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Примечание автора
Книга «Кристалл Сингер» основана на четырёх рассказах, первоначально опубликованных в серии «Континуум» Роджера Элвуда. Книга «Кристалл Сингер» значительно расширена благодаря технической помощи Рона Мэсси из конюшен Лэнгшот, графство Суррей. Его подробные объяснения и подробные заметки позволили мне смело отправиться туда, куда ещё не ступала нога человека.
ГЛАВА 1
Килашандра слушала, как слова свинцовой тяжестью обрушивались на её застывший живот. Она смотрела на знаменитый профиль маэстро, пока его губы то открывались, то закрывались, произнося слова, означавшие гибель всех её надежд и амбиций и сделавшие десять лет упорного труда и учёбы напрасными.
Маэстро наконец повернулся к ней. Неподдельное сожаление в его выразительных глазах заставило его выглядеть старше. Тяжёлые мускулы на скулах певца печально расслабились, превратившись в щёки.
Когда-нибудь Киллашандра, возможно, вспомнит эти подробности. В тот момент она была слишком подавлена сокрушительным поражением, чтобы осознавать что-то большее, чем свой ужасный личный провал.
«Но... но... как ты мог?»
«Как я мог что?» — удивленно спросил маэстро.
«Как ты мог обмануть меня?»
«Ввести тебя в заблуждение? Но, моя дорогая девочка, я этого не сделал».
«Ты же говорил! Ты же говорил… ты говорил, что мне нужно лишь усердно работать. Разве я недостаточно усердно работал?»
«Конечно, вы много трудились», — возмутился Вальди. «Мои ученики должны стараться. Развить голос, выучить хотя бы отрывок из репертуара, который нужно исполнить, — это долгие годы упорной работы».
«У меня есть репертуар! Я много работал, а теперь — вы говорите мне, что у меня нет голоса?»
Маэстро Вальди тяжело вздохнул — эта манера всегда раздражала Киллашандру, а теперь стала невыносимой. Она открыла рот, чтобы возразить, но он поднял руку, удерживая её. Четырёхлетняя привычка заставила её замереть.
«У тебя нет голоса, чтобы стать первоклассной певицей, моя дорогая Киллашандра, но это не мешает тебе заниматься многими другими ответственными и успешными делами...»
«Я не буду второсортной. Я хочу… я хотела…» — и она с удовлетворением увидела, как он поморщился от горечи в её голосе, — «стать первоклассной концертной певицей. Ты же говорил, что я…»
Он снова поднял руку. «У вас дар абсолютного слуха, ваша музыкальность безупречна, ваша память великолепна, ваш драматический потенциал не подлежит критике. Но в вашем голосе есть эта хриплость, которая становится невыносимой в высоком регистре. Хотя я думал, что её можно выдрессировать, скорректировать…» Он пожал плечами, выражая свою беспомощность. Он строго посмотрел на неё. «Сегодняшнее прослушивание с совершенно беспристрастным жюри окончательно доказало, что этот недостаток врождённый. Этот момент жесток для вас и не особенно приятен для меня».
Он снова строго посмотрел на неё, отреагировав на её бунтарскую позицию. «Я редко ошибаюсь в оценке голоса. Я искренне думал, что смогу вам помочь. Я…
Не могу, и было бы вдвойне жестоко с моей стороны поощрять тебя и дальше как сольного исполнителя. Нет. Тебе лучше развить другую грань своего потенциала.
«И что, по вашему мнению, это будет?»
Он проявил тактильность, моргнув в ответ на её язвительные слова, а затем посмотрел ей прямо в глаза. «У тебя нет терпения преподавать, но ты могла бы преуспеть в одном из театральных искусств, где твоё сочувствие к проблемам певца сослужило бы тебе хорошую службу. Нет? Ты же профессиональный синтезатор? Хм-м-м.
Жаль, ваше музыкальное образование было бы там настоящим подспорьем. — Он сделал паузу.
«Ну, тогда я бы посоветовал вам полностью оставить театральное искусство. С вашим слухом вы могли бы стать настройщиком кристаллов, или диспетчером самолётов и шаттлов, или…»
«Спасибо, маэстро», — сказала она скорее по привычке, чем из искренней благодарности. Она отвесила ему полупоклон, как того требовал его ранг, и удалилась.
Захлопнув за собой дверь, Килашандра пошла по коридору, ослеплённая слёзами, которые она из гордости не пролила в присутствии маэстро. Хотя она одновременно и желала, и боялась встретить однокурсницу, которая усомнилась бы в её слёзах и посочувствовала бы её несчастью, она испытала несказанное облегчение, добравшись до своей учебной кабинки, не встретив никого. Там она отдалась своим страданиям, рыдая до истерики, до тех пор, пока не выдохлась настолько, что могла лишь задыхаться.
Если её тело протестовало против эмоционального избытка, то разум упивался им. Ведь её оскорбляли, использовали, вводили в заблуждение, сбивали с пути — и кто знает, сколько её сверстников тайно смеялись над её мечтами о славных триумфах на концертной и оперной сцене? Киллашандра обладала щедрой долей самомнения и эго, необходимых для избранной профессии, без малейшего намёка на смирение: она чувствовала, что успех и слава — лишь вопрос времени. Теперь её передёргивало от яркого воспоминания о своей самоуверенности и высокомерии. Она подошла к утреннему прослушиванию с такой уверенностью, что необходимые рекомендации для продолжения сольной карьеры были предрешены. Она помнила лица экзаменаторов, такие приятно спокойные; один мужчина рассеянно кивал в такт пробным ариям и песням. Она была щепетильна в темпе; они высоко оценили её за это. Как они могли выглядеть такими — такими впечатлёнными? Такими воодушевляющими?
Как они могли вынести против нее такой вердикт?
«Голос не подходит для оперной динамики. Слишком слышен неприятный хрип». «Хороший инструмент для пения с оркестром и хором, где не будет заметен резкий обертон». «Выраженные качества руководителя хора: ученика следует настоятельно рекомендовать не выступать сольно».
Несправедливо! Несправедливо! Как можно было позволить ей зайти так далеко, позволить ей обманывать себя, а потом быть разгромленной на предпоследнем суде? И в качестве подачки предложить ей руководство хором! Как унизительно и позорно!
Из ее мучительных воспоминаний всплыли лица ее братьев и
сестры, дразнившие ее за то, что она, как они говорили, «кричала во весь голос».
Дразнил ее за часы, которые она тратила на упражнения для пальцев и попытки
«понимать» гармоники странной музыки, пришедшей с другого мира. Родители смирились с выбором профессии Киллашандры, потому что изначально она финансировалась планетарной системой образования Фуэрте; во-вторых, это могло быть связано с их собственным положением в обществе; и, в-третьих, её поддерживали её учителя вокала и игры на инструментах. Они! Неужели из-за некомпетентности одного из этих болванов она была обязана дефектом голоса?
Киллашандра корчилась в муках жалости к себе.
Что же Вальди имел наглость предложить? Сопутствующее искусство? Синтезатор? Ба! Провести жизнь в психиатрических больницах, обслуживая больных умом из-за своего нездорового голоса? Или чинить дефектные кристаллы, чтобы обеспечить межпланетные перелёты или бесперебойную работу чьей-то электростанции?
Затем она поняла, что её уныние — всего лишь жалость к себе, и выпрямилась, глядя на себя в зеркало на дальней стене, в зеркало, отразившее все эти долгие часы учёбы и самосовершенствования. Самообман!
В мгновение ока Киллашандра стряхнула с себя оковы этого потворства своим слабостям. Она оглядела кабинет — кусочек комнаты, где доминировал Видифакс с его полнофункциональной клавиатурой, которая соединялась с Центром музыкальных записей, предоставляя доступ к музыкальным записям всей галактики. Она пробежала глазами записи учебных выступлений — у неё всегда была главная роль — и поняла, что лучше всего забыть обо всей этой чёртовой истории! Если она не может быть на вершине, то к чёрту театральное искусство! Она будет лучшей во всём, что бы ни делала, или погибнет в попытке достичь этой вершины.
Она встала. Теперь для неё не существовало ничего в комнате, которая три часа назад была центром каждой минуты её бодрствования и всех её энергий.
Какие бы личные вещи ни оставались в ящиках или на полках, награды за заслуги на стене, подписанные голограммы певцов, которым она надеялась подражать или которых хотела превзойти, больше не имели к ней никакого отношения и не принадлежали ей.
Она потянулась к плащу, сорвала студенческий значок и перекинула его через плечо. Обернувшись, она увидела записку, прикреплённую к двери.
Праздничная вечеринка в Roare's!
Она фыркнула. Они все узнают. Пусть посмеются над её падением. Сегодня вечером она не будет играть роль храбро улыбающейся, мужественной перед лицом невзгод. И никогда.
«Уходи, Киллашандра, тихо, в центр сцены», — подумала она, сбегая по длинной пологой лестнице к торговому центру перед Культурным центром. Она снова испытала одновременно удовлетворение и сожаление от того, что никто не видел её ухода.
На самом деле, она не могла и мечтать о более драматичном уходе. Сегодня вечером они будут гадать, что случилось. Может быть, кто-нибудь узнает. Она знала это.
Валди никогда не разглашал их интервью; он не любил неудач, особенно своих собственных, поэтому они никогда не услышат об этом от него. Что касается вердикта экзаменаторов, то, по крайней мере, точная формулировка, переданная ей, будет зашифрована в компьютере.
Но кто-то же знает, что Киллашандра Ри провалила финал по вокалу, и знает причины этого провала.
Тем временем она бы фактически исчезла. Они могли бы строить догадки сколько угодно — ничто их не остановит — и вспоминали бы о ней, когда она достигнет известности в другой области. А потом удивлялись бы, что такая мелочь, как неудача, не способна затмить её превосходство.
Такие размышления утешали Килашандру всю дорогу до ее жилища.
Студенты, получающие субсидии, получали жилье по льготному тарифу — больше никакой унылой богемной полугрязи и тесноты прежних времен — но её комната была далеко не роскошной. Когда она не регистрировалась в Музыкальном центре, хозяйке сообщали об этом, и комната запиралась за ней. Жизнь на выживание была отвратительна Киллашандре; она отдавала неспособностью достичь чего-либо. Но она возьмёт инициативу и в этом случае и покинет комнату сейчас же. Со всеми воспоминаниями, которые она хранила.
К тому же, если бы её обнаружили в квартире, это разрушило бы тайну её исчезновения. Поэтому, коротко кивнув хозяйке, которая всегда проверяла, кто приходит и уходит, Килашандра поднялась по лестнице на свой этаж, заперла дверь комнаты и огляделась. Брать, по сути, было нечего, кроме одежды.
Несмотря на это, Килашандра упаковала лютню, которую сама изготовила, чтобы удовлетворить требованиям своей профессии. Возможно, ей и не хотелось играть на ней, но она не могла позволить себе бросить её. Она уложила её среди одежды в свою сумку-переноску, которую повесила на спину. Она закрыла дверную створку, сбежала вниз по лестнице, кивнула хозяйке, как всегда, и тихо вышла.
Выполнив драматические требования своей новой роли, она понятия не имела, чем себя занять. Она перешла с пешеходной зоны на кольцевую пешеходную дорогу, направляясь в центр города. Ей следовало зарегистрироваться в бюро по трудоустройству, подать заявление на пособие по безработице. Она должна была многое сделать, но внезапно Киллашандра обнаружила, что это «должно» больше не управляет ею. Больше никаких утомительных обязательств по расписанию — репетиций, уроков, учёбы. Она была свободна, совершенно и совершенно свободна! Впереди — целая жизнь, которую нужно заполнить. Должна? Чем?
Пешеходная дорожка быстро несла ее в более оживленные районы города.
На перекрестках мигали пешеходные указатели: фиолетовый треугольник торгового центра, перечеркнутый оранжевым кругом социальных служб; зеленая галочка, обозначающая фабрику и общежитие, синяя штриховка, зелено-красные медицинские полосы, а затем красная стрелка аэропорта и синяя, усеянная звездами космопорта. Килашандра, парализованная нерешительностью, перебирала в уме множество дел, которые ей следовало бы сделать, и её проносило мимо перекрестков, которые должны были привести её туда, куда ей нужно было идти.
«Надо бы снова», — подумала она и осталась на трассе. Половина Киллашандры забавлялась тем, что она, когда-то столь уверенная в своей цели, теперь может быть такой нерешительной. В тот момент ей не приходило в голову, что она переживает сильный, травматический шок или реагирует на него — во-первых, несколько незрело, резко отстранившись от центра; во-вторых, более зрело, отрешившись от жалости к себе и начав позитивный поиск альтернативной жизни.
Она не могла знать, что в этот самый момент Эсмонд Вальди был обеспокоен, понимая, что девушка каким-то образом отреагирует на крушение своих амбиций. Если бы она знала, то, возможно, отнеслась бы к нему добрее, хотя он не стал добиваться её внимания дальше учёбы и лишь позвонил в отдел кадров, чтобы сообщить о своей тревоге. Он пришёл к утешительному выводу, что она нашла убежище у однокурсника, вероятно, чтобы как следует поплакать. Зная её преданность музыке, он ошибочно предположил, что она продолжит учиться и со временем возьмёт на себя руководство хором. Именно это он и хотел видеть в ней, и Вальди просто не приходило в голову, что Килашандра в один миг отбросит десять лет своей жизни.
ГЛАВА 2
Киллашандра была уже на полпути к космопорту, когда сознательно решила, что именно туда ей следует отправиться — «должна» на этот раз не в принудительном, а в исследовательском смысле. Фуэрте не вызывал у неё ничего, кроме тягостных воспоминаний. Она покинет планету и сотрёт болезненные ассоциации. Хорошо, что она взяла лютню. У неё было достаточно опыта, чтобы устроиться в лучшем случае артисткой на какой-нибудь лайнер, а в худшем — стюардессой. Можно было бы немного попутешествовать и посмотреть, чем ещё ей стоит заняться в жизни.
Когда скоростная трасса замедлила ход, приближаясь к терминалу космопорта, Килашандра впервые с тех пор, как покинула студию маэстро Вальди, осознала присутствие внешнего мира — людей и вещей. Она никогда раньше не бывала в космопорте и не входила ни в один из комитетов по встрече инопланетных астронавтов. В этот момент из ангара стартовал шаттл, мощные двигатели которого сотрясали здание порта. Однако раздался очень тревожный вой, который она почти подсознательно ощущала, ощущая его от сосцевидного отростка до самой пятки. Она покачала головой. Вой усиливался — должно быть, исходил от шаттла — пока ей не пришлось зажать уши руками. Звук стих, и она забыла об инциденте, бродя по огромному куполообразному залу портового комплекса. Видифаксы были расположены по всему внутреннему сегменту, каждый из которых был помечен названием конкретной грузовой или пассажирской службы, и у каждого был свой экран. Далёкие места со странно звучащими названиями — фрагмент древней песни всплыл и тут же был подавлен. Больше никакой музыки.
Она остановилась у портала, наблюдая за разгрузкой шаттла: грузчики с помощью пневматических поддонов перемещали негабаритные пакеты, не помещавшиеся на автоматический погрузочно-разгрузочный пандус. Суперкарго сновал туда-сюда, с важным видом разглядывая штрихкоды, жонглируя единицами веса и споря с грузчиками. Киллашандра фыркнула. Скоро у неё будет чем заняться, помимо этих пустяков. Внезапно она уловила аппетитные ароматы.
Она поняла, что голодна! Голодна? Когда вся её жизнь была разбита? Какая банальность! Но от запахов у неё потекли слюнки. Что ж, её кредита должно хватить на еду, но лучше проверить баланс, чем смущаться в ресторане. В общественном месте она вставила свой цифровой наручный блок и приложила большой палец правой руки к пластине для печати. Она была приятно удивлена, заметив, что кредит был добавлен именно сегодня — студенческий кредит, прочитала она. Её последний. То, что сумма представляла собой бонус, её не порадовало. Бонус, отмечающий тот факт, что она никогда не сможет стать солисткой?
Она быстро пошла к ближайшему ресторану, заметив лишь, что это не эконом-класс. Старая, послушная Киллашандра, наверное, отказалась бы.
Поспешно. Новая Киллашандра властно вошла. В столь ранний час в обеденных залах было не так многолюдно, поэтому она выбрала кабинку на верхнем этаже, откуда открывался беспрепятственный вид на поток шаттлов и небольших космических кораблей. Она никогда не представляла, сколько людей проходит через космопорт её не такой уж важной планеты, хотя смутно знала, что Фуэрте — пересадочный пункт.
Меню «Видифакса» было длинным и разнообразным, и ей не раз хотелось побаловать себя экзотическими блюдами, так заманчиво описанными в нём. Но она остановилась на запеканке, якобы приготовленной из рыбы, выловленной где-то за пределами света, — необычной, но не слишком острой для неискушённого вкуса студентки. Вино из запредельного мира, включённое в меню, так понравилось ей, что она заказала второй графин как раз перед наступлением сумерек.
Сначала она подумала, что это незнакомое вино так расшатало её нервы. Но дискомфорт нарастал так быстро, что она почувствовала, что это не просто действие алкоголя. Потирая шею и нахмурившись, она огляделась в поисках источника раздражения. Наконец, вид ретробластов спускающегося шаттла заставил её понять, что её дискомфорт, должно быть, вызван звуковым возмущением, хотя как оно проникло в экранированный ресторан, она не знала. Она зажала уши, прижимая их изо всех сил, чтобы унять эту пронзительную боль. Внезапно она прекратилась.
«Говорю вам, двигатель этого шаттла сейчас взорвётся. А теперь соедините меня с диспетчером», — раздался баритон в наступившей тишине.
Киллашандра вздрогнула и огляделась.
«Откуда я знаю? Знаю!» За экраном пульта управления ресторана высокий мужчина требовательно спросил: «Соедините меня с диспетчерской. Там наверху все глухие? Вы хотите, чтобы шаттл взорвался, когда он будет использоваться в следующий раз? Вы что, не слышали?»
«Я слышала это», — сказала Киллашандра, подбегая и вставая в поле зрения консоли.
«Вы слышали?» — Казалось, сотрудник космопорта был искренне удивлен.
«Конечно, да. Чуть череп не треснул. Уши до сих пор болят. Что это было?» — спросила она высокого мужчину, державшегося с властным видом, хотя и раздражённого назойливой глупостью. Он держался с высокомерием, которое идеально сочеталось с изысканной тканью его одежды — явно неземного покроя и ткани.
«Она тоже это слышала, чувак. А теперь иди в диспетчерскую».
«В самом деле, сэр...»
«Не будь полным подонком», — резко сказала Киллашандра.
То, что она, как и он сам, явно была фуэртанкой, обеспокоило чиновника больше, чем само оскорбление. Затем незнакомец, сорвав с себя ругательство, столь же красочное, сколь идиотское, вытащил из-за пояса визитницу. Предъявленное им удостоверение личности заставило чиновника выпучить глаза.
«Прошу прощения, сэр. Я не понял, сэр».
Киллашандра наблюдала, как мужчина набрал код, а затем его изображение растворилось в изображении башни управления. Пришелец подошёл прямо к экрану, и Киллашандра вежливо отступила.
«Управление? Нельзя допустить взлёт только что приземлившегося шаттла; он так сильно резонирует, что половина кристаллов в двигателе, должно быть, перегревается. Неужели никто там наверху не слышал частоту биений? Он излучает вторичные звуки.
Нет, это не пьяница и не угроза. Это факт. Неужели весь ваш диспетчерский состав глух к звукам? Вы что, не измеряете эффективность своих шаттлов? Разве вы не можете определить это по датчику скорости выброса? Сколько стоит проверка двигателя по сравнению с новым портовым сооружением? Неужели этот мир шаттлов слишком беден, чтобы нанять кварцевого тюнера или кочегара?
«Ну, вот это уже более разумный подход», — сказал незнакомец через мгновение. «Что касается моих полномочий, то я — Каррик из Гильдии Гептитов, Баллибран.
Да, именно это я и сказал. Я слышал вторичные звуки прямо сквозь стены, так что, чёрт возьми, я точно знаю, что перегрев. Рад, что неравномерная тяга двигателей зафиксировалась на ваших мониторах, так что сбросьте коки и перенастройте шаттл. Ещё одна пауза. «Спасибо, но я уже оплатил счёт. Нет, всё в порядке. Да…» — и Киллашандра заметила, что благодарность раздражает Каррика.
«О, как хочешь». Он взглянул на Киллашандру. «На двоих», — добавил он, ухмыльнувшись ей и отвернувшись от пульта. «В конце концов, ты тоже это слышала».
Он взял Киллашандру под локоть и повел ее к уединенной кабинке.
«У меня там есть бутылка вина», — сказала она, полувозражая, полусмеясь над его властным эскортом.
«Скоро тебе станет лучше. Я Каррик, а ты...?»
«Киллашандра Ри».
Он улыбнулся, и его серые глаза на мгновение загорелись от удивления. «Прекрасное имя».
«Да ладно. А ты можешь лучше?»
Он рассмеялся, рассеянно промокнув пот со лба и верхней губы, и скользнул на свое место.
«Могу и сделаю, но это прекрасное имя. Музыкальное».
Она поморщилась.
«Что я сказал не так?»
«Ничего. Ничего».
Он скептически взглянул на нее как раз в тот момент, когда с приборной панели соскользнула охлажденная бутылка.
Каррик взглянул на этикетку. «72-й — ну, это поразительно». Он пролистал меню, сканируя его. «Интересно, есть ли у них печенье «Фореллан» и паста «Альдебаран»? — О, есть! Ну, пожалуй, я изменю своё мнение о «Фуэрте».
«Правда, я только что закончил…»
«Напротив, моя дорогая Киллашандра Ри, ты только начала.
«Да?» Любой из соратников Киллашандры мгновенно изменил бы свое отношение, услышав этот тон ее голоса.
«Да», — продолжал Каррик беспечно, и в его глазах сверкал вызов, — «ибо это ночь пиршеств и резвости — так сказать, по руководству».
Только что спас порт от сноса, и моё желание, и твоё, для них — закон. Они будут ещё более благодарны, когда снимут двигатель и увидят трещины в кристаллах преобразователя. Отклонение от истины как минимум на сотню вибраций.
Её наполовину сформировавшееся намерение достойно уйти угасло, и она уставилась на Кэррика. Нужно было очень натренированное ухо, чтобы уловить столь незначительное изменение высоты голоса.
«С сотней вибраций? Что ты имеешь в виду? Ты музыкант?»
Каррик смотрел на неё так, словно она должна была знать, кто он такой. Он оглянулся, чтобы увидеть, куда подевался стюард, а затем, лениво откинувшись на спинку сиденья, загадочно улыбнулся ей.
«Да, я своего рода музыкант. А вы?»
«Больше нет», — ответила Киллашандра самым язвительным тоном. Желание уйти тут же вернулось. Ей удалось совсем ненадолго забыть, зачем она в космопорту. Теперь он напомнил ей об этом, и она больше не хотела подобных напоминаний.
Когда она начала подниматься, его рука, крепко сжимавшая её руку, удержала её на месте. В этот момент в ресторан ворвался чиновник, ища взглядом Каррика. На его лице отражалось облегчение и восторг, когда он поспешил к столику. Каррик улыбнулся Киллашандре, провоцируя её оспорить его сдержанность в присутствии свидетеля. Несмотря на своё желание, Киллашандра понимала, что не может устроить сцену. К тому же, у неё пока не было реальных оснований для обвинения в нарушении личной свободы. Каррик, полностью осознавая её дилемму, имел наглость предложить ей тост, сделав традиционный глоток вина.
«Да, сэр, 72-й. Очень хороший выбор. Уверен, вам понравится…»
На сервировочном столике красовалось слегка дымящееся блюдо с печеньем и блюдо с какой-то красновато-коричневой субстанцией.
«Но, конечно же, форелланские бисквиты и альдебаранская паста. Подаётся с подогретым бисквитом, как я вижу. Ваши повара знают своё дело», — заметил Каррик с притворным удивлением.
«Возможно, мы в Фуэрте и невелики по сравнению с другими портами, которые вы видели», — подобострастно начал чиновник.
«Да, да, спасибо», — Каррик резко отмахнулся от мужчины.
Киллашандра смотрела вслед парню, удивляясь, что он не оскорбил его за столь небрежное пренебрежение.
«Как вам удается избегать наказания за такое поведение?»
Каррик улыбнулся. «Попробуй вина, Киллашандра». Его улыбка намекала на то, что вечер будет долгим и станет прелюдией к более интимному общению.
«Кто ты?» — спросила она, уже злясь.
«Я Каррик из Гильдии Гептитов», — загадочно повторил он.
«И это дает вам право посягать на мою личную свободу?»
«Да, если вы слышали этот хрустальный свист».
«И как вы это поняли?»
«Твое мнение о вине, Киллашандра Ри? У тебя, должно быть, пересохло горло, и, полагаю, от этой пытки инфразвуком болит голова, что объясняет твой скверный характер».
На самом деле у неё действительно болело основание шеи. Он был прав и насчёт сухости в горле, и насчёт её сварливого нрава. Но он смягчил свою критику, погладив её по руке.
«Должен извиниться за свои дурные манеры», — начал он без всякого искреннего раскаяния, но с очаровательной улыбкой. «Эти гармоники челночного привода могут нервировать. Они пробуждают в нас худшее».
Она кивнула, соглашаясь, и отпила вино. Оно было прекрасного урожая. Она подняла на него глаза с восторгом и удовольствием. Он похлопал её по руке и жестом пригласил выпить.
«Кто ты, Каррик из Гильдии Гептитов, кого портовые власти слушают, а диспетчерские пункты заказывают непомерные деликатесы в знак благодарности?»
«Ты действительно не знаешь?»
«Если бы я это делал, я бы не спрашивал!»
«Где ты был всю свою жизнь, что ни разу не слышал о Гильдии Гептитов?»
«Я училась музыке на Фуэрте», — ответила она, выплевывая слова.
«У вас случайно нет абсолютного слуха?» Вопрос, неожиданный и слишком небрежно заданный, чуть не вывел ее из себя.
«Да, я так думаю, но я не…»
«Какая фантастическая удача!» Его лицо, и без того не лишенное привлекательности, засияло. «Придется дать на чай агенту, который меня сюда оформил! Да что там, наша встреча — просто невероятная удача!»
«Удача? Если бы вы знали, зачем я здесь…»
«Мне всё равно, почему. Ты здесь, и я тоже». Он взял её за руки и, казалось, пожирал её лицо, его глаза сияли такой неистовой радостью, что она смущённо улыбнулась в ответ.
«О, это действительно удача, моя дорогая девочка. Судьба. Предопределение. Карма. Лекуоаль.
Пидалкорам. Как бы вы ни называли совпадение наших линий жизни, я бы заказал бутылку этого прекрасного вина этому паршивому пилоту шаттла за то, что он поставил под угрозу этот портовый терминал в целом и нас в частности.
«Я не понимаю, о чем ты говоришь, Каррик из Гептита»,
Киллашандра сказала, но она не была невосприимчива к его комплиментам или к исходящему от него обаянию. Она знала, что её самоуверенность отпугивает мужчин, но здесь был много путешествовавший за пределами мира человек, человек очевидного ранга и положения.
необъяснимо увлечен ею.
«Неужели?» Он поддразнил её за банальность её протеста, и она промолчала, не дослушав до конца. «Серьёзно, — продолжил он, поглаживая её ладони пальцами, словно пытаясь утихомирить её гнев, — ты никогда не слышала о группе Crystal Singers?»
«Кристаллические певцы? Нет. Кристаллические тюнеры — да».
Он презрительно отмахнулся от упоминания о тюнерах, сделав вид, что не заметил: «Представьте себе, как вы поете ноту, чистую, ясную «до» первой октавы, и слышите её отклик через весь горный хребет?»
Она уставилась на него.
Поднимитесь на терцию или опуститесь; неважно. Пойте и слушайте, как гармония возвращается к вам. Целый горный склон, спускающийся до ноты «до», и ещё одна отвесная стена розового кварца, отдающаяся эхом в доминанте. Ночь выносит миноры, словно боль в груди. Самая прекрасная боль в мире, потому что музыка кристалла — в ваших костях, в вашей крови…
«Ты с ума сошел!» Киллашандра вцепилась пальцами ему в руки, чтобы заглушить его слова. Они вызывали слишком много болезненных ассоциаций. Ей нужно было забыть обо всём этом: «Ненавижу музыку. Ненавижу всё, что связано с музыкой».
Он с минуту смотрел на нее с недоверием, но затем с неожиданной нежностью и беспокойством, отразившимися в выражении его лица, он обнял ее за плечи и, несмотря на ее первоначальное сопротивление, прижался к ней.
«Моя дорогая девочка, что с тобой сегодня случилось?»
Ещё мгновение назад она предпочла бы проглотить осколки стекла, чем довериться кому-либо. Но теплота его голоса, его забота были так своевременны и неожиданны, что вся её личная катастрофа выплеснулась наружу. Он вслушивался в каждое слово, изредка сочувственно сжимая её руку. Но в конце рассказа она с удивлением увидела, насколько полны его глаза, словно от слёз ей стало неловко.
«Моя дорогая Киллашандра, что я могу сказать? Нет никакого утешения в такой личной катастрофе! И вот ты, — его глаза сияли, как Киллашандра, от восхищения, — владеешь бутылкой вина так же хладнокровно, как королева. Или, — и он наклонился к ней, злобно ухмыляясь.
— «Ты только что набралась смелости, чтобы ступить под челнок?» Он держал её за руку, которую она, по его возмутительному предложению, попыталась высвободить. «Нет, я вижу, что самоубийство было для тебя самым последним придворным». Она смягчилась, услышав неявный комплимент. «Хотя», — и выражение его лица задумчиво изменилось, –
«Вы могли бы непреднамеренно добиться успеха, если бы этому шаттлу позволили снова взлететь. Если бы меня здесь не было, чтобы остановить его…» Он одарил ее своей очаровательно-предосудительной улыбкой.
«Ты слишком самодовольна, не так ли?» Ее обвинение было высказано в шутку, поскольку она нашла его деспотичные манеры разительным контрастом с любым из ее прежних знакомых.
Он усмехнулся без тени раскаяния и кивнул в сторону остатков их экзотической закуски. «Не без оснований, дорогая. Но, послушай, ты сейчас свободна от обязательств, не так ли?» Она нерешительно кивнула. «Или ты с кем-то встречалась?» Он задал этот вопрос почти свирепо, словно хотел устранить любого соперника.
Позже Киллашандра, возможно, вспомнит, как ловко Каррик обращался с ней, играя на ее неуравновешенном состоянии духа, на ее изначальной женственности, но этот оттенок ревности был весьма лестным, и нетерпение в его глазах, в его руках не было притворным.
«Никто не имел бы по мне значения и не скучал бы по мне».
Каррик посмотрел на нее так скептически, что она напомнила ему, что посвятила всю свою энергию пению.
«Неужели не все?» Он насмехался над ее преданностью.
«Никто не важен», — твердо повторила она.
«Тогда я сделаю тебе честное приглашение. Я инопланетянин, на каникулах. Мне не нужно возвращаться в Гильдию, пока… ну», — и он небрежно пожал плечами, — «когда захочу. У меня есть все необходимые кредиты. Помоги мне их потратить. Это очистит тебя от музыкального колледжа».
Она пристально посмотрела на него, ведь их знакомство было таким коротким и суматошным, что у нее просто не было времени рассмотреть его как возможного спутника.
Она не вполне доверяла ему. Его властные, высокомерные манеры одновременно привлекали и отталкивали её, и всё же он представлял для неё вызов.
Он, безусловно, был полной противоположностью молодым людям, с которыми ей до сих пор приходилось сталкиваться на Фуэрте.
«Нам не обязательно оставаться на этом комке грязи».
«Тогда зачем вы пришли?»
Он рассмеялся. «Мне сказали, что я раньше не был на Фуэрте. Не могу сказать, что он соответствует своему названию, или, может быть, ты будешь соответствовать этому названию? Ну же, Киллашандра», — сказал он, когда она возмутилась. «Наверняка с тобой раньше флиртовали? Или студенты-музыканты так сильно изменились с тех пор, как я учился?»
«Вы изучали музыку?»
В его глазах промелькнула странная тень. «Возможно. Я не помню точно. В другой раз, в другой жизни, возможно». Затем его очаровательная улыбка стала шире, и в выражении лица появилась теплота, которая показалась ей довольно тревожной. «Скажи мне, что на этой планете интересного?»
Киллашандра задумалась на мгновение, а затем моргнула. «Знаешь, у меня нет земного?»
«Тогда мы узнаем вместе».
Вино, его искусные уговоры и собственное безрассудство — всё это привело Килашандру к искушению. Она знала, что ей следует многое сделать, но это «должно» было куда-то изгнано во время второй бутылки этого классического вина. Проведя остаток ночи, уютно устроившись в…
Остановившись в самом дорогом номере гостиницы космопорта, Киллашандра решила, что на несколько дней отложит дежурство и проявит доброту к очаровательному гостю.
Распечатка Видифакса трещала, выдавая десятки карточек о курортах Фуэрте — больше, чем она когда-либо подозревала. Она никогда не каталась на водных лыжах, поэтому Каррик решил, что они оба попробуют. Он заказал частный скиммер, который должен был быть готов в течение часа. Весело напевая высоким, глубоким басом, плескаясь в элегантной утопленной в пол ванне номера, Киллашандра вспомнила остатки самосохранительной проницательности и набрала несколько робких запросов на пульте.

1234/AZ . . .
КРИСТАЛЛИЧЕСКИЙ ПЕВЕЦ... РАЗГОВОРНЫЙ ГАЛАКТИЧЕСКИЙ ЭВФЕМИЗМ
ОТНОСИТЕЛЬНО ЧЛЕНОВ ГИЛЬДИИ ГЕПТИТ, БАЛЛИБРАН, КОТОРЫЕ ДОБЫВАЮТ КРИСТАЛЛИЧЕСКИЕ ДИАПАЗОНЫ, УНИКАЛЬНЫЕ ДЛЯ ЭТОЙ ПЛАНЕТЫ. ССЫЛКА: БАЛЛИБРАН, СИСТЕМА РЕГУЛ, ASF/ 128/ 4. ТАКЖЕ КРИСТАЛЛИЧЕСКИЕ
ГОРНОЕ ДЕЛО,
КРИСТАЛЛ
ТЕХНОЛОГИИ,
«ЧЕРНЫЙ»
КВАРЦ
КОММУНИКАЦИИ.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
НЕСАНКЦИОНИРОВАННЫЙ
ПОСАДКА
НА
БАЛЛИБРАН
ЗАПРЕЩЕНО ФЕДЕРАТИВНЫМИ РАЗУМНЫМИ ПЛАНЕТАМИ, РАЗДЕЛ 907, КОДЕКС 4, ПАРАГРАФЫ 78-90.

Запрет на посадку удивил Киллашандру. Она попыталась вспомнить детали из обязательного школьного курса «Права и обязанности сотрудников службы безопасности». Раздел 900, по её мнению, касался форм жизни, а Код 4 предполагал серьёзную опасность.
Она набрала раздел, код и параграфы и получила запрос «Необходимо знать?». Поскольку в данный момент она ничего не могла вспомнить, она перешла к справочнику по планетам, и информация на экране зарябила.

БАЛЛИБРАН: ПЯТАЯ ПЛАНЕТА СОЛНЦА, 'СКОРИЯ, РЕГУЛ
СЕКТОР: ТРИ СПУТНИКА; РАЗРЕШЕННАЯ ТОЧКА ПОСАДКИ, ПЕРВАЯ ЛУНА, ШЭНКИЛЛ; СТАНДАРТНАЯ БАЗА ЖИЗНЕОБЕСПЕЧЕНИЯ, КОММЕРЧЕСКАЯ
И
ПЕРЕХОДНЫЙ
РАЗМЕЩЕНИЕ.
НЕТ
НЕСАНКЦИОНИРОВАННЫЕ ПОСАДКИ НА ПЛАНЕТЫ: РАЗДЕЛ 907, КОДЕКС 4, ПАРАГРАФЫ 78-90.
ЕДИНСТВЕННАЯ ВЛАСТЬ: ГИЛЬДИЯ ХЕПТАЙТ, ЛУННАЯ БАЗА, ШЭНКИЛЛ.

Затем она проследила за плотными рядами данных по спектральному анализу Скории и ее спутников, причем Баллибран был единственным, кто оценил значительную распечатку, которую Киллашандра могла частично интерпретировать. Баллибран имел гравитацию немного ниже галактической нормы для человеческой адаптации, пригоден для дыхания
атмосфера, океаны превышают площадь суши, приливные осложнения, вызванные тремя лунами, а также экзотическая метеорология, стимулируемая активностью солнечных пятен на первичной планете.

ОСНОВНЫЕ ОТРАСЛИ ПРОМЫШЛЕННОСТИ: (1) КРИСТАЛЛЫ БАЛЛИБРАНА
(2) ЛЕЧЕБНЫЕ ВОДЫ.
(1) ЖИВОЙ КРИСТАЛЛ БАЛЛИБРАН РАЗЛИЧАЕТСЯ ПО ПЛОТНОСТИ, ЦВЕТУ И ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТИ ЖИЗНИ И УНИКАЛЕН ДЛЯ ПЛАНЕТЫ. ЖИЗНЕННО ВАЖЕН ДЛЯ
ПРОИЗВОДСТВО УПРАВЛЯЮЩИХ ЭЛЕМЕНТОВ В ЛАЗЕРАХ; В КАЧЕСТВЕ МАТЕРИАЛА ДЛЯ ПОДЛОЖЕК ИНТЕГРАЛЬНЫХ СХЕМ (
ЛЕСТНИЧНАЯ ИЕРАРХИЯ); ПОЗИТРОННАЯ РОБОТОТЕХНИКА; КАК ПРЕОБРАЗОВАТЕЛИ
ДЛЯ ЭЛЕКТРОМАГНИТНОГО ИЗЛУЧЕНИЯ (ОСНОВЫ 20
КГц и 500 КГц с аудио вторичными сигналами и гармониками
В НИЖНИХ ЧАСТОТАХ) И ТЕПЛОВЫЕ ПРЕОБРАЗОВАТЕЛИ, КАК
ЗВУКОВЫЕ ПЕРЕДАТЧИКИ И МУЗЫКАЛЬНЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ; СИНИЙ
ТЕТРАЭДРЫ — ВАЖНЕЙШАЯ ЧАСТЬ ТАХИОННОГО ДВИГАТЕЛЯ
СИСТЕМЫ.
«ЧЕРНЫЙ» КВАРЦ, ЯВЛЕНИЕ, ОГРАНИЧЕННОЕ БАЛЛИБРАНОМ,
ЯВЛЯЕТСЯ ВАЖНЕЙШИМ ЭЛЕМЕНТОМ МГНОВЕННОГО МЕЖЗВЕЗДНОГО
КОММУНИКАЦИЯ, ИМЕЮЩАЯ СПОСОБНОСТЬ СВЕРНУТЬ ПРОСТРАНСТВО, НАД
ЛЮБОЕ РАССТОЯНИЕ, ТАК ЧТО МАГНИТНО, ЭЛЕКТРИЧЕСКИ И, НАСКОЛЬКО ИЗВЕСТНО, ОПТИЧЕСКИ, НЕТ ЭФФЕКТИВНОГО
РАЗДЕЛЕНИЕ МЕЖДУ ДВУМЯ СВЯЗАННЫМИ РЕЗОНАНСИРУЮЩИМИ СЕГМЕНТАМИ
НЕЗАВИСИМО ОТ РЕАЛЬНОГО РАССТОЯНИЯ МЕЖДУ НИМИ.
ТОЧНОСТЬ ВРЕМЕНИ НА РАССТОЯНИИ 500 СВЕТОВЫХ ЛЕТ
ОБЕСПЕЧИВАЕТ ПОСТОЯННУЮ ТОЧНОСТЬ 1 X 10-6
СТАНДАРТ ВРЕМЕНИ НА ОСНОВЕ АТОМА ЦЕЗИЯ.
ЧЕРНЫЙ КВАРЦ СПОСОБЕН ДОСТИЧЬ ОДНОВРЕМЕННОГО
СИНХРОНИЗАЦИЯ С ДВУМЯ ДРУГИМИ СЕГМЕНТАМИ И Т.Д.
ПРЕДОСТАВЛЯЕТ СИСТЕМУ РЕЗЕРВНОГО КОЛЬЦЕВОГО КРЕПЛЕНИЯ. НАПРИМЕР, С
ШЕСТЬ КВАРЦЕВЫХ СЕГМЕНТОВ, ОТ A ДО F, A СОЕДИНЕН С C, D И E; B СОЕДИНЕН
СВЯЗАНО С C, E и F . . .

Это было больше, чем она когда-либо хотела знать о чёрно-кварцевых коммуникациях, подумала Килашандра, наблюдая за диаграммами и расчётами, которые мелькали на экране, поэтому она переключилась на более интересные данные. Она замедлила просмотр, заметив заголовок «Членство», и вернулась к началу этой записи.

ТЕКУЩЕЕ ЧЛЕНСТВО В ГИЛЬДИИ HEPTITE НА
BALLYBRAN — 4425, ВКЛЮЧАЯ НЕАКТИВНЫХ УЧАСТНИКОВ, НО
ЧИСЛО ЗНАЧИТЕЛЬНО КОЛЕБЕТСЯ В ЗАВИСИМОСТИ ОТ ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ УСЛОВИЙ
ОПАСНОСТИ. ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЙ ПЕРСОНАЛ И ТЕХНИКИ
В НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ КОЛИЧЕСТВО СОСТАВЛЯЕТ 20 007. ПРЕТЕНДЕНТЫ НА ВСТУПЛЕНИЕ В ГИЛЬДИЮ
ПРЕДУПРЕЖДЕНО, ЧТО ПРОФЕССИЯ ОЧЕНЬ ОПАСНА, И
ГИЛЬДИЯ HEPTITE ОБЯЗАНА СОГЛАСНО ЗАКОНУ ФЕДЕРАЦИИ
РАСКРЫВАТЬ ПОЛНУЮ ИНФОРМАЦИЮ О ВСЕХ ОПАСНОСТЯХ
ПЕРЕД ЗАКЛЮЧЕНИЕМ ДОГОВОРОВ С НОВЫМИ ЧЛЕНАМИ.

Четыре тысячи четыреста двадцать пять казались абсурдно малым числом для гильдии, охватывающей всю галактику и поставляющей необходимые компоненты для стольких отраслей. В большинстве гильдий галактики численность персонала исчислялась сотнями миллионов. Что же это за вспомогательный персонал и техники? Упоминание о «полном описании возможных опасностей» ничуть не остановило Киллашандру. Опасность была относительной.

Огранка кристалла Баллибран требует высокой квалификации.
И ФИЗИЧЕСКИ ИЗБИРАТЕЛЬНОЕ РЕМЕСЛО, КОТОРОЕ, ПОМИМО ПРОЧЕГО,
ТРЕБОВАТЕЛЬНЫЕ ДИСЦИПЛИНЫ, ТРЕБУЮТ, ЧТОБЫ ПРАКТИКУЮЩИЕ СПЕЦИАЛИСТЫ ИМЕЛИ
ИДЕАЛЬНЫЙ И АБСОЛЮТНЫЙ СЛУХ КАК В ВОСПРИЯТИИ, ТАК И
ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ ТОНАЛЬНОГО КАЧЕСТВА И ТЕМБРА
ВСТРЕЧАЕТСЯ ТОЛЬКО У ДВУХНОГИХ ГУМАНОИДОВ ТИПА IV–VIII –
ПРОИСХОЖДЕНИЕ: СОЛ III.
Огранщики хрусталя должны быть членами Heptite
ГИЛЬДИЯ, КОТОРАЯ ОБУЧАЕТ, ОСНАЩАЕТ И ПОСТАВЛЯЕТ МЕДИЦИНСКИЕ СРЕДСТВА ГИЛЬДИИ
УСЛУГИ, ЗА КОТОРЫЕ ГИЛЬДИЯ ВЗЫСКАЕТ 30-ПРОЦЕНТНУЮ ДЕСЯТИНУ
ОТ ВСЕХ АКТИВНЫХ ЧЛЕНОВ.

Киллашандра тихонько присвистнула: 30 процентов — это уже серьёзная сумма. Однако у Каррика, похоже, не было недостатка в кредитах, так что 70 процентов его заработка как резчика, должно быть, весьма приличны.
Думая о Каррике, она набрала запрос. Любой мог выдать себя за члена Гильдии; аферисты часто предъявляли искусно поддельные документы и очень убедительно рассказывали о своей профессии, но компьютерный чек подделать было невозможно. Она получила подтверждение, что Каррик действительно является полноправным членом Гильдии Гептит, находящимся в отпуске. На экране мелькнула голограмма Каррика, сделанная пять дней назад, когда он использовал свой кредитный номер для космического полёта на Фуэрте.
Что ж, этот мужчина, несомненно, был тем, за кого себя выдавал, и делал то, что обещал. Его членство в Гильдии, настроенное на карты, было для неё гарантией безопасности, поэтому она могла спокойно отнестись к его «честному» приглашению разделить с ней праздник.
Он не оставит ее платить по счетам, если решит спешно покинуть этот мир.
Она улыбнулась про себя, внезапно ощутив чувственность. Каррик считал себя счастливчиком, не так ли? Что ж, и она тоже. Последним отголоском «должно» было мимолетное
подумала, что ей «следует» зарегистрироваться в Центральном компьютере Фуэрты в качестве мигранта, но поскольку она никоим образом не была обязана это делать, поскольку ей не требовались средства к существованию, она ничего не сделала.
Когда она начала наслаждаться своей вновь обретенной свободой, некоторые из ее одноклассников начали испытывать приступы тревоги по поводу Киллашандры.
Все понимали, что Киллашандра, должно быть, была ужасно расстроена решением экзаменаторов. Хотя некоторые считали, что она заслужила урок за свою заносчивость, более добросердечные были обеспокоены её исчезновением. Маэстро Эсмонд Вальди тоже.
Они, вероятно, не узнали бы Киллашандру, скользящую на водных лыжах по южным морям Западного полушария или облаченную в элегантные платья в сопровождении высокого, респектабельного мужчины, перед которым преклонялись даже самые высокомерные владельцы отелей.

Это было восхитительное чувство — иметь неограниченные средства. Каррик поощрял Киллашандру тратить деньги, и практика позволила ей отбросить те немногие угрызения совести, которые оставались у неё с годами кое-как выкраивать необходимое из студенческих ассигнований.
У нее хватило такта протестовать против его расточительности, по крайней мере поначалу.
«Не волнуйся, милая. У меня есть кредит, который можно потратить», — успокоил её Каррик. «Я сорвал куш в доминант-терциях в Синем хребте примерно в то время, когда какие-то идиоты-революционеры уничтожили связь половины планеты». Он помолчал; его глаза сузились, когда он вспомнил нечто не совсем приятное. «Мне ещё и с формой повезло. Видишь ли, недостаточно просто уловить резонансы того, что ты разрезаешь. Нужно надеяться, что ты помнишь, какую форму разрезаешь, и это определяет тебя как Кристального певца. Нужно помнить, что сейчас на пике популярности, или помнить что-то вроде той революции на Хардести». Он ударил по столу, радуясь этому воспоминанию. «Я помнил об этом, когда это было важно».
"Я не понимаю."
Он бросил на неё быстрый взгляд. «Не волнуйся, дорогая». Его стандартная фраза, чтобы уклониться от ответа. «Подойди, поцелуй меня и вытащи кристалл из моей крови».
В его любовных утехах и наслаждении, которое он получал от её тела, не было ничего кристаллического, поэтому Киллашандра решила забыть, как часто он уклонялся от ответов на её вопросы о кристаллическом пении. Сначала она подумала, что, раз мужчина в отпуске, он, вероятно, не захочет говорить о своей работе. Потом она почувствовала, что он обижен её вопросами, словно они были ему неприятны, и что он больше всего хотел забыть о кристаллическом пении, которое не способствовало её планам. Но Каррик не был податливым подростком, умоляющим её о милости и благосклонности. Поэтому она помогла ему забыть о кристаллическом пении, что он, очевидно, и делал до той ночи, когда разбудил её своими стонами.
«Кэррик, что случилось? Эти моллюски с ужина? Мне вызвать врача?»
«Нет, нет!» Он отчаянно извернулся и вырвал её руку из коммуны. «Не покидай меня. Это пройдёт».
Она держала его на руках, пока он кричал, стиснув зубы от какой-то внутренней боли. Пот сочился из его пор, но он отказывался позвать на помощь. Спазмы мучили его почти час, прежде чем прошли, оставив его измученным и слабым. Каким-то образом за этот час она поняла, как много он стал для неё значить, как много с ним было весело, как много она потеряла, отказывая себе в близости. После того, как он выспался и отдохнул, она спросила, что на него нашло.
«Кристал, девочка моя Кристал». Его угрюмый вид и изможденное выражение лица заставили ее оставить эту тему.
К полудню он был почти самим собой. Но часть его непосредственности исчезла. Он старательно развлекался, подбадривал её на более смелые упражнения на водных лыжах, пока сам лишь плескался на мелководье. Они неспешно заканчивали ужин в прибрежном ресторане, когда он наконец сказал, что ему пора возвращаться на работу.
«Не могу сказать так скоро!» — заметила Киллашандра с лёгким смехом. «Но разве решение не слишком внезапное?»
Он странно улыбнулся ей. «Да, но ведь большинство моих решений — это, не так ли?
Как будто показываешь другую сторону затхлого, туманного Фуэрте».
«И теперь наша идиллия закончилась?» Она старалась говорить безразлично, но в ее тоне проскользнула нотка раздражения.
«Я должен вернуться в Баллибран. Ха! Похоже на одну из тех рыбацких песен, правда?» Он напевал банальную мелодию, настолько предсказуемую, что она могла подпевать ей слаженно.
«Мы вместе создаём прекрасную музыку», — сказал он, и его взгляд был насмешливым. «Полагаю, теперь ты вернёшься к учёбе».
«Изучение? Для чего? Ведущая сопрано в хоре оркестровых хрюканья и стонов Фифифидипиди с планеты Грнч?»
«Можно настроить кристаллы. Им, очевидно, нужен грамотный настройщик на космопорте Фуэрте».
Она издала грубый звук и выжидающе посмотрела на него. Он улыбнулся в ответ, вежливо повернув голову, ожидая устного ответа.
«Или», протянула она, искоса глядя на него, «я могла бы подать заявку в Гильдию Гептитов в качестве Кристальной Певицы».
Выражение его лица стало пустым. «Ты не хочешь быть кристальным певцом».
Ярость в его голосе на мгновение напугала ее.
«Откуда ты знаешь, чего я хочу?» — вспыхнула она помимо своей воли, несмотря на грызущую неуверенность в его чувствах. Она, возможно, и была идеальной партнёршей для отдыха на песчаном пляже, но как постоянный спутник в опасной профессии — это было совсем другое.
Он грустно улыбнулся. «Ты не хочешь быть Хрустальным Певцом».
«Ох, черт возьми, с этой «чрезвычайно опасной» ерундой».
"Это правда."
«Если у меня абсолютный слух, я могу подать заявку».
«Ты не знаешь, во что ввязываешься», — сказал он бесстрастным голосом, с выражением одновременно настороженности и отталкивающей гримасы. «Пение кристаллов — ужасная, одинокая жизнь. Не всегда находишь того, кто с тобой поёт; тональности не всегда соответствуют тем кристаллам, которые попадаются. Конечно, дуэтом можно добиться потрясающих результатов». Он, казалось, колебался.
«Откуда ты знаешь?» — спросила она простодушным тоном.
Он весело фыркнул. «Трудный путь, конечно. Но ты же не хочешь быть кристальным певцом». В его голосе послышалась почти пугающая печаль. «Как только ты запоёшь кристальным, ты уже не остановишься. Вот почему я говорю тебе: даже не думай об этом».
«Итак... ты сказал мне не думать об этом».
Он схватил её за руку и пристально посмотрел ей в глаза. «Ты никогда не попадала в такой штормовой мах в Майлкис». Его голос был хриплым от воспоминаний о тревоге. «Они возникают из ниоткуда и обрушиваются на тебя, словно ад. Вот что означает эта фраза на «Retrieval»: «Гильдия держится за своё». Мощный штормовой мах может превратить человека в овощ одним звуковым крещендо».
«Есть и другие, возможно, менее жестокие, способы превратить человека в овощ», — сказала она, вспомнив сотрудника космопорта, ответственного за суперкарго, беспокоящегося о весах дронов, и учителей, равнодушно оценивающих весы новичков. «Наверняка существуют приборы, предупреждающие о приближающихся штормах в кристаллическом диапазоне».
Он рассеянно кивнул, устремив взгляд поверх её головы. «Начинаешь резать кристалл, и уже полдела сделано. Ты знаешь, что питчи изменятся, как только шторм пройдёт, и ты теряешь запас прочности с каждой минутой, но этот последний кристалл может означать, что ты улетишь за пределы планеты…»
«Вы ведь не переноситесь за пределы мира с каждой поездкой на стрельбище?»
Он покачал головой, раздражённо нахмурившись, когда она перебила его. «Не всегда же возмещаешь расходы на поездку или ущерб, причинённый прошлыми годами, или, может быть, не подошёл по форме или тону. Иногда тон важнее формы, знаете ли».
«И тебе придется помнить, что понадобится, не так ли?» Если у нее был абсолютный слух и она знала, что у нее отличная память, то пение на хрустальном инструменте казалось ей идеальной профессией.
«Нужно помнить новости», — сказал он, странно акцентируя глагол.
Килашандра пренебрежительно отнеслась к этой проблеме. Память была лишь делом привычки, тренировки, мнемонических фраз, которые легко вызывали важную информацию. У неё был большой опыт в запоминании.
«Есть ли возможность, что я смогу поехать с вами обратно в Баллибран и подать заявление?»
Его рука сжала её руку, словно в тисках; даже дыхание на мгновение замерло. Он пристально испытующе посмотрел на неё. «Ты просила. Помни об этом!»
«Ну, а если моя компания?»
«Поцелуй меня и не говори ничего, о чем пожалеешь», — сказал он, резко притянув ее к себе и так плотно закрыв ей рот, что она не смогла вымолвить ни слова.

Вторая судорога настигла его так скоро после кульминационного момента их занятий любовью, что она с чувством вины подумала, что причиной тому было перевозбуждение.
На этот раз спазмы были сильнее, и когда они наконец отступили, он провалился в лихорадочный, изнурённый сон. Проснувшись через четырнадцать часов, он выглядел старым и измождённым. И двигался он как старый старик.
«Мне нужно вернуться в Баллибран, Килла…» Его голос дрожал, и он утратил свою гордую уверенность.
«На лечение?»
Он помедлил, а затем кивнул. «Вообще-то, заряжаюсь. Найди космопорт в сообществе и забронируй нас».
"Нас?"
«Вы можете сопровождать меня», — сказал он с серьёзной вежливостью, хотя её задела формулировка приглашения, которая больше походила на просьбу, чем на разрешение. «Мне всё равно, сколько раз нам придётся менять маршрут. Доставьте нас туда как можно быстрее».
Она добралась до космопорта и маршрута, и после, как показалось ей, целой вечности и явной некомпетентности со стороны кассира, они стали пассажирами шаттла, вылетающего из Фуэрте через четыре часа, с четырехчасовой задержкой перед первым лайнером в их направлении.
Ему нужно было собрать кучу личных вещей, но Киллашандра была за то, чтобы просто уйти и все бросить.
«На Баллибране таких товаров не найти, Килла», — сказал ей Каррик, медленно начиная складывать пестрые рубашки из гралли. Подтверждённый проход придал ему прилив энергии. Но Киллашандра была несколько обескуражена превращением обаятельного, энергичного мужчины в дрожащего инвалида. «Иногда даже такая мелочь, как рубашка, помогает так много вспомнить».
Ее тронули его чувства и улыбка, и она поклялась терпеливо пережить его болезнь.
«В каждой профессии есть свои опасности. И опасности, связанные с пением кристаллов,
— "
«Смотря что ты готов считать опасностью», — успокаивающе ответила Киллашандра. Она была рада тонким, светящимся оберткам, которые были совсем не похожи на грубые, прочные студенческие. Любая опасность казалась справедливой платой за такую роскошную жизнь и траты. И всего 4425 в
Гильдия. Она была уверена, что добьётся там вершины.
«Ты хоть понимаешь, от чего ты отказываешься, Киллашандра?» — в его голосе слышались нотки вины.
Она взглянула на его морщинистое, стареющее лицо и ощутила укол искреннего беспокойства. Любой выглядел бы ужасно после судорог, сотрясавших Каррика. Её не слишком волновало его философское настроение, и она надеялась, что он не будет таким унылым всю дорогу до Баллибрана. Это ли он имел в виду? Человек в отпуске часто ведёт себя совсем не так, как на работе?
«Чего я тоже жду на Фуэрте?» — спросила она, пожав плечами. Ей не обязательно было объединяться с Карриком, когда она доберётся до Баллибрана. «Я лучше рискну, чем буду вечно торчать на Фуэрте!»
Он погладил её ладонь большим пальцем, и впервые его ласка не вызвала у неё дрожь по спине. Впрочем, он и сам был не в том состоянии, чтобы заниматься любовью, и его жест это отражал.
«Вы видели только гламурную сторону кристального пения…»
«Ты рассказал мне об опасностях, Каррик, как и положено. Решение за мной, и я требую от тебя выполнения твоего предложения».
Он крепко сжал ее руку, и удовольствие в его глазах успокоило ее лучше любых необоснованных протестов».
«Это также одна из самых маленьких гильдий в галактике», — продолжила она, освобождая руку, чтобы закончить упаковку оставшейся одежды. «Меня устраивает такой расклад».
Он поднял брови, бросив на неё саркастический взгляд, больше похожий на самого себя. «Двухклеточный в пруду одноклеточных?»
«Если вы позволите, я не буду ничем второсортным».
«Мертвый герой вместо живого труса?» — теперь он издевался над ней.
«Если хочешь. Вот! Вот и вся наша одежда. Нам лучше вернуться в космопорт. Мне нужно свериться с планетарными правилами, прежде чем улетать за пределы планеты.
Возможно, мне даже воздадут должное».
Она взяла управление скиммером на себя, пока Каррик дремал на пассажирском сиденье. Отдых пошёл ему на пользу, или же он заботился о своём имидже. Так или иначе, сомнения Киллашандры в его надёжности как партнёра развеялись, когда он начал властно командовать портовыми служащими, донимал агента по маршрутизации, чтобы убедиться, что тот не упустил из виду более прямой рейс или более выгодную пересадку.
Киллашандра оставила его, чтобы он сделал последние приготовления, и начала очищать свои записи на Центральном компьютере Фуэрте. Как только она приложила наручный блок и большой палец, пульт начал дико гудеть, мигая красным светом. Она была вздрогнула. Она только запрограммировала проверку кредитоспособности, указала, что отправляется за пределы планеты, и спросила, какие прививки ей могут потребоваться для систем, с которыми им предстоит столкнуться, но руководитель вскочил.
Спустившись по трапу от его пульта, к ней подошли двое портовых служащих, и выходы из приёмного зала вспыхнули красным, а замки заблокировались, к ужасу прохожих. Киллашандра, слишком ошеломлённая, чтобы реагировать, вместо этого тупо смотрела на мужчин, которые схватили её за руки.
«Киллашандра Ри?» — спросил начальник, все еще тяжело дыша от усилий.
"Да?"
«Вы будете задержаны».
«Зачем?» Теперь она злилась. Она не совершила никакого преступления, не нарушила чьих-либо свобод. Незарегистрированное изменение статуса не считалось правонарушением, если только она не использовала планетарные ресурсы без достаточного кредита.
«Пожалуйста, пройдите с нами», — хором сказали портовые служащие.
"Почему?"
«А, хммм», — пробормотал супервайзер, когда оба офицера повернулись к нему.
«Тебе есть что задержать».
«Я не сделал ничего плохого».
«Что происходит?» — Каррик снова обрёл самообладание, протиснувшись вперёд и обняв Киллашандру. — «Эта юная леди под моей защитой».
При этом объявлении супервайзер и должностные лица обменялись строгими и решительными взглядами.
«Эта юная леди находится под защитой своей родной планеты, — объявила руководитель. — Есть некоторые сомнения в её психической устойчивости».
«Почему? Потому что она приняла честное приглашение от гостя? Ты знаешь, кто я?»
Надсмотрщик покраснел. «Конечно, сэр», — и хотя мужчина говорил более уважительно, он не оставил сомнений в том, что его непосредственной целью было вырвать Киллашандру из-под покровительства Каррика.
«Что ж, тогда примите мои заверения в том, что мисс Ри находится в отличном здравии, как физическом, так и психическом». Каррик жестом пригласил их полюбоваться загорелой и подтянутой фигурой Киллашандры.
Начальник был непреклонен. «Прошу вас обоих пройти сюда». Его офицеры решительно выпрямились.
Поскольку оставалось только подчиниться, Каррик напомнил этому неожиданному сопровождающему, что у них забронированы билеты на шаттл с вылетом через час. Он твёрдо намеревался придерживаться этого графика — и с Киллашандрой Ри. Вместо того чтобы дать повод для дальнейших домыслов о своём душевном состоянии, Киллашандра хранила непривычное для себя молчание.
«Подозреваю, — прошептала она Каррику, когда их провели в небольшой кабинет, — что в музыкальной школе могли подумать, что я склонна к самоубийству». Она хихикнула, а затем попыталась скрыть звук рукой, когда руководитель нервно взглянул на неё. «Я просто вышла из центра и исчезла.
По дороге сюда я не встретил никого, кто бы меня знал. Значит, они меня всё-таки разминулись! Ну, это так.
Приятно». Она была необычайно довольна, но Каррик явно не согласился.
Что ж, ей оставалось только успокоить власти, и она была уверена, что сможет это сделать.
«Думаю, их реакция, на самом деле, довольно лестная. И, в конце концов, мне предстоит драматический уход из Фуэрте».
Каррик наградил её взглядом, полным отвращения, и крепко скрестил руки на груди, его лицо сменилось скукой. Он не отрывал глаз от экрана, на котором прокручивалась информация об отправлении.
Килашандра почти ожидала увидеть отца, хотя ей было трудно представить, чтобы он хлопотал о её стороне. Но она не ожидала, что маэстро Эсмонд Вальди войдёт в её небольшой кабинет, изображая из себя возмущённого наставника, и не была готова к его немедленной атаке на Каррика.
«Ты! Ты! Я знаю, кто ты! Силикатный паук, парализующий свою добычу, хрустальная кукушка, выталкивающая подающих надежды птенцов из гнезд».
Ошеломлённый, как и все остальные, Киллашандра смотрел на обычно достойного и невозмутимого маэстро и гадал, какую роль тот, по его мнению, играет. Он, должно быть, притворяется. Его диалоги были такими… такими экстравагантными. «Силикатный паук!» «Хрустальная кукушка!» Как минимум, его аналогии были неверными и неуместными.
«Играйте на чувствах невинной юной девушки. Осыпайте её непривычной роскошью и развращайте, пока она не станет порядочной и благополучной гражданкой. Пока она не опьянеет настолько, что ей промыли мозги, чтобы она вошла в это логово помутнённых мозгов и расшатавшихся нервов!»
Каррик не пытался остановить поток ругани или парировать обвинения. Он стоял, подняв голову, и снисходительно улыбался, наблюдая за резкими движениями Вальди.
«Какую ложь он вам внушил о хрустальном пении?» Какими очаровательными сказками он вас туда заманил?
Валди резко повернулся к Киллашандре, его коренастая фигура дрожала от ярости.
«Я попросился пойти».
Дикое выражение лица Вальди сменилось недоверием от ее спокойного ответа.
«Ты просил пойти?»
«Да. Он меня не спрашивал», — она заметила улыбку Каррика.
«Ты слышал ее, Вальди», — сказал Каррик, затем взглянул на официальных лиц, присутствовавших при принятии.
Плечи маэстро поникли. «Значит, он провёл вербовку мастерски». В его тоне слышалось смирение, ему даже удалось добиться лёгкой ломки в голосе.
«Я так не думаю», — сказала Киллашандра.
Маэстро Вальди глубоко вздохнул, очевидно, чтобы предпринять последнюю попытку отговорить заблудшую девушку. «Он рассказывал тебе о… маховых штормах?»
Она кивнула, скрывая свое веселье по поводу его театральности.
«Штормы, которые будоражат мозг и превращают разум в растительное существование?»
Она послушно кивнула.
«Он что, забивал тебе голову всякой ерундой о горах, отражающих симфонии звуков? О кристальных хорах? О долинах, вторящих арпеджио?»
Его тело извивалось вверх, пытаясь произвести желаемый эффект насмешки.
«Нет», — скучающим тоном ответила она. «И он не кормил меня, думая, что всё, что мне нужно, — это упорный труд и время».
Маэстро Эсмонд Вальди выпрямился, как никогда прежде, в преувеличенной классической оперной позе.
«Он также говорил вам, что, начав резать кристалл, остановиться уже невозможно? И что слишком долгое пребывание вдали от Баллибрана приводит к катастрофическим судорогам?»
"Я знаю это."
«Знаете ли вы также», — Вальди покачался на каблуках, — «что что-то в воде Баллибрана, в самой его почве, в этих кристаллах, влияет на ваш разум?
Что ты не помнишь?» Он тщательно разделил глагол на слоги.
«Это может быть явным преимуществом», — ответила Киллашандра, пристально глядя на маленького человечка до тех пор, пока он не отвел взгляд.
Она первой из троих почувствовала странный зуд за ушами, в сосцевидной кости; зуд быстро перерос в мучительную, тошнотворную боль. Она схватила Каррика за руку как раз в тот момент, когда его коснулся инфразвуковой шум, а Эсмонд Вальди поднёс руки к его ушам, защищая их.
«Дураки!» — закричал Каррик, и его лицо исказила паника. Он отбросил дверную панель и бросился со всех ног к выходу в диспетчерскую.
Киллашандра поспешил за ним.
Каррик перепрыгнул через декоративный барьер и приземлился в зоне ограниченного доступа, где его остановила поспешно сработавшая силовая завеса. «Прекратите! Прекратите!» — кричал он, трясясь от боли и царапая завесу, не обращая внимания на искры, вылетающие из-под его пальцев.
Хотя боль была не менее терпимой для Киллашандры, ей хватило присутствия духа, чтобы постучать в ближайший коммуникатор, нажать пожарные кнопки, нажать на батарею аварийных сигналов. «Шаттл приближается — что-то не так — опасно!» — закричала она во весь голос, как оперная хирурга. Она едва осознавала панику, поднявшуюся в огромном зале приёма из-за её слишком громкого предупреждения.
Возможность паники разъярённой толпы была очевидна для тех, кто находился в диспетчерской вышке, где кто-то, рефлекторно, нажал кнопку аварийного отключения, чтобы предупредить все транзитные корабли. Спустя несколько мгновений, пока сообщество требовало объяснений от Киллашандры или любого, кто мог перекричать шум в приёмной, в небе вспыхнула новая звезда, обрушив на космопорт внизу дождь из расплавленных осколков. Диспетчерская вышка была…
не смогли сдержать разрушения в пределах поля захвата, и вскоре части шаттла были разбросаны на несколько километров по территории Портового управления и густонаселенного делового района.
Помимо ушибов, рваных ран и сломанной руки, серьёзные травмы были только у двух человек. Техник на взлётной полосе погиб, а Каррику лучше было бы умереть. Последний звуковой удар лишил его сознания, и он так и не пришёл в себя. После консультации с медиками Гильдии Гептит в подпространстве было решено вернуть его в Баллибран для лечения и ухода.
«Он не поправится», — сказал медик Киллашандре, после чего маэстро Вальди тут же взял на себя роль её утешителя. Его манера поведения стала для Киллашандры прекрасным противовесом её шоку от состояния Каррика.
Она предпочла не поверить вердикту медика. Конечно, Кэррика можно было бы восстановить психическое здоровье, вернувшись в Баллибран. Он слишком долго был без кристалла; припадки ослабили его. Не было никакой бури, которая могла бы сбить его с толку. Она сопроводит его обратно в Баллибран. Она была ему обязана, ведь он показал ей, как жить полной жизнью.
Она внимательно посмотрела на позирующего Вальди и поблагодарила судьбу за то, что Каррик был рядом и пробудил её чувства. Как она могла поверить, что такая искусственная жизнь, как в театре, подходит ей? Просто посмотрите на Вальди! Предложите ему ситуацию, дайте реплику, и он «включится», в подходящей роли. Ничего подходящего для этих обстоятельств не существовало, поэтому Вальди пытался придумать подходящую.
«Что ты теперь будешь делать, Киллашандра?» — мрачно спросил он, очевидно, довольствуясь фразой «достойный пожилой джентльмен, утешающий невинно опечаленного».
«Конечно, я поеду с ним в Баллибран».
Вальди торжественно кивнул. «Я имею в виду, после твоего возвращения».
«Я не собираюсь возвращаться».
Вальди уставился на нее, выходя из роли, а затем театрально жестикулировал, когда носилки на воздушной подушке, к которым был привязан Каррик, проплыли мимо них к выходу на посадку шаттла.
«После этого?» — воскликнул Вальди, полный драматизма.
«Со мной этого не случится», — уверенно заявила она.
«Но это возможно! Ты тоже можешь превратиться в существо без разума и памяти».
«Я думаю, — медленно произнесла Киллашандра, глядя на позирующего маленького человечка с едва скрываемым презрением, — что у всех так или иначе спутаны мозги».
«Вы пожалеете об этом дне», — начал Вальди, подняв левую руку в классическом жесте отказа и изящно растопырив пальцы.
«Если я правильно помню!» — сказала она. Её насмешливый смех оборвал его на полуслове.
Все еще смеясь, Киллашандра вышла из центра сцены через шлюз.
ГЛАВА 3
Капитан Андурс предупредил Киллашандру, когда корабль вышел из гиперпространства и Баллибран стал полностью виден.
«Хороший вид», — сказал он ей, указывая на две внутренние луны, расположенные в точках 10 и 5, но Киллашандра смотрела только на таинственную планету.
Она уже достаточно наслышалась, чтобы ожидать чего угодно от первого взгляда. Поэтому сначала она испытала разочарование, пока не увидела первый кристаллический блеск: пронзительную вспышку света, когда солнечные лучи отразились от открытого кристалла на одном из трёх видимых континентов. Облачный покров клубился над большей частью океана, закрыв два субконтинента в Южном полушарии, но там, где светило солнце, изредка виднелись точки ослепительного света — света, полного цветов, но при этом белого и чистого.
«Как они там внизу выдерживают такую интенсивность?» — спросила она, прищурившись, чтобы уменьшить яркий свет.
«По моим сведениям, на первый взгляд это не заметно».
«По тому, что я слышал», — гласила фраза, предваряющая большую часть речи капитана Андурса.
заявления о Баллибране, кислый комментарий по поводу запрета на его высадку на одной из самых богатых планет в галактике.
От попутчиков и болтливых членов экипажа Киллашандра почерпнула дополнительную информацию о «Кристальных певцах» и Баллибране, многое из которой она проигнорировала, поскольку большинство из них лишь перефразировали слова маэстро Вальди. Андурс, несмотря на свои скромные знания из первых рук, оказался самым информативным. Он провел в космическом рейсе от Регулуса до Баллибрана девять стандартных лет и всегда внимательно слушал, поэтому услышал больше, чем кто-либо другой — уж точно больше, чем ей удалось извлечь из зашифрованных видифаксов трёх кораблей, на которых она путешествовала во время путешествия.
В Баллибране, Гильдии Гептитов и её членах было что-то загадочное — загадка, которую она вывела из того, что не было сказано об этих трёх предметах. У отдельных людей была частная жизнь, как и у любой межзвёздной торговой компании, и было понятно, что упоминания о некоторых планетарных ресурсах были занижены или опущены. Но отсутствие общедоступных распечаток о Баллибране, Гильдии и её избранных членах удвоило её подозрения.
С другой стороны, её чрезвычайно впечатлила негласная власть Гильдии: высокопоставленные медики ждали Каррика в трёх промежуточных портах. Самой ей оказали самое почтительное обращение. Ей почти ничего не нужно было делать, кроме проверки люльки жизнеобеспечения, в которой находился Каррик.
Люлька была запрограммирована на внутривенное питание, терапию, купание и введение необходимых лекарств. Аппарат проверялся техниками в каждом порту.
Похоже, ничто не могло быть слишком хорошим для члена Гильдии Хептит. Или для его эскорта.
У неё был открытый кредит в корабельных припасах, она была членом личной капитанской кают-компании на всех трёх кораблях. За исключением того, что её оставили в полном одиночестве, она в полной мере наслаждалась волнением своего первого межзвёздного путешествия.
Возможно, поскольку поездка подходила к концу, большую часть информации она получила от Андурса накануне вечером, когда он предусмотрительно потягивал сарвонский бренди.
«Я слышу это достаточно часто, чтобы начать верить, что это возможно... но говорят, что кристаллы проникают в кровь».
«Это убьет тебя», — ответила Киллашандра, хотя Каррик использовал ту же фразу.
«Не могу понять, имеют ли они в виду, что кредиты такие хорошие», — продолжил Андурс, игнорируя её комментарий. «Кристальные певцы действительно шумят — тратят кучу денег, веселятся — пока их не начинает трясти. Это тоже забавно, потому что Кристаллические певцы должны выздоравливать быстрее других людей, и они не должны быть так восприимчивы к планетарным гадостям и лихорадкам, которые настигают тебя, независимо от того, какие у тебя прививки. И они остаются молодыми». Эта способность раздражала Андурса. «Я спросил одного из них об этом. Он тогда был пьян, и он сказал, что это просто часть поющего кристалла».
«Тогда нашлось бы много желающих петь под хрусталь...»
«Да, но ты также рискуешь получить тряску или...» Андурс дернул большим пальцем через плечо, указывая на Каррика в его каюте. «Я бы лучше состарился».
«Это случается нечасто, правда?» — удивлённо спросила Киллашандра. У неё сложилось впечатление, что обморок Каррика был чем-то необычным.
«Он первый раз, когда я вижу его настолько плохим», — признался Андурс. «О, у них бывает лихорадка, иногда настолько сильная, что их помещают в рефрижератор, но не…» — и он коснулся лба пальцем. «Не моё дело, но как он дошёл до этого?»
Его вопрос, хотя и очевидный, поразил Киллашандру, потому что никто больше на протяжении всего путешествия его не задавал, как будто боялся ответа.
«С ним всё было в порядке, пока мы не добрались до космопорта Фуэрте. Потом прилетел шаттл с сильно резонирующим двигателем. Он взорвался, и он попал в звуковую отдачу».
«Молодец, что проводил его обратно».
«Я был ему должен». Киллашандра не шутила. «Ты сказал, что у Гильдии есть офисы на Луне? Там же ты и подаёшь заявку на членство?»
Он посмотрел на неё с изумлением. «О, ты не хочешь быть певицей».
"Почему нет?"
Андурс наклонился к ней, пристально глядя ей в глаза. «Тебя ведь не заставляли идти с ним, правда?» В смысле, он ничего тебе не сделал?
Киллашандра не знала, смеяться ей или злиться. «Не знаю, откуда вы, капитан Андурс, но на Фуэрте конфиденциальность — это…
уважаемый».
«Я не хотел сказать, что это не так...» — поспешно ответил Андурс, подняв руку, чтобы отразить ее возмущение.
«Разве я выгляжу так, будто меня обусловили?»
«Нет, на самом деле нет. Просто вы производите на меня впечатление разумной женщины, а хрустальное пение — это неразумно. О, я знаю. Я слышал все эти бредовые слухи, но это космическая чепуха, потому что все Певицы, которых я видел — а я видел их немало за девять лет этого путешествия — никогда никого не трогают. Они, честно говоря, держатся особняком. Но есть что-то действительно необычное в Баллибране и хрустальном пении. Я знаю, — и он оглянулся через плечо — излишняя предосторожность, ведь они были одни в зале, — что не каждый, кто подаёт заявление и поступает, становится Певцом. Кто бы ни спустился на ту планету…»
Он указал на пол: «Остаётся там. Уходят только Певцы. И они всегда возвращаются».
«Сколько человек подают заявки на вступление в Гильдию?» Киллашандра вспоминала 20 007 техников и 4 425 певцов, и ей было интересно, какова же валовая прибыль, если чистая прибыль такая маленькая.
«Я не могу ответить на этот вопрос точно», — Андурс выглядел озадаченным, почесывая затылок. «Никогда об этом не думал. О, ко мне почти в каждую поездку приходит несколько кандидатов.
Кажется, на этом рейсе восемь, а может, и девять. Узнай, кто летит коммерческим рейсом, а кто надеется. Андурс усмехнулся. — У нас есть ещё четыре билета, заверенные Гильдией, помимо твоего. Это значит, что эти люди прошли проверку где-то в центре Гильдии. Знаете этого высокого, худого, черноволосого парня?
Киллашандра кивнула, вспомнив человека, поднявшегося на борт корабля в последнем пункте пересадки. Он вопросительно смотрел на неё, и когда она увидела его стоящим у своей каюты, на его лице отразилось странное, дикое выражение.
«Он пришёл сам. Я бы не сказал, что его примут».
"Ой?"
Прежде чем ответить, Андурс долго крутил свой бокал с бренди.
«Да, я не думаю, что он тот тип, который им нужен».
«Какой тип им нужен?»
«Не знаю, правда», — ответил Андурс через мгновение, — «но он не тот. Гильдия оплатит тебе дорогу обратно до ближайшего пункта пересадки», — добавил он, словно этого было достаточной компенсацией за отказ. «Я дам тебе знать, когда мы выйдем, Килла. Баллибран — одна из самых интересных планет, на которую можно посмотреть с лунного неба, особенно если там шторм».

Киллашандра оставалась у экрана, пока Баллибран не затмил массив своей самой большой луны, Шанкилла. «Если вы видели одну лунную инсталляцию, вы видели их все», — подумала она, наблюдая, как мимо проносятся купола и почерневшие посадочные шахты. Её внимание на мгновение привлекло зрелище…
Второй корабль, покачиваясь над горизонтом, сбоку показался шаттл, достаточно маленький, чтобы посадка прошла без проблем. Ей показалось, что она мельком увидела додекаэдр Гильдии Гептитов на носу, но шаттл слишком быстро скрылся в тени, и она не успела это заметить.
На какой бы приём она ни надеялась подсознательно, он разительно отличался от того, что ей оказал Ланзецкий, главный резидент Гильдии Гептит. Он стоял у портала, когда корабль открыл шлюз: суровый человек со смуглым лицом и коренастым телосложением, одетый в тусклые цвета. Единственным ярким и живым в нём были широко расставленные пронзительные карие глаза, которые беспрестанно двигались, словно улавливая за один быстрый взгляд больше, чем следовало.
Он жестом подозвал двух сопровождавших его мужчин, тоже одетых в серовато-коричневые одежды. Они молча вошли в корабль и двинулись по коридору, возглавляемые Киллашандрой. Она никогда ещё не чувствовала себя такой лишней. В каюте Каррика Ланзецкий воспользовался этим мгновением нерешительности, чтобы открыть панель. Он взглянул на неподвижную фигуру на транспортере, его лицо оставалось бесстрастным. Он жестом пригласил остальных войти и взять транспортер.
«Спасибо, Киллашандра Ри. У вас есть билет с открытой датой в любой пункт назначения и кредит в тысячу галактических единиц». Он протянул ей два ваучера, каждый из которых был украшен додекаэдром чёрного кварца Гильдии Гептитов. Он почтительно поклонился ей, а затем, когда мужчины проводили Каррика, последовал за ними по коридору.
На мгновение Киллашандра застыла, глядя вслед удаляющейся троице, и два металлических талона, словно наэлектризованные, прилипли к её пальцам. «Глава гильдии?
Ланжецкий? Сэр? Подождите..." Величественное шествие продолжалось без остановки. "Из всех неблагодарных..."
«Я бы не назвал их неблагодарными», — сказал капитан Андурс, подошедший с другого конца коридора. Он вытянул шею, чтобы взглянуть на ваучеры. «Вовсе нет».
«Я не ожидала похвалы», — воскликнула Киллашандра, хотя именно этого она и ожидала. «Всего лишь пару слов».
«У тебя есть самые важные», — напомнил ей Андурс с кривой усмешкой.
«Тысяча. Они, мягко говоря, странная группа», — продолжал он, когда члены Гильдии повернулись к порталу-гармошке. «Как я уже говорил, в этой Гильдии полно всякого космического флота. Я вижу, как эта старая бочка грохочет, передвигаясь из системы в систему, и делаю вид, что не вижу половины из них». Внезапно он обнял её за плечи. «Теперь, когда с трупами покончено, как насчёт нас с тобой…»
«Не сейчас», — Киллашандра раздражённо оттолкнула его руку. «Сначала я хочу поговорить с этим главой гильдии». Она быстро зашагала по коридору к порталу.
Она никогда больше не видела Каррика, хотя он был указан среди неактивных
Членство в течение многих лет. Она, правда, не заглядывала в списки, как активные, так и неактивные, особенно часто, когда волнение от вписанного в них собственного имени проходило.
Она остановилась у непрозрачного силового экрана арки высадки, который мигнул, демонстрируя готовность принять её документы и причину поездки на Шанкилл. Она проигнорировала его, с досадой наблюдая, как фигура Мастера Гильдии исчезает через один из пяти радужных выходов из небольшого вестибюля за аркой. Она помчалась обратно в свою каюту, чтобы запихнуть свои вещи в чемодан.
К тому времени, как она вернулась к месту высадки, ей, к её большому неудовольствию, пришлось встать в очередь пассажиров. Пока она ждала, борясь с нетерпением, капитан Андурс вышел из носовой части корабля и направился к второстепенным воротам у десантной арки. Он мельком увидел её и обернулся с насмешливой улыбкой на лице.
«Ты собираешься это сделать, Килла?» — спросил он. Он скользнул рукой по её руке и схватил за локоть. В глазах Андурса читалась та самая напряжённость, которую она уже начала ассоциировать с желанием, и это было приятно, учитывая её резкое обращение с ним ранее.
«Почему бы и нет? Мне не дали ни одной причины остановиться, и это была очень хорошая возможность попробовать?»
Андурс усмехнулся. «Что ж, сам увидишь, это займёт время. Я пробуду в приюте для временных как минимум пять дней». Он скривил лицо, выражая смиренное отвращение, и пожал плечами. «Увидимся», — добавил он с ноткой вопроса, хотя улыбка его была притягательной.
Киллашандра раздражалась, видя, как он ловко подносит запястье к пластине на малой дуге и наблюдает, как вход мгновенно расширяется. Когда она наконец приложила запястье к идентификационной пластине на пункте управления высадкой, она уже почти смирилась с промедлением.
Ее спросили о причине приземления на острове Шанкилл.
«Я хочу подать заявку на членство в Гильдии Хептит. У меня абсолютный слух», — добавила она.
На дисплее запросили её кредитный рейтинг, и Киллашандра презрительно сунула в него ваучер Гильдии. Он был мгновенно принят, и на экране отобразился внушительный кредитный баланс. Устройство заурчало, щёлкнуло, а затем, когда из щели принтера выкатился факсимильный лист, арка раздвинулась, открывая доступ на лунную базу Шанкилл. Ей посоветовали ознакомиться со всеми правилами и предписаниями администрации Шанкилла, которые были включены в распечатку, и соблюдать их, как и указания по размещению временных жильцов, пункту питания и общественным зонам базы.
Она прошла через арку и оказалась в вестибюле с пятью выходами. Третий зрачок раскрылся, и Киллашандра, поняв намёк, двинулась по коридору к общежитию. Она с удивлением оказалась на большой открытой площадке с высоким потолком, украшенной голограммами деревьев, колышущихся на безветренном ветерке. Сияние, исходящее из пластикового окна в крыше, имитировало солнечный свет.
Пока она шла в приемную, она задавалась вопросом, повторяет ли искусственный свет период вращения Баллибрана.
Вторым сюрпризом для неё стало то, что за стойкой регистрации стоял человек. «Киллашандра Ри?» — вежливо спросил он, не улыбаясь. Она подавила желание спросить: «Кто ещё?» и кивнула.
У вас не было времени ознакомиться с правилами и положениями лунной базы «Шанкилл», поэтому я считаю своим долгом попросить вас сделать это немедленно после заселения. Несоблюдение правил повлечёт за собой ограничение личной свободы, чтобы предотвратить создание угрозы для жизни других людей по незнанию. Пожалуйста, синхронизируйте свои часы с часовым поясом Баллибрана, с которым синхронизировано время на всех базах. Если вам что-то непонятно в инструкции, я готов объяснить. Положите наручный браслет на пластину. Спасибо.
Привыкшая к монотонности машинных инструкций, Киллашандра лишь смотрела на мужчину, гадая, не андроид ли он, хотя она никогда не слышала о таких живых копиях людей. Затем он слегка улыбнулся и постучал по тарелке.
«Вы уже были на лунной базе?» — спросил мужчина тоном, на удивление неформальным после своей механической речи.
«Нет», — сказала она, приложив запястье к пластине и просунув большой палец в углубление.
«Это мой десятый. Я ученик в спутниковой безопасности. Мы делаем рутинную работу, понимаете? Хотя, конечно, здесь никогда ничего не шло не так», — он ткнул указательным пальцем в пол, указывая на всю базу.
«Хотя всё когда-то бывает в первый раз. Как говорит наш инструктор, всё когда-то бывает в первый раз, и мы должны сделать так, чтобы таких случаев не было. Вот почему на лунных базах можно встретить специалистов-людей вроде меня. Люди настолько привыкают к машинам, дисплеям и автоматическим предупреждающим знакам, что не вникают в их суть», — он постучал себя по лбу, — «и вот так и случаются несчастные случаи».
«Похоже, это хорошая психология», — рассеянно согласилась Киллашандра, с удовольствием наблюдая за мигающим зелёным балансом. Над сливной стойкой торчал ключ. Мужчина протянул его ей.
«Меня зовут Форд. Вы прочтёте, что в вашей комнате есть собственная система жизнеобеспечения, которая автоматически включается в случае отказа основной системы.
Только, клянусь Бреннаном, не попадайтесь в комнату общежития во время протечки или побега — это верный способ свихнуться.
Килашандра хотела сказать ему, что его психология имеет изъян, раз он должен был её таким образом успокоить. Но она сдержалась, улыбнулась и пообещала, что прочтёт инструкцию. Затем она огляделась.
«Ваш ключ настроен на вашу комнату. Он поможет вам вернуться из любой точки базы», — весело сказал Форд. «Просто пройдите через эту дверь», — добавил он.
наклонившись над стойкой и указывая налево.
Киллашандра почувствовала, как ключ тянет в том направлении, и, еще раз улыбнувшись Форду, двинулась в путь.
Пластина на дверной раме приветливо светилась, когда она подошла к своему номеру. Она вставила ключ, и дверная панель с шипением задвинулась. Войдя, она поняла, почему Форд не рекомендовал долго оставаться в этом помещении: компактный номер мог вызвать клаустрофобию у любого. Все удобства, сжатые в трёх с половиной метрах.
метров в длину, 2 метра в ширину и 3 метра в высоту. Большую часть пространства занимала капитанская кровать с тремя ящиками. Над ней располагались полки, из основания которых выступал угловой аудиовизуальный блок, очевидно, предназначенный только для того, кто спал на кровати.
Любая эстетика пространства или декора была отвергнута в угоду безопасности и выживанию. Конечно, никто не был обязан оставаться в этой комнате. Более того, с точки зрения властей, вероятно, было целесообразно использовать её только для сна.
Килашандра перекинула кариску к изножью кровати и плюхнулась на неё, впервые заметив ряд подписанных выключателей и кнопок вдоль стены и пазы, из которых, согласно подписям, должны были появиться стол, настольная лампа и отдельный кухонный блок. Она поморщилась.
Всё под контролем. Она подумала, не было ли присутствие Форда призвано убедить бродяг в том, что они действительно люди, а не просто часть какого-то компьютера. Форд, безусловно, был человеком.
Вздохнув, она послушно напомнила себе о правилах и предписаниях. Она же обещала. К тому же, предупредить себя казалось мудрым решением, даже если, как утверждал Форд, на станции Шенкилл ничего не происходило.
Судя по факсу, он был прав. Лунная база Шанкилл благополучно функционировала 334 года по стандартному галактическому календарю. Первоначальная база была значительно расширена, когда Федерация разумных планет ограничила заселение Баллибрана из-за опасностей, исходящих от планеты.
Киллашандре пришлось перечитать эту часть дважды. Получается, сама планета была опасна, хотя, очевидно, опасность уже миновала, поскольку люди теперь работали и жили на поверхности.
В следующих параграфах тема обсуждения была беззаботно изменена, и началось перечисление угроз безопасности, правил и индивидуальной ответственности.
Киллашандра послушно продолжила читать, слыша отголосок предупреждения Форда: «Всегда бывает первый раз». Её основными обязанностями, как бродяги, было в первую очередь искать отмеченные красным цветом зоны коридора или общественного места, где она находилась, услышав либо частые гудки (утечка кислорода), либо резкие короткие свистки (проникновение), либо прерывистый вой сирены (внутренний пожар или чрезвычайная ситуация), а затем держаться подальше от всех. Непрерывные гудки, свистки или вой сирены означали окончание чрезвычайной ситуации. Если она находилась в своей комнате, ей следовало лежать на кровати — хотя в комнате не было другого места, где можно было бы комфортно устроиться во время принудительного…
лишение свободы. Во всех кризисных ситуациях персоналу в шлемах было разрешено отдавать приказы людям без шлемов выполнить любую задачу, необходимую для прекращения чрезвычайной ситуации.
Она перевернула лист и изучила карту базы, которая, если сравнить ее общую площадь с той частью, которую она уже видела, должна была быть огромной.
Некоторые модули состояли из девяти обширных уровней, большинство из которых располагалось под поверхностью; каждый из них мог быть запечатан, поскольку все имели резервные системы жизнеобеспечения. Наиболее обширные помещения занимали грузовые и ремонтные помещения, Гильдия и администрация.
Внизу листа были изображены схемы двух меньших баз на лунах, Шилмор и Шанганах. Обе они представляли собой метеорологические станции, и Шанганах, похоже, был полностью автоматизирован.
Метеорология, похоже, была главной заботой Баллибрана, подумала Киллашандра. Неужели это и есть опасность для планеты? Погода? Каррик упоминал о невероятных мощных штормах. Уже одно то, что ветры Баллибрана были настолько свирепы, что заслужили такое прозвище, само по себе пугало.
Она снова осмотрела карту, отметив близость комплекса Гильдии к жилым помещениям. Два туннеля/коридора/авеню — что угодно — и небольшой блок между ними был пунктом высадки. Она усмехнулась, увидев удобное расположение. Неужели это чистая случайность? Может, просто подойти и представиться кандидатом?
Она вдруг почувствовала неловкость и принялась изучать свой цифровой гаджет. Она находилась в пределах обычного рабочего времени большинства коммерческих учреждений. Она ознакомилась с важными правилами техники безопасности и, конечно же, будет искать красную полосу в любом коридоре и общественном месте, куда бы ни вошла. Дрожа плечами, она собралась с духом и нажала на кнопку в стене, чтобы активировать систему распознавания речи.
«Запросите подробную информацию о подаче заявления на членство в гильдии Heptite».
На дисплее появилась рябь.

ЗАЯВЛЕНИЕ НА РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА О ЧЛЕНСТВЕ В
ГИЛЬДИЯ HEPTITE ТРЕБУЕТ ТЕСТ НА ФИЗИЧЕСКУЮ ПОДГОТОВКУ SG-1, ПСИХОЛОГИЧЕСКИЙ ПРОФИЛЬ SG-1, ПРЕДПОЧТИТЕЛЬНО УРОВЕНЬ ОБРАЗОВАНИЯ 3
НО ИСКЛЮЧЕНИЯ РАССМАТРИВАЮТСЯ, ИДЕАЛЬНЫЙ И АБСОЛЮТНЫЙ ШАГ
КАК В ВОСПРИЯТИИ, ТАК И В ВОСПРОИЗВЕДЕНИИ ТОНАЛЬНОГО
КАЧЕСТВО И ТЕМБР, КОТОРЫЕ МОЖНО НАЙТИ ТОЛЬКО В ТИПАХ IV
VIII ДВУНОГИЙ ГУМАНОИД, ПРОИСХОЖДЕНИЕ SOL III. МУТАНТАМ НЕ НУЖНО
ПРИМЕНЯТЬ.
ЗАЯВЛЕНИЕ ПОДАЕТСЯ ТОЛЬКО ЧЕРЕЗ ОФИСЫ ГИЛЬДИИ HEPTITE: ЛУННАЯ БАЗА ШЭНКИЛЛ, ГЛАВНОЕ ПРИЕМНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ.
Федеративные разумные планеты требуют раскрытия информации
ВСЕХ ОПАСНОСТЕЙ, ПРИСУТСТВУЮЩИХ ПРОФЕССИИ ДЛЯ БУДУЩИХ
КАНДИДАТЫ ПО ФИЗИЧЕСКИМ, ПСИХОЛОГИЧЕСКИМ И СПОСОБНОСТЯМ
ИСПЫТАНИЯ ПРОЙДЕНЫ К УДОВЛЕТВОРЕННОСТИ ГИЛЬДИИ
ЭКЗАМЕНАЦИОННАЯ КОМИССИЯ.
БАЛЛИБРАН — ЗАПРЕЩЕННЫЙ МИР, РАЗДЕЛ 907, КОДЕКС
4, ПУНКТЫ 78–90. ЗА ПОДРОБНОСТЯМИ ОБРАЩАЙТЕСЬ В HEPTITE GUILD.

«Ну», — пробормотала Киллашандра, — «информация получена по крупицам. Гильдия Гептит, пожалуйста».
На экране появилось лицо женщины.
«Гильдия Гептит, база на Луне Шанкилл. Могу я вам помочь?»
«Киллашандра Ри», — выдавила она из вежливости, поскольку не ожидала личного ответа. — «Я хотела бы узнать, всё ли в порядке с вашим членом, Карриком?»
«Он благополучно добрался до поверхности».
«Я имею в виду, поправится ли он?»
«Это возможно, но непредсказуемо».
Лицо женщины было спокойным и явно ожидающим.
«Как мне стать членом Гильдии?» — выпалил её вопрос. «Я прослушивала сбор данных».
Женщина вежливо улыбнулась. «Мне разрешено предоставлять дополнительную информацию заинтересованным лицам. Номер вашей комнаты?» Киллашандра сообщил ей информацию. «Доступ к соответствующим данным будет до 08:00».
завтра.
Если вы желаете сдать предварительные экзамены, вы можете явиться в Гильдию в обычные рабочие часы.
Изображение померкло, и это было к лучшему, ведь Киллашандру снедало любопытство: какие ещё тайны Баллибрана раскроются благодаря обещанным дополнительным данным? Она была уверена, что не все.
Представление началось с исторической справки о планете. Разъярённая, она уже собиралась отменить программу, когда ей пришло в голову, что мудрый исполнитель перед прослушиванием изучил роль и композитора, чтобы понять его замысел. Если бы Гильдия предоставила ей эти данные, они бы также знали, воспользовалась ли она этой любезностью. Вступление в Гильдию Гептитов могло зависеть не только от идеального слуха, хорошей физической формы и правильной психологической подготовки, иначе почему так мало членов?
Она принялась изучать материал, хотя вступительные абзацы о «постоянной потребности человека в материальных ресурсах в его поисках галактик» с тоской напомнили ей школьную ориентационную пропаганду. Ей не пришлось долго разбираться в этом, и она быстро добралась до раздела о спиканском кварце.
В ходе планового разведывательно-оценочного поиска были исследованы планеты Скории.
Баллибран, единственный с подходящей атмосферой и гравитацией, предоставил убедительные доказательства наличия кристаллических и кварцевых образований в своих перевернутых хребтах. Была отправлена группа под руководством Барри Майлкей из Trace. Первые результаты
Геологи указали на огромный потенциал планеты, и образцы были срочно отправлены в сектор исследований. В и В Баллибрана повезло.
Первый кристалл, прошедший тщательный анализ, — разновидность голубого порфира — благодаря особенностям своего состава оказался прекрасным оптическим запоминающим устройством, позволяющим компьютерам практически мгновенно получать доступ к невероятно большим объёмам данных, хранящихся в матрицах исключительно малых размеров. Благодаря мелкозернистой структуре синапсов кристалла даже небольшой (1 см³) сегмент мог служить запоминающим устройством объёмом в гигаслов.
Однако именно открытие Майлики так называемого чёрного кварца (который в обычных условиях не является чёрным кварцем) привело к полной революции в межзвёздных сообщениях. Благодаря своим термическим свойствам, чёрный баллибран представляет собой окрашенный горный хрусталь, полупрозрачный при естественном освещении.
Под воздействием определённых типов магнитного поля Чёрный Баллибран, за неимением лучшего описания, поглощает весь свет и, кажется, становится матово-чёрным. Майлки наблюдал это явление, когда отколол первый кусок от чёрной кристаллической грани.
И снова случайно, во время исследования кристаллографами, были обнаружены истинные свойства вещества. Если два одинаковых сегмента чёрного кварца подвергались синхронизированному воздействию магнитной индукции, между ними устанавливалась двусторонняя связь. Когда исследователи увеличивали расстояние между образцами, было обнаружено, что, в отличие от других электромагнитных явлений, чёрный кварц устранял временную задержку.
Одновременно с лабораторными открытиями и предложениями по применению новых кристаллов возникла первая из нескольких проблем, которые предстояло решить при разработке этого богатого месторождения. Первая группа исследователей и исследователей собрала лишь отдельные обломки различных типов кристаллов или более крупные куски, уже отколотые от основной жилы. В попытках резки обычным углеродом-10
Из-за лезвий кристалл раскололся. Были испробованы лазерные резаки, но они раскалывали, плавили или повреждали кристалл.
Привычка одного из кристаллографов петь во время работы привела к неожиданному решению. Он заметил, что некоторые грани кристалла резонируют с его голосом, и предложил использовать дозвуковой резак. Хотя эксперименты в этом направлении не увенчались полным успехом, в конечном итоге был создан сложный аудиодатчик, который резонировал, усиливал и ослаблял необходимую ноту для настройки дозвукового алмазного лезвия.
Как только проблема добычи безупречных кристаллов с поверхности была решена, Баллибран открыли для частных шахтёров. Во время следующей волны штормов те шахтёры, которые вовремя прислушались к предупреждениям и добрались до укрытой долины, не пострадали. Неосторожных находили уже после шторма, мёртвыми или обезумевшими. Штормовые ветры, дующие через резонансный кристаллический диапазон, вызывали достаточно звука из чувствительной породы, чтобы разрушить незащищённые…
умы.
Остро осознавая необъяснимую смерть девяти шахтёров, все начали ощущать ранее не замечаемый физический дискомфорт. Медики начали сообщать о дезориентации, приступах гипо- и гипертермии, нарушениях восприятия, мышечных спазмах и слабости. Никто в нескольких базовых лагерях не избежал лёгких недомоганий. Большинство симптомов прошло, но у некоторых пострадавших обнаружилось нарушение того или иного чувства — в основном слуха. Медицинская бригада была спешно усилена, и все прошли исчерпывающие обследования. Сначала подозревали, что причиной симптомов был кристалл.
Однако те, кто работал с кристаллом за пределами планеты, похоже, не пострадали от контакта, в то время как метеорологи и специалисты службы поддержки, которые никогда не прикасались к этому веществу на Баллибране, также пострадали. Кристалл был оправдан. Экология планеты стала основным объектом интенсивного исследования, и это направление исследований дало положительный результат. Спора, вызывающая симптомы, вскоре была изолирована, и планете Баллибран был присвоен Код 4 в качестве превентивной меры.
Киллашандра выключила дисплей, чтобы обдумать это. Всё, что ниже кода 15, было строгим запретом на посадку. Спора Баллибрана вызывала сложные реакции, иногда смертельные — в человеческом организме. Однако виновник был изолирован, но планета всё ещё находилась под кодом 41.
«Уклонение!» — раздраженно подумала Киллашандра. Она снова запустила отображение, но теперь текст упоминал о создании Гильдии Хептит. Она остановила его.
Как там сказал Андурс? «Только Певцы покидают планету»?
Разумеется, инвалиды остались на Баллибране. Двадцать с лишним тысяч сотрудников и техников, а не певцов. Киллашандра фыркнула. На самом деле, у них были лучшие шансы, чем у тех, кто не смог бы добиться выдающихся результатов в исполнительском искусстве. Ей это даже понравилось. Да, но что, если ты не один из пяти? Каких технических работников там нанимали?
Она запросила Видифакс.
«Технические специалисты: Баллибранские рабочие по кристаллам, настройщики, изготовители компонентов кристаллических приводов и межзвездных резонирующих устройств, медики, программисты, механики, терапевты, агрономы, поставщики продовольствия...» — список продолжался вплоть до черновых функций.
Итак, после того, как Баллибран был заключён, остались только певцы. Что ж, она станет певцом. Киллашандра отодвинула пульт управления и, сцепив пальцы за головой, откинулась на узкий валик.
Что способствовало этой тонкой разнице между Сингером и обслуживающим персоналом? Особенно если абсолютный слух был обязательным условием для покидания планеты. Если для извлечения кристалла из скалы использовались инфразвуковые резаки, то чистая сила не была вторым условием. Отношение? Способности?
Споровая болезнь? Киллашандра снова притянула к себе консоль и нажала кнопку вызова.
«Эта область исследования дала положительный результат, и спора, вызывающая заболевание, была изолирована...»
«Изолирована», — пробормотала Киллашандра себе под нос. «Изолирована, но не уничтожена и не исцелена, и планета — Код 4».
Значит, именно иммунитет к спорам определял, кто поет кристаллы?
«Кто не рискует, тот не пьёт шампанского», — подумала она и набрала запрос на споре. Она усмехнулась, когда на дисплее появилась информация, доступная только ограниченному кругу лиц. Кандидату предоставлялся лишь ограниченный объём информации. Вполне справедливо. Конфиденциальность была правом Гильдии в той же степени, что и каждого отдельного человека, и FSP требовала полного раскрытия информации, прежде чем кандидат сделает последний, бесповоротный шаг.
Она отодвинула консоль и спрыгнула с кровати. Задержавшись ровно настолько, чтобы причесаться и проверить, как падает туника, она отодвинула дверную панель. Она тихо закрылась за ней.
Добравшись до пандуса, соединяющего уровни, она изучила настенную карту. Она находилась двумя уровнями ниже и сбоку от Гильдии, и в эту часть базы был только один доступ. Она поспешила вверх по пандусу энергичным шагом. Было приятно гулять. После девяти дней заточения в шаттлах и космических кораблях даже лунная база казалась просторной. Удобства Шанкилла отражали его использование как коммерческого, так и научного учреждения. Значительные усилия были направлены на то, чтобы приблизить окружающую обстановку к планетарной, чтобы жители и временные гости забыли о враждебных условиях снаружи. Голограммы на внешней стороне пандуса изображали приятный горный пейзаж, который, Киллашандра была уверена, будет меняться в освещении в соответствии с суточным режимом базы. Было близко к полудню.
«снаружи», но она проигнорировала слабые жалобы желудка.
Пройдя через шлюз, мимо отмеченной красной штриховкой зоны, которую она себе пообещала найти, коридор расширился, превратившись в просторный вестибюль. Вдоль стены висели голограммы деревьев и цветов, покачивающихся и ныряющих среди густых кустов с яркой листвой. Ей показалось, что декоратор смешал в экспозиции флору нескольких планет, но с голограммами, которые вряд ли вызывали ботанические проблемы. К тому же, эффект был красочным.
Внизу, под ней, располагалось помещение общественного питания, занимавшее несколько уровней. Первый представлял собой широкий коридор между двумя зонами с напитками, в одной из которых находился официант. Она повернула налево и вошла в ещё один короткий коридор, соединявший зоны общественного питания и Гильдии.
Хотя ей и пришло в голову, что офисы Гильдии закрыты на обеденный перерыв, она была удивлена, когда ее сразу же пропустили в приемную.
Там она остановилась в изумлении.
С лунным основанием или без, двенадцатигранный зал был огромен, с потолком высотой не менее 5, а возможно, и 6 метров. Огромная кристаллическая фигура, разноцветная и слабо светящаяся, висела в центре арок, поддерживающих
Потолок. Единственным предметом мебели в открытой комнате была изогнутая консоль, но Киллашандра заметила светильники в нишах, расположенных на случайных уровнях по боковым стенам.
«Ну», — пробормотала она в тихом изумлении, а затем услышала ответный звон люстры. Это был не светильник, как она сначала подумала. Кроме того, казалось, что в нём было множество кристаллов разных форм и цветов: настоящие шедевры хрустального искусства. Наверняка пустая трата времени. Внезапно она поняла, что эта масса медленно вращается, её светящиеся концы испускают по комнате блики света, меняя узоры при вращении и всегда сопровождаясь тихим, почти подсознательным звоном.
Если шум не искажает, подумала Килашандра, то свет завораживает. Она отвергла тонкий гипноз и начала бродить по огромному приёмному залу. В первой нише веером лежали мельчайшие осколки бледно-розового кристалла, вероятно, используемые в компьютерных чипах или преобразователях. Она задумалась, насколько острыми могут быть их края. Следующий дисплей с увеличением показывал кристаллические нити разных оттенков и диаметров.
Конечно, их не «резали». Возможно, желтоватый кристалл раскололся на такие вот полоски.
Дикобраз кристаллического привода доминировал на следующей витрине, но большую часть пространства занимал чёрный кристалл, который, по сути, не был ни чёрным, ни, по всей видимости, кристаллом. Перейдя к следующей стене додекаэдра и прищурившись, она увидела ещё один предмет, определённо чёрный в особом освещении.
Внезапно зазвенела люстра, и Килашандра, вздрогнув, обернулась и увидела у входа высокого, худого и нервного человека с космического корабля. Он шумно прочистил горло, и люстра отреагировала на резкий звук. Казалось, он вот-вот в ужасе выбежит из зала.
«Да?» — спросила она, предвосхищая его бегство. Она могла бы заодно узнать, что его преследует.
«Не смейте нарушать чужую тайну», — выпалил он хриплым шёпотом. Он, очевидно, уже сталкивался с такой странной реакцией люстры. «А тот мужчина, что был с вами на корабле? Он же певец?»
"Да."
«Что с ним случилось? Его забрала эта спора?»
«Нет», — ответил Киллашандра. Глаза бедняги чуть не вылезли из орбит от волнения. «Он попал в звуковую отдачу, когда взорвался шаттл. Сенсорная перегрузка».
Облегчение озарило его лицо, и он промокнул лоб и щеки пленкой.
«Они говорят тебе лишь ограниченное количество информации, но недостаточно. Поэтому, когда я увидел его…»
«Хочешь стать кристальным певцом?»
Он сглотнул, хрящи его гортани задвигались вверх и вниз от нервозности.
«Вы певец?» — в его голосе слышалось благоговение. «Я так и думал, судя по тому, как с вами обращался капитан». Теперь он, очевидно, уже не был в этом так уверен.
«Нет, не я».
Его поза мгновенно изменилась: он выпрямился и расправил плечи.
«Ну, я так и сделаю», — твердо заявил он, и люстра ответила ему тем же.
Он нервно взглянул вверх и, казалось, втянул голову в плечи, защищая себя.
«Если ты этого хочешь», — спокойно сказала Киллашандра и прошла мимо него. Она уже осмотрела весь зал, какой хотела, и не отказалась бы от еды.
«Ты хочешь сказать, что не попытаешься меня переубедить?» — спросил он, следуя за ней.
«Зачем мне это?»
«Все остальные так делают».
«Я не все остальные».
«Предполагается, что это очень опасно».
«Я не волнуюсь».
«Ты тоже собираешься подавать заявление?»
Она остановилась и так резко повернулась к нему, что он чуть не врезался в нее.
«Ты вторгаешься в мою личную жизнь…»
«О нет, нет». Он парировал это обвинение, подняв руки и испуганно выглядя. «Но зачем ещё вам находиться в Зале Семидесяти?»
«Купить хрусталь».
«Вы не покупатель –»
«Ты вторгаешься в мою личную жизнь!» Она поспешно зашагала прочь, едва сдерживая искушение нажать кнопку закрытия на панели, разделяющей коридор с фойе столовой.
«Я просто хотел поговорить...» Его голос преследовал ее, но он, по крайней мере, остался позади.
Энергия, порожденная её раздражением, пронесла её мимо барной стойки к Т-образному перекрёстку проходов, ведущих к торговым кабинкам и кабинкам, некоторые из которых были закрыты ширмами. Вдоль короткой лестницы, ведущей в обеденную зону, тянулись широколиственные растения. У стен располагались окошки для подачи блюд и ярко-оранжевые панели с меню, и она как раз направлялась к ближайшему, когда услышала, как её зовут.
«Сюда, Киллашандра Ри», — капитан Андурс поднялся из группы космонавтов и поманил её. «Пошли. Присоединяйся к нам».
Ну, по крайней мере, он будет защитой от этого идиота, если последует за ней, поэтому она помахала в ответ и подошла, чтобы просмотреть менюфакс. Её поразил выбор блюд, прокручивающихся на дисплее. Увидев запеканку из морепродуктов, которую она ела в тот знаменательный вечер в «Фуэрте», она заказала её.
«Варенье тоже хорошее», — сказал Андурс, подойдя ей на помощь. Он ловко ударил
последовательность, остановился и снова постучал. «С некоторыми из них лучше сочетается».
Она уже собиралась возмутиться его резкостью, слишком хорошо знакомой с капризами запрограммированных и упрямых студенческих общежитий, когда панель обслуживания отъехала, и показались все три заказа. Оперативность была приятной.
«Вот, отхлебни-ка глоток и посмотри, понравится ли», — предложил Андурс, протягивая ей литровый стакан. «Нет смысла ходить туда-сюда. Разговоры портятся. Видишь, я же говорил, что вкусно. Не обработано: выдерживается как обычно, а это значит, что пиво хорошее. Здесь знают, как». Затем он налил ей не только литровый стакан, но и большой стакан. «Я бы предпочёл местное пиво или ферментированное или дистиллированное с вашей планеты, если оно там есть…
И я бы удивился, если бы они этого не сделали. Знаете, некоторые напитки действительно могут отпугнуть, если у вас неправильный метаболизм.
«Я ценю ваш совет», — сказала она, когда они направились обратно к остальным.
«А ты?» — Андурс звучал цинично. «У нас есть расписание. Отправляемся завтра в 10:00 по базовому времени. Срочный груз. Направляемся на биржу Регулус. Можешь использовать этот ваучер Гильдии и пересечь Млечный Путь, если хочешь».
«Я хочу остаться здесь и посмотреть, как пойдет».
«Проверили что-нибудь?» — спросил он, понизив голос, так как они уже почти подошли к столу.
"Достаточно."
«Независимо от того, что будет распечатано, этого будет недостаточно или не будет всей правды».
Тон Андурса был суровым и репрессивным.
«По закону FSP они обязаны полностью раскрывать информацию об опасностях».
Андурс фыркнул, но они уже сели за стол, и ему не хотелось продолжать эту дискуссию.
Едва её познакомили с бортинженером, с которым она не встречалась во время полёта, она заметила напряжение на лицах суперкарго и второго пилота. Из любопытства она оглянулась через плечо, чтобы понять причину их неприязни, а затем полуобернулась в кресле, чтобы лучше рассмотреть их.
Двое мужчин и женщина стояли там, разглядывая сидящих посетителей. Внимание Киллашандры привлекли не их грубая, запачканная одежда, поцарапанные ботинки или неопрятные волосы — хотя это было довольно необычно для общества, где так ценилась чистота, — а властная осанка троицы, какое-то высокомерное презрение, отчуждающее всех остальных, и блеск их глаз. Эта картина, ненадолго застывшая во время осмотра троицы, прервалась, когда они целеустремленно двинулись к угловому столику, где, пока Киллашандра следила за ними, сидели ещё двое в таких же нарядах.
«И кем они себя возомнили?» — спросила Киллашандра, раздраженная их поведением не меньше, чем второй помощник и суперкарго. Говоря это, она
знала ответ, потому что она уже видела эту надменность, эту внутреннюю светимость раньше –
в Каррике.
«Певцы, да?»
«Да», — категорично ответил суперинтендант.
«Они всегда такие?»
«Разве Каррик не был твоим другом?» — возразил Андурс.
«Не совсем так».
«Тогда он был совершенно необычным», — ответил суперинтендант устрашающим тоном.
«Они особенно опасны сразу за пределами полигонов, как раз в этом случае. К счастью для нас, Андурс, там два монастырских корабля. Они отправятся на них».
Андурс коротко кивнул, а затем, словно желая убедиться, что Киллашандра не станет продолжать болезненную тему о певцах, обрушила на неё поток вопросов о припасах и грузовых накладных. Поняв намёк, она принялась за еду, но украдкой поглядывала на очаровательную группу певцов.
Киллашандра была ещё больше удивлена тем, что им, казалось, было не о чём говорить друг с другом, хотя троица намеренно искала эту пару. Они не отходили от стола дольше, чем требовалось одному из них, чтобы набрать и собрать несколько бокалов вина одновременно. Они не обращали внимания на других в этом…
многолюдная обеденная зона.
Учитывая большое количество посетителей, приветствия друзей и добродушные поддразнивания от столика к столику, Киллашандра смогла сделать некоторые осторожные выводы. Похоже, между обитателями базы сложились хорошие отношения –
Члены гильдии или нет — и временные гости. Она узнавала различные профессии и навыки по отличительным цветам униформы и штриховкам кодировки и тарифа. Путешественники были одеты в то, что соответствовало их вкусу, в стиле и моде двух-трёх десятков культур и дисциплин. Персонал корабля всегда носил тёмно-космическую форму, строгий контраст с буйством гражданской одежды. Несколько инопланетян, снабжённых системами жизнеобеспечения, ненадолго появились в главном вестибюле, но быстро удалились на уровень столовой, где удовлетворялись их экзотические потребности.
Неторопливо закончив трапезу, суперкарго и бортмеханик извинились и вышли, заявив о своих обязанностях перед взлётом. Андурс приветливо махнул им рукой, давая добро, и повернулся к Киллашандре.
«Ты видишь, что произойдет, если ты станешь певцом?»
«Что?» — простодушно спросила она.
Андурс нетерпеливо щёлкнул пальцами, глядя на отчуждённый квинтет. «Ты будешь один. Куда бы ты ни пошёл».
«Я был не один с Кэрриком. Он был очень приятным собеседником».
«По определенной причине, в которой я не сомневаюсь, и не надо навязывать мне свою конфиденциальность».
Киллашандра рассмеялась над его кислым ответом. «Причина была обоюдной, друг мой. И я до сих пор не понимаю, в чём виноваты Кристальные Певцы».
«И кем они себя возомнили?» — передразнил он, точно подражая ее
инстинктивная реакция на Певцов.
«Ну, я также не заметил, чтобы кто-то приветствовал их так, как все остальные…»
«И ты тоже. Неприятные ублюдки, вот кто они. И всегда ведут себя свысока».
«Кэррик…» — начала она, вспоминая, каким веселым он был.
«К тому времени, как вы с ним познакомились, он, возможно, уже наполовину исчез. Они меняются — и не в лучшую сторону».
«Им бы пришлось, не так ли?» — спросила она довольно резко, потому что иррациональная настойчивость Андурса на общих фразах её раздражала. «В факсе говорилось, что они проходят строгие физические, психологические и профпригодные тесты. Берут только лучших, чтобы они были выше тех болванов, с которыми приходится мириться повсюду в галактике».
«Ты не понимаешь. Они совсем другие!» — Андурс начинал волноваться, пытаясь объяснить.
«Я никогда не пойму, если вы не будете конкретны».
«Ну, могу». Андурс чуть не подпрыгнул от её предложения. «Певец в коричневой тунике — сколько ему лет, как думаешь? И не смотри на них так пристально.
Они могут быть агрессивными, если их раздражать. Особенно когда они совсем рядом с хребтами, как в этом комплексе.
Киллашандра заметила мужчину в коричневой одежде; он был самым высоким и излучал то же магнетическое качество, которое отличало Каррика.
«Я бы сказал, где-то во второй половине третьего десятилетия, может быть, в начале четвертого».
«У меня уже четвёртый рейс, и я совершаю этот рейс уже девять лет. Я знаю, что он был певцом как минимум девять десятилетий, потому что его имя значилось в списках пассажиров моего корабля именно столько времени».
Килашандра украдкой взглянул на обсуждаемого. Трудно было поверить, что этому человеку уже далеко за сто лет. Современная наука отсрочила наихудшие последствия физической деградации, но…
«То есть вечная молодость — это твоя проблема?»
«Нет, не мой. Честно говоря, я бы не хотел прожить больше десяти или двенадцати десятилетий. Дело не только в том, что певцы дольше выглядят молодыми, хотя это некоторых задевает, но и в других различиях...»
«Психологическое? Профессиональное? Физическое? Или финансовое?»
«Послушай, суть в том, что есть различия, которые мы, остальные, замечаем, ощущаем, чувствуем и возмущаемся в певцах!» — Андурс теперь был неистов, ударяя кулаком по ладони, чтобы подчеркнуть свою точку зрения. «Что бы это ни было, это навсегда отделит тебя от остального человечества. Ты этого хочешь?»
Киллашандра тщательно обдумала вопрос, прежде чем, посмотрев Андурсу в глаза, сказала: «Да. Кристальные певцы — это строго отобранное, высококвалифицированное профессиональное меньшинство. И я хочу быть членом такого рода…
«Я уже прошла некоторую подготовку в этом направлении», — добавила она с кислой улыбкой.
«Тогда ты возвращаешь Каррика...» Ноздри Андурса раздулись от подозрения, и он отстранился от нее.
«Это то, чем я была обязана этому человеку», — поспешно добавила она, потому что ей не нравилось, что это выражение так быстро и без причины появилось на лице Андурса. Честно говоря, её двигало сожаление о состоянии Каррика. «Кто знает? Может, я и не пройду требования. Моя попытка никому не повредит, правда?» Она одарила Андурса милой, слегка дрожащей улыбкой. «Понимаешь, у меня не было никакой цели, когда я столкнулась с Карриком…»
«Тогда отправляйтесь со мной — или на любом другом корабле. Это» — Андурс
указательный палец направлен на дверь — «тупик».
Киллашандра ещё раз украдкой взглянула на Кристальных Певцов — гордых, отчуждённых и странно сияющих. Она задумчиво нахмурилась, чтобы привлечь внимание Андурса, но эта группа, далёкая и недоступная, действительно была особенным народом, чётко отмеченным тонким отличием, которое выделяло их среди людей, в остальном не менее привлекательных и умных. Это отличие заставляло Певцов выделяться, где бы они ни находились. Навсегда, подумала Киллашандра, как звёздные исполнители, купающиеся в аплодисментах обожающей публики. Раз уж её лишили этого единственного, она попытается добиться этого.
«В них что-то есть...» — произнесла она вслух, робко пожав плечами и криво улыбнувшись. «Знаешь, ты прав насчёт этого напитка…» — и она одарила Андурса более обаятельной улыбкой.
«Я принесу еще».
Она провела приятный вечер с капитаном, хотя и была рада, что это был всего лишь вечер, ведь его ограниченность вскоре стала очевидной. Каррик преподнёс ей много открытий. Но когда Андурс отправился на свой корабль в день смены дат, он лишь выразил сожаление и ещё раз уговорил её быть на борту. Хотя он плыл только до биржи Регулус, Киллашандра могла забрать корабль, отправляющийся в любую точку галактики, используя свой ваучер Гильдии.
Она поблагодарила его, притворившись более сонной, чем была на самом деле, и ушла с мыслью, что его убеждения и его личность поколебали ее.
Лишь гораздо позже она узнала, что его корабль, «Дельта голубого лебедя», задержал вылет, пока разъярённый офицер посадки не вынудил его покинуть корабль. К тому времени она уже находилась в блоке Гильдии на базе.
ГЛАВА 4
Прибыв точно в начало рабочего дня, Киллашандра была не единственной, кто так быстро прибыл. Некоторые из примерно дюжины человек, слонявшихся по просторной приёмной, были, очевидно, покупателями, всматривающимися в дисплеи и записывающими данные на наручных устройствах. Высокий, худой молодой человек был там. Он выглядел испуганным, увидев Киллашандру, и резко отвернулся. Как только Киллашандра заметила, как из панели в дальней части додекаэдра вышли двое мужчин и женщина, кто-то вошел со стороны входа. Киллашандра мельком увидела застывшее, суровое, сердитое лицо и коротко стриженные волосы космического работника, когда мимо неё проплыла худощавая женская фигурка.
Люстра реагировала на вибрации её движения и улавливала тон её голоса. По резонансу звона Киллашандра поняла, что женщина выдвигает требования. Но больше всего Киллашандру удивило то, что женщина из Гильдии не обратила на неё никакого внимания, по-прежнему склонив голову над модулем. Разгневанная космическая работница повторила свой вопрос, теперь уже достаточно резко, чтобы Киллашандра услышала, что женщина требует немедленного прохождения тестирования в качестве кандидата в Гильдию.
Внезапно один из членов Гильдии, извинившись за разговор с покупателем, коснулся руки программистки, переведя её взгляд на разгневанную космическую сотрудницу. Новый поток гневных слов сотряс кристаллические капли, хотя программистку Гильдии, казалось, ничуть не смутила ни её невежливость, ни гнев космической сотрудницы. В следующее мгновение панель в задней части комнаты снова открылась, и космическая сотрудница двинулась к ней, агрессивно вскинув голову и резко выгнув её стройную фигуру. Панель закрылась за ней.
Вздох привлек внимание Киллашандры, и, обернувшись, она увидела рядом с собой молодого человека. На него стоило бы взглянуть ещё раз, ведь у него были густые рыжие вьющиеся волосы — рецессивный признак, встречающийся сейчас реже, чем чистый блонд. Он, очевидно, наблюдал за разговором между космическим работником и программистом Гильдии, словно предвидя такую конфронтацию. Его вздох был вздохом облегчения.
«Она добралась», — пробормотал он себе под нос, а затем, заметив Киллашандру, улыбнулся ей. Его необычно светло-зелёные глаза лукаво блеснули. Инстинктивная антипатия Киллашандры к космонавту сменилась мгновенной симпатией к молодому человеку. «Она была в ярости всю дорогу сюда. Думала, что пролетит через арку десантного терминала, как снаряд, когда она начала наносить удары по формальностям. И после всего этого…» Он широко развёл руками, выражая своё изумление её непринуждённостью.
«Это нечто большее, чем просто пройти через дверной проем», — сказал Киллашандра.
«Разве я не знаю, но Каригана не могла этого сказать. Во-первых, её раздражало, что мне пришлось проводить отборочные в Ярро на Бете VI. Как будто её лично оскорбляло то, что ей пришлось проделать весь этот путь сюда». Он подошёл ближе к Киллашандре, когда вошла группа людей, судя по их разным нарядам, покупателей. «Вы уже решились?» А затем он поднял руку, так обаятельно ухмыльнувшись, когда Киллашандра напряглась от столь вопиющего нарушения личной жизни, что она, в конце концов, не смогла обидеться. «Я из Скартина, знаете ли, и постоянно забываю о хороших манерах. К тому же, вы не похожи на покупателя», — его комментарий был комплиментом, поскольку он с добродушным презрением обвёл жестом наряды большинства остальных посетителей зала.
«а бродяги никогда не отважатся зайти дальше зоны общественного питания, так что вас наверняка интересует хрустальное пение...» Он вопросительно поднял брови и повысил тон голоса.
Понадобился бы гораздо более щепетильный человек, чем Киллашандра, чтобы сломить его простодушие, но она ответила краткой улыбкой и кивком.
«Ну, поскольку я уже прошёл предварительный этап, мне нужно лишь сообщить о своём присутствии, но на твоём месте, хотя я им не являюсь и уж точно не хочу вторгаться в твоё личное пространство, я бы дал Каригане время собраться, прежде чем последовать за ней». Затем он склонил голову набок, ухмыляясь с искоркой, которая никак не вязалась с его простодушием. «Если только ты не колеблешься, сомневаясь».
«У меня есть мысли, но ни одна из них не вторая», — сказала Киллашандра. «Ты проходил отбор в Ярро?»
«Да, ты знаешь эти тесты».
«Я слышал, это SG-1».
Он неуверенно пожал плечами. «В Medigear все уровни одинаковые, и если ты приспособился, то психология — ничто. Способности есть способности, и они быстрые, но ты выглядишь так, будто закончил высшее образование, так что из-за чего тебе завязывать волосы?»
Его взгляд метнулся к стене, сквозь которую прошла Каригана. «Если у тебя есть волосы!»
«Эти тесты — они ведь не сложные, не болезненные, ничего такого?..» Высокий нервный молодой человек подкрался к ним незаметно, и никто из них не заметил его приближения.
Киллашандра слегка нахмурилась от недовольства, но другой молодой человек ободряюще улыбнулся.
«Никакого пота, никакого стресса, никаких усилий, чувак. Легкий ветерок», — и он плавно взмахнул рукой, показывая лёгкость. «Теперь мне осталось только подойти к панели, постучать в дверь, и я внутри». Он застёгивает плечевой ремень своей сумки-саквояжа.
«Вам предоставили полную информацию?» — спросил темноволосый мужчина.
«Ещё нет». Рыжая снова ухмыльнулась. «Это следующий шаг, и только
сделано здесь».
«Шиллон Агус Вартри», — официально произнес другой, подняв правую руку и растопырив пальцы в галактическом жесте, означавшем сотрудничество без оружия.
«Римбол Ч-хен-стал-аз», — ответила рыжая.
Киллашандра не была настроена продолжать разговор о вступлении в Гильдию, особенно когда этот Шиллон, сглатывая и запинаясь, принимал решение. Она улыбнулась Римболу и отдала ему честь, вежливо отступив, прежде чем с уверенностью, которой не чувствовала, направилась к модулю. Добравшись до него, она широко растопырила пальцы, чтобы привлечь внимание женщины.
«Я хотела бы подать заявку на членство в Гильдии Хептит», — сказала она, когда женщина подняла голову. Киллашандра хотела сказать, что хочет стать Хрустальной Певицей, но слова с непривычной для неё осторожностью менялись в её сознании и во рту. Возможно, дурной пример Кариганы смягчил её подход.
Программистка кивнула в знак согласия, её пальцы замелькали по клавишам терминала. «Прошу вас пройти через этот вход». Она указала на открывающуюся панель в стене.
Киллашандра могла только представить, насколько разочаровывающей, должно быть, была эта мягкая фраза для бушующей Кариганы. Она улыбнулась про себя, когда панель закрылась за ней без малейшего вздоха. Киллашандра Ри вышла тихо и без фанфар.
Она оказалась в коротком коридоре, по обеим сторонам которого располагалось несколько дверей с цветными и дизайнерскими заплатками, и направилась к той, которая тихо открылась.
Как раз когда она вошла в комнату через одну дверь, из другой появился мужчина со странным сгорбленным плечом. Он бросил на неё такой быстрый испытующий взгляд, что она решила, будто ему пришлось поздороваться с Кариганой.
«Вы согласны пройти обследование SG-1 на физическую, психологическую и профессиональную пригодность? Пожалуйста, назовите своё имя, планету происхождения и занимаемое вами звание. Эта информация обрабатывается в соответствии с условиями Федерации разумных планет, касающимися приёма в Гильдию Гептитов Баллибрана». Он проговорил речь на двух вдохах, выжидающе глядя на неё, пока она усваивала его механические комментарии.
«Да, я, Киллашандра Ри из Фуэрте, согласна на экзамены. Стипендия, студентка третьего курса по исполнительскому искусству, освобождена».
«Войдите, пожалуйста, Киллашандра Ри». Она последовала за ним в приёмную, обычное помещение для осмотра. Панель на одной из дверей загорелась красным, и Киллашандра предположила, что Каригана находится внутри и проходит те же испытания, что и она.
Её проводили в следующую кабину, где стояли кушетка и вытяжка — стандартное оборудование для физической диагностики её вида. Не говоря ни слова,
Она устроилась на кушетке как можно удобнее, с детства привыкшая к процедурам, к лёгкому клаустрофобному ощущению, когда верхняя половина диагностического блока опускалась на неё. Её не смущало почти успокаивающее давление блока на туловище, плотный захват бедра и тяжёлая тяжесть на левой голени, но она так и не смогла привыкнуть к сдавливающему наголовнику и давлению на глаза, висок и челюсть. Однако сканирование мозга и сетчатки было безболезненным, и никто не чувствовал иглоукалывания, которое обездвиживало ногу для забора крови, костного мозга и образцов тканей. Другие давления для измерения органов, мышечного тонуса, переносимости тепла и холода, чувствительности к звукам были ничтожны по сравнению с последним болевым ударом.
Она слышала о таком диапазоне болевого порога, но никогда не испытывала его на себе, и надеялась, что ей никогда больше не придется с этим сталкиваться.
Когда она была готова закричать от стимуляции нервных центров, аппарат резко отключился. Когда её нервная система заныла от последствий, она застонала и помассировала заднюю часть шеи, чтобы расслабить мышцы, напрягшиеся в эту долю секунды ощутимой боли.
«Примите, пожалуйста, это укрепляющее средство», — сказал медтехник, входя в комнату.
Он дал ей стакан газированной зелёной жидкости. «Вам нужно привести себя в порядок. А вы просто посидите здесь», — добавил он, когда удобное мягкое кресло выкатилось в центр комнаты, а медицинский аппарат отъехал влево. «Когда придёте в себя, нажмите кнопку на правом подлокотнике кресла, и начнётся психологический тест. Используется система вербального обращения. Ответы, конечно, записываются, но я уверен, что вы уже знакомы с процедурой».
Напиток действительно очистил её органы чувств от последних миазмов порогового теста, придав ей чувство невероятной бодрости. Это была ещё лучшая подготовка к психологическому тестированию.
У Киллашандры всегда были смешанные чувства по поводу такого рода оценки.
— так много могло зависеть от настроения в конкретный час, день и год. Она испытывала своё обычное нерешительное желание дать все неправильные ответы, но это сочеталось с острым осознанием самосоревнования.
Слишком многое зависело от экзаменов. Ей не нужно было играть ни в одну из игр, в которые она могла бы рискнуть на других уровнях и в другое время. Однако она не могла понять смысла некоторых вопросов, которые никогда не задавались на других оценочных сессиях. Конечно, она никогда раньше не подавала заявку в Гильдию Гептит, поэтому их критерии наверняка были другими. Она также не проходила компьютерный психологический тест на устное обращение, который обычно проводится очно с экзаменатором.
Ближе к последним минутам сеанса скорость вопросов возросла до такой степени, что ей буквально приходилось потеть, чтобы дать ответы на отображаемые вопросы и сохранить темп.
Она все еще чувствовала, как колотится ее сердце, когда вернулся человек из Гильдии, на этот раз неся поднос с дымящимися пакетами с едой.
«Ваши тесты на профпригодность будут представлены после того, как вы поедите и отдохнёте. Вы можете заказать развлечение по факсу или поспать», — сказал он, и из кладовки появился контурный диван. «Когда будете готовы, сообщите об этом компьютеру, и начнётся итоговый экзамен».
Килашандра была очень голодна и нашла питательную еду восхитительной. Она медленно отпила горячий напиток и попросила успокаивающие оптерианские «балансы».
чтобы очистить свой разум от напряжения, вызванного последней частью психологических тестов.
На предыдущих оценочных сеансах манера поведения обслуживающего персонала часто указывала на уровень её работы, и она привыкла получать высокие оценки. Но техник Гильдии был настолько безразличен, что она не могла понять, как у неё идут дела.
Закончив с едой, она решила продолжить и подала сигнал о готовности. После этого её проверили на слух — самую строгую проверку этой способности, которую она когда-либо проходила, включая оценку вибрационных ошибок и пугающих подсознательных шумов ниже 50 и выше 18 000 Гц. После этого тестирование перешло к обманчиво полной зрительно-моторной координации, от которой она снова промокла насквозь. Её провели через серию тестов на восприятие глубины и пространственные отношения. Последнее всегда было её сильной стороной, но к концу сеанса она была измотана усталостью и дрожала.
Может быть, она просто выдавала желаемое за действительное, но когда медик вернулся, она заметила в его взгляде нечто похожее на уважение.
«Киллашандра Ри, поскольку вы успешно сдали экзамены первого дня, вы теперь гость Гильдии. Мы взяли на себя смелость перенести ваши личные вещи в более комфортабельные помещения в корпусе Гильдии. Прошу вас следовать за мной…»
Обычно подобное действие, предпринятое без её согласия, расценивалось бы как вторжение в личную жизнь, но её энергия была слишком истощена, чтобы возражать. Её провели вглубь блока Гильдии, на три уровня вниз от главного и единственного входа, или выхода, на остальную часть базы «Шанкилл». Легкое проникновение в священную зону скорее забавляло, чем тревожило её. Не было никакой необходимости изолировать её от остального населения базы после весьма стандартного осмотра. За исключением теста на болевой порог, ей не о чём было предупреждать других потенциальных кандидатов. Неудачливые кандидаты представляли бы для Гильдии большую опасность из-за своего разочарования. Что с ними случилось, подумала она? Что, например, стало с разгневанной Кариганой? Она была бы рада оказаться подальше от неё в случае её провала. И где Римбол и этот раздражающий, нервный молодой человек, эта Шиллоун?
Она размышляла, как далеко ей нужно было зайти в Гильдию, чтобы получить эту бесплатную комнату и стол, и усталость раздражала её. Больше всего ей хотелось вытянуться и поспать. Она чувствовала себя такой же опустошённой, как в ночь последнего студента.
Концерт. Как давно это было? По расстоянию или времени? У неё не хватало терпения решать собственные головоломки. Сколько ещё ждать?
Человек из Гильдии остановился у двери, которая открылась.
«Если вы сдадите отпечатки пальцев, ваши вещи будут внутри. В конце этого коридора находится общая гостиная, но в вашей комнате также есть пункт общественного питания. Завтра вас вызовут на последний этап».
Звуковой сигнал наручного устройства мужчины прервал любые вопросы, которые она могла бы задать; он принял напоминание к сведению, вежливо кивнул ей и пошел обратно.
Она приложила большой палец к углублению для отпечатка пальца и вошла в своё новое жилище. Оно было не только больше — просторнее по сравнению с комнатой в общежитии — но и роскошнее обставлено. К небольшому столику, на котором уже стоял стакан с зажжённым пивом из барной стойки, придвинули стул. Киллашандра с благодарностью попробовала напиток, заметив, что менюфакс настроен на рыбные блюда. Она задумалась, сколько информации о ней уже запрограммировала Гильдия с тех пор, как она назвала своё имя, планету происхождения и звание. Она неторопливо повернула дисплей к другим белкам и заказала то, что было описано как сытная запеканка из разных бобовых и лёгкое вино.
Она только что закончила есть, когда дверь объявила о визите. Она долго колебалась, не в силах понять, кто это мог быть; затем дверь добавила, что посетителя зовут Римбол, и ему нужно с ней поговорить.
Она нажала кнопку открывания двери.
Римбол наклонился, ухмыляясь. «Пойдем ненадолго. Просто выпьем. Бесплатно».
Затем он подмигнул. «Ни Кариганы, ни Шиллона нет. Только другие, кто уже сдал отборочные. Ну же».
Решающим фактором стало веселье в его вкрадчивом голосе.
Киллашандра знала себя достаточно хорошо, чтобы понимать: даже если она попытается заснуть, то лишь будет проигрывать тесты и так впадёт в депрессию из-за ошибок и промахов, что никогда не сможет по-настоящему отдохнуть. Несколько выпивок и немного расслабления в заразительной компании Римбола пойдут ей гораздо лучше, особенно если рядом не будет Кариганы и этой нервной Шиллоун.
Однако она немного растерялась, когда «ещё несколько человек» оказалось двадцать девять. Римбол, почувствовав её удивление, ухмыльнулся и указал на зону общественного питания. «Вам нужно пиво. Это Киллашандра», — объявил он, слегка повысив голос, всем присутствующим. Её присутствие было отмечено лёгкими кивками, улыбками или коротким жестом руки. Остальные уже наслаждались определённой степенью непринуждённого общения. Компания, увлекавшаяся какой-то карточной игрой вчетвером, даже не подняла глаз, когда она и Римбол забрали свои напитки.
«Знаешь, тебе тридцать», — сказал Римбол, провожая ее к сиденью на
единственный свободный шезлонг. «Шиллон и Каригана — тридцать два, и сегодня должен быть ещё один, проходящий отбор. Если всё пройдёт, значит, завтра мы все поедем в Баллибран».
«Если, конечно, никто не испугается после разоблачения», — сказала девушка, подошедшая к ним. «Я — Джезерей, бывшая жительница Салоник из группы Антарес».
«Я не думала, что они отменили контракт после раскрытия информации», — сказала Римбол, нахмурившись от удивления.
«Возможно, вы правы, но я точно знаю, что тридцать человек — это минимальная группа, которую они будут обучать», — продолжила Джезерей, с глубоким вздохом устраиваясь на диване.
«Я жду уже семь стандартных недель». В её голосе слышалось отвращение. «Но Бортон», — и она указала на карточных игроков, — «пробыл здесь девять».
Он только что пропустил занятие. Ничто не заставит его отказаться. Я не уверен насчёт одного-двух остальных, а у нас есть несколько лишних. Римбол говорит, что ничто не сможет переубедить эту Каригану, и, судя по выражению её лица, когда старый Горбун привёл её, я рад, что она тоже решила, что мы ей не нравимся, и осталась в своей комнате. Космические работники — странные люди, но она… она…
«Она просто напряжённая», — заметил Римбол, когда Джезерей запнулся. «Не думаю, что она доверяет космическим станциям больше, чем кораблям. Она была в шоке по дороге сюда. Шиллаун», — и Римбол скривила Киллашандру, — «был совершенно измотан, поэтому я вторгся в его Уединение и подсыпал ему снотворного в его зелье. Уложил его спать».
«Почему кто-то вроде него хочет стать Кристальным Певцом?» — спросила Киллашандра.
«А зачем это всем нам?» — ответил Римбол, с улыбкой на лице.
«Хорошо, а зачем?» — Киллашандра бросила ему в ответ вопрос.
«Мне не разрешили продолжать играть как инструменталист. На моём мудболе недостаточно мест для струнника. Хрустальное пение — это следующий по значимости вариант».
Киллашандра кивнула, глядя на Джезери.
«Как ни странно, — смущённо сказала девушка, — я тоже была лишней в своей профессии. Терапевт по замене конечностей. И, чёрт возьми, на Салониках хватает несчастных случаев». Она сморщила нос и тут же заметила недоумённые лица Римбол и Киллашандры. «Горнодобывающий мир, астероидные пояса вокруг нас и соседняя планета. После добычи полезных ископаемых, можно сказать, что замена органов была нашей крупнейшей отраслью».
«Космические работники тоже не склонны быть лишними», — прокомментировала Киллашандра, глядя на Римбола.
«Каригана не была. Она была в шоке, когда её страховочный трос оборвался. У меня сложилось впечатление, что она долго находилась в глубоком космосе, прежде чем её нашли. Она не сказала», — и Римбол подчеркнул последнее слово, — «но она, вероятно, неуравновешенна для такой работы».
Джезерей сочувственно кивнул.
«Шиллаун?» — спросила Киллашандра.
«Сказал мне, что он химик», — ответил Римбол. «Его проект был завершён, и ему дали задание, которое ему не понравилось. Под землёй. Он такой замкнутый! Думаю, именно поэтому он так нервничает».
«И у нас у всех абсолютный слух», — сказала Киллашандра себе больше, чем остальным, потому что фразы, которыми обвиняюще выпалил маэстро Вальди, особенно та, что про «силикатного паука», пришлись ей как нельзя кстати. Она отбросила это назойливое подозрение, как необоснованное.
Один из карточных игроков выругался, и его искренняя просьба о вынесении решения всеми присутствующими в комнате прервала их частную беседу.
Хотя Киллашандра не принимала участия в последовавшей бурной дискуссии, она сочла разумным присутствовать на встрече с группой, с которой, возможно, проводила немало времени. Она также считала их людьми, которых, помимо незримого условия абсолютного слуха, объединял лишь возраст. Казалось, всем было около трёх десятков лет; большинство, по всей видимости, только что закончили высшее образование — ни один из них не был из одной системы или планеты.
Киллашандра оставалась в стороне от добродушного, но бурного обсуждения игры, пока не допила еще один стаканчик превосходного напитка.
Затем она тихо легла спать, размышляя, готовясь ко сну, как более тридцати человек с самых разных планет могли услышать о Кристальных Певцах.

Она только что закончила завтракать, когда тихий, глубокий звонок привлёк её внимание к экрану. Её пригласили пройти в гостиную.
«Ты рано улизнула», — раздался за её спиной весёлый тенор. Она обернулась и увидела приближающегося Римбола, а за ним — неловкую фигуру Шиллоун. «Пропустила всё веселье».
«Кто выиграл спор?» — спросила она, вежливо кивнув Шиллон.
«Никто и все. Весело было спорить!» — ухмыльнулся рыжеволосый парень.
К тому времени они уже добрались до гостиной, и из других коридоров вышли остальные, некоторые из них, перестроившись в группы, которые она заметила накануне вечером. Только Каригана казалась отдельно; она сидела на спинке одного из шезлонгов, сердито глядя на всех. Что-то в этой разгневанной девушке показалось Киллашандре знакомым, но она не могла понять, что именно.
В этот момент из четвёртого входа, прихрамывая, вышла высокая женщина, слегка придерживая левую сторону своего длинного платья у бедра. Её взгляд быстро обвёл комнату, подсчитав, подумала Киллашандра, и подсчитала. Тридцать три. Из какого общего числа претендентов, снова подумала она, за девять недель, которые, по словам Джезери, Бортон ждал?
«Я — Борелла Сил», — объявила женщина чистым, глубоким голосом
Обученная контральто. Киллашандра с пристальным интересом посмотрела на неё. «Я горняк, Хрустальная Певица. Поскольку я восстанавливаюсь после травмы, полученной на горных работах, меня попросили рассказать вам об опасностях этой профессии». Она откинула длинное платье, обнажив раны, настолько уродливые и ярко выраженные, что многие отпрянули. Как будто именно такой реакции она и добивалась, Борелла слегка улыбнулась. «Я снова обнажу рану с определённой целью, не вызывая тошноты или сочувствия. А теперь посмотрите хорошенько».
Локоть Шиллон толкнул Киллашандру, и она уже собиралась сделать ему строгий выговор за столь личное оскорбление, как вдруг поняла, что он привлекает её внимание к Каригане. Девушка была единственной, кто подошёл к Борелле Сил и наклонился, чтобы внимательно рассмотреть длинные раны, рассекающие верхнюю часть ноги.
Кажется, они заживают нормально, хотя тебе следовало бы их связать. Как ты их получил? Каригана был совершенно бесстрастен.
«Два дня назад я поскользнулся на кристаллическом сланце и упал на пятнадцать метров вниз по старой выработанной поверхности».
«Два дня?» — в голосе Кариганы послышался гнев. «Я тебе не верю. Я видела достаточно рваных ран, чтобы знать, что такие глубокие не заживают за два дня. Почему цвет синяка и состояние уже заживших тканей указывают на то, что ты была ранена несколько недель назад?»
«Два дня. Певцы быстро восстанавливаются».
«Не так быстро», — Каригана хотела бы сказать больше, но Борелла Сил жестом отпустил ее и повернулся к остальным.
«По приказу Федерации Разумных Планет, всем претендентам, успешно сдавшим вступительные экзамены, должна быть предоставлена полная информация об опасностях, присущих этой профессии». Она слегка кивнула в знак одобрения. «Однако, как это также допускается законом Федерации Разумных Планет, профессиональные проблемы могут быть защищены удалением информации. Те, для кого эта практика неприемлема, могут быть отстранены».
«Сколько информации стерто?» — спросила Каригана.
«Ровно через час и двадцать минут наступило воспоминание о переспавшей и неторопливом завтраке».
«Подтверждено официально».
«По запросу Гильдия предоставляет информацию об обнаружении незначительного, но недопустимого физического дефекта. Мало кто сомневается в Гильдии Хептит». По какой-то причине Киллашандра подумала, что этот факт позабавил Бореллу.
Каригана нахмурилась ещё сильнее. «Есть возражения?» — спросил Борелла, глядя прямо на космического работника.
Не дождавшись ответа, она попросила их пройти к экрану, который затем активировала, назвав свои имена и заявив о готовности подчиниться требованиям удаления данных. Процесс не занял много времени, но Киллашандра чувствовала, что сделала бесповоротный шаг, поскольку её согласие было официально и неоспоримо.
записано.
Затем Борелла повела их по короткому коридору к двери. Каригана последовала за ней первой. Её ах и полуостановка при проходе предупредили остальных, но никоим образом не подготовили никого к зрелищу в этом коротком коридоре. По обе стороны находились тела, погруженные в прозрачную жидкость — все, кроме одного, блестели, словно покрытые силиконом. Лица казались твёрдыми как камень; конечности, пальцы рук и ног вытянулись, словно застывшие, а не от окоченения смерти. Кристаллический блеск не мог быть игрой света, подумала Киллашандра, поскольку её собственная кожа не изменилась. Её сводило с ума выражение лиц: трое выглядели так, будто смерть застигла их в безумии; двое выглядели слегка удивлёнными, а шестая — рассерженной, её руки были подняты к чему-то, что она пыталась схватить. Последнее было самым ужасным: обугленное тело, навеки застывшее в позе бегуна, пожранное пожаром, который расплавил плоть до костей.
«Вот что происходит с незащищёнными людьми на Баллибране. Это может случиться и с вами, хотя мы прилагаем все усилия, чтобы свести подобные риски к минимуму. Если вы хотите выйти на пенсию сейчас, вы имеете на это полное право».
«Внешняя опасность не подпадает под классификацию Кода 4», — заявила Каригана обвинительным тоном.
«Нет, не имеет. Но они представляют две опасности Баллибрана, о которых Федеративные Разумные Планеты требуют от Гильдии Гептит раскрыть вам».
«Это самое худшее, что может случиться?» — презрительно спросила Каригана.
«Разве недостаточно быть мертвым?» — спросил кто-то из группы.
«Мертвец есть мертвец — будь то кристалл, уголь или падаль», — ответила Каригана, пожав плечами, и ее тон был настолько оскорбительным, что Киллашандра была не единственной, кто нахмурился от раздражения.
«Да, но именно способ смерти может быть самым худшим», — сказала Борелла так задумчиво, что привлекла всеобщее внимание. Она одарила их едва заметной улыбкой. «Следуйте за мной».
Мрачный коридор выходил в небольшой полукруглый лекционный зал. Борелла подошла к небольшой возвышенной платформе, жестом приглашая группу занять места, на которых разместилось бы втрое больше людей. Когда она повернулась к ним, позади неё вспыхнула большая голограмма — вид на систему Скориан, быстро наводящийся на Баллибран и три его луны. Планета и её спутники двигались с достаточной скоростью, чтобы продемонстрировать своеобразную Пасху лун, когда все три на короткое время синхронизировали свои орбиты — синхронизация, очевидно, происходившая в разных частях родительского мира.
Кристаллизация, наблюдаемая в коридоре, представляет собой самую распространённую опасность на Баллибране. Она возникает, когда споровый симбионт, углеродный силикат, встречающийся в нетрадиционной среде, свойственной Баллибрану, не образует надлежащего моста между нашей собственной углеродной биологической системой и кремниевой.
Экология этой планеты. Такой мост необходим для работы над Баллибраном. Если человек-хозяин правильно адаптируется к споровому симбионту, а уверяю вас, это не наоборот, у человека значительно улучшатся острота зрения, тактильное восприятие, нервная проводимость и клеточная адаптация.
Первые адаптации имеют огромное значение для тех, кто станет добытчиками кристаллов, Хрустальными Певцами. Да, Каригана?
«В какую часть тела вторгается симбионт? Кристаллическую или биологическую?»
«Ни то, ни другое, и симбионт вторгается в клеточные ядра при успешной адаптации –»
«Что происходит с неудачниками?»
Я расскажу об этом в ближайшее время, если вы проявите терпение. Будучи частью клеточного ядра, симбионт влияет на структуру ДНК/РНК организма, значительно продлевая продолжительность жизни. Слухи о бессмертии кристальных певцов преувеличены, но функциональная продолжительность жизни определённо увеличивается на пятьдесят и более десятилетий по сравнению с актуарной нормой. Эта адаптация обеспечивает иммунитет к обычным биологическим заболеваниям, значительно повышая способность к восстановлению.
Предупреждаю вас, переломы костей и раны, подобные моим, — часть повседневной жизни Кристального Певца. Также повышается переносимость экстремальных температур: жары и холода.
«И боль, без сомнения», — подумала Киллашандра, вспоминая не только испытание, но и то, что Борелла не испытывала дискомфорта из-за своих глубоких ран.
Позади «Певца» голограммы теперь представляли собой виды пересеченной местности Баллибрана, которые быстро сменялись покадровой съемкой с одной из лун, так что двенадцать континентов планеты можно было разглядеть за считанные секунды.
С другой стороны, после адаптации к Баллибрану и симбионту Певец становится необратимо бесплодным. Генетический код изменяется из-за проникновения симбионта в ядро, а те части спирали ДНК, которые отвечают за наследственность и размножение, химически изменяются, повышая личные качества выживания, в отличие от выживания расы — химическое изменение инстинкта, если можно так выразиться.
Каригана издала довольный звук, напоминавший кошачье выражение удовольствия.
«Другой, и, по сути, самый важный негативный фактор заключается в том, что певец не может долго оставаться вдали от своеобразной экосистемы Баллибрана. Симбионт должен подзаряжаться из родных мест. Его смерть означает смерть хозяина — довольно неприятную, поскольку смерть от глубокой старости наступает в течение периода, обратно пропорционального продолжительности жизни хозяина».
«Как долго певец может оставаться вдали от Баллибрана без вреда для себя?»
— спросила Киллашандра, думая о Каррике и его нежелании возвращаться.
«В зависимости от силы первоначальной адаптации, которая варьируется, на период до четырёхсот дней. Певице не требуется отсутствовать более двухсот дней, выполняя задание вне планеты. Двести
Пятьдесят дней вполне подойдут для отдыха. Уверяю вас, этого достаточно для большинства целей.
Киллашандра, сидевшая позади космического работника, увидела, как Каригана напрягла дыхание, чтобы задать ещё один вопрос, но Борелла изменил голограмму, показав человека, корчащегося в объятиях лихорадки, слишком напоминавшей о переохлаждении, поразившем Каррика. Мужчину охватили мощные судороги. Когда фокус сначала сузился до его рук, затем до груди и лица, он превратился из атлетически сложенного человека третьего, а возможно, и четвёртого десятка лет в сморщенный, обезвоженный, безволосый, сморщенный труп за то время, пока зрители не успели ахнуть.
Он был одним из первых певцов, успешно адаптировавшихся к симбиозу. К сожалению, он погиб на Визасте, настраивая ретрансляционную станцию из чёрного кварца для этого сектора ФСП. Это был первый случай длительного отсутствия певца, но эта конкретная опасность ещё не была распознана.
«Ты его знала?» — спросила Шиллаун с проницательностью, которая удивила Киллашандру, поскольку она задавалась тем же вопросом.
«Да, я это сделал. Он тренировал меня в этой области», — бесстрастно ответил Борелла.
Киллашандра произвела в уме некоторые расчеты и с удивлением взглянула на безупречный цвет лица и прямую фигуру своего наставника.
«Этот Майлкей еще жив?» — спросил Каригана.
«Нет. Он погиб во время крупного разлома в горном хребте, носящем его имя».
«Я думал, этот симбионт уберегает тебя от переломов и ран?»
Симбионт обеспечивает повышенную способность к восстановлению, но не может заменить отрубленную голову на теле, раны которого привели к полной потере крови.
При менее серьезных травмах она стянула платье с левой ноги.
Тихий свист Римбола, полный изумления, отразил и изумление Киллашандры. Все видели багровые синяки и рваные раны: теперь ушибы превратились в бледно-жёлтые пятна, а раны заметно заживали.
«А как быть тем, на кого симбионт не действует?» — спросила бесстрашная Каригана.
«Главной целью интенсивного физического обследования была оценка факторов отторжения и крови, состояния тканей и хромосомных паттернов в сравнении с известными успешными адаптациями». На экране появился график, линия которого показывала триумфальный рост успеха за последние три десятилетия, тогда как до этого она колебалась с небольшими пиками на протяжении трёхсот и более лет. «Ваши тесты не выявили нежелательных факторов, оцененных по записям, охватывающим более трёхсот двадцати семи стандартных лет. У вас всех есть все шансы добиться полного принятия симбионтом…» «Шансы пять к одному».
Киллашандра задавалась вопросом, уделяет ли Каригана хотя бы время тому, чтобы поговорить с ней в том же враждебном тоне.
«Больше нет», — ответил Борелла, и на восходящем повороте появился свет.
линия графика. «Теперь это лучше, чем один из трёх. Есть ещё нерассчитанные факторы, которые вызывают лишь частичную адаптацию. FSP заставляет меня
закон, чтобы подчеркнуть это».
"А потом?"
«Этот человек, очевидно, становится одним из 20 007 техников», — сказал Шиллон.
«Я спросила ее», — Каригана бросила на Шиллон уничтожающий взгляд.
«Однако молодой человек прав».
«А техники никогда не покидают Баллибран». Взгляд Кариганы скользнул от Бореллы к Шиллауну, и стало очевидно, какова ее оценка шансов Шиллауна.
«Не без серьёзного риска дальнейшего ухудшения состояния. Однако объекты на Баллибране настолько же совершенны, насколько…»
«За исключением того, что ты никогда не сможешь уйти».
«Поскольку вы ещё не там, — невозмутимо продолжал Борелла, хотя Киллашандра подозревала, что Певцу нравится спорить с космическим работником, — проблема чисто академическая и может таковой и оставаться». Она повернулась к остальным. «Как я и собиралась сказать, шансы сократились до трёх из пяти. И постоянно растут. В последнем выпуске оказалось тридцать три Певца из тридцати пяти кандидатов».
«Помимо проблемы адаптации симбионтов, необходимой для существования на Баллибране, существует ещё одна опасность, более обычного типа». Она продолжила менее резко, давая возможность усваивать её комментарии о шансах.
«Погода Баллибрана». На экране появились сцены морей, вздымающихся гигантскими волнами, пейзажи, где почва была уничтожена. «На каждой из трёх лун расположены метеостанции, а шестнадцать постоянных спутников постоянно сканируют поверхность».
«Скория, наш главный спутник, отличается высокой активностью солнечных пятен». Вид солнца во время затмения подтверждал это утверждение: вспышки резко выпрыгивали из-за диска затмевающей луны. Второй снимок, закрытый окклюзией, показал тёмные пятна на главном спутнике. «Эта высокая активность, а также частое соединение орбит лун, причём тройное соединение, очевидно, является самым опасным, гарантируют, что в Баллибране будет интересная погода».
Взрыв смеха, вызванный столь сдержанным высказыванием, на мгновение прервал Бореллу, но её терпеливая улыбка подсказывала, что реакция была ожидаемой. Затем на экране появилось захватывающее дух сочетание орбит лун.
«Когда метеорологическая ситуация становится нестабильной, даже по меркам Баллибрана, планета подвергается штормам, которые получили эвфемизм «мощный шторм». Поскольку кристаллические хребты Баллибрана простираются вниз, а не вверх», — экран послушно показал вид с наземного транспортного средства, быстро пересекающего нижние хребты, — «можно предположить, что достаточно лишь спуститься достаточно глубоко под поверхность планеты, чтобы избежать полного
Мощный удар ветра и непогоды. Роковое предположение. Хребты представляют собой наибольшую опасность». Изображение сменилось быстрой чередой фотографий людей, выражения лиц которых варьировались от пассивного идиотизма до дикой ярости в глазах. «Ветры махового шторма обрушиваются на кристалл с такой звуковой силой, что человек, даже идеально адаптированный к своему симбионту, может сойти с ума от звука».
Транспортные средства, предоставляемые Гильдией для использования Певцами, оснащены всеми известными устройствами оповещения, хотя самое эффективное из них заключёно в телах самих Певцов; симбионт, который более чувствителен к метеорологическим изменениям, чем любой инструмент, созданный человеком. Иногда человеческий фактор берёт верх над острыми чувствами симбионта, и Певцы становятся невосприимчивы к предупреждениям.
«Такие травмы являются основной причиной взимания Гильдией десятины с активных членов. Вы можете быть уверены в том, что вам окажут наилучшую помощь, если с вами случится подобный несчастный случай».
«Вы сказали, что симбионт увеличил способность к восстановлению после структурных повреждений», — начала неугомонная Каригана.
«Поврежденный разум едва ли можно назвать физиологической проблемой. В пределах своих возможностей симбионт — мощный защитник. Сам по себе он не обладает разумом, поэтому, хотя он и может восстановить поврежденную мозговую ткань, он не может повлиять на то, что человек считает…
'душа'."
Каким-то образом тон Бореллы передал мысль, что у Кариганы, возможно, нет этого качества. Киллашандра была не единственной, кто уловил этот нюанс, который, по-видимому, ускользнул от цели.
«Как впервые был обнаружен симбионт?» — спросила Киллашандра, решив, что Каригана не будет доминировать в сеансе.
«Первым старателем, Майлки. Он успешно приспособился к спорам, считая переходную болезнь всего лишь какой-то раздражающей инфекцией».
«Судя по факсу, он был не единственным, кто участвовал в этой миссии», — сказал Шиллон.
Нет, не был, хотя гибель других членов его геологической команды поначалу не связывали с Баллибраном. Майлки совершил несколько вылазок в эти хребты, чтобы изучить грани кристаллов и огранить новые виды для оценки. Он также помог разработать первый эффективный резак. Его личные записи свидетельствуют о том, что он испытывал сильное желание часто возвращаться в Баллибран, но в то время считалось, что это было связано лишь с его интересом к кристаллу и всё более широкими возможностями его использования. Он также не связывал свою способность избегать штормов с присутствием симбионта.
«Этот аспект был обнаружен, когда болезнь перехода поражала одного Каттера за другим, оставляя после себя кристаллизованные тела, похожие на те, что находятся в зале».
«Один обгорел», — сказал Римбол, сглотнув, чтобы не подступить тошнота.
И это третья опасность Баллибрана. К счастью, в наши дни она не так распространена, поскольку здравый смысл и грамотное использование оборудования снижают вероятность. Кристаллические полигоны могут накапливать локальные высоковольтные и звуковые заряды, вблизи которых обычные поселения не работают должным образом, как и другие типы электрооборудования, некоторые из которых необходимы для работы саней и других объектов. Могут возникать огненные шары.
И, несмотря на все меры предосторожности, певец может стать летучим. Это опасность, о которой мы должны упомянуть.
«Вы говорите, что те, кто плохо адаптируется к симбионту, специализируются на технической работе, но что такое плохая адаптация?»
— спросила Джезерей, наклонившись вперед и уперев локти в колени.
«Некоторое нарушение одного или нескольких нормальных физических чувств. Но это часто сочетается с распространением на другие, не затронутые чувства».
«Какие чувства?» — спросил Шиллоун, его тонкие мышцы горла напрягались, как будто ему было трудно выговаривать слова.
«Обычно слух ослаблен», — Борелла слегка улыбнулся. «Это считается благословением. Пока не изобретено защитного экрана, способного заглушить весь пыл мощнейшего шторма. Часто зрение обостряется до ультрафиолетового или инфракрасного спектров, а у некоторых появляется способность ощущать магнитные поля. Повышенная тактильная чувствительность позволила представителям Гильдии с художественными наклонностями создавать одни из самых ценных произведений искусства современности. Однако невозможно предсказать, какую форму примет это нарушение и какая компенсация будет предоставлена».
«У вас есть красивые фотографии жертв?»
«Недостатки редко заметны, Каригана».
«Фандикап плюс бесплодие плюс самосожжение на планете, охваченной штормом, в обмен на значительное увеличение продолжительности жизни? Это и есть Код 4?»
«Так и есть. Таким образом, вы были должным образом проинформированы о рисках и необратимых изменениях в вашем организме и физических возможностях. Есть ли ещё вопросы по существу?»
«Да. Если вы говорите, что сейчас певцов стало больше, как это влияет на индивидуальную прибыль при таком количестве вырубок на пастбищах?» — спросил Каригана.
«Этого не произойдет», — ответил Борелла, — «не тогда, когда галактическая потребность в канале связи, обеспечиваемом только черным кварцем из Баллибрана, растет, и не тогда, когда певцы способны, быстры и осторожны; не тогда, когда есть люди, такие как вы, стремящиеся преуспеть и присоединиться к нашей избранной группе».
Несмотря на то, что её слух был чутко чуток к нюансам голоса, Киллашандра не совсем понимала, как Борелла могла высказать столь язвительный выговор, не меняя ни высоты, ни тембра голоса. Однако внезапный румянец унижения окрасил загорелую, как космос, кожу Кариганы.
«Как часто случаются травмы, подобные вашей?» — спросила девушка из задней части зала.
«Часто», — ответил Борелла с весёлым безразличием. «Но я вернусь через
хребты» — Киллашандра уловила нотку тоски, ибо это был первый раз, когда в сдержанном голосе Певца «за день или два» проявились эмоции.
«Значит, поющий кристалл стоит таких рисков?» — услышала свой вопрос Киллашандра.
Взгляд Бореллы нашел ее взгляд и задержался на нем, а на ее губах медленно появилась улыбка.
«Да, поющий кристалл стоит любого риска». Сила этого тихого заявления вызвала тишину. «Я предоставлю вам самим обсудить этот вопрос.
Когда примешь решение, просто следуй за мной». Она направилась к двери сбоку платформы. Дверь открылась и закрылась с тихим свистом позади неё.
Киллашандра взглянула на Шиллон и Римбол, заметив, что остальные ищут эмоциональной поддержки у ближайших соседей. Каригану, пребывавшую в глубоком унынии, демонстративно проигнорировали. Киллашандра поднялась на ноги с энергией, приковывавшей всеобщее внимание.
«Я всё решила ещё до приезда, — сказала она. — И вообще, меня не так-то легко напугать!»
Она спустилась по ступеням к выходу, слыша позади себя движение других, но не поворачивая головы. Когда она прошла мимо портала, её охватило странное возбуждение, смешанное с тревогой и некоторым страхом.
Потом было слишком поздно.
Киллашандра не была уверена, что ожидала увидеть по ту сторону дверной панели. Она почти подумала, что Борелла, возможно, присутствует здесь, чтобы посмотреть, сколько людей не испугались. Вместо этого она с удивлением обнаружила сотрудников гражданской службы FSP в форме, с такими серьёзными лицами и позами, словно они присутствовали при распаде или погребении. Старший офицер жестом указал ей следовать за первым в очереди, мужчиной, который, в свою очередь, указал Киллашандре на другую из кабинок, которыми, казалось, были забиты все уровни лунной базы. За спиной она услышала удивлённый вздох кандидата, следовавшего сразу за ней.
В небольшой комнате стояли стол-брус и два стула. Она направилась к одному из них, но жест офицера остановил её.
«Бонтел Аба Грей, 10-й ранг, гражданская служба FSP, лунная база Шанкилл, Баллибран, дата 23/4/3308: заявитель должен предоставить изданию удостоверение личности, назвав вслух имя, ранг и планету происхождения».
Только после того, как Киллашандра с отвращением выполнила формальность, ей разрешили сесть напротив Бонтел Грей.
«Правда ли, что вы прошли физические, психологические и профпригодные тесты под эгидой Гильдии Гептит?»
"Да."
«Вы проинформированы об опасностях, связанных с Кодексом 4.
классификация планеты Баллибран?»
«Да». Она задавалась вопросом, как Каригана принимает дополнительные
Ухудшение. То есть, если бы Каригана прошла через дверь.
Затем Грей подробно расспросил её о лекции Бореллы. Каждый ответ Киллашандры записывался, но Киллашандра задавалась вопросом: для чьей же безопасности? Она уже достигла предела своего раздражения, когда он остановился.
«Клянетесь ли вы, заявляете и подтверждаете, что находитесь здесь по собственной свободной воле, без помех, условий или подкупа со стороны какого-либо лица или лиц, связанных с Гильдией Гептит?»
«Я, конечно, клянусь, утверждаю и заявляю».
Он взглянул на идентификационную щель, которая внезапно засветилась зелёным. Опершись обеими руками о стол, словно устав от этой обязанности, Грей поднялся на ноги.
«Формальности завершены», — сказал он с натянутой улыбкой. «Желаю вам петь хорошо и с пользой».
Мужчина остался стоять, когда она встала и ушла. По её взгляду, мельком увидев, как он расстёгивает воротник кителя, и, глядя ей вслед, он с сожалением посмотрел на неё.
Борелла находилась в главном зале, её взгляд был прикован к каждой двери кабинки, когда она открывалась и появлялся новобранец. Киллашандра заметила, что на лице женщины промелькнул едва заметный намёк на удовлетворение, когда весь её «класс»
собран заново.
«Шаттл ждет», — сказала она, снова указывая путь.
«Когда мы закончим эту историю со спорами?» — спросила Каригана, шагая впереди двух других, чтобы добраться до Бореллы.
«На Баллибране. Мы в какой-то момент применили искусственное воздействие, но эффект был не менее успешным, чем при естественном процессе. Обычно заражение происходит в течение десяти дней после выхода на поверхность», — добавила она, прежде чем Каригана успела задать вопрос. «Процесс адаптации может варьироваться — от лёгкого дискомфорта до опасной лихорадки. Естественно, за вами всеми будут наблюдать».
«Но разве вы не выяснили, какие физические типы более склонны к серьезной реакции?» — Каригана выглядела раздраженной.
«Нет», — мягко ответил Борелла.
Дальнейшие вопросы Кариганы были предвосхищены их прибытием в шлюз шаттла. Они были не единственными пассажирами — более того, заявители, по всей видимости, были наименее важными, что, очевидно, вызвало возмущение Кариганы. Борелла небрежным жестом пригласил всех сесть в хвостовой части судна и проскользнул к эффектному мужчине, чья одежда из ярко-цветных, свободно нашитых заплаток наводила на мысль, что он, возможно, певец, вернувшийся из отпуска.
«А что, охота?» — его протяжный вопрос долетел до ушей Киллашандры, когда она проходила мимо. В нём было почти столько же оскорблений, сколько и в выражении его глаз, когда он наблюдал, как новобранцы рассаживаются по местам.
«Как обычно», — ответил Борелла. «На данном этапе никогда нельзя сказать наверняка, знаешь ли».
Тон голоса Бореллы заставил Киллашандру обернуться через плечо.
женщина. Глубина и резонанс ушли, сменившись более резкими, сварливыми, но самодовольными нотами. Поэтому впечатляющая и впечатляющая отстранённость успешной певицы, снисходительно объясняющей опасности своей профессии пытливым, но неосведомлённым людям, была прекрасно сыграна Бореллой.
Киллашандра покачала головой, отвергая это предположение. Ужасные рваные раны на ноге Бореллы были не подделкой.
«Хрустальная кукушка?» «Силикатный паук?» Была ли в обвинениях маэстро Вальди хоть доля правды?
Что ж, теперь слишком поздно — после того, как она поклялась, уверила и подтвердила, у неё уже не было возможности отречься. Киллашандра застёгнула пряжку сиденья, готовясь к невесомому отцеплению шаттла от лунного локомотива.
ГЛАВА 5
Путешествие было недолгим и гладким, что дало Киллашандре время для размышлений. Был ли пилот шаттла неудачным рекрутом Певицы? Насколько слабая адаптация всё ещё позволяла получить ранг и статус в структуре Гильдии? Она подавила мучительный страх неудачи, вспомнив график, отражающий недавний рост числа успешных попыток симбиоза. Она отвлекла свои мрачные мысли, составив список других кандидатов, заранее решив держаться подальше от Кариганы, словно эта вспыльчивая женщина была бы рада дружескому общению. Римбол же, напротив, приятно напомнил ей одного из теноров в её Музыкальном центре, парня, который всегда мирился с тем, что его физические и вокальные данные позволят ему оставаться второстепенным певцом и музыкантом. Когда-то Киллашандра презирала юношу за это согласие; теперь же она жалела, что не потрудилась разобраться, как он достиг такого настроя, который, возможно, придётся ей перенять. Она подумала, не преуспел ли бы тенор в этом деле, пытаясь стать Кристальным Певцом. Почему в Музыкальном центре так мало говорили об этом альтернативном применении абсолютного слуха? Маэстро Вальди, должно быть, знал, но его единственным предложением было настроить кристалл, а не петь его.
Ей хотелось отвлечься, глядя на приближающийся Баллибран, но в пассажирском отсеке не было иллюминатора, а обзорный экран над передним фальшбортом оставался непрозрачным. Она почувствовала вход в атмосферу. Знакомая дрожь сотрясла всех пассажиров, а Киллашандра почувствовала тошноту от торможения, дезориентацию и ощущение внешнего шума. Она попыталась вспомнить изображение планеты на экране. Самым ярким в её памяти было изображение соединения трёх лун, а не континентальных массивов Баллибрана и расположения кристаллических хребтов.
«Сосредоточься, сосредоточься», — яростно приказала она себе, пытаясь преодолеть побочные эффекты от въезда. Она запомнила сложные музыкальные произведения, которые послушно проносились в её голове, но не географию её нового дома.
В этот момент она почувствовала тягу ретро-двигателей, когда шаттл начал замедляться.
Гравитация усилилась, прижимая её плоть к костям, лицу, груди, животу, бёдрам: это было скорее приятное давление, словно в скафандре. Шаттл продолжал маневрировать и замедляться.
«Заключительный участок любого путешествия всегда кажется самым длинным», — подумала Киллашандра, с нетерпением ожидая, когда же прекратится вибрация шаттла, сигнализирующая о прибытии. Внезапно она осознала, что её путешествие началось давным-давно, с её пассивного путешествия по переходу к космическому комплексу Фуэртан. Или же оно началось в тот момент, когда она услышала, как маэстро Вальди подтвердил аудиторов…
оценку ее карьерного потенциала?
Движение вперёд прекратилось, и она почувствовала, как давление заложило уши, когда вход был открыт. Она глубоко вдохнула, радуясь свежему воздуху планеты.
«Как думаешь, это разумно?» — спросил Шиллон с другой стороны прохода. Он прижимал руку к носу.
«А почему бы и нет? Я слишком долго провёл на космических кораблях и станциях, чтобы не ценить свежий воздух, созданный планетой».
«Он имеет в виду симбионта и его естественное приобретение», — сказал Римбол, толкнув её локтем в рёбра. Он лукаво ухмыльнулся.
Киллашандра пожала плечами. «Сейчас или позже, нам нужно покончить с этим. А я? Я предпочитаю дышать глубоко». И она дышала, как певица, глубоко животом — мышцы спины напряглись, диафрагма утолщилась, пока и горло не растянулось от поддержки дыхания.
«Певец?» — спросил Римбол, широко раскрыв глаза. Киллашандра кивнула, медленно выдохнув.
«Тебе тоже не место». Он издал звук, полный отвращения. Киллашандра не стала ему перечить. «Можно подумать, — продолжал Римбол, — что со всем этим компьютерным анализом и прогнозированием они должны были знать заранее, чтобы не тратить твоё время. Когда я думаю о том, что…»
«Мы можем идти сейчас», — сказал Шиллон, прерывая их своеобразным трахейным глотком, который был характерен для его речи.
«Интересно, сколько музыкантов попадают в эту Гильдию по умолчанию», — пробормотала Киллашандра через плечо Римболу, когда они вышли.
«По умолчанию? Или намеренно?» — спросил он и подтолкнул её двигаться вперёд, когда она запнулась.
У нее не было времени думать о «намеренно», потому что она уже достигла посадочного трапа и впервые увидела зелено-фиолетовые холмы Баллибрана с одной стороны и бескомпромиссные кубы зданий с другой.
Затем она оказалась в приемной, где личные вещи поднимались на колонне с нулевой гравитацией.
«После того, как новобранцы соберут свой багаж, они, пожалуйста, проследуют за…
Ага, тёмно-серая полоска. — Голос раздался из решёток динамиков. Распределение по комнатам будет произведено в приёмной. Вы теперь класс 895.
и будет отвечать на любые объявления, начинающиеся с этого номера. Напоминаю, что новобранцы, прибывающие сейчас на шаттле с лунной базы «Шанкилл», обозначены как «Класс 895». Проходите, «Класс 895», по коридору, отмеченному тёмно-серой полосой, для распределения по комнатам.
«Ему все равно, правда?» — сказал Римбол Киллашандре, перекидывая через плечо помятую сумку-переноску.
«Вот и направляющая линия», — Киллашандра указала на стену дальнего левого коридора. «А Каригана впереди на полсветового года». Она наблюдала, как
фигура девушки целеустремленно скрылась из виду по восходящему пандусу.
«Удивлены?» — спросил Римбол. «Надеюсь, нам не придётся делить жильё».
Киллашандра бросила на него испуганный взгляд. Даже будучи скромной ученицей на Фуэрте, она имела возможность уединиться. Что же это за мир, его Ярро?
Остальные пассажиры шаттла быстро разошлись: Борелла и ее спутник заняли крайний правый трап, а двое пассажиров в центре приняли основную часть прибывших.
«Можно было бы подумать, что, учитывая все разнообразие цветов в галактике, они найдут более яркие маркеры», — мрачно заметил Шиллаун, догнав Римбола и Киллашандру.
«Необычно, хотя и не красочно», — заметила Киллашандра, подходя к пандусу.
«Хотя в этом сером цвете есть что-то особенное…» — и она провела рукой по нарисованной линии. «Текстурированный, да ещё и с узором штриховки».
«Правда?» Римбол коснулся полоски. «Странно».
Каригана уже скрылась за первым поворотом пандуса, но эти трое, в остальном, были авангардом класса 895. Как же скучно быть обозначенной номером, подумала Киллашандра, которая всего несколько недель назад считала себя навсегда выброшенной из класса. И если они были 895, а Гильдия существовала 400 стандартных лет, сколько классов это составляло в году? Чуть больше двух? А в этом году их было тридцать три?
Когда первое волнение от приземления на Баллибране улеглось, Киллашандра начала замечать и другие детали. Например, свет на пандусе был приглушённым, но таким чётким, какого она раньше не замечала.
Крепкие ботинки Римбол и туфли Шиллон бесшумно ступали по толстому упругому ковру, которым был устлан коридор, но её тапочки тихонько шаркали. Она снова с любопытством ощутила фактурную полоску.
Они прошли несколько уровней, каждый из которых был окрашен в одну из тусклых гамм, и Киллашандра предположила, что, должно быть, есть какая-то причина для использования таких тусклых оттенков. Внезапно пандус закончился в большом помещении, очевидно, приёмной новобранцев, но в нём также находились удобные кресла, развлекательный комплекс, а в одном конце — аудиовизуальные кабины.
Мужчина средних лет в сероватой одежде, с каким-то легко забывающимся лицом, поднялся с одной из сидений и направился к ним: «Класс 895? Ваш руководитель — я, Туколом. Вы останетесь со мной, пока не закончится адаптация и обучение. Ко мне вы будете приносить свои проблемы и жалобы. Все члены Гильдии — это мы, но я старше вас по званию и должен подчиняться, даже если я груб или несправедлив».
Киллашандра знала, что его улыбка, призванная вселять уверенность, едва освещала его глаза и не вызывала в ней никакого дружелюбия, хотя она видела, как Шиллаун улыбнулась в ответ.
«Хоть класс и небольшой, но ваша каюта здесь. Будьте любезны оставить то, что
Вы можете прийти в любую комнату по вашему выбору и присоединиться к нам с едой и напитками. Чтобы начать работу завтра. Чтобы сориентироваться на этом объекте сегодня.
Он указал на левый коридор, ведущий из гостиной, где открытые двери оставляли пятна света на фактурном ковре.
«Для обеспечения конфиденциальности достаточно просто приложить отпечаток большого пальца к дверному замку».
Пока Туколом говорил, прибыли другие, и пока Киллашандра жестом приглашала своих спутников пройти в отдельные комнаты, он снова начал свою краткую речь, обращаясь к следующей группе. Римбол указал на первую дверь слева, закрытую и с красным окошком, означавшим, что обитатель не желает, чтобы его беспокоили.
Каригана!
Фыркнув, Киллашандра прошла по коридору почти до его конца, прежде чем указала Римбол и Шиллон, какую комнату она намерена занять.
Она видела, как они двигались к комнатам по обе стороны от неё. Она нажала большим пальцем на пластину, почувствовала вибрацию, пока записывался отпечаток, а затем вошла в комнату, и дверная панель бесшумно скользнула за ней.
«Этот объект запрограммирован реагировать на любые изменения в ваших жизненных сигналах», — объявил приятный голос, больше похожий на человеческий, чем на механический. «Вы можете запрограммировать работу пунктов общественного питания и аудиовизуального оборудования, а также менять обстановку, если она вам не нравится».
«Я предпочитаю уединение», — сказала Киллашандра.
«Запрограммировано», — бесстрастно ответил голос. «Если на мониторах показатели вашего физического здоровья изменятся, вам сообщат».
«Я, пожалуй, тебе сообщу», — пробормотала Киллашандра себе под нос и обрадовалась, не услышав ответа. Ну и к лучшему, подумала она. Она бросила свою сумку-переноску на кровать. Некоторые предпочитают, чтобы на их пустые замечания отвечал голос, но она предпочитала святость тишины.
Её каюта была ничуть не хуже гостевого помещения на базе «Шанкилл» — без излишеств, но, безусловно, вполне приличная: кровать, стол, стулья, письменный стол, трёхмерный экран, привычные аудиовизуальные терминалы, удобное место для кейтеринга, шкаф для хранения вещей. Санузел оказался больше, чем ожидалось, и включал в себя глубокую ванну. Она включила небольшой факс-диспенсер и увидела, как на столе появились все виды лосьонов для ванны, солей, ароматизаторов и масел.
Более чем довольная, Киллашандра набрала номер для пенящейся ароматной ванны при температуре 35°
С, и ванна послушно начала наполняться.
«Никогда не чувствуешь себя полностью чистой», — думала Киллашандра, раздеваясь и пользуясь душевыми кабинами на корабле и станции. — «Тебе действительно нужно было отмокнуть в горячей воде ванны с полным погружением».
Она обсыхала под струями теплого воздуха, когда Туколом объявил, что ему приятно встретиться с классом 895 в гостиной за вечерним ужином.
Причудливый синтаксис Туколома, по-видимому, проявлялся только в спонтанных высказываниях. Он совершенно отсутствовал в потоке информации, которым он делился с
во время еды. Он также не позволял вопросам отвлекать его от заданных тем или Каригане отвлекать его, когда она предвосхищала его мысли.
Поскольку всем, кроме Кариганы, было очевидно, что прерывать Туколома бесполезно, и поскольку еда представляла собой разнообразие горячих и холодных блюд, белков, овощей и фруктов, Класс 895 слушал и ел.
Сначала Туколом рассказал о последовательности событий, которые должны были произойти. Он перечислил симптомы, характерные для начала симбиотической болезни, возникающие через десять-тридцать дней после контакта с ней: головная боль, общая мышечная боль, раздражительность, затуманенное зрение и нарушение слуха. Об этих симптомах следовало немедленно сообщать ему, а пострадавшему — вернуться в назначенную комнату, где можно было бы наблюдать за ходом адаптации. Любой дискомфорт должен был быть устранен, не влияя на ход симбиотического внедрения.
«Когда изнасилование неизбежно, а?» — прошептал неугомонный Римбол на ухо Киллашандре.
Тем временем, класс 895 будет проходить ознакомительные курсы по истории и географии Баллибрана, обучение пилотированию экранопланов, лекции по метеорологии и технике выживания. Класс также будет выполнять обязанности в Гильдии, связанные с сохранением огранённого хрусталя и восстановлением объектов после любого шторма. Действовали обычные рабочие часы и дни, что давало достаточно времени для отдыха.
Членам клуба рекомендовалось продолжать заниматься своими прежними хобби и увлечениями. После получения допуска к управлению наземным транспортом они могли совершать любые поездки по своему желанию, при условии подачи заявления и получения одобрения плана полёта в центре управления. Для управления водными судами требовалось специальное разрешение и прохождение теста на знание правил.
Туколом закончил свою лекцию так же внезапно, как и начал. Он выжидающе огляделся по сторонам.
«Это главная инсталляция Гильдии?» — спросила Каригана, застигнутая врасплох открытием.
«Главный полигон для учений, да, именно здесь. Он расположен на крупнейшем континентальном массиве, где находятся крупнейшие продуктивные кристаллические хребты Майлкей и Бреррертон. Объект расположен на плато Джослин, защищённом Мансордским надвигом с севера, Джослинским разрывом с юга, Белым морем с запада и Лонг-Плейн с востока. Таким образом, благодаря своему удачному расположению, объект в целом защищён от самых сильных штормов».
У Туколома идеальная память, решила Киллашандра: ходячий модуль сбора данных. Римбол, должно быть, пришла к аналогичному выводу, потому что, скользнув взглядом мимо его, она увидела в его глазах проблеск веселья. Шиллон, однако, продолжала восхищаться энциклопедическими манерами этого человека.
«Сколько еще поселений?» — спросил Бортон.
«Учить завтрашний урок сегодня — не лучшая идея», — торжественно произнёс Туколом. Затем он ловко уклонился от дальнейших вопросов, покинув зал.
«Ауриганцы невыносимы», — заявила Каригана, мрачно глядя на удаляющуюся фигуру. «Вечно догматичные, авторитарные. Неужели они не нашли никого другого, подходящего наставника?»
«Он идеален», — ответил Римбол, склонив голову набок и глядя на Каригану.
«У него отличная память. Чего ещё можно желать от учителя?»
«Интересно…» — начала Шиллон, слегка запинаясь, — «было ли оно у него до того, как он… приехал сюда».
«Разве вы не слышали эту женщину, Бореллу?» — спросил Каригана. «Большинство недостатков — сенсорные…»
«По крайней мере, его синтаксис улучшается, когда он вспоминает».
«Все остальные виды людей в галактике, и некоторые не совсем люди»,
Каригана невозмутимо продолжил: «Можно освоить межъязыковой обмен, кроме группы Ауриган. Это их заблуждение. Любой может освоить межъязыковой обмен как следует».
Она яростно болтала одной ногой, при этом уголки ее рта раздраженно подергивались, а глаза беспрестанно моргали.
«Откуда ты?» — простодушно спросил Римбол.
«Конфиденциальность», — резко бросила она.
«Как пожелаете, гражданка», — ответил Римбол и повернулся к ней спиной.
Это тоже было оскорблением, но не вторжением в личную жизнь, поэтому Каригане пришлось довольствоваться лишь злобными взглядами. Класс 895 отвёл взгляд, и, фыркнув от отвращения, Каригана удалилась. Космический работник произвёл на всю группу успокаивающее впечатление, потому что все вдруг заговорили. Римбол первым заказал напиток, издав вопль.
«У них есть пиво «Ярран»! Эй, приходите, попробуйте настоящий напиток!» Он призвал всех присоединиться к нему и вскоре уже угостил всех, если не пивом «Ярран», которое он так рекламировал, то хотя бы лёгким опьяняющим напитком. «Возможно, мы больше никогда не выберемся с этой планеты, — сказал он Киллашандре, присоединяясь к ней, — но они, безусловно, делают это место по-настоящему уютным и домашним».
«Ограничение ограничивает только потому, что вы знаете о его существовании», — сказала Киллашандра. «И железные прутья не делают тюрьму», — добавила она, неожиданно припомнив старую цитату.
«Тюрьма? Это архаично», — фыркнул Римбол. «Сегодня вечером давайте развлечёмся!»
Трудно было сопротивляться энтузиазму Римбола, а Киллашандра и не желала этого делать.
Ей хотелось избавиться от своего скептического настроения, не только потому, что она не хотела повторять судьбу Кариганы, но и потому, что хотела очистить свой разум от депрессии. В жалобах космического работника была доля правды, но, несмотря на всю свою прямоту, Киллашандра могла бы выразить свои мысли более тактично. Конечно, девушка, вероятно, была на грани психического расстройства, судя по тому, что Римбол о ней узнал. Как она прошла эту часть предварительного экзамена Гильдии?
Экзамены? И, что ещё важнее, если Каригана так презирала Гильдию, зачем она вообще подала заявление о приёме?
Вокруг нее приятно кружились разговоры, и она начала слушать.
Новобранцы имели разное происхождение и проходили разную подготовку, но каждый из них, настроенный на успех в высококвалифицированной работе, в последний момент лишился своей цели. Разве не совпадение, что все они выбрали Гильдию Хептитов в качестве альтернативы карьере?
Киллашандра сочла этот вывод неверным. Существовали сотни планет, лунных баз и космических объектов, предлагавших альтернативную работу всем, кроме неё и Римбола. Более того, эти два музыканта, вероятно, могли бы временно устроиться на работу по своим первоначальным специальностям. Второе возражение заключалось в том, что тридцать три человека — ничтожно малая часть по сравнению с огромным множеством, у которых может не оказаться работы в непосредственной близости. Колониальные квоты постоянно привлекали специалистов, и всегда можно было работать на корабле в одну сторону, чтобы попасть на более выгодный рынок труда. Эти размышления немного тревожили её, но как можно было осуществить столь тонкую вербовку? Конечно, никакая кривая вероятности не могла предвидеть её встречу с Карриком в космопорту Фуэртан. Его решение было спонтанным, и никто не мог знать, что её бесцельные блуждания приведут её в космопорт. Нет, фактор совпадения был слишком велик.
Она посидела ещё несколько минут, допивая пиво «Ярран», которое уговорил её попробовать Римбол. Он рассказывал какую-то замысловатую шутку полудюжине слушателей. Шиллон, совсем не стесняясь выпивки и не заикаясь, серьёзно разговаривала с одной из девушек. Джезерей была в полудрёме, но старалась держать глаза открытыми, пока Бортон спорил о чём-то со старшим рекрутом, смуглым мужчиной с Амодеуса VII. У него был билет второго помощника в дальний космос, а также квалификация рентгенолога. Возможно, Гильдии нужен был ещё один пилот шаттла больше, чем добытчики кристаллов.
Киллашандра хотела бы достойно уйти на пенсию. Она не собиралась повторять с этой группой те же ошибки, что и в Музыкальном центре.
Каригана уже вызвала неприязнь своим неприемлемым поведением, так что у Киллашандры был яркий пример, которому она не собиралась подражать. Затем она поймала взгляд Джезери, когда девушка широко зевнула. Киллашандра ухмыльнулась и кивнула в сторону комнат.
«Можешь болтать всю ночь, если хочешь», — сказала девушка, вставая, — «но я пойду спать, и Киллашандра тоже. Увидимся утром». Затем она добавила, когда они вдвоем вышли в коридор: «Шардс, как я рада, что появился повод. Спокойной ночи».
Киллашандра повторила приветствие и, оказавшись в своей комнате, с благодарностью отдала устный приказ обеспечить ей уединение до утра.
Странный свет в окне привлёк её внимание, и она выключила свет, зажжённый при её появлении. Она затаила дыхание, когда...
вид двух лун: золотистой Шанкилл, огромной и кажущейся гораздо ближе, чем она была на самом деле; чуть выше, словно с другого радиуса, крошечной, слабо-зелёной Шилмор, самой внутренней и самой маленькой луны. Она привыкла к ночному небу с несколькими спутниками, но эти были чем-то необычным. Хотя Киллашандра никогда не покидала Фуэрте до встречи с Карриком, она твёрдо намеревалась много путешествовать по галактике, как это сделала бы солистка любого ранга.
Возможно, именно потому, что она, возможно, будет видеть только эти луны всю оставшуюся жизнь, они теперь излучали для неё особое сияние. Она сидела на краю кровати, наблюдая за их грациозным восхождением, пока Шилмор не обогнала свою более крупную спутницу и не скрылась из виду Киллашандры.
Потом она легла в постель и уснула.
На следующее утро она и другие новобранцы узнали об организации Гильдийского комплекса и косвенно узнали, что чем выше уровень, тем ниже статус. Их быстро познакомили с геологией Баллибрана и познакомили с его сложной метеорологией.
Проблемы начались примерно в середине дня, когда студенты в качестве развлечения после метаматематики изучали детали Устава Гильдии Гептитов.
Римбол пробормотал, что Гильдия чертовски самовластна для члена Федерации Планет. Шиллон, сглотнув, пробормотала что-то о сборе данных и инструктаже.
Потребовалось несколько мгновений, чтобы полностью понять смысл раздела, посвящённого десятине, гонорару и сборам. С растущим чувством негодования Киллашандра узнала, что с того момента, как она приняла присягу на лунной базе в качестве рекрута, Гильдия может взимать с неё плату за любые оказанные услуги, включая плату за перелёт со спутника на планету.
«Они тоже берут плату за проклятые споры в воздухе, которым мы дышим?»
Каригана потребовала, как обычно, первой обретя голос после первого шока. На этот раз она получила полную поддержку остальных. С изящной бранью она выместила свой гнев на Туколоме, зримом представителе Гильдии, который, как она яростно заявила, эксплуатировал ничего не подозревающих.
«Я же говорил, что да», — ответил Туколом, неожиданно повысив голос. «Эти данные были доступны вам в Шэнкилле. Устав, содержащийся в этих данных, есть».
«Откуда мы знали, что нужно спросить?» — возразила Каригана, гнев которой усилился от его ответа. «Эта гильдия нардов так хорошо хранит свои секреты, что не стоит ожидать прямого ответа на прямой вопрос!»
«Наверняка, ты бы так и поступил», — невозмутимо ответил Туколом с иронией, которая удивила Киллашандру. «Плата за обслуживание взимается только по себестоимости…»
«Нигде больше в галактике студентам не приходится платить за проживание…»
«Вы не студенты, — твёрдо заявил Туколом. — Вы — члены гильдии!»
Даже Каригана не смогла найти быстрого ответа. Она огляделась вокруг, сверкая глазами, словно умоляя кого-нибудь ответить.
«Загнали нас в ловушку, да?» — выплюнула она эти слова мужчине. «В ловушку попали, в самом деле. И мы так послушно в неё пошли». Она бросилась на сиденье, беспомощно обхватив бёдра руками.
«После обучения зарплата значительно выше средней по галактике», — дипломатично заявил Туколом, нарушая тишину. «Большая часть долгов погашена ко второму году».
Тогда — любое желание исполнится. Заказывайте что угодно из любой точки галактики». Он одарил меня тонкой улыбкой ободрения. «Кредит гильдии действителен где угодно и за что угодно».
«Это не слишком большое утешение, если ты застрял на этой планете до конца своих дней», — прорычал Каригана.
Оправившись от первого шока, Киллашандра была готова признать справедливость метода Гильдии. Её члены должны быть обеспечены отдельным жильём, едой, одеждой, предметами первой необходимости и медицинской помощью. Некоторым специалистам, особенно Певцам, пришлось потратиться на дополнительное оборудование. Стоимость флиттера, используемого Кристальными Певцами на полигонах, была ошеломляющей, акустическое режущее оборудование, которое нужно было настраивать под пользователя, также было дорогим, а множество других предметов, назначение которых ей пока было неизвестно, были основными инструментами Певцов.
Очевидно, лучшей работой на Баллибране была должность Хрустального певца, даже если Гильдия платила «десятину» в размере 30 процентов от огранённых и привезённых кристаллов. Она должным образом отметила фразу «привезённых» и подумала, не найдёт ли в банке данных раздел со словарным запасом, где слова были бы точно определены в том значении, которое они имели в виду на Баллибране. Межъязыковой термин был достаточно точным, но в каждой профессии есть термины, которые звучат знакомо, кажутся безобидными и опасными для тех, кто не полностью посвящён.
Широкий спектр вспомогательных навыков обеспечивал Певцов работой на полигонах, обслуживанием техники, зданий, космической станции, исследований, медицинских учреждений и администрированием всего этого. Двадцать тысяч техников, необходимых для обеспечения работы примерно четырёх тысяч Певцов, и эта элитная группа была каким-то образом набрана из всей галактики.
Спор о «захвате», как Каригана яростно настаивала, продолжался ещё долго после ухода Туколома. Киллашандра заметила, как он постепенно отдалялся от центра взрыва, почти подталкивая Каригану стать центром внимания, а затем ловко проскользнула по коридору. «Он уже проделывал этот трюк с исчезновением», — подумала Киллашандра.
Как ни странно, затем она разозлилась, потому что и она, и её группа реагировали предсказуемо: одно дело, когда режиссёр диктует тебе движения на сцене, и совсем другое — когда тобой манипулируют в жизни. Она думала, что свободна от открытого руководства, поэтому испытала прилив гнева.
Выкрикивания, подобные тем, что делала Каригана, ничего не решали, кроме немедленного высвобождения энергии и целеустремленности, которые можно было использовать с большей пользой.
Игнорируя продолжающуюся речь Кариганы, Киллашандра тихо переместилась в
Маленький терминал и запросил пересмотр Хартии. Поразмыслив немного, она вышла из машины. Не было никакого законного способа отказаться от членства в Гильдии Гептит, кроме как умереть. Даже в случае болезни, душевной или физической, Гильдия имела полную защиту каждого члена, принесшего клятву, заверенного и подтверждённого таким образом. Теперь она ценила FSP
Чиновники и замысловатая канитель. С другой стороны, ей сказали; она могла бы уйти после полного раскрытия информации, если бы не так стремилась выставить напоказ Маэстро Вальди и доказать Андурсу, что она достойна быть Кристальной Певицой. Раздел об ответственности Гильдии перед каждым членом был ясен. Киллашандра увидела бы определённые преимущества, включая те, что заманили её в Баллибран. Если она станет Кристальной Певицой… Она предпочла
«Певец» в скучном описании работы Гильдии — «Резчик».
«Ты всегда оптимистка, Килла?» — спросил Римбол. Должно быть, он уже давно стоял у неё за спиной.
«Ну, я предпочитаю эту роль ей». Она резко кивнула в сторону Кариганы. «Она ломает голову над тем, как разорвать контракт, который, как нас предупреждали, не подлежит расторжению».
«Думаешь, они рассчитывают на то, что мы по природе своей упрямы?»
«Разумеется, среди их членов есть психологи».
Киллашандра рассмеялась. «Ты хочешь того, чего не можешь или не должен иметь, или в чём тебе отказывают. Такова человеческая природа».
«Останемся ли мы людьми после симбиоза?» — вслух поинтересовался Римбол, склонив голову набок и прищурившись в раздумье.
«Не могу сказать, что мне бы хотелось иметь Бореллу в качестве близкого друга», — начала Киллашандра.
«Я тоже», — заразительно рассмеялся Римбол.
«Я слышал, как она высказала очень ехидное замечание по поводу шаттла».
"О нас?"
«В целом. Но мне нравился Каррик. Он умел радоваться вещам, даже глупостям, и…»
Римбол коснулся ее руки, и блеск его голубых глаз напомнил ей взгляд Каррика, когда они впервые встретились.
«Сравнения оскорбительны, но… присоединяйтесь ко мне!»
Килашандра одарила его долгим, задумчивым взглядом. Его весёлый и простодушный вид, его общительность были тщательно отработаны, чтобы уравновесить его необычный цвет кожи. Выражение его лица, теплота глаз и улыбка, нежное поглаживание его руки по её руке заметно изменили её отношение к нему.
«Гарантированная конфиденциальность между членами равного ранга». Его голос звучал дразняще, и у неё не было желания противиться его искушению.
Слушая резкий голос Кариганы, они проскользнули по коридору в ее комнату и наслаждались полным уединением.

На следующее утро Туколом выстроил класс 895, некоторые из которых явно были в плохом состоянии после ночной попойки.
«Бортон, Джезерей, а также Фаланог, вы уже прошли квалификацию на наземные и шаттловые корабли? Чтобы передать свои пилотские карты в Центр управления полётами на первом уровне, следуйте по серой полосе вниз, дважды поверните направо, член гильдии Данин, видите. Все остальные пилоты этого класса со мной идут».
Туколом шёл впереди, не оглядываясь, чтобы проверить, нет ли за ним слежки, но класс, угрюмый или просто смирившийся, повиновался. Шиллон встала позади Киллашандры и Римбола.
«Я догадался», — сказал он с характерным сглатыванием. Его стремление угодить было настолько сильным, что Киллашандра спросила, что он догадался.
«Сколько всё это будет стоить, пока мы не начнём зарабатывать кредиты? И… и какой минимальный кредитный рейтинг? На самом деле, не так уж и плохо. Гильдия взимает плату по себестоимости и не добавляет плату за транспортировку или специальные заказы».
«Они сделали с нами все, чтобы затащить нас сюда, и не собираются делать с нами ничего дальше, а?»
«Ну» — и Шиллауну пришлось неловко поерзать, чтобы сохранить позицию, в которой его слова были бы слышны только Римболу и Киллашандре, — «это справедливо».
Римбол пожал плечами. «Итак, какая минимальная зарплата в Гильдии? И сколько времени потребуется, чтобы окупить то, что мы зарабатываем, просто дыша?»
«Ну», — Шиллон поднял свой блокнот, — «самая низкая зарплата у помощника кейтерингового работника, и она приносит три тысячи пятьсот кредитов плюс проживание третьего класса, надбавку на одежду и двести единиц класса люкс в стандартный год. С нас взимается плата за проживание базового уровня, проезд на шаттле стоит всего пятнадцать крор, но любой необычный пункт питания — за исключением двух стаканов напитков до четвертого класса — взимается с индивидуального счета. Так что, если вы не едите экзотических блюд и не пьете много, вы отчислите первоначальные сборы при оплате в кассе» — Шиллону пришлось бежать следом за ними, так как он взглянул на свой блокнот и сбился с шага — «через семь месяцев, две недели и пять дней»
стандарт».
Римбол поймал взгляд Киллашандры, и она увидела, что юный Ярран с трудом сдерживает смех.
«Почему вы рассмотрели только самую низкооплачиваемую участницу, Шиллон?» — спросила она, стараясь говорить ровно.
«Что ж, это было практично».
«Вы хотите сказать, что вы не рассчитали ни одну из высших оценок?»
«Самая высокооплачиваемая должность — это должность мастера гильдии, но такая информация недоступна».
«Ты попыталась?» Теперь настала очередь Киллашандры проскочить вперед или быть перехваченной длинными ногами Шиллоун.
«Я хотел посмотреть, какие области открыты для среднестатистического члена...»
«На какой высоте вы можете извлечь данные?»
«Вот это и хорошо», — лучезарно улыбнулась им Шиллон. «Следующий ранг после Мастера Гильдии — это, я имею в виду, Певец Кристаллов. Только награда за неё слишком хаотична, в зависимости от того, сколько кристаллов приносит Резчик». «Если Певцы Кристаллов на втором месте, кто третий?»
«Начальник отдела исследований, начальник отдела контроля и начальник отдела маркетинга. Все имеют равные права».
«Кредит в год?»
«Их базовая заработная плата составляет 300 000 фунтов стерлингов, плюс расходы на проживание, развлечения, поездки и личные надбавки, которые будут определены позднее».
Базовая фигурка оказалась достаточной, чтобы вызвать одобрительный свист у Римбола.
«И, конечно же, ты будешь начальником контроля, я полагаю», — раздался новый голос, и трое друзей поняли, что Каригана их подслушивал.
Шиллон покраснела от ее сарказма.
«А ты будешь главным болтуном и пустословом», — неожиданно язвительно сказал Римбол, его голубые глаза выражали неприязнь.
Каригана пощелкала в его сторону ногтем большого пальца и пошла дальше, высоко подняв голову и держа плечи и спину прямо.
«Любое сочувствие, которое я испытывал к этой женщине, быстро уступает место полной антипатии», — сказал Римбол, сделав еще более оскорбительный жест в сторону спины космического работника.
Опережая остальных членов класса 895, Каригана первой добралась до склада наземных аппаратов, но ей пришлось ждать, пока лётчик зарегистрирует все тридцать. Их отвели в большую секцию внутри гигантского ангара, где на стендах-симуляторах размещались три аппарата: скиммер, универсальный рабочий аппарат, который можно было адаптировать к изменениям атмосферы и гравитации, и которым могли управлять дети. Единственная ручка управляла движением вперёд, назад и вбок. Скиммер не обладал большой скоростью, но с одинаковой эффективностью бороздил на воздушной подушке землю, воду, снег, грязь, лёд, песок и камни. Его привод можно было адаптировать к различным видам топлива и источникам энергии.
Второй стенд имитировал воздушные сани, не такие неуклюжие, как предполагало его название, и способные развивать значительную скорость и манёвренность. Это был дальнемагистральный самолёт, официальное транспортное средство «Кристаллического резчика», способный доставлять грузы и пассажиров в любую точку Баллибрана.
Третьим симулятором был спутниковый шаттл. Глаза Римбола округлились от восхищения, но Киллашандра искренне надеялась, что ей не придется его пилотировать.
Хотя всем было скучно ждать своей очереди, Киллашандра без проблем справилась с имитацией скиммера. Сани были сложнее, но она чувствовала, что справилась довольно хорошо, хотя ей, конечно, хотелось бы побольше практики в управлении транспортным средством, прежде чем летать на большие расстояния.
«Ты знаешь, кто провалил тест на скиммер?» — спросил Римбол, присоединяясь к ней.
она вылетела из воздушных саней.
«Шиллон?» Но затем она увидела долговязого мужчину, все еще ожидающего в очереди.
«Нет. Каригана!»
«Как кто-то может не уметь летать на скиммере?»
«Скиммеру нужна лёгкая рука», — ехидно улыбнулся Римбол.
«Каригана привыкла к скафандру. Замечали, как она всегда поворачивается всем корпусом к тебе? Это от того, что она так долго носит сервомех. Вот почему её движения такие резкие, слишком скорректированные. Она слишком остро реагирует. И, как мы все знаем. Эй, нам лучше поторопиться. Инструктор Туколом», — и Римбол ухмыльнулся, услышав титул, которым офицер полётов многозначительно обратился к их наставнику.
говорит, что нам пора возвращаться в учебный зал для увлекательных лекций во второй половине дня».

Каригана, казалось, парила в глубоком космосе в сервомехическом костюме, внимательно слушая рассуждения Туколома об уходе за хрустальными осколками и их упаковке. Он сообщил классу 895, что им следует строго соблюдать эти процедуры, поскольку одной из первых официальных задач Гильдии будет подготовка кристаллов к экспорту. Пока он говорил — и напомнил им — огранщики кристаллов находились на полигонах, наслаждаясь мягкой весенней погодой и благоприятными аспектами лун. Когда огранщики вернутся, классу 895 выпадет честь впервые столкнуться с работой с кристаллом во всём его бесконечном разнообразии… и ценности.
Почтение, с которым Туколом сделал это заявление, открыло Киллашандре новую и неожиданную грань его угрюмого наставника. Влиял ли кристалл даже на тех, кто его не пел? Как давно Туколом был членом Гильдии? Не то чтобы ей хотелось знать. Её просто заинтриговало его нехарактерное сияние, когда он обсуждал, из всех скучных тем, именно упаковку кристалла.
Как только Туколом освободила аудиторию после лекции, она пробормотала что-то о скором возвращении в Римбол и ускользнула в свою комнату. Она вытащила консоль и набрала номер управления полётами, запросив использование скиммера для личного отдыха. На дисплее появилось подтверждение, что она может использовать бортовой номер VZD7780 в течение двух часов, но только для полётов над сушей.
Выскользнув из комнаты, она с облегчением увидела, что дверь Римбола открыта. Он всё ещё был в гостиной, поэтому она подавила смутное беспокойство, которое испытывала, ускользая без него. Её первый визит в кристальные ряды было лучше пережить в одиночку. К тому же, если Римбол и Шиллон не смогли найти способ получить допуск, они его не заслуживали.
Огромный ангар был зловеще пуст. Лёгкий ветерок продувал пустые стойки для воздушных саней Сингерса, когда Килашандра поспешила в секцию скиммеров. Двигатель воздушных саней неожиданно взревел, заставив её подпрыгнуть на несколько дюймов.
от поверхности пластобетона; затем она увидела группу механиков на дальней стороне здания, где свет освещал приводную секцию саней.
Киллашандра наконец обнаружила стойку VZD и назначенный ей корабль наверху секции скиммера. Аппарат был поцарапан песком, хотя пласгласовый купол остался практически невредим. Она забралась внутрь, осторожно отъехала задним ходом от стойки и спокойно вышла из ангара.
«Пилоту разрешено летать только в зоне, обозначенной на главной карте», — объявил механический голос: слева от нее непрозрачный квадрат, освещенный для отображения наложения плато Джослин, комплекса Гильдии, из которого двигалась маленькая мигающая точка — она сама.
«Пилот подчиняется».
«Необходимо немедленно вернуться в ангар в связи с погодным предупреждением. Погода ясная и мягкая: штормовое предупреждение в настоящее время не действует». Выйдя из ангара, она заметила, как из рампы выходят три фигуры. Она усмехнулась:
она первой получила свой скиммер.
Она не хотела, чтобы её преследовали, поэтому передвинула ручку управления вперёд, чтобы выжать максимальную скорость. Главная карта обрывалась у самого края хребта Майлкей на северо-востоке, но достаточно близко, чтобы она могла увидеть, за что именно она пожертвовала своей жизнью. Киллашандре внезапно стало крайне необходимо встать на краю этого возможного будущего, быть рядом с ним; сделать его более ярким, чем тщательно проговариваемые уроки Туколома; заставить её понять, почему Борелла так тоскливо улыбался.
Старый скиммер не любил разгона до максимальной скорости и неприятно вибрировал. Ни один из циферблатов функций не находился в красной зоне, поэтому Киллашандра не обращала внимания на тряску, продолжая курс на северо-восток. Хребет Бреррертон должен был быть ближе, почти прямо на юг, но Майлкей — это хребет, о котором часто упоминал Каррик, и её выбор подсознательно был обусловлен его влиянием. Что ж, остальные наверняка направятся к более близкому, что её вполне устраивало.
Перепрыгнув через первый холм, Киллашандра увидела размытое пятно горного хребта, изредка отражавшего закатное солнце. Под ней, не меняясь, проплывали тусклые серо-зелёные кустарники и земляной покров Баллибрана. Унылые поверхности так часто таят в себе сокровища. Кто бы мог подумать, что Баллибран стоит хотя бы половины заслуг? Она вспомнила модель планеты, которую Борелла показала им на Шанкилле. Словно космические руки взяли мир и исказили его так, что более мягкий внутренний материал продавил кору, образовав зазубренные хребты, несущие кристаллы, а затем те же самые руки по своей прихоти вырвали деформированные сферы, и хребты обрушились внутрь.
Равнина сменилась серией глубоких оврагов, которые в более дождливый сезон могли бы превратиться в ручьи. Первый из зазубренных взбросов совпал с краем её карты, поэтому она установила скиммер на самом большом выступе и вышла в море.
По обе стороны от неё и перед ней тянулись складки планеты, каждая из которых проглядывала сквозь щель или была на несколько метров выше предыдущей. Прикрывая глаза, она напрягала силы, пытаясь разглядеть хоть какой-то след сияющего кристалла — скрытого и уникального богатства столь непривлекательной планеты.
Тишина была почти полной: едва слышный шёпот, не ветер, и передавался не через атмосферу, а через скалу под ногами. Странный звук, который она ощущала так, словно её пятка реагировала на вибрацию, к которой её чуткий, ожидающий слух не был настроен. Не совсем понимая желания проверить эту странную безмолвность, Килашандра глубоко вздохнула и выдохнула с чистым, чистым «ми».
Одинокая нота эхом отдавалась в её ушах и пятках, резонанс достигал нервных окончаний, оставляя после себя, по мере затихания звука, приятное ощущение, ласкающее нервную систему. Она стояла, заворожённая, но не решалась повторить этот опыт, поэтому осматривала грязные, неказистые холмики. Теперь она была готова поверить словам Каррика и, в равной степени, с недоверием относилась к связанным с этим опасностям. Две грани поющего кристалла были связаны: хорошее и плохое, трудное, экстатическое.
Она быстро отказалась от мысли лететь глубже в горы. Здравый смысл подсказывал ей, что любой кристалл поблизости давно бы уже исчез. Более практичным сдерживающим фактором для Киллашандры было осознание того, что за удивительно успокаивающей плоскостью равнины и видом Белого моря легко затеряться. Тем не менее, она пролетела вдоль первых хребтов, постоянно держа равнину в поле зрения и на краю своей полётной карты.
Волнистые холмы завораживали её гораздо сильнее, чем более острые, молодые надвиги и антиклинали Фуэрте. Хребты Баллибрана манили, дразнили, дразнили, скрывая богатство, созданное титаническими силами, кипящими в расплавленном ядре планеты: богатство, созданное техническими потребностями постоянно растущего населения галактики и найденное в древнем мире, не имеющем других ресурсов, которые могли бы его оценить. Таков был извечный путь технологий: брать бесполезное и превращать в богатство.
В конце концов, Киллашандра повернула скиммер обратно к Комплексу Гильдии. Она вновь обрела решимость стать Певицей, несколько ослабленную Туколомом и режимом обучения, который искусно игнорировал главную цель рекрутов — стать Кристальными Певцами. Она понимала, почему их посвящение приняло именно такую форму: пока не произойдет симбиоз, долгосрочные задания невозможны, но можно изучать другие ценные навыки и звания. Она вздохнула, раздумывая, сможет ли выдержать ещё одно поражение. Затем рассмеялась, вспомнив, как легко отмахнулась от десятилетнего упорного труда, когда Каррик соблазнил её.
Но, честно говоря, он не медлил: он возражал против такого шага, возражал яростно.
Что сказал Римбол о том, что ему отказано в создании объекта более
Желанной? И правда, театральное осуждение маэстро Кэррика и «Кристалл Сингерс» во многом усилило её желание. Она, конечно же, была так воодушевлена своей интерлюдией с Кэрриком, что роскошный уровень жизни — и игры — к которому он её познакомил, стал соблазном для той, у кого за плечами было лишь студенческое образование. Обворожительная личность Кэррика ошеломила её и придала безрассудства, позволившего ей сбросить с себя оковы десятилетней невознаграждённой дисциплины.
Теперь, когда она приблизилась к кристальному источнику, ощутила эту феноменальную вибрацию через кости и нервы, зов к самой сути ее существа, которого никогда не касалось ее увлечение музыкой, она укрепилась в своей цели.

Когда Киллашандра вернулась, одинокая фигура карабкалась по стойкам для скиммера. Паркуя машину, она заметила ещё восемь пустых мест. Фигура настойчиво махнула ей рукой, чтобы она оставалась рядом со скиммером, и быстро поднялась к ней. Киллашандра вежливо подождала, но мужчина сначала проверил регистрационный номер скиммера, затем, нахмурившись, провёл руками по бокам. Он начал ощупывать купол, даже не взглянув на неё. Он что-то бормотал, делая пометки в блокноте. Изображение на дисплее напугало его, и он впервые заметил, как она открывает купол.
«Тебя не было долго. Что-то случилось с кем-то из остальных?
Девять из вас вышли!»
«Нет, все в порядке».
С облегчением он натянул свою кепку с козырьком.
«У меня есть только определенное количество скиммеров, и мне не следовало бы выдавать девять новобранцам, но никто больше не запрашивал».
Киллашандра вышла из скиммера, и человек из ангара мгновенно оказался внутри, проводя пальцами по поверхности управления и рулевой тяге, как будто одно ее физическое присутствие могло причинить вред.
«Я не отношусь небрежно к оборудованию», — сказала она, но он не подал виду, что услышал ее.
«Ты Киллашандра?» Он закончил осмотр и, закрывая полог, оглянулся на нее.
"Да."
Он хмыкнул и сделал еще одну запись в блокноте, глядя на дисплей.
«Вы всегда проверяете каждое транспортное средство по мере его использования?» — спросила она, стараясь быть вежливой.
Он промолчал. Может, это из-за её низкого звания новобранца? Внезапное негодование вспыхнуло, несмотря на спокойствие, которого она добилась на стрельбище. Она коснулась его руки и повторила свой вопрос.
«Всегда. Моя работа. Некоторые из вас чертовски беспечны и дают мне больше работы, чем нужно. Я не против выполнять свою основную работу, но ненужную.
не горит. Просто не горит».
Громкий вой из сервисных отсеков напугал Киллашандру, но ангарщик даже не вздрогнул. Именно тогда она поняла, что мужчина глухой. Раздался второй пронзительный вой, и она вздрогнула, но мужчина никак не отреагировал. Глухота, должно быть, была благом в его профессии.
В последний раз взмахнув рукой по возвращенному скиммеру, ангарщик начал подниматься, чтобы проверить другой аппарат, не замечая присутствия Киллашандры. Она смотрела ему вслед. Неужели его работа, его преданность презентации скиммеров вытеснили интерес к людям? Если бы она получила глухоту от симбионта, разве она бы так полностью отдалилась от людей?
Она спустилась в ангар, каждый раз вздрагивая, когда ремонтируемый двигатель издавал свой невозмутимый звук. Она могла бы отказаться от музыки как от карьеры, но никогда больше её не слышать? Она содрогнулась от судорог.
Она была так уверена в Фуэрте, что ее ждет блестящая карьера сольной исполнительницы, может быть, ей лучше не быть столь чертовски уверенной в том, что она станет Кристальной Певицей, а изучить альтернативы внутри Гильдии.
Внезапно ей расхотелось возвращаться в комнату отдыха новобранцев, как и слушать рассказы остальных восьмерых, ускользнувших от комплекса Гильдии. Она хотела уединения. Выбраться в одиночку на край полигона оказалось полезным, а встреча с ангарщиком стала поучительной контр-темой.
Она быстро вышла из ангара, подхваченная сильным ветром и пригнувшись к нему. Небо на востоке темнело; оглянувшись через плечо, она увидела гряды западных облаков, окрашенных в пурпур заходящего солнца. Она остановилась, наслаждаясь зрелищем, а затем поспешила дальше. Ей не хотелось, чтобы ее заметили возвращающиеся скиммеры. Наконец, миновав длинную стену Комплекса, она направилась вверх по невысокому холму, шаркая ботинками по земле. Теплый пряный запах поднимался, когда она ступала по низкому земному покрову. Она слушала поднимающийся ветер не только ушами, но и всем телом, крепко уперев каблуки в землю, надеясь снова ощутить этот звук, ощущаемый телом. Ветер нес привкус рассола и холода, но не издавал ни звука, проносясь мимо нее на восток.
Небо там уже потемнело, и появились первые слабые звёзды. Она должна была изучать астрономию Баллибрана. Странно, что об этом не упоминалось на лекциях по метеорологии; или это было намеренное исключение, поскольку эти знания не имели непосредственного отношения к новобранцам.
обучение.
Шанганах, средняя луна, взошла на северо-востоке, медового цвета. Казалось, она почти уползла, как и Киллашандра, чтобы скрыться от более могущественной личности Шанкилла и беспорядочных посягательств Шилмора. Киллашандра ухмыльнулась — если бы Римбол символизировал Шанкилл, то Шиллон был бы Шилмором. Шанганах была лишней, избегая двух других, пока неумолимые силы не развели её между их путями.
на Пасху.
Шанганах побледнел, серебристый, поднимаясь всё выше и освещая путь Киллашандре, пока она не достигла вершины холма и не поняла, что может идти всю ночь, возможно, заблудившись, но без толку. Студенческие шалости терпели, в своё время, на Фуэрте в Музыкальном центре, но здесь, где старый глухой механик ангара больше заботился о своих машинах, чем о людях, которые ими пользовались, всё было бы иначе.
Она обернулась и оглядела присевшую громаду Гильдии, её верхние этажи, освещённые восходящей луной, а оставшиеся — резкими чёрными тенями. Она села на склон холма, поёрзав ягодицами в поисках хоть какого-то комфорта. Она и не представляла, насколько огромен Комплекс и как мала его часть над поверхностью. Ей говорили, что лучшие покои находятся глубоко под землёй.
Киллашандра схватила пригоршню гравия и бросила его по тонкой дуге, прислушиваясь к дребезжанию, которое возникало при ударе о кусты и листья.
Чувство изоляции, полного уединения и абсолютной приватности радовало ее так же, как запахи ветра и шершавость земли в ее руке.
На Фуэрте всегда было ощущение, что рядом находятся люди, которые видят ее, если не пристально наблюдают за ней, вторгаются в ее сознание, нарушают ее желание побыть одной и уединенно.
Внезапно Киллашандра смогла оценить ярость Кариганы. Будь эта женщина космическим работником, она бы наслаждалась таким же чувством уединения. Ей никогда не приходилось изучать тонкие техники самоизоляции.
Что ж, если Киллашандра и понимала что-то о необщительных манерах Кариганы, то дружить с ней она всё равно не захотела. Она выплеснула ещё одну горсть грязи.
Утешало и то, что, по крайней мере, на Баллибране можно было спокойно прогуляться ночью — один из немногих миров Федерации разумных планет, где это было возможно. Она встала, отряхнула штаны и продолжила обход вокруг огромного здания Гильдии.
Она чуть не споткнулась, подходя к фасаду здания, потому что дёрн был настолько густым, что создавалось впечатление, будто там растит ткань. Внушительный вестибюль украшал щит Гильдии Хептитов в светящемся кристалле. Высокие узкие окна, выходящие на юг, не пропускали света на первый этаж, а на верхних этажах большинство из них были тёмными. Она задавалась вопросом, какие же люди настолько низкого уровня, что могут жить наверху. Помощники кейтеринговой компании?
Киллашандра начала сожалеть о своей причудливой ночной прогулке, проходя мимо длинной стены здания, очень длинной стены. В плоской стене время от времени тянулись пандусы, поднимающиеся и опускающиеся, но из лекции Туколома она знала, что они ведут в складские помещения, откуда нет доступа в жилые помещения, поэтому она брела и держалась, пока не вернулась к огромной пасти ангара.
Она была очень усталой, когда наконец добралась до пандуса, ведущего в класс. Всё было тихо, в гостиной было пусто и темно. Хотя Римбол
У двери горел зелёный свет, и она поспешила к своей. Завтрашний день был достаточно близок для общения. Она уснула, утешаемая неоспоримым преимуществом уединения, доступным члену Гильдии Гептит.

На следующий день Киллашандра была уже не столь уверена в своих силах, с трудом удерживая равновесие на порывах ветра и, что ещё важнее, стараясь не уронить драгоценный ящик с кристаллами. Компьютер разбудил новобранцев в ложный рассвет, который им пришлось принять на веру. Небо было глубоким, угрюмо-серым, с грозовыми облаками, которые наползали на Комплекс так низко, что грозили поглотить верхний уровень. Новобранцам было велено есть быстро, но плотно, и явиться к грузовому офицеру в ангар.
Они должны были находиться под её присмотром, пока она их не освободит. Меры предосторожности против ветра уже были очевидны: 12-метровый экран, перекрывающий пасть ангара, был опущен только для того, чтобы пропустить приближающиеся воздушные сани; очевидно, это устройство предназначалось для того, чтобы предотвратить выдувание рабочих из ангара сильными встречными потоками воздуха.
Офицер по грузоперевозкам Малейн не допускала ни малейшего риска, что её указания будут неправильно поняты или не услышаны. Она носила с собой мегафон, но её приказы также отображались на экранах, установленных по всему ангару. Если у новобранцев возникали какие-либо сомнения во время помощи основному персоналу в разгрузке, они должны были дотронуться до любого в зелёной клетчатой форме и/или иным образом привлечь его внимание.
Основные инструкции оставались на экране; обновления мигали оранжевым цветом на зеленых дисплеях.
«Ваша главная задача — очень, очень осторожно разгружать коробки с огранёнными кристаллами. По одной за раз. Не дайте себя обмануть тем, что у коробок прочные ручки. Ветер там скоро заставит вас пожалеть о цепких хвостах». Грузовой офицер Малейн улыбнулась новобранцам. «Вы будете знать, когда надевать головной убор», — и она постучала по плотно прилегающей шапочке с мягкими ушами и защитным экраном для глаз. «Сейчас», — и она указала на пласгласовую стену комнаты ожидания, обращенную к ангару, — «сани подъезжают». Следите за порядком в ангаре. Сначала проверяется «Кристальный певец», затем разгружается груз. Вы сосредоточитесь на разгрузке. Ваша задача — безопасно переместить коробки с кристаллами внутрь. Любая пришедшая коробка стоит дороже вас! Без обид, новобранцы, просто основы экономики Гильдии. Также предупреждаю вас, что «Кристальные певцы» рядом с полигонами крайне непредсказуемы. Вам повезло. Все в этой группе уже давно в отъезде, так что у них, вероятно, есть хорошие черенки. Не уроните коробку! Вам придётся иметь дело с «Певцом», мной и мастером гильдии Ланзецки — Певец первый и самый худший.
«Справедливость здесь неуместна», — сказала Малейн жёстким голосом. «Эти коробки с плазменным пеноматериалом», — и она указала на шеренгу персонала ангара, спешащего к грузовому отсеку, крепко прижимая к груди белые картонные коробки, — «это плата за это».
Планета, её спутники и всё, что на них. Никто не получит награду, пока груз не будет благополучно доставлен в это здание, не взвешен и не рассортирован. Итак, новый рейс прибывает. Я отсчитаю вас по три. Выстройтесь в шеренгу и будьте готовы к вылету по команде. Только помните: кристалл важен! Когда прозвучит клаксон…
это значит, что санки вышли из-под контроля. Пригнись, но не падай!»
Она пересчитала новобранцев, и Киллашандра присоединилась к Бортону и человеку, имени которого она не знала. Новобранцы выстроились свободными тройками перед окном, наблюдая за происходящим.
«Кажется, не так уж и тяжело», — заметил мужчина Бортону. «Эти коробки не могут быть тяжёлыми», — и он указал на худощавого человека, быстро идущего с его ношей.
«Может быть, не сейчас, Сели», — ответил Бортон, — «но когда поднимется ветер…»
«Что ж, мы обе достаточно крепки, чтобы помочь нашей подруге по команде, если ей это понадобится», — сказала Сели, снисходительно улыбнувшись Киллашандре.
«Я ближе к земле», — сказала она, глядя на него с предостерегающим блеском в глазах. «Центр тяжести ниже, и падать не так уж и далеко».
«Скажи ему, Килла», — Бортон подтолкнул Сели и подмигнул ей.
Внезапно Сели настойчиво указала на ангар. Новобранцы увидели, как сани врезались внутрь, едва не задев сводчатую крышу, затем рухнули на землю, но в последний момент их остановили, они заскользили вбок и едва не получили бортовой залп по внутренней стене. Раздался гудок, заставив всех захлопать уши от пронзительного звука. Когда троица снова посмотрела, воздушные сани плавно остановились, упершись носом в стену. К их удивлению, Певица в оранжевом комбинезоне с чёрными полосами, невредимая выбралась из переднего люка, предостерегающе пнула сани, непристойно махнула рукой в сторону ветра и прошествовала в укрытие грузового отсека. Затем её, Бортона и Сели позвали на пол ангара.
Схватив первую коробку с корабля Певца, Киллашандра крепко прижала её к груди, потому что она была лёгкой и могла легко выпасть из рук, если бы её не взял сильный порыв ветра в ангаре. Она с облегчением добралась до грузового отсека, но тут же ошеломлённо увидела Кристального Певца, который, прислонившись к стене, рычал на медика, который промокал кровь, стекавшую по левой щеке Певца. Пока последний ствол не был выгружен из саней, Кристальный Певец оставался на своём наблюдательном пункте.
«Клянусь роговыми когтями болотного медведя, — сказала Сели Киллашандре, когда они поспешили обратно за новыми коробками, — этот человек знает каждый кусочек своего груза, и он до мозга костей знает, что мы его разгружаем. И этот чёртов ветер поднимается. Осторожнее, Киллашандра».
«На корабле осталось всего двое», — крикнул Бортон, проходя мимо них. «Они хотят убрать его с дороги!»
Сели и Киллашандра побежали быстрее, опасаясь, что подъемник теперь опускается.
над повреждённым кораблём. Едва они подняли последние два ящика с саней, как лебёдка с грохотом зафиксировалась на его верхней части. В этот момент Килашандра огляделась и насчитала ещё пять подъезжающих саней, к счастью, более управляемых. Семь разгруженных автомобилей направлялись на верх стеллажей для хранения саней.
По мере того, как ангар заполнялся, разгрузка занимала больше времени, и сохранять равновесие при проходе между санями и грузовым отсеком становилось всё труднее. Киллашандра видела, как трёх человек швырнуло на сани, а одного занесло на внешний ветрозащитный экран. Подлетающие сани попали в боковой порыв и перевернулись на спину. Киллашандра покачала головой, пытаясь уловить громкий вопль, не понимая, то ли это шум штормового ветра, то ли крики раненой певицы. Она заставила себя сосредоточиться на разгрузке и сохранении равновесия.
Она возвращалась из отсека за очередным грузом, когда кто-то схватил её за волосы. Испугавшись, она подняла глаза и увидела офицера по грузоперевозкам Малейн, которая сорвала шлем с пояса Киллашандры и нахлобучила его ей на голову.
Смутившись из-за провала в памяти, Киллашандра поспешно поправила защитное снаряжение. Малейн улыбнулась ей и ободряюще подняла большой палец.
Облегчение от шума ветра и снижения давления воздуха в ушах было колоссальным. Киллашандра, привыкшая к полному хору и электронным оркестровым инструментам, раньше не считала шум опасностью. Но быть глухой на Баллибране, возможно, не было невыносимой перспективой. Она всё ещё слышала вопли бури, но какофония была, к счастью, приглушённой, и облегчение от звукового давления придало ей новую энергию. Она была ей необходима, ведь физическая сила бури ничуть не ослабла.
Во время её следующего, продуваемого ветром похода, за её спиной произошла массовая расчистка саней. Опустевшие сани убирали, а на освободившиеся места рассаживали вновь прибывших. Некоторое облегчение от ветра можно было получить, перебегая из ветровой тени одних саней в ветровую тень других. Опасность таилась в этом промежутке, где порыв ветра мог обрушиться на неосторожных.
Почему никто не погиб, почему так мало кораблей внутри ангара получили повреждения и почему не упал ни один контейнер с плазменной пеной, Киллашандра так и не узнала. Однако в какой-то момент она была уверена, что, вероятно, столкнулась с большинством из девяти тысяч членов Гильдии, находившихся в штаб-квартире на плато Джослин. Позже она узнала, что её предположение было ошибочным: все, кто мог, старательно умудрились остаться внутри.
Коробки не всегда были тяжёлыми, хотя вес распределялся неравномерно, и тяжёлый конец всегда тянул за левую руку Киллашандры. Эта сторона, безусловно, болела сильнее всего на следующий день. Лишь однажды она едва не потеряла контейнер: она подняла его с корабля и чуть не потеряла его целиком из-за порыва ветра. После этого она научилась защищать свою ношу…
тело ветру.
Помимо напряжённой борьбы с ураганным ветром, в тот день в её памяти неизгладимо запечатлелись ещё два наблюдения. Другая сторона «Кристальных певцов», их наименее гламурная, когда они спрыгивали с саней. Мало кто выглядел так, будто мылся несколько дней: у некоторых были свежие раны, у других — следы старых. Когда ей пришлось спуститься в грузовой отсек саней, чтобы достать последние коробки, она почувствовала перезрелый аромат, исходящий из главного отсека саней, и была так же рада, что в спину ей шёл мощный поток свежего воздуха.
Но сани все равно пролетели через ветрозащитный экран и умудрились приземлиться в небольшом доступном пространстве: порыв ветра был слышен даже сквозь наушники, а сила ветра обрушивалась на тело с такой же жестокостью, как удар кулака.
«НОВОБРАНЦЫ! НОВОБРАНЦЫ! Все новобранцы перегруппируются в зоне сортировки.
Всех новобранцев в зону сортировки!»
Ошеломленная Киллашандра обернулась, чтобы проверить сообщение на экранах, а затем кто-то взял ее за руки, и они вместе помчались сквозь шторм, чтобы добраться до зоны сортировки.
Оказавшись внутри здания, Киллашандра чуть не упала — как от изнеможения, так и от того, что ей пришлось бороться с ветром, которого больше не чувствовалось. Её передали из рук в руки и усадили на сиденье. Ей в руки вложили тяжёлый стакан и сняли с головы шумозащитный шлем. Кроме того, вокруг было тихо, если не считать усталых вздохов, изредка доносившегося тяжелого выдоха, который нельзя было назвать стоном, и скрежета ботинок по пласбетону.
Киллашандре удалось унять дрожь в руках и сделать глоток горячего, прозрачного бульона. Она тихо вздохнула с облегчением. Восстанавливающее средство оказалось невероятно вкусным, и его тепло тут же разлилось по её холодным конечностям, которые Киллашандра не сразу распознала как обветренные. Нижняя часть лица, челюсть и подбородок, обдуваемые пронизывающим ветром, также затекли и болели.
Сделав ещё один глоток, она подняла глаза над чашкой и оглядела ряд напротив: заметила и узнала лица Римбола и Бортона, а чуть дальше — Сели. У полудюжины были синяки под глазами, разбитые или расцарапанные щёки.
Четверо новобранцев выглядели так, будто их протащили лицом вниз по гравию. Прикоснувшись к своей коже, она поняла, что тоже получила неощутимые ссадины: её онемевшие пальцы были исколоты каплями крови.
Громкий свистящий вздох заставил её посмотреть влево. Медик обрабатывал лицо Джезери. Другой медик двигался вдоль ряда к Римболу, Сели и Бортону.
«Есть повреждения?» Киллашандра, несмотря на оцепенение от изнеможения, узнала голос: это был голос Мастера Гильдии Ланзецки.
Удивленная, она обернулась и увидела его стоящим в открытой двери; его фигура в черном одеянии резко выделялась на фоне белизны сложенных друг на друга хрустальных коробок.
«Поверхностно, сэр», — сказал один из медиков, уважительно кивнув в сторону Мастера Гильдии.
«Класс 895 оказал нам сегодня неоценимую помощь», — сказал Ланжецкий, окидывая взглядом каждого из тридцати трёх. «Я, ваш мастер гильдии, благодарю вас.
Как и грузовой офицер Малейн. И никто другой не сможет». На лице мужчины не было даже тени улыбки, которая могла бы дать понять, что он был настроен на иронию.
«Закажите себе ужин, что пожелаете: деньги с вашего счёта списываться не будут. Завтра вы явитесь в эту сортировочную зону, где изучите всё, что сможете, из привезённых сегодня кристаллов. Вы свободны».
Он отступает, подумала Киллашандра. Он исчезает со сцены. Как необычно. Но он же не Певец. Так что никаких стремительных приходов, как у Каррика или трёх Певцов в Шанкилле, и никаких уходов, как у Бореллы. Она сделала ещё один глоток бульона, нуждаясь в нём, чтобы подкрепить своё уставшее тело и подготовиться к этому хорошему бесплатному обеду. Кстати, последний хороший бесплатный обед, который она съела, тоже косвенно был отнесён к Гильдии. Как оказалось, она была одной из последних новобранцев, покинувших зону сортировки. Где-то позади неё открылась дверь.
«Сколько еще не пришло, Малейн?» — услышала она вопрос Ланзецкого.
«Ещё пять только что упали на пол ангара, один буквально. И Flight сообщает, что есть ещё два возможных световых прицела».
«Это значит, что осталось двадцать два пропавших без вести…»
«Если бы мы могли заставить «Зингерс» регистрировать порезы, у нас был бы способ отследить пропажу и вернуть хотя бы груз...»
Дверь с шумом захлопнулась, и последнюю фразу было не разобрать. Обмен репликами, его тон встревожили её.
«Вернуть груз». Это ли заботило Малейн и Ланзеки? Груз? Малейн, конечно же, подчёркивала, что груз ценнее новобранцев, которые его перевозят. Но ведь и сами Кристальные Певцы, конечно же, были ценны. Сани можно было заменить — ещё один дебет в счёт Гильдии — но ведь и Певцы, конечно же, были ценным товаром, пусть и по-своему.
Разум Киллашандры просто не мог справиться с такими аномалиями. Она добралась до вершины пандуса. Ей пришлось опереться рукой на дверной косяк, чтобы удержать равновесие, когда она распахнула дверь. Стон усталости сорвался с её губ. Дверь Римбола резко распахнулась.
«Ты в порядке, Килла?» Лицо Римбола было изборождено морщинами и крошечными каплями свежей крови. На нём было только полотенце.
"Едва."
«Травяная ванна творит чудеса. И ешь».
«Хорошо. В конце концов, это дело руководства». Она не могла улыбнуться, не в силах сдвинуть с болезненного лица.
После того, как продолжительная ванна сняла сильнейшую усталость с мышц, она заставила себя поесть.

На следующее утро её разбудила настойчивая отрыжка компьютера. Она вгляделась в темноту за кроватью и только тогда поняла, что окна закрыты ставнями, а на улице всё ещё бушует буря.
Цифровой индикатор сообщил ей, что сейчас 08:30, а её живот — что он пуст. Когда она начала откидывать термобельё, каждый мускул её тела возвестил о неготовности к такому занятию. Ругаясь себе под нос, Киллашандра с трудом приподнялась на локте. Едва она коснулась пальцем циферблата питания, как в прорези появился небольшой стаканчик с шипучей бледно-жёлтой жидкостью.
Препарат представляет собой комбинацию миорелаксанта и лёгкого анальгетика для облегчения симптомов мышечного дискомфорта. Это состояние носит временный характер.
Килашандра без умолку выругалась, посчитав, что компьютеры вторглись в её частную жизнь неловко вовремя, но выпила лекарство, поморщившись от его приторно-сладкого вкуса. Через несколько мгновений она начала чувствовать себя менее скованной. Она быстро приняла душ, чередуя горячий и холодный, потому что кожу почему-то всё ещё покалывало от вчерашней сильной тряски. Заедая богатым белком завтраком, она надеялась, что сегодня найдётся время поесть. Она сомневалась, что все ряды хрустальных контейнеров можно будет рассортировать и переупаковать за один день. И для такой работы не нужен был такой темп, как вчера.
Сортировка заняла четыре дня, и работа была столь же напряжённой, как борьба с штормовым ветром, хотя и представляла меньшую физическую опасность. Новобранцы, каждый из которых работал с квалифицированным сортировщиком, многому научились о том, как не следует резать и упаковывать хрусталь, и какие формы сейчас выгодны. Таких было большинство, и большинство опытных сортировщиков постоянно осыпали оскорблениями Сингерса, который нарезал больше всего товара, на тот момент находившегося в избытке.
«У нас целых три чёртовых склада этих штук», — пробормотал Энтор, с которым Киллашандра сортировала. «Нам нужны синие. И чёрные, конечно же. Нет-нет, не с той стороны. Тебе нужно учиться», — сказал он, хватая коробку, которую Киллашандра только что подняла и поставила на сортировочный стол. «Сначала покажи идентификационный код Певца». Он повернул коробку так, чтобы полоска, неизгладимо выгравированная на боку, зафиксировалась. «Не будь этой маленькой помощи, началась бы война, разгрузка, коробки перепутались бы как попало, и начались бы убийства».
Как только идентификационный номер появился на дисплее, коробку распаковали, и каждый кристалл аккуратно поместили на весы, которые определили цвет, размер, вес, форму и степень совершенства. Некоторые кристаллы Энтор сразу же поместил на движущиеся ленты, которые переместили их на нужный уровень для транспортировки или хранения. Другие он сам с особой тщательностью упаковал в пластиковую ленту.
Процесс сортировки казался до смешного простым. Иногда было непросто извлечь мелкие кристаллы, застрявшие под любым углом в защитной пене. Киллашандра чуть не пропустила маленький синий восьмиугольник, прежде чем Энтор успела схватить коробку, которую она собиралась отправить на замену.
«Тебе повезло, — мрачно сказал сортировщик, оглядываясь по сторонам и нахмурив брови, — что Певец, который это сделал, не смотрел. Я видел, как они пытались убить человека за халатность».
«За это?» — Киллашандра поднял восьмиугольник, длина которого не могла превышать 8 сантиметров.
«За это. Он безупречен». Энтор быстрым движением положил кристалл на весы и проверил его безупречность. «Слушай!» Он осторожно положил кристалл между её большим и указательным пальцами и легонько щёлкнул им.
Даже сквозь шорох, топот и тихие распоряжения Киллашандра услышала тонкий, чистый звук кристалла. Звук, казалось, застрял у неё в горле и пронёсся по костям до самых пяток.
«Нелегко сокращать расходы, а сейчас этот кусок стоит пару сотен кредитов».
Килашандра, как и следовало ожидать, была благоговейно потрясена и куда более старательно ощупывала, рискуя пальцами коробку из плазменного пенопласта, которая казалась тяжелее, чем пуста. Энтор отругал её за это, шлёпнув её перчатками по щеке, прежде чем стянуть одну из своих и показать её пальцы, испещрённые едва заметными белыми шрамами.
«Кристалл делает это. Даже через перчатки и с симбиозом. Твоя бы загноилась. Меня бы выгнали за неосторожность».
«Пристыкован?»
«Потеря рабочего времени из-за ненадлежащих мер безопасности считается вычитаемой. Вы тоже, несмотря на то, что вы — новобранец».
«Нам за это платят?»
«Конечно», — возмутился Энтор её невежеством. «И ты вчера получила штраф за риск при разгрузке. Разве ты не знала?»
Киллашандра удивленно посмотрела на него.
«Как и все новобранцы», — Энтор добродушно усмехнулся, глядя на её неловкость. «Не оправилась от шока, да? Выпить стакан сока сегодня утром? Я так и думал. Все так делают, кто работал в шторм. Вот так.
И за это тоже не нужно платить». Он снова усмехнулся. «Вся медицинская помощь бесплатна, знаешь ли». «Но ты же говорил, что тебя лишили…»
«За глупость, что не приняла меры предосторожности». Он пошевелил пальцами, теперь затянутыми в жёсткие перчатки, глядя на неё. «Нет, не бери эту коробку. Я возьму. Возьми следующую. Фугастри только что пришёл. Мы не хотим, чтобы он дышал тебе в затылок. Он дьявол, но он ни разу меня не обвинил!»
«Вы очень помогаете…»
«Ты мне помогаешь, и нам обоим платит один и тот же источник — этот кристалл. Тебе стоит знать эту работу как следует», — и тон Энтора подразумевал:
что в любой другой сфере у неё может не быть такого хорошего наставника. «Ты можешь оказаться здесь сортировщиком, а мы, сортировщики, любим хорошо проводить время. Как, ты сказал, тебя зовут?»
«Киллашандра».
«О, тот самый человек, который вернул Каррика!» Тон Энтора не был ни радостным, ни одобрительным: он просто опознал её.
Киллашандра почувствовала себя лучше: она была не просто личностью, затерянной в банках памяти Гильдии. О ней слышали и не только представители Класса 895.
«Вы знали Каррика?»
«Я знаю их всех, дорогая. И жаль, что не знал. Впрочем, жизнь неплохая». Он снова дружелюбно усмехнулся. «Достойная дневная зарплата за достойную работу, да ещё и наилучшие условия проживания». Его ухмылка превратилась в понимающую ухмылку, и он толкнул её локтем. «Да, можешь запомнить моё имя, пока можешь, потому что ты его не запомнишь, если станешь Певицей. Я Энтор, 4-й уровень, жильё 895. Тебе должно быть легко запомнить, ведь это номер твоего класса».
«А что было твое?» Киллашандра быстро нашел способ увести разговор от своего предложения.
«Номер класса? 502», — сказал он. «С моей памятью всё в порядке».
«И ты не глухой».
«Даже если бы я был таким, я бы не смог сортировать кристаллы!»
«Тогда что симбионт с тобой сделал?» — выпалила она, прежде чем поняла, что вторгается в его личное пространство.
«Глаза, дорогая. Глаза». Он повернулся и впервые посмотрел ей прямо в глаза.
Он моргнул один раз, и она ахнула. Защитная линза втянулась, когда он моргнул. Она увидела, насколько огромными были его радужные оболочки, скрывая первоначальный оттенок зрачка. Он моргнул снова, и какая-то красноватая субстанция покрыла всё глазное яблоко. «Вот почему я сортировщик и почему я сразу понимаю, какие кристаллы безупречны. Я один из лучших сортировщиков, которые у них когда-либо были». Ланзецкий всё время расхваливает мои способности. А, скоро поймёшь, о чём я…»
Другой сортировщик с недовольным выражением лица шел к ним с картонной коробкой в сопровождении разгневанного Певца.
«Что вы думаете об этих блюзах?» Певец, лицо которого всё ещё хранило следы долгого пребывания на хребте, резко взял контейнер у сортировщика и сунул его Энтору. Затем Певец с грубостью, которую Киллашандра начала замечать как признак профессии, а не личности, заслонил взгляд сортировщика, чьё решение он усомнился.
Энтор аккуратно поставил коробку на своё рабочее место и, поднося их к своим сверхчувствительным глазам для осмотра, стал извлекать кристаллы, раскладывая их ровным рядом. Получилось семь зелёно-голубых пирамидок, каждая из которых была шире в основании на 2-3 сантиметра.
«Никаких изъянов не обнаружено. Тонкая грань и хороший кончик», — Энтор выразил своё мнение ровным тоном, разительно отличавшимся от его манеры общения с Киллашандрой. С почти дотошной точностью он протёр и отполировал крошечный хрустальный молоточек и деликатно постучал по каждой пирамидке. Четвёртая оказалась на половинную ноту, а не на целую, выше терции, и поэтому гамма не получилась.
«Продавайте их по три штуки, а неисправный оставьте для выставки. Рекомендую проверить ваш резак на наличие изношенных прокладок или фитингов. Вы слишком хороший певец, чтобы допустить такую очевидную ошибку. Возможно, надвигающийся шторм сбил вас с толку».
Попытка дипломатии не успокоила Певца, который выпучил глаза, собираясь заорать. Энтор, казалось, не заметил этого, но другой сортировщик поспешно отступил назад.
«Ланзецки!»
Гневный крик возымел действие не только быстрое появление Ланжецкого. В сортировочной воцарилась тишина, и Певец, казалось, не замечал её, его свирепый взгляд остановился на Энторе, который беззаботно набирал цифры на своём терминале.
Киллашандра почувствовала руку на плече и послушно отошла в сторону, позволяя Ланзеки занять её место рядом с Энтором. Словно почувствовав присутствие Мастера Гильдии, Энтор снова постучал по кристаллам, и тихие звуки сменились почтительной тишиной.
Ланжецкий не слушал: он смотрел на циферблаты весов. Одна бровь дрогнула, когда прозвучал полутон, и на дисплее появились соответствующие цифры.
«Небольшая проблема, Уйад», — сказал Ланжецкий, спокойно обращаясь к раскрасневшемуся Зингеру. «Ты достаточно долго резал это лицо, чтобы заполнить полутона. Я бы посоветовал тебе сохранить этот набор и заполнить его до октавы. Всегда хорошая цена за пирамиды такого масштаба».
«Ланзецки... На этот раз мне нужно убраться с планеты. Мне нужно уехать! Я не переживу ещё одного похода на полигон... пока не уберусь с этой чёртовой планеты!»
«Это всего лишь одна коробка, один комплект, Уйад-вуик-Хольм. Ваш груз, судя по нашим данным, был в отличном состоянии», — Ланзецкий воспользовался терминалом как раз в тот момент, когда гнев в голосе Уйада сменился мольбой. «Да, думаю, этого хватит, чтобы выдержать вас на приличном сроке. Пойдёмте, я сам присмотрю за этим».
Одновременно произошло несколько событий: в комнате снова послышались рабочие звуки; Ланзецкий вёл расстроенную Певицу к другому сортировочному слайду, его маркер скорее поощрял, чем снисходил, что Киллашандра не могла не восхищаться в Мастере Гильдии; другой сортировщик вернулся на своё место. Энтор быстро упаковал проблемные пирамидки, пометил их контейнер и перенёс его на малоиспользуемый слайд над головой, а затем, видя её озадаченность, дружески ткнул её под ребро.
«Ровный шаг позволяет легко переносить даже самый большой груз. Ещё одна коробка, дорогая».
С какой бы скоростью они ни шли, они, похоже, не производили особого впечатления на кучу контейнеров, ожидающих сортировки. Однообразный день делало интересным огромное количество информации, которую Энтор выкладывал о хрустале, его сортировке, звуке и расположении. Заметив, что она проявляет живой интерес к оценкам, он её пожурил.
«Не забивай себе голову, запоминая цены, дорогая. Меняются каждый день.
Стоимость рассчитывается отделом маркетинга до того, как мы начнём сортировку, но завтра она может быть совершенно иной. Мне достаточно одного аспекта кристалла: я оставляю торговлю другими. Ах, вот она, красота розового кварца! Вы только посмотрите на оттенок, на огранку. Работа Дута, или я ошибаюсь», — и Энтор уставился на коробку, моргая, чтобы сменить линзы. «А я — нет». Я бы узнал его огранку среди всех остальных.
«Зачем?» — Киллашандра наклонилась ближе, чтобы рассмотреть восьмиугольник. Он был прекрасен: насыщенного бледно-розового цвета с фиолетовым оттенком, но она не могла понять энтузиазма Энтора.
Сортировщик сделал глубокий вдох, как будто пытаясь что-то объяснить, а затем резко выдохнул.
«Ах, но если бы ты знала, у тебя был бы мой рейтинг, не так ли?» Он снова моргнул и посмотрел на нее, проницательно прищурившись.
«Не обязательно», — ответила она. «Я бы предпочла петь хрусталь...»
Энтор перевёл взгляд с неё на восьмиугольник из роз. «Да, возможно, ты так и скажешь. Однако я узнаю огранку Дута, как только увижу её. Когда — если — ты будешь огранять хрусталь, ты узнаешь кристалл такой прекрасный, такой редкий».
Обеими руками он положил тяжелый драгоценный камень на весы, провел двумя пальцами по губам и наблюдал, как меняются и стабилизируются конфигурации.
«Мне казалось, ты сказал, что есть избыток розового хрусталя...»
«Не такого веса, цвета и не восьмиугольной формы», — сказал он, отстукивая пальцами последовательность. «Я случайно слышал», — и Энтор понизил голос, — «что кто-то очень высокопоставленный в Федеративных Планетах ищет крупные куски такого оттенка». Он поднял восьмиугольник к стойке для нанесения покрытия, где тёмно-розовый цвет быстро скрыли из виду пластиковой сеткой, и одним прикосновением пальца к терминалу на затвердевающей поверхности появился идентификационный код.
К концу первого дня сортировки Киллашандра чувствовала себя такой же усталой, как после разгрузки во время шторма. Она сказала об этом, когда Шиллон и Римбол присоединились к ней в усталом путешествии в свою гостиную.
«Нам платят за наши усилия», — сказала Шиллон, подбадривая их.
«Вчера мы тоже получили премию за опасность», — сказал Киллашандра, не желая отставать.
«Ты пользуешься базами данных, да?» — спросил Римбол, ехидно ухмыляясь. Киллашандра не призналась ему, что взяла
вечером накануне шторма он вышел из воды, но он знал.
«Нам сказали, что да. Данные у нас есть». Киллашандра так точно передразнила внушительный тон Туколома, что рассмешила остальных.
«Я пойду в душ. Увидимся позже в гостиной?»
Римбол кивнула, Шиллон тоже.
В окошке для еды у её кровати стоял ещё один стакан с лимонной жидкостью. Она выпила её и приняла душ, к концу которого почувствовала себя достаточно бодрой, чтобы насладиться тихим вечером за игрой в кости с Римбол и Шиллоун.
Хотя в течение следующих трёх дней сварливые огранщики кристаллов больше не добавляли волнения в процесс сортировки, Киллашандре всё же повезло. В середине второго дня Ланзеки и привлекательная женщина, которая, как предположила Киллашандра, должна была быть директором по маркетингу, быстро вошли в сортировочную и направились прямо к Энтору.
«Горрен в сознании. Бормочет что-то о чёрном кристалле. Вам уже передали хоть одну из его коробок?»
«Клянусь, нет!» Энтор был потрясён и изумлён. Позже он признался Киллашандре, что черенки Горрена хранились отдельно, и был изумлён, потому что не знал о его возвращении. Он почти ожидал услышать, торжественно продолжил Энтор, что Горрен был одним из Певцов, запертых в горах бурей. Чёрные кристаллы Горрена всегда доверялись Энтору для оценки.
В сортировочной спешно собралась группа рабочих, проверявших этикетки на многочисленных коробках, всё ещё ожидавших оценки. Группа, разгружавшая корабль Горрена (именно его корабль перевернулся), была опознана и вызвана. К счастью, грузчики были штатными сотрудниками ангара, и, зная, что коробки принадлежали Горрену и представляли собой ценность, они разместили их на верхнем, пятом ярусе, с буферными ярусами по обе стороны.
Одиннадцать ценных коробок были с благоговением переданы. Поскольку Киллашандра постоянно убеждалась, что эти специально изготовленные коробки или их содержимое практически невозможно повредить, и видела, как некоторые из этих же мужчин равнодушно перебрасывали коробки друг другу, она подумала, что присутствие Ланзеки и директора по маркетингу Хегланы оказало благотворное воздействие.
Она была еще больше удивлена, увидев, как двое чиновников взяли по картонной коробке, и обрадовалась, когда Энтор, с суровым выражением лица, крепко прижал одну из коробок к ее телу, ожидая, пока она крепко схватится за ручки.
Киллашандра, воодушевленная доверием Энтора, прошла короткий путь до сортировочной, прижимая к груди чёрный кристалл. Необъяснимым образом она дрожала от напряжения, когда благополучно опустила свою ношу рядом с остальными.
Позже она вспомнила, что Энтор отправился в путь со своей обычной скоростью, чтобы распаковать вещи: вероятно, это было просто потому, что так много важных людей были
Наблюдая за ними, она сама уловила их сдержанное волнение от того, что Энтор, похоже, медлит. Напряжение может передаваться, и, несмотря на тишину, в сортировочной комнате царил настоящий треск. Те, кто сидел за соседними сортировочными столами, сумели занять позиции, чтобы наблюдать за распаковкой, в то время как те, кто не находился в поле зрения мастера гильдии, полностью прекратили работу, наблюдая.
Когда Энтор поднял первый черный кристалл из защитной пены, среди наблюдателей пронесся вздох.
«Он же перевернулся, да?» — заметила Хеглана и издала щёлкающий звук. Ланзецкий кивнул, не сводя глаз с рук Энтора.
Второй чёрный кристалл был больше, и, к удивлению Киллашандры, Энтор поместил его не отдельно от первого, а напротив первого, где тот, казалось, надёжно держался. Она почувствовала покалывание у самого основания головы, которое распространилось по всему черепу. Она покачала головой, и ощущение рассеялось. Ненадолго. Третий, самый большой кристалл, прижался ко второму, четвёртому и пятому.
Покалывание в голове переросло в натяжение кожи головы. Или это кости черепа сильно давили на кожу, растягивая её?
«Пять одинаковых кристаллов. Горрен и представить себе не мог».
Голос Ланзеки звучал ровно, но Киллашандра почувствовала его удовлетворение от такого результата. «Качество?»
«Высоко, Ланзеки», — спокойно ответил Энтор. «Не самый удачный вариант, но, смею сказать, эти изъяны, пусть и незначительные, не помешают работе, если блоки не слишком далеко друг от друга».
«Пять — это солидное звено для межпланетной сети», — сказал Хеглана.
«Где изъяны? В королевском кристалле?»
«Нет, Ланзеки», — пальцы Энтора погладили самый большой из пяти, словно успокаивая его, — «в первом и пятом участке разреза». Он указал в обе стороны.
«Маргинальный». Он ловко перенёс переплетённый квинтет на гаммы и упорядочил свою последовательность. На дисплее появилась цифра, которая заставила бы Киллашандру вскрикнуть, не окажись она в такой компании.
Кем бы ни был Горрен, он только что сколотил состояние. Она мысленно вычла необходимые 30 процентов десятины. Итак, у Горрена было небольшое состояние, и оставалось распаковать ещё десять коробок.
Энтор вынул содержимое трёх контейнеров, пока Ланзеки и Хеглана наблюдали. Киллашандра была несколько разочарована этим, хотя двое наблюдавших кивнули с удовлетворением. Меньшие комплекты не произвели такого впечатления, хотя один комплект состоял из двенадцати взаимосвязанных деталей, «король».
кристалл не длиннее ее руки при растяжении на октаву и не толще ее пальца.
«Возможно, он уже дошёл до основания этой выемки», — сказал Ланжецкий, когда опустел четвёртый контейнер. «Продолжай, Энтор, но передай всё в мой кабинет для немедленного показа, хорошо?» Кивнув Энтору, он и Хеглана быстро покинули сортировочную.
По залу пронесся всеобщий вздох, и за остальными столами началось оживление.
«Не думаю, что мы уже добрались до цели, Киллашандра», — сказал Энтор, нахмурившись. «Волосы на гребне м'некио…»
«Что?» Киллашандра уставилась на него, потому что он описывал в точности ее ощущения.
Энтор удивлённо взглянул на неё. «Чешется кожа головы! Спазм в затылке?»
«У меня начинается симбиотическая лихорадка?»
«Как долго вы здесь?»
«Пять дней».
Он покачал головой. «Нет! Нет! Слишком рано для лихорадки». Он снова прищурился, повернув голову набок и прищурившись, посмотрел на неё. Затем он указал на семь оставшихся контейнеров.
«Выбирай следующего».
"Мне?"
«Почему бы и нет? Тебе лучше привыкнуть обращаться… — он помолчал, потирая коротко стриженные волосы, — с кристаллами. Лично я не согласен с мастером Ланзецки. Не думаю, что Горрен уже исчерпал свой чёрный лик. Горрен умён. Достаточно основательно, чтобы убраться с планеты, и понемногу. Таким образом, он загонит Ланзецки в ловушку и даст ему возможность улететь с планеты в любой момент. Выбирай коробку, девочка».
Вздрогнув от приказа, Киллашандра потянулась к ближайшему ящику, замешкалась и, повинуясь странному порыву, положила руки на соседний. Она подняла его и хотела отдать Энтору, но он жестом велел ей поставить ящик на стол, повернув его этикеткой к сканеру.
«Так открой же!»
«Я? Черный кристалл?»
«Ты сам это выбрал, не так ли? Ты должен научиться с этим справляться».
«А если я упаду?»
«Не выронишь. У тебя очень сильные для девушки руки, пальцы короткие и гибкие. Ты не уронишь то, что хочешь держать».
Напряжение, словно холодная кожа на ее торсе, расползлось по ее бедрам.
Она почувствовала то же самое, стоя за кулисами перед входом в Музыкальном центре, поэтому она сделала три глубоких вдоха, прочищая легкие и диафрагму, как будто собиралась спеть длинную музыкальную фразу.
И действительно, когда ее ищущие пальцы сомкнулись на большом мыльно-мягком предмете в центре плазменной пены, она выдохнула долгое, тихое «ах» удивления.
«НЕТ!» — Энтор возмущенно повернулся к ней. «Нет, нет», — и он рванулся вперёд, зажав ей рот рукой. «Никогда не пой рядом с необработанным кристаллом! Особенно…»
— и его тон был полон гнева — «почти черный кристалл!» Он был так взволнован, что моргал, включая и выключая линзы, и красные глаза его незащищенных глаз
Киллашандра была успешно запугана. Энтор лихорадочно огляделся вокруг, проверяя, не слышал ли её кто-нибудь за ближайшими столами. «Никогда!»
В тот момент она не осмелилась сказать ему, что черный кристалл в ее руках завибрировал от ее спонтанной ноты, а косточки ее пальцев вторили реакции других, еще не упакованных сегментов.
С трудом Энтор взял себя в руки, но его ноздри раздувались, а губы шевелились, когда он пытался обрести спокойствие.
«Никогда не пой, не свисти и не напевай возле необработанного кристалла, независимо от его цвета. Остаётся только надеяться, что ты не подавил магнитную индукцию кольцевой связи этим неуместным… э-э… восклицанием. Если меня спросят, скажу, что это было восклицание». Он ещё раз вздохнул без придыхания и кивнул ей, чтобы она вынула кристалл.
Киллашандра закрыла глаза, освобождая тяжёлый блок. Энтору это не понравится, если она действительно повредила необработанный кристалл. Туколом подробно и со значительным акцентом рассказал ей о тонком и деликатном процессе, при котором сегменты чёрного кварцевого кристалла подвергаются синхронизированной магнитной индукции, что приводит к мгновенному резонансу между сегментами, находящимися на расстоянии пятисот световых лет друг от друга. Этот резонанс обеспечивал самую эффективную и точную сеть связи, известную в галактике. Мысль о том, что она могла непреднамеренно повредить толстый блок, который теперь предстал перед изумлённым взглядом Энтора, тяготила её.
Сделав глубокий вдох, которым она могла бы отплатить ему за осторожность в отношении звука, Энтор благоговейно взял у нее додекаэдр.
«Сколько еще с ним?» — спросил он неровным голосом.
Киллашандра уже знала, сколько их должно быть.
Их было двенадцать. Она вынула их из паутины и осторожно передала Энтору, хотя они были не такими массивными и высокими, как королевский кристалл. Они так же плотно прилегали к центральному блоку, как и жили с ним, пока Горрен не вырезал кристаллы из кварцевой поверхности.
«Ну!» — Энтор посмотрел на совпадающие цифры на весах.
«С ними все в порядке?» — наконец-то Киллашандра нашла в себе силы задать насущный вопрос.
Маленький молоточек Энтора издал чистый звук, который разнесся по её ушам до пяток, словно прощающее благословение. Даже без словесных заверений Энтора она знала, что кристалл простил её.
«Удачи, дорогая. Похоже, ты воспользовалась той купюрой, на которой они были вырезаны.
Мне повезло».
Киллашандра прислонилась к сортировочному столу, чтобы удержать равновесие.
«Такой набор обеспечит множественную связь с тридцатью или сорока другими системами. «Великолепно!» К этому времени Энтор изучал тринадцать кристаллов своим улучшенным зрением. «Он сделал разрез прямо под изъяном», — сказал он.
пробормотал что-то себе под нос, а затем вспомнил о присутствии Киллашандры.
«Как и следовало ожидать от Горрена».
Резкими, но точными движениями он положил кристаллы на весы.
Киллашандра позволила себе тихо вздохнуть, представив себе размер огромного состояния в кредитах, которое только что приобрел Горрен.
«Великолепно!» — воскликнул Энтор. Затем он усмехнулся, лукаво взглянув на Киллашандру. «Только Ланзеки придётся потратить кучу времени, чтобы убедить Горрена хоть что-то сократить в ближайшие два галактических года. Не так уж много чёрного сокращают. Ещё и находят. В общем, это проблема Ланзеки, а не моя.
Не твоё. Принеси ещё коробку, дорогая. Похоже, ты умеешь их выбирать.
«Удача», — сказала Киллашандра, имея в виду оставшиеся коробки, ни одна из которых, казалось, не привлекала ее так, как та.
Она предпочла бы ошибиться, но остальная часть стрижки Горрена была неинтересной. Небольшие кластеры были неинтересными. Небольшие кластеры, абсолютно безупречные, вполне подойдут для крупных публичных развлекательных мероприятий, создающих реалистичные чувственные эффекты, сказал ей Энтор.
В тот вечер большинство новобранцев настояли на том, чтобы она рассказала им о чёрном кристалле, Ланзецки и директоре по маркетингу, поскольку они мало что слышали и не могли смотреть. Она пошла им навстречу, включив в рассказ слегка преувеличенную версию разноса Энтора, которая, по её мнению, была бы полезна. К тому же, рассказ снял напряжение, которое она всё ещё испытывала от того, как близко она была к тому, чтобы срубить достаточно кредитов для выкупа планеты.
«Что бы они с тобой сделали, если бы ты это сделал?» — спросил Шиллаун, нервно сглотнув, словно представив, как он промахнулся в похожей ситуации.
"Я не знаю."
«Что-то странное, я уверен», — сказал Бортон. «Эти Певцы никого не щадят, если с их черенками обращаются неправильно. Мне повезло быть тем сортировщиком, который обрезал Уйада», — ухмыльнулся Бортон. «Я спрятался на складе за множеством коробок, так что удар сзади меня почти не коснулся».
«Так вот где ты был», — поддразнил Джезерей.
«Чёрт возьми, ты правильно сказал. Я здесь не для того, чтобы лезть в чужие дела».
Разговор продолжался о разнообразии огранок, размеров и цветов кристаллов с хребтов Бреррертон и Майлкей. Киллашандра ничего не добавила, посчитав, что благоразумнее промолчать. Когда она смогла сделать это, не привлекая внимания, она встала и пошла в свою комнату. Ей хотелось подумать и вспомнить ощущения, когда она держала в руках этот массивный чёрный кристалл. Он не был по-настоящему чёрным, совсем не чёрным, и не таким прозрачным, как роза или любой другой кристалл. Она приняла это название тогда, ведь Энтор наверняка знал свои кристаллы, и чёрный кварц, безусловно, был другим.
Она воспользовалась поиском данных, чтобы получить всю информацию о кристаллах чёрного кварца и их образцах. Данные включали чёрные кристаллы в сегментированных единицах, ни одного.
Совсем как додекаэдр. На другом дисплее был виден восьмиугольник в его светящемся, неизменённом состоянии, затем та же форма постепенно переходила в матово-чёрный цвет, реагируя на искусственно вызванные температурные изменения. Данные начали погружаться в лекцию, прочитанную Туколом, и она выключила экран, откинувшись на спинку кресла и вспомнив ощущения от первого контакта с чёрным кристаллом.
На следующий день спасательные бригады доставили груз с саней, которые не добрались до безопасного места в комплексе Гильдии, и в сортировочной комнате воцарилась уныние, когда помятые, поцарапанные и обесцвеченные коробки были выложены на сортировочные столы. Настроение отчасти разрядилось, когда из двух контейнеров вывалились несколько образцов качественного тройного и четверного чёрного кристалла.
«Что с ними происходит?» — тихо спросила Киллашандра у Энтора.
«К чему?»
«Кристалл Певца, который не смог выжить».
«Гильдия», — лаконичный ответ Энтора, казалось, подразумевал, что это было бы справедливо.
«Но разве член Гильдии не имеет права распоряжаться... вещами, которыми он владел после смерти?»
Энтор помедлил, прежде чем открыть коробку перед собой.
«Полагаю, что да», — наконец ответил он. «Проблема в том, что большинство певцов живут на сотни лет дольше своих предков; они, как правило, очень жадные; у них мало друзей за пределами планеты, и они вряд ли их помнят, если и помнят. Полагаю, некоторые помнят. Немногие».
В середине следующего дня, когда накопившиеся коробки с кристаллами значительно сократились, новобранцам было поручено помочь команде ангара почистить и пополнить запасы саней Певцов, поскольку шторм постепенно стихал. Раздавалось некоторое недовольство, но офицер ангара не показывал вида, что его можно спровоцировать. Киллашандре показалось, что необходимо проявить осмотрительность.
«Я не собираюсь убирать чужой мусор ради халтурных кредитов, которые он даёт», — сказала Каригана. «В космосе за меня никто никогда не убирался, и на Земле я этого делать не собираюсь. Они просто стая паразитов, вот и всё, что они собой представляют, несмотря на всю свою важничанье и высокомерие». Она сердито посмотрела на остальных, призывая их последовать её примеру.
Когда она ушла, ее презрение было очевидным.
Помня, в каком состоянии находились некоторые сани, Киллашандра испытала бы сильное искушение последовать их примеру, если бы пример подал кто-то другой, а не Каригана.
«Нам платят. И это лучше, чем бездельничать!» Шиллон схватил Киллашандру за руку, словно угадав её мысли.
«Для меня это не имеет значения», - продолжил офицер ангара, забыв о Каригане, как только она скрылась из виду, - «но за каждый завершенный ранг полагается бонус.
Первые восемь уже готовы. Певцы могут сделать жизнь невыносимой для тех, кто им не помогает. Шторм почти стих, и певцы будут рваться к своим рубежам. Метрополитен даст им разрешение завтра к полудню.
Давай, давай. Приведи их в порядок, наполни запасы и отправь певцов туда, где они есть.
принадлежать."
Он вернулся на своё место за пультом управления, оглядывая огромные стройные ряды воздушных саней, где постоянные поставщики уже приступили к работе. Он нахмурился, мельком бросив взгляд на колеблющихся новобранцев; гримаса стала ещё шире, когда он увидел, как повреждённые сани поднимают на ремонт.
«Должен же быть какой-то способ, которым Гильдия справляется с такими придурками, как Каригана»,
Бортон, прищурившись, посмотрел вслед космонавту. «Ей это не сойдет с рук!»
«Нам не нужно убирать за кучей паршивых «Зингеров», — сказала Джезерей, и в её глазах читалось бунтарство. — Я помню некоторые из этих саней.
Фу!» — и она зажала нос двумя пальцами.
«Я хочу поближе взглянуть на кое-какое оборудование внутри саней», — сказал Римбол, поворачиваясь к стойкам саней.
«И запах поближе?» — спросил Джезерей.
«Со временем к любой вони привыкаешь», — сказал Римбол, отмахнувшись от этого аргумента. «К тому же, это отвлекает меня от других мыслей».
«Эти сани отвлекут тебя от многих мыслей», — резко ответил Джезерей.
Все на мгновение замолчали, прекрасно понимая, что Римбол имеет в виду.
Они были близки к самому раннему дню начала симбиотической лихорадки.
«Нам платят. И офицер ангара упомянул премию…» Шиллон не договорил, нервно сглотнув.
«Эй, вы, новобранцы. Мне нужна помощь».
Поставщик, судя по оттенку его униформы, высунулся из окна верхнего этажа.
Джезерей продолжала ворчать, но последовала за остальными к ряду уборочного оборудования.
С тех пор, как Киллашандра покинула небольшую семейную лесную ферму на Фуэрте, ей не приходилось убираться в таких масштабах. К пятым саням, как и предполагал Римбол, она уже привыкла к различным зловониям. Кроме того, как он и сказал, стоило лично осмотреть воздушные сани Кристальной певицы: в худшем состоянии, а после надлежащей реставрации — в лучшем.
Пульт управления саней занимал носовую часть, вместе с креслом безопасности пилота. В подлокотники кресла был встроен набор кнопок ручного управления. Рядом с главным люком находились пустые кронштейны для гранокатора; приборы обслуживались после каждого рейса на полигон. Главный отсек служил жилым помещением «Зингера» на полигоне, вполне достаточным, хотя и компактным. Толстая сетка отделяла передние секции от грузового отсека и отсека привода.

Её поставщик, если называть старика по праву, был настолько глух, что Килашандре пришлось его сильно трясти, чтобы привлечь внимание. Однако, как только она задала вопрос (он хорошо читал по губам), она получила энциклопедический ответ и историю конкретных саней и их Певца.
Хоть он и был пожилым человеком, но он работал так быстро, что Киллашандре было трудно выполнить свою часть работы за то же время.
Поставщик, поскольку в ответ на вежливый вопрос Киллашандры он не назвал своего имени, по-видимому, питал страсть к опрятным, блестящим, хорошо укомплектованным автомобилям.
Киллашандра удивлялась его преданности, ведь порядок, который он так лелеял, так скоро превратится в слизь и дерьмо.
«До кристалла всегда можно добраться», — сказал старик. Он неизменно указывал на пять люков: один в главный отсек, нижний через приводную зону и два по бокам и сверху в отсеке для хранения. «И самая прочная часть саней. Конечно, нарочно, ведь кристалл важен. Если Сингер получит ранение, или что похуже», — и он почтительно замолчал, — «особенно если Сингер получит ранение, кристалл можно будет спасти, и он не потеряет кредит. Певцы очень злятся, знаете ли, если заканчивают с кристаллом. Может, и ты. Ты же новобранец, да? Так что всё это для тебя в новинку. Может, ты и не видишь сани в первый раз. А может, и нет…
Никакая страховочная сетка не всегда закреплена». Он сделал себе лёгкий упрек в адрес её расторопности, с которой она расставляла пустые хрустальные сосуды. «Нельзя, чтобы они, полные или пустые, болтались в полёте или в шторм».
Он сверился со своим наручным устройством, оглядывая люк, чтобы подтвердить номер саней.
«О, да, для этого есть специальные заказы. Никогда не ест животный белок. Предпочитает некислые напитки». Он жестом пригласил Киллашандру следовать за ним в магазин.
Он провёл её мимо секций, где пополнялись запасы, в отдел, оформленный в невыразительно розовых тонах. Она очень надеялась, что еда там была другого цвета. Этого было бы достаточно, чтобы полностью отбить у неё желание есть.
В пищеблоке саней не было большого разнообразия, но поставщик заверил ее, что качество всегда было наивысшим из возможных, даже если певцы порой не осознавали, что именно они едят в пылу работы.
Киллашандра решила, что «безумие» — неадекватное описание состояния, в котором осталось большинство саней, хотя поставщик снова и снова напоминал ей, что шторм, заставивший всех Певцов спрятаться, стал причиной некоторой внутренней утечки.
После очередного утомительного дня она помогла почистить и наполнить десять саней, что, как отметил ее поставщик, на три больше, чем он смог бы сделать сам.
Технически следующий день был днем отдыха, но офицер ангара сообщил новобранцам, что любой, кто захочет продолжить, получит двойные баллы.
Шиллон первым поднял руку; Римбол, скорчив гримасу Киллашандре, последовал его примеру; и она, волей-неволей, тоже вызвалась. Однако офицер ангара был удивлён, когда все присутствующие выразили готовность. Он хмыкнул и вернулся в свой кабинет.
«Почему мы вызвались добровольцами?» — спросила Джезерей, качая головой.
Мысли о двойных кредитах, которые нужно заработать, чтобы избежать мук и неопределенности долга!» Римбол закатил глаза. «У моего поставщика был пунктик насчет долгов».
«У меня тоже так было», — ответила Киллашандра.
«Такими темпами», — и Бортон потянул себя за ноющие мышцы на плечах, —
«Мы опередим Гильдию еще до того, как подхватим лихорадку».
«Тогда они будут брать с нас плату за отгулы без уважительной причины», — кисло сказал Джезерей.
«Нет», — поправила её Шилаун. «Всё лечение бесплатно».
«За исключением того, что вам не заплатят за работу, которую вы не можете выполнить».
«Пусть вы никогда не стоите снаружи во время всей Пасхи», — сказал Римбол, произнося свое благословение сочным голосом.
«Кажется, я не работал так усердно с тех пор, как в детстве работал на рыболовном траулере отца, — продолжил Бортон. — А рыбалка на Аргме ведётся о-о-очень старомодным способом».
«Именно поэтому вы изучали космические полеты?» — спросила Киллашандра.
«Слишком верно».
«Ну что ж, ты опять вкалываешь», — сказала Джезерей, и усталость сделала ее угрюмой.
«Но мы же члены Гильдии», — издевался над ней Римбол.
«Сокращаем наш первоначальный долг», — со вздохом облегчения добавила Шиллон.
«Все зеленое и вперед!»
По насмешке Римбола они добрались до вершины пандуса и зала.
Римбол сделал Киллашандре знак пить, задумчиво улыбнувшись.
«Нет, пока не стану чистой, по-настоящему чистой!»
«Я тоже», — сказала Джезерей, и все ее тело охватила дрожь.
Все направились в свои личные покои. Когда Киллашандра проходила мимо, её взгляд упал на освещённую красным светом дверь Кариганы.
«Не волнуйся о ней, Килла. Она заперта не только в Гильдии».
Римбол взял ее за локоть и повел дальше.
«Мне ее не жаль», — ответила Киллашандра, смутно раздраженная собой и замечанием Римбола.
«Здесь никто никогда ни о чём не извиняется», — почти грустно заметила Шиллон. «Никто никого не благодарит. Ни у кого нет хороших манер».
Это была чистая правда, подумала Киллашандра, купаясь в дымящейся воде –
горячая, ароматная вода, смывающая смрад дневных трудов с тела и дыхания.
Долг и одержимость старого поставщика не давали ей покоя. Она придвинула к себе консоль, лениво лежа на кровати после ванны.
Поставщики зарабатывали больше, чем помощники кейтеринговой компании. И бонусы за быстрое выполнение своих обязанностей. Она открыла счёт и обнаружила, что её труд покрывает расходы на проживание и пропитание в шаттле.
Стоимость проезда. Если ей дадут двойную оплату на следующий день и, возможно, премию за скорость, она расплатится с долгами. Только тогда она вспомнила о двух ваучерах Гильдии. Если она их предъявит, то, возможно, сможет оплатить снаряжение, необходимое для её ранга после симбиоза. Успокаивающая мысль. Быть на шаг впереди Гильдии. Не это ли побудило поставщика?
Из любопытства она попросила список членов Гильдии по рангам. Он начинался с Ланзеки, Мастера Гильдии, затем следовали руководители Управления, Маркетинга и Исследований, а затем шли имена действующих Певцов. Эта информация была не в том виде, который требовался Киллашандре. Она подумала немного, а затем спросила о порядке зачисления. Барри Майлки был первым членом Гильдии. Имена с указанием планеты происхождения проносились по экрану. Должно быть, все они мертвы, подумала она и удивилась, что таких пометок нет. Кристальная Певица — всегда Кристальная Певица? Нет, некоторые из них, должно быть, были вспомогательным персоналом. Если верить статистике Бореллы, ведь в первые дни Гильдии скорость адаптации к симбионтной споре была низкой.
Что её действительно удивило, так это то, что почти каждая планета Федерации Разумных Планет, населённая её формой жизни, была представлена в списке Гильдии. На некоторых планетах их было больше, чем следовало, но это были густонаселённые миры.
Там было даже два Фуэртана. Это стало открытием. Чего не было в списке, так это когда они вступили в Гильдию. Имена должны быть перечислены в порядке членства, потому что он определенно не был алфавитным. Мелькнуло имя Бореллы, затем Малейн и Каррика. Она подумала, не прошло ли уже имя Энтора, но, как по команде, появилось его имя. Он родом с Гипериона, одной из первых планет, заселенных в Альфа Проксима во время Великой Волны исследований и оценок, которая привела к организации Федерации Разумных Планет. Был ли он моложе Бореллы, Малейн или Каррика? Или он вступил уже взрослым? А поставщик, который не захотел назвать свое имя — когда он вступил?
Она вздрогнула. «Сортировщик» как нельзя лучше соответствовало навыкам Антора, тогда как «поставщик» — слишком эффектное название для работы, которую можно было бы выполнить механически, но не сделали.
Слово «Cutter» в применении к Хрустальному певцу, конечно же, не подразумевало ранг, который подразумевало это обозначение.
Она выключила консоль. Компьютеры не сильно изменились с момента своего изобретения; даже самой сложной системе нужно было знать, какой вопрос задать. Огромные банки данных Гильдии, использующие кристаллы Баллибрана с их естественной структурой, подобной синапсам, хранили данные в энергонезависимой памяти неограниченный срок, но Киллашандра была гораздо более искусна в поиске малоизвестных композиторов и исполнителей, чем в разгадке галактических загадок.
Позже она присоединилась к остальным в гостиной, чтобы выпить, размышляя, не обнаружил ли Шиллон каких-нибудь поразительных интерпретаций, проведённых им с банками данных. Он был слишком увлечён разработкой механического способа очистки саней, и Киллашандра обрадовалась, когда Римбол похлопал её по руке и подмигнул.
«Кажется, я слишком устал для чего-то, Килла», — сказал он, когда они добрались до его комнаты.
«но мне хотелось бы обнять что-то теплое, дружелюбное и подходящее мне по возрасту».
Киллашандра ухмыльнулась ему. «Мои чувства полностью совпадают. Твой аккаунт выдержит пиво «Ярран»?»
«И тебе тоже», — ответил он, намеренно неверно истолковав ее слова.
Они спали крепко и в гармонии, словно их компания действительно была взаимовыгодной. Когда компьютер разбудил их, они сытно поели, почти не разговаривая, но всё ещё сохраняя согласие, а затем доложили об этом дежурному офицеру.
Так как они прибыли первыми, мужчина с некоторым беспокойством оглянулся на пандус.
«Они придут», — сказал ему Римбол.
«У меня есть сани, которые должны быть готовы к полудню. Вы двое, начните с этих.
Другие цифры появятся на табло, когда я узнаю, какие пламенные певцы сегодня поднимут свои задницы со стоек».
Киллашандра и Римбол поспешили уйти, надеясь оказаться вне зоны его досягаемости, если другие добровольцы не прибудут. К полудню они вычистили и загрузили восемь саней. Номера периодически исчезали с дисплея, поэтому Киллашандра и Римбол знали, что другие новобранцы уже ушли на работу.
Почти в 12:00 послышались громкие голоса, эхом разнесшиеся по просторам ангара, предупредившие Киллашандру и Римбола о наплыве.
«Мне не нравится тон этого», — сказала она, напоследок ударив по кронштейнам резака на санях, которые они только что подготовили.
«Вдалеке слышен шум разъяренной толпы», — сказала Римбол и, потянув ее за руку, потащила в складские помещения, за полупустую секцию, откуда открывался вид на стеллаж позади них и на вход в ангар.
Раздавались удары, ругательства, металлический стук и глухой стук пластика.
Заработали двигатели, слишком быстрые для такого замкнутого пространства, сказала Римбол Киллашандре. Она заткнула уши пальцами. Римбол поморщилась от одного особенно громкого визга и последовала её примеру. Исход продлился недолго, но Киллашандра широко раскрытыми глазами наблюдала за пилотированием и удивлялась, как Певцы не сталкиваются с такими выходками. Столь же внезапно, как началась суматоха, она и закончилась. Последние сани свернули к хребту Бреррертон.
«Мы проехали восемь саней?» — спросил Римбол Киллашандру. «Хватит, хватит. Пошли. С меня хватит!»
Когда они добрались до гостиной, она была пуста. Дверь Кариганы была закрыта и горел красный свет. Римбол всё ещё держал Киллашандру за руку. Теперь он притянул её к себе, и она покачнулась, прижавшись к его худому телу.
«Я уже не устал. А ты?»
Киллашандра не была такой. Римбол обладал особым шармом, несмотря на всю свою наивность и обманчиво невинную внешность, который был очаровывающе неотразим. Она знала, что он рассчитывает на её привлекательность, но, поскольку он не разочаровал её и не проявил собственнических чувств, она охотно подчинилась.
Он был похож на пиво «Ярран» — прохладный, с приятным вкусом и послевкусием: сытный, но не перенасыщающий.
Они присоединились к остальным, когда те побрели обратно в гостиную, утешая себя мыслями о двойных кредитах, которые теперь будут начисляться на их счета, из-за исцарапанных и иссохших от раствора пальцев.
«А знаешь, на что способна Гильдия?» — начал Шиллон, садясь напротив Римбола и Киллашандры. Он сглотнул, а затем быстрыми глотками отпил свой напиток.
«Что делает Гильдия?» — спросили Бортон и Джезерей, присоединяясь к остальным.
«О таких придурках, как она», — Шиллон кивнул в сторону Кариганы.
«Что?» — спросила Джезерей, опускаясь в шезлонг; ее глаза горели от предвкушения.
«Ну, они могут уменьшить ей рацион».
Джезерей не был высокого мнения об этой дисциплине.
«И другие удобства могут быть прекращены в любое время».
«Например?» Джезерей заметил, что лицо Шиллоун искажено скорее весельем, чем попыткой заговорить.
«Ну, например, холодная вода вместо горячей: то же самое с едой. Знаете, холодная — горячая, горячая — холодная. Потом компьютер начинает шуметь и двигать спальное место. Другая мебель рушится в самый неожиданный момент, и, конечно же, дверь не всегда реагирует на ваш отпечаток. И, — Шиллон воодушевился восторженной реакцией аудитории, — а поскольку распечатывать нужно любой приём пищи, а это не примут, — он широко развёл руки и снова ухмыльнулся, — может произойти всякая коварная, неприятная и неприятная вещь».
«Как, во имя всего святого, вы заставили компьютер сказать вам это?»
Киллашандра потребовала. Остальные поддержали её просьбу.
«Я не спрашивал компьютер», — признался Шиллон, отводя взгляд. «Я спросил поставщика, с которым работал вчера».
Римбол расхохотался, хлопая себя по бёдрам. «Лучший компьютер — это всё ещё человеческий мозг».
«Это все, что осталось от человека у моего поставщика», — с отвращением сказала Шиллоун.
«И то же самое происходит с Кариган?» — спросила Джезерей, и на ее лице появилась надежда.
«Пока нет, но может, если она продолжит в том же духе. А пока она уже два дня просрочила постель и печенье, а мы впереди на четыре».
«Однако правила Гильдии гласят…» — начал Бортон.
«Конечно», — и Римбол снова хмыкнул, — «но они не лишили никого крова или пропитания, просто сделали их чертовски труднодоступными или неудобными».
«Меня ужасает мысль о будущем в качестве торговца товарами или поставщика», — сказал Джезерей, выражая невысказанную тревогу, царившую во всем квинтете, судя по унынию, повисшему над ним.
«Думай позитивно», — предложила Шиллон, слегка заикаясь и мешая совету. «Мы здесь уже восемь дней».
«Ну, скоро мы всё узнаем», — сказал Римбол. «Мы здесь уже восемь дней».
«Почти девять», — автоматически поправила Шиллон.
«Завтра?» — в голосе Джезери послышался ужас.
«Может, это займет гораздо больше десяти дней, если я правильно помню, что Борелла говорил об инкубационном периоде», — успокоила ее Шиллоун притворно-радостным тоном.
«Достаточно, друг», — твердо сказала Киллашандра и осушила свой стакан.
«Давайте есть, пить и веселиться –»
«Ибо завтра мы умрем?» — брови Римбол взлетели вверх.
«Я не собираюсь умирать», — ответила Киллашандра и заказала двойной стакан пива «Ярран» для себя и Римбола.
Они выпили немало, прежде чем лечь спать. Проснувшись в своей комнате, Киллашандра решила, что они там и оказались, но Римбола уже не было. Свет был слишком ярким для её глаз, и она приглушила пласглас на открытых окнах. После бури и сопутствующего ей тяжёлого труда было приятно смотреть на холмы. Она усмехнулась, что упустила «вид». Дождь, должно быть, способствовал росту, поскольку склоны были окрашены яркими красновато-фиолетовыми цветами, а серо-зелёная растительность стала ярче.
Несомненно, она полюбит смену времён года в Баллибране. Пока она не отправилась с Карриком осматривать достопримечательности Фуэрте, она не могла по-настоящему оценить природные пейзажи, слишком привыкнув к голограммам, используемым в представлениях.
Каригана была первым человеком, которого она увидела, войдя в зал.
Киллашандра надеялась, что с этого момента день наладится. Космический работник обладал способностью игнорировать людей, так что Киллашандре не приходилось обращать на неё внимание. Упрямство женщины раздражало её. Никто не заставлял её обращаться в Гильдию Гептитов.
Новобранцы отставали, и к тому времени, как все собрались, Туколом явно проявил нетерпение.
«Сегодня предстоит многое сделать», — сказал он. «Основные уроки, которые были отложены, —
"
«Что ж, будет легче, если я посижу и расслаблюсь», — сказал кто-то из центра группы.
«Расслабление — это не размышление, а размышление должно быть серьёзным», — ответил Туколом, его взгляд пытался найти что-то непочтительное. «Сегодня мы изучаем географию. Весь Баллибран. Когда ты приспособишься, тебя могут отправить на другой континент».
Преувеличенный вздох смирения Кариганы подхватили и другие, хотя Туколом только смотрел на неё, увидев такое публичное проявление дерзости.
Текучие объяснения Туколом в течение всего утра прерывались односложными словами, пока кто-то не зашипел на нее, требуя прекратить это.
Тот, кто организовывал лекции, обладал чувством юмора, и хотя Киллашандра билась об заклад, что Туколом не мог заметить забавных моментов в его заученной речи, она, как и другие, ждала этих оживляющих фраз. Юмор часто подчёркивал более важные аспекты уроков. Туколом мог терпеливо повторять то, что терпеливо выучил, или переключать мысленные рамки в эйдетическом обзоре, но он также научился регулировать темп речи. Зная, как тяжело говорить без перерывов, Киллашандра также была впечатлена его выносливостью.
«Я бы не отказался заняться фермерством в Северном Баллинтире», — признался ей Римбол за обедом во время обеденного перерыва. «Прекрасная, продуктивная жизнь, зимние виды спорта…»
Киллашандра уставилась на него. «Фермер?»
«Конечно, почему бы и нет? Это было бы на несколько метров впереди поставщика! Или сортировщика.
На открытом воздухе...»
«Во время штормов?»
Вы же слышали урок географии. Плодоовощные площади «тщательно расположены на краю основных штормовых поясов или могут быть укрыты при необходимости».
Римбол хорошо имитировала голос и манеру исполнения Туколома, и Киллашандре пришлось рассмеяться.
В этот момент она увидела группу людей, двигавшихся с угрожающей неторопливостью, которые загородили один угол, окружив его одинокого обитателя. Заметив её озабоченность, Римбол резко обернулся и тихо выругался.
«Я так и знал», — он вскочил со стула.
«Зачем беспокоиться, Римбол? Она этого заслуживает».
«Она не может быть другой. А я-то думал, ты в своём мире так ревностно относишься к приватности. В моём мире мы не допускаем подобных различий».
Киллашандре пришлось признать ценность этого ответа и присоединиться к нему.
«Какое мне до этого дело?» — резкий голос Кариганы перекрыл сдержанный гул, обращённый к ней лидером группы. «А вам-то какое дело? Всем? Они только и ждут, пока мы заболеем. До тех пор ничто не имеет значения: ни ваше сотрудничество, ни внимание, ни хорошие манеры, ни волонтёрство», — и её презрение усилилось, — чтобы убирать за собой в санях. Не я! У меня был приятный день… Что?» Она резко повернула голову к вопрошающему. «Дебет?» Она запрокинула голову и хрипло рассмеялась. «Они могут снять с меня шкуру — позже. Сейчас я могу купить всё, что захочу, в магазинах. Будь у тебя хоть капля ума, ты бы сделал то же самое и забыл об этом тупом болване…»
«Ты помогал разгружать кристалл...» — услышала Киллашандра голос Джезери.
«Конечно, хотел. Я хотел увидеть этот кристалл, как и все остальные... Только»
— и её тон насмешливо звучал над ними — «Я тоже поумнела. Они будут работать с тобой в любое время
Им приходится заниматься подлой, неприятной, грязной работой, пока споры не поглотят тебя. После этого ничто не будет иметь значения, кроме того, для чего ты пригоден.
«А на что ты рассчитываешь?» — спросил Джезерей.
«Кристал Сингер, как и все остальные!» Выражение лица Кариганы словно высмеивало их амбиции. «Одно точно. Я не буду ни сортировать, ни поставлять, ни месить грязь, ни… Вы подыгрывайте, как добропорядочные граждане, готовые вносить свой вклад. Я буду делать то, что захочу, пока у меня есть глаза, уши и нормально функционирующий разум».
Она быстро поднялась, проталкиваясь сквозь толпу недоброжелателей, и побежала по коридору в свою комнату. Загорелся красный свет.
«Ты что-то говорил о конфиденциальности?» — не удержалась Киллашандра от вопроса к Римболу, когда они бесцельно отвернулись от молчаливой группы.
«Она действительно является исключением», — невозмутимо ответил он.
«Что она имела в виду, говоря о разуме, который функционирует нормально?» — спросила Джезерей, присоединяясь к ним. Она уже не была так уверена в себе, как во время столкновения с Кариганой.
«Я же говорил тебе, не беспокойся об этом, Джез», — сказал Бортон, подходя к ней сзади.
«У Кариганы, как ни крути, космическая гниль. Я же тебе это говорил, когда увидел её в первый раз».
«В одном она права», — добавила Шиллон, почти не в силах выговорить «th». «Ничто не имеет значения, пока не сработает симбионтная спора».
«Лучше бы она не говорила «больной», — и Джезерей с содроганием подчеркнула своё отвращение. — Вот чего нам не показали… медицинского обслуживания…
.”
«Вы видели шрам Бореллы», — сказала Шиллон.
«Верно, но у нее ведь полная адаптация, не так ли?»
«У кого-нибудь болит голова, болит живот, озноб, температура?» — спросил Римбол с наигранным любопытством.
— Еще не время. Джезерей надулся.
«Скоро. Скоро». Тон Римбола стал замогильным. Затем он взмахнул рукой, призывая к молчанию, и дёрнул большим пальцем, давая понять, что Туколом вернулся. Он тяжело вздохнул и ухмыльнулся, невольно повторив слова Кариганы. «Я бы лучше провёл время, занимаясь чем-нибудь…»
Такое единодушное настроение царило среди новобранцев, когда они обратились к своему инструктору.
Испытание симбиотической адаптации больше не было объяснением, даваемым в отдаленном и стерильном зале на лунной базе: оно стало неизбежным и ощутимым.
Спора была в воздухе, которым они дышали, в пище, которую они ели, возможно, в контакте со всеми, с кем они работали в течение последних десяти дней.
Десять дней, что ли? — подумала Киллашандра. — Кто же первый? Она огляделась, пожала плечами и заставила себя вслушаться в слова Туколома.
Кто будет первым? Этот вопрос был у всех на глазах на следующее утро, когда новобранцы, за исключением упрямого Кариганы,
Собравшись на утреннюю трапезу, они искали друг в друге общества, чтобы обрести уверенность и проявить любопытство. День был ясный и яркий, краски холмов стали мягче и насыщеннее, и никто не возражал, когда Туколом объявил, что они посетят дома преемников на плато Джослин, где выращивали деликатесы.
Прибыв в ангар для транспортировки, они стали свидетелями возвращения тяжёлого эвакуатора, свисающего с подъёмника, словно скрученный узел саней. Единственной частью воздушных саней, которая напоминала первоначальную форму, был отсек для хранения, хотя нижний и правый люки были погнуты.
«Они все это планируют?» — тихо спросил Римбол у Киллашандры обеспокоенным голосом.
«Найденные сани? Возможно. Но буря… Давай же, Римбол.
К тому же, какую функцию будет выполнять такое представление? Мы застряли здесь и будем Певцами... или кем-то ещё. — Киллашандра говорила строго, скорее чтобы успокоить себя, чем Римбола.
Он хмыкнул, словно угадав ее тревогу, а затем бодро поднялся по трапу к транспортному средству, даже не взглянув больше на обломки.
Они сидели рядом, но во время поездки не разговаривали, хотя Киллашандра несколько раз указывала на прекрасные группы цветущих кустарников с яркими, часто контрастирующими оттенками красного и розового. Серый цвет полностью исчез с поверхности почвы, а её насыщенный тёмно-зелёный цвет теперь был окрашен коричневым. Римбол был погружен в свои мысли, и она чувствовала, что фантазии о флоре будут вторжением в его личное пространство.
Влажность и пышные ароматы огромных теплиц напомнили Киллашандре тропики Фуэрте и Каррика. Агроном продемонстрировал перегородки, отводящие мощные ветры от пластиковых крыш, а также гидропонную систему, которая может работать без участия человека. Он также прочитал лекцию о разнообразии фруктов, овощей, трав, лишайников, грибов и экзотических растений, доступных для поставщиков продуктов питания Гильдии. Объяснив, что исследования — это часть агрономического факультета, где улучшены сладость, текстура или размер плодов, где это возможно, он вывел участников за пределы помещений с контролируемым климатом.
«Мы также должны улучшить прихоти природы», — добавил он как раз в тот момент, когда новобранцы заметили рабочие бригады и повреждения соседнего здания.
Киллашандра переглянулась с Римболом, который улыбался. Они пожали плечами и присоединились к агрономам, завершающим ремонтные работы после бури.
«По крайней мере, это только конец», — пробормотал Римбол, нажимая на курок шуруповерта. «Что они делают, когда у них нет трёх десятилетий рекрутов, чтобы пополнить рабочие бригады?»
«Наверное, поставщики, сортировщики и все остальные, кто свободен. По крайней мере, здесь все по очереди», — добавила она, заметив, что и Туколом, и главный агроном таскают пластик так же охотно, как Бортон и Джезерей.
«Вот, теперь можешь отпустить, Килла». Он отступил назад, чтобы осмотреть панель, которую они только что закрепили. «Должно держаться... пока очередной валун не отскочит от угла».
Прикрывая глаза от яркого солнца слева, Киллашандра посмотрела на север, в сторону кристаллических гор.
«Даже не думай об этом», — сказал Римбол, опуская её руку и поворачивая. Он собрал инструменты. «Интересно, что нас ждёт завтра?»
На обратном пути он не шутил, как и все остальные. Киллашандра пожалела, что не догадалась спросить агронома о почвопокровных растениях и кустарниках. И забавлялась, размышляя, интересуют ли его столь распространённые сорта.
Напряжение в тот вечер окончательно испортило настроение новобранцев, и даже умеренное употребление спиртного не помогло. Римбол, бывший классным остряком, не был склонен вновь брать на себя эту роль.
«Ты в порядке?» — спросил его Киллашандра, глядя в свою полупустую кружку с пивом.
«Я?» Он поднял брови в притворном удивлении от её вопроса. «Конечно.
Я устал. Не больше, чем от накопившейся за последние несколько дней работы, больше, чем за все годы. Студенческая жизнь разминает мышцы.
Он похлопал её по руке, ободряюще улыбнувшись, и допил пиво, вежливо завершив эту тему. Когда она вернулась с новой порцией пива, его уже не было. Что ж, с грустью подумала она, у него такое же право на уединение, как и у меня, и ни один из нас сегодня не лучшая компания.
В ту ночь Киллашандре было нелегко заснуть. Она сомневалась, что была одинока в своей бессоннице, хотя это и не утешало. В голове постоянно крутились симптомы, которые Борелла описал для начала адаптации. Лихорадка? Узнает ли она хоть один, ведь у неё никогда не было серьёзных системных заболеваний. Тошнота? Ну, она время от времени ела что-то не то или слишком много пила. Диарея? Она испытала это, объевшись первыми сладкими жёлтыми дынями в детстве. Мысль о полной беспомощности, слабости в плену инопланетного вторжения — да, это было подходящее описание процесса — была отвратительна Киллашандре. Холод пробежал по её телу, холод страха и напряжения.
На Шэнкилле всё это казалось таким простым: симбиоз с инопланетной спорой обогатит её врождённые способности, наделит чудесными способностями к восстановлению, значительно увеличит продолжительность жизни, позволит путешествовать с роскошью, обеспечит престиж членства в поистине элитной Гильдии. Привлекательные стороны удачного исхода её адаптации к споре, до этой тёмной и долгой ночи, намного перевешивали невысказанные альтернативы. Глухота? Она бы всё равно не стала петь профессионально, особенно после того, что судьи сказали о её голосе, но решение не петь…
Быть её, не потому, что она не слышала себя. Быть сортировщиком, как Энтор, с его усиленным зрением? Сможет ли она это вынести? Ей, чёрт возьми, придётся, не так ли? И всё же Энтор казался довольным, даже завидовал его способности ценить кристаллы.
Разве она не мечтала о высоком положении? Стать первым сортировщиком в эксклюзивной гильдии Хептит. Сколько времени потребуется, чтобы стать первым сортировщиком? С такой же долгой жизнью, как у обитателей Баллибрана?
Сколько времени потребовалось бы ей, чтобы стать певицей звездного уровня, не говоря уже о сольной исполнительнице, если бы её голос прошёл проверку жюри? Эти мысли не давали ей покоя, и Килашандра приняла очередную позу, чтобы уснуть.
Ее действительно поймали, и винить ей некого, кроме себя самой.
Поймали? Что спросил старший Сингер у Бореллы на шаттле? «Как улов?» Нет, «Большой улов?» «Как обычно», — ответил Борелла.
«Сейчас этого никогда нельзя сказать наверняка».
Улов? Такие, как она, о которых предупреждали Каррик и маэстро Вальди, не говоря уже о чиновниках FSP, были добычей тех, кто променял твёрдую реальность на иллюзию — иллюзию богатства и власти, внушающую страх и отчуждённость из-за огромного бремени, связанного с кристальным пением.
И никакой гарантии, что станешь Певцом! Каригана была права. Ничто не имело значения до адаптации, поскольку ни лекции, ни работа не были специально ориентированы на роль Певца: ничего не объяснялось ни об искусстве огранки кристалла с торца, ни о настройке резца, ни о том, в каких диапазонах нужно работать.
Мечась, Киллашандра вспоминала искаженные черты Уйада, утверждавшего, что именно ему принадлежит честь вывезти его с планеты: запятнанные Певцы, спотыкающиеся о свои сани в продуваемом ветром ангаре, и состояние этих саней, дававшее слишком уж суровую картину условий, которые Певцам пришлось выдержать, чтобы нарезать достаточно кристалла и увезти его с планеты.
Однако в голосе Бореллы звучала тоска, когда она говорила о возвращении в кристальные хребты... как будто она не могла дождаться этого.
Будет ли поющий кристалл аналогичен главной роли в первоклассной межзвездной компании?
Киллашандра размахивала руками и качала головой из стороны в сторону.
Все лучше, чем прослыть безымянным руководителем хора.
Не так ли?
Она расположила свои конечности и тело в классическую позу для медитации, сосредоточилась на глубоком дыхании и отбросила все посторонние и коварные домыслы.
На следующее утро голова у неё была тяжёлой, а глаза чесались в глазницах. Она понятия не имела, сколько времени проспала, но яркий свет утра был оскорблением её душевного настроя; со стоном она омрачила
Окно. У неё не было настроения любоваться склонами холмов.
Да и остальные чувствовали себя не лучше: они молча заказывали завтраки и ели в одиночестве. Тем не менее, Киллашандра была возмущена тем, что не заметила их отсутствия. Особенно Римбола. Позже, терзаемая чувством вины, она решила, что была вялой от недосыпа и, конечно же, не так наблюдательна, как обычно. Люди потихоньку входили в гостиную. Первой заметила это Шиллон, сильно заикаясь.
«Киллашандра, ты уже видела Римбол? Или Мистру?» Мистра была стройной темноволосой девушкой, с которой играла Шиллон.
«Проспала?» — была ее мгновенная раздраженная реакция.
«Кто может спать под этим гулом? Его нет в комнате. Там слишком пусто».
"Пустой?"
«Его вещи. У него были вещи, когда он пришёл. Сейчас там ничего нет».
Киллашандра почти бегом побежала в комнату Римбола. Она была, как и сказала Шиллон, совершенно пустой, без намёка на недавнее присутствие, стерильно чистой.
«Где Римбол, бывший обитатель этой комнаты?» — спросила Киллашандра.
«Лазарет», — раздался отстраненный голос после ничтожно короткой паузы.
"Состояние?"
«Удовлетворительно».
«Мистра?» — удалось спросить Шиллон.
"Лазарет."
"Состояние?"
«Удовлетворительно!»
«Эй, смотрите, вы двое», — и Бортон отвлек внимание группы, ожидающей в коридоре, — «Каригана тоже ушла».
Запрещающий красный свет на двери не горел.
Шиллон сглотнула и виновато взглянула на Киллашандру. Состояние Кариганы тоже было удовлетворительным.
«Интересно, считается ли смерть чем-то удовлетворительным?» — сказала Киллашандра, кипя от разочарования.
«Отрицательно», — ответил компьютер.
«Значит, нас увезли ночью, и больше нас никто не видел?» — спросила Джезерей, цепляясь за руку Бортона, ее глаза были темными и испуганными.
«Чувствительные мониторы зафиксировали тревогу, немедленно начато лечение», — сказал Туколом. Он прибыл незамеченным. «Всё идёт как положено». Он одарил их почти отеческой улыбкой, которая быстро сменилась пристальным изучением лиц перед ним. Удовлетворённый, он жестом пригласил их следовать за ним в гостиную.
«Он заставляет меня чувствовать, что мне тоже следовало бы заболеть», — пробормотал Джезерей так, чтобы слышали только Киллашандра и Бортон.
«Как бы мне хотелось, чтобы это было так», — заверила её Килашандра. Она старалась не представлять
Римбол лихорадочно мечется или бьётся в конвульсиях.
«Сегодняшний день касается погоды», — многозначительно объявил Туколом и нахмурился, услышав стоны своей аудитории.
Килашандра спрятала лицо и сжала пальцы в кулаки так, что ногти больно впились в ладони. И ему придётся выбрать день, чтобы поговорить о погоде.
Кое-что из того, что он говорил о метеорологии в применении этой науки к Баллибрану и его лунам, проникло в её депрессию. Вопреки своей воле она узнала обо всех устройствах безопасности, предупреждениях, визуальных признаках надвигающейся турбулентности и обязанностях членов Гильдии в штормовых условиях. Весь имеющийся персонал, а не только неклассифицированные новобранцы, был отправлен на разгрузку воздушных саней Сингерса.
Затем Туколом провел своих кротких учеников в метеорологическую секцию диспетчерских Гильдии, где они смогли понаблюдать за другими людьми, просматривающими спутниковые снимки, трансляции с Луны и распечатки разнообразных и чувствительных приборов, регистрирующих температуру, взвешенные частицы, скорость и направление ветра из сети датчиков на планете.
Киллашандра не слишком высоко ценила себя как метеоролог. Клубящиеся облака завораживали её, и ей было трудно вспомнить, какой вид луны ей нужно наблюдать. Компьютер преобразовывал данные в прогнозы, постоянно обновлял, сравнивал, контролировал как человек, так и машина. Ещё один вид симбиоза. К которому она не особенно стремилась.
Туколом снова повёл их в ангар, чтобы вместе с ремонтной бригадой добраться до одного из ближайших сенсорных блоков. Они уже поднимались на борт транспорта, когда Джезерей забилась в судороге и упала на пласкрит, её лицо покраснело. Она застонала, когда её охватила судорога.
Бортон стоял на коленях рядом с ней, но тут появились двое незнакомцев, словно телепортировавшихся, поместили ее в мягкий кокон и унесли.
«Такие проявления адаптации совершенно нормальны», — сказал Туколом, всматриваясь в лицо Бортона, который с тревогой смотрел вслед своему другу.
«Задерживать этих техников дольше мы не можем».
«Им, чёрт возьми, всё равно», — злобно сказал Бортон, вскакивая на жёсткое сиденье рядом с Киллашандрой. «Она была для них целым пакетом. Они рады видеть, как мы болеем».
«Я лучше спущусь, чем буду смотреть на других», — ответила Киллашандра, смягчив голос из сочувствия к его страданиям. Она уже скучала по дерзким замечаниям Римбола и его неизменно хорошему настроению. Бортон был в паре с Джезерей всё время их долгого ожидания на Шанкилле.
«Незнание «когда» настигает тебя».
Бортон смотрел на холмы, проплывающие под транспортом, погруженный в свою заботу, и она не нарушала его уединения.
Крах Джезери ещё больше омрачил оставшееся путешествие.
Она сидела напротив Киллашандры, охваченная таким ритмичным волнением, что не могла смотреть в его сторону. Эта привычка всегда раздражала её, а теперь стала настоящим испытанием. Она посмотрела в другую сторону, мимо Бортона, на стремительно меняющийся пейзаж. Цвета кустарников, чахлые деревья, даже блики солнца, отражавшиеся от скал, создавали восхитительное зрелище. Хотя она всегда остро ощущала сценическое движение, ритм и плавность, у Киллашандры не было возможности увидеть его в естественном состоянии. Поверхность этой суровой, неухоженной, древней планеты подчёркивала искусственность мира исполнительских искусств и его постоянный акцент на «новейших» формах выражения. Когда-то она считала исполнительские искусства вершиной и смыслом всех амбиций.
Баллибран, в своей вечной борьбе за выживание с гигантскими силами природы, воззвал к другому ее инстинкту.
Новобранцы осмотрели метеостанцию с полностью выдвинутыми датчиками и толстым корпусом, полностью выдвинутым из конструкции, куда он прятался, словно норный зверь, во время «ненастья». Фраза гида вызвала кривую усмешку. Он даже улыбнулся, услышав их ответ.
Баллибранеры показались Киллашандре людьми без чувства юмора, и она задавалась вопросом, не потеряет ли лихорадка чувство юмора. Римбол был бы другим человеком без своего чувства юмора.
Затем Туколом объявил, что они помогут техническому специалисту, нанеся на метеостанцию защитную пленку от частиц, переносимых ураганом.
Сначала новобранцам пришлось соскрести предыдущее покрытие, что было несложно, поскольку штормовой ветер унес большую часть вещества, которое не было ни желе, ни смазкой, ни настоящей краской.
Килашандра находила соскребание и покраску успокаивающими занятиями, ведь ей приходилось сосредоточиться на том, чтобы мазки кисти были ровными. Наложение было лучше, чем скупость. Она видела, где на сплаве руки, над которой она работала, образовались тонкие линии, свидетельствующие о том, что другие рабочие были не столь добросовестны. Сосредоточение избавляло её от тревожных мыслей, таких как «удовлетворительно» Римбола и судороги Джезери.
Бортон продемонстрировал свою тревогу, громко жалуясь на обратном пути, придираясь к Туколому, требуя больше подробностей, чем «удовлетворительно».
Прогноз. Хотя Киллашандра сочувствовала бывшему пилоту шаттла, переживавшему за друга, его тирады начали раздражать. Её очень подмывало сказать ему выключить, но царапанье и покраска утомили её, и она не могла собраться с силами, чтобы заговорить.
Когда транспорт вернулся в ангар, она постаралась спуститься последней. Ей хотелось только горячей ванны и тишины.
Купание её нисколько не освежило. Она заказала пиво «Ярран» и информацию о Римболе. Он продолжал «удовлетворительно», и пиво имело странный привкус. Другая партия, подумала она, не дотягивает до уровня…
Гильдия вообще не имела к ней никакого отношения. Но она пила его, наблюдая, как угасающий день окрашивает склон холма в глубокие пурпурные и коричневые тона теней. Она оставила недопитое пиво и растянулась на кровати, размышляя, была ли усталость накопившейся или это было проявлением симбиотической лихорадки. Пульс был нормальным, и она не покраснела. Она натянула на себя термоодеяло, повернулась на бок и уснула, гадая, что же ждёт оставшихся новобранцев завтра.
Пробуждающий гул заставил ее резко подскочить на кровати.
«Убавь этот грохот!» — закричала она, закрыв уши руками, чтобы заглушить невероятный грохот.
Затем она с удивлением огляделась вокруг. Стены её комнаты больше не были нейтральными, а сверкали множеством огоньков в слишком ярком утреннем солнце. Она увеличила светонепроницаемость окна, чтобы уменьшить слепящий свет. Она чувствовала себя необычайно отдохнувшей, с более ясным умом, чем когда-либо с того утра, когда поняла, что больше не обязана ни Фуэрте, ни Музыкальному центру. Направляясь в туалет, она почувствовала под босыми ногами странно жёсткое ковровое покрытие.
Она ощущала едва уловимые запахи в помещении — резкие, едкие, перекрывающиеся ароматом, который она использовала. Она не помнила, чтобы пролила содержимое контейнера вчера вечером. Вода, которой она умывалась, была мягкой, чего она раньше не замечала.
Когда она натянула комбинезон, он показался ей странно шершавым на руках. Она потерла их друг о друга и решила, что, возможно, в краске, которую она использовала накануне, было что-то абразивное. Но её ноги ничего не окрасили!
Едва дверь открылась, как она почувствовала шум. Она вздрогнула, не решаясь войти в коридор, который, к её удивлению, оказался пустым. Шум доносился из гостиной. Она различала каждый голос, отделяя разговоры друг от друга поворотом головы. Затем она заметила направляющую полосу в дальнем конце коридора — полосу, которая уже не была тускло-серой, а ярко-сине-фиолетовой.
Она вернулась в свою комнату и закрыла панель, не в силах осознать колоссальные личностные изменения, которые, по-видимому, преобразили ее за одну ночь.
«Я в порядке?» — воскликнула она, и её охватило дикое ликование. Она обняла себя за плечи. «Моё состояние удовлетворительно?»
Ей ответили стуком в дверную панель.
"Войдите."
Туколом стояла там с двумя медиками Гильдии. Это её не удивило.
Выражение лица Туколома изменилось. Наставник отступил в изумлении, и его привычную застенчивость сменили недоверие, смятение и негодование. Киллашандре показалось странным, что этот человек, несомненно, ставший свидетелем преображения тысяч новобранцев,
кажутся недовольными ею.
«Вас отведут в лазарет для завершения симбиоза».
Туколом нашёл спасение в машинальной формуле. Он отпустил руку ровно настолько, чтобы дать ей знак, что ей следует уйти вместе с медиками.
Удивлённая его реакцией и весьма довольная собой, Килашандра с готовностью шагнула вперёд, а затем повернулась, намереваясь взять лютню. Теперь, зная, что слух останется с ней на всю оставшуюся жизнь, она хотела инструмент.
«Ваши вещи вам позже принесут. Идите!» Гнев и разочарование Туколома не были явными. Его лицо залилось краской.
Между Туколомом и маэстро Вальди не было ни малейшего физического или философского сходства, но в этот момент Киллашандра вспомнила своего бывшего учителя. Она повернулась к Туколому спиной и последовала за своими проводниками к пандусу. Выходя из коридора, она услышала, как Туколом властно зовёт к себе. Оглянувшись через плечо, она увидела, что все головы повернулись в его сторону. Она снова совершила эффектный уход без зрителей.
ГЛАВА 6
Было достаточно плохо, чтобы её увезли, словно она совершила преступление, но медики продолжали спрашивать, не чувствует ли она слабость, жар или холод, словно она проявила халатность, отрицая какой-либо физический дискомфорт. Поэтому она едва могла признаться в чувстве жизненной силы, которого никогда прежде не испытывала, в том, что всё вокруг неё, даже их простые зелёные туники, обрело новый блеск, что её пальцы подрагивали от прикосновения, а уши вибрировали от малейших звуков. Больше всего ей хотелось кричать своё ликование в октавах, ранее недоступном человеческому голосу.
Крайняя степень разочарования наступила, когда главный медик, изящная женщина с темными волосами, заплетенными в сложную корону, захотела, чтобы Киллашандра подверглась физическому сканированию.
«Мне не нужен сканер. Я никогда не чувствовал себя так хорошо!»
«Симбионт может быть коварен, моя дорогая Киллашандра, и только сканер может нам это показать. Пожалуйста, ложись. Ты же знаешь, это не займёт много времени, и нам действительно нужна точная картина твоего текущего физического состояния».
Килашандра подавила внезапное желание закричать и подчинилась. Она была в такой эйфории, что клаустрофобное ощущение шлема её не беспокоило, как и укол болевого нерва, вызывающий лишь смех.
«Что ж, Киллашандра Ри», — сказала Антония, рассеянно приглаживая прядь волос, уложенную в корону, — «тебе повезло». Её улыбка, когда она помогала Киллашандре подняться, была самой тёплой, какую молодая женщина видела у члена Гильдии. «Мы просто позаботимся о том, чтобы этот прогресс не шёл наперекосяк. Пойдём со мной, я покажу тебе твою комнату».
«Я в порядке? Я думал, будет жар».
«Возможно, тебя ждет лихорадка», — сказала Антония, ободряюще улыбаясь, и вела Киллашандру по широкому коридору.
Киллашандра колебалась, морща нос от запахов, которые сейчас на нее обрушивались: влажный пот, моча, фекалии, рвота и столь же ощутимый, как и другие зловония, страх.
«Да», — сказала Антония, заметив её паузу. — «Думаю, тебе потребуется время, чтобы привыкнуть к обонянию. К счастью, это не входит в мои адаптационные способности. Я всё ещё чувствую запахи, это необходимо в моей профессии, но запахи меня не сбивают с толку. Я поставила тебя сзади, подальше от остальных, Киллашандра. Ты можешь запрограммировать кондиционер так, чтобы он всё это скрыл».
Киллашандра тоже наткнулась на шум. Несмотря на толстые звукоизолирующие стены, она узнала один голос.
«Римбол!» Она повернулась направо и открыла дверь прежде, чем Антона успела ее остановить.
Молодого Скартина, с выгнутой в конвульсиях спиной, прижимали к кровати двое крепких медиков. Третий распылял спрей на грудь Римбола. За два дня, прошедших с тех пор, как она его видела, он похудел, приобрел странный нежно-желтый оттенок, а лицо его было искажено охватившим его безумием.
«Не всем живется легко», — сказала Антонина, взяв ее под руку.
«Тихо!» — Киллашандра сопротивлялась попытке Антоны вытащить её из комнаты. «По факсу сказали, что состояние удовлетворительное. Это состояние считается удовлетворительным?»
Антония посмотрела на Киллашандру. «Да, в одном отношении его состояние удовлетворительное — он сохраняет свою целостность с симбионтом. Происходят серьёзные физические изменения: инстинктивное отторжение с его стороны, мутация симбионта. Прогноз компьютера даёт Римболу отличный шанс на успешную адаптацию».
«Но…» Киллашандра не могла оторвать взгляд от извивающегося тела Римбола. «Неужели и я так умру?»
Антонина опустила голову, скрывая выражение лица, но эта уклончивость раздражала Киллашандру.
«Не думаю, что ты это сделаешь, Киллашандра, так что не волнуйся. Результаты последнего сканирования ещё нужно проанализировать, но мои первые данные указывают на лёгкую адаптацию. Ты первая узнаешь об обратном. Утешение, возможно, слабое, но ты всё равно сюда ворвался».
Килашандра проигнорировал упрёк. «Ты подсчитал, сколько он ещё будет в таком состоянии?»
«Да, в другой день он должен преодолеть самую тяжелую часть проникновения».
«А Джезерей?»
Антонина непонимающе посмотрела на Киллашандру. «А, та девушка, которая вчера упала в обморок в ангаре? С ней всё в порядке — я это исправляю». Антонина примирительно улыбнулась.
«В настоящее время она страдает от предсказуемого приступа гипертермии и чувствует себя настолько комфортно, насколько мы можем ей обеспечить».
«Удовлетворительно, в самом деле?» Киллашандра была охвачена горечью из-за этой вводящей в заблуждение категории, но позволила Антоне вывести себя из комнаты Римбола.
«Да, с нашей точки зрения и по нашему опыту, удовлетворительно. Вы должны понимать, что существуют степени тяжести воздействия симбионта на хозяина, а также степени, при которых хозяин отторгает симбионта», — Антона пожала плечами. «Если бы мы знали все последствия и отклонения, было бы просто набирать только кандидатов с необходимым набором хромосом. Но это не так просто, хотя наши постоянные исследования всё ближе и ближе подходят к определению точных параметров». Она одарила Киллашандру ещё одной из своих тёплых улыбок. «Мы теперь гораздо лучше разбираемся в отборе, чем раньше».
«Как долго вы здесь?»
«Достаточно долго, чтобы понять, как вам повезло. И надеяться, что вам и дальше будет так же везло. Я обычно работаю с пациентами, которые лечатся самостоятельно, поскольку я нахожу
Беспомощность угнетает меня. Вот и всё.
Антонина открыла дверь в конце коридора и пошла обратно. Киллашандра схватила её за руку.
«Но Римбол? Я могу его увидеть?»
Ещё одно выразительное пожатие плечами. «Если хотите. Ваши вещи скоро прибудут. Устраивайтесь», — сказала она уже более дружелюбно. «Включите кондиционер и отдыхайте. Сейчас больше ничего делать не нужно. Я сообщу вам результаты анализа, как только получу их».
«Или я сообщу тебе», — с кислой усмешкой сказала Киллашандра.
«Не зацикливайся на этой возможности», — посоветовала ей Антонина.
Киллашандра не знала. Палата, третья за столько же недель, была спроектирована для удобства общения с пациентами, хотя никаких принадлежностей в ней не было. Из коридора просачивались стойкие запахи болезни, и комната, казалось, создавала антисептические маски. Киллашандре потребовался почти час, чтобы найти приятный встречный аромат, чтобы освежить свою комнату. В процессе она научилась перехватывать факсы с новостями о состоянии других пациентов. Никогда не болея и не навещая заболевших друзей, она не очень понимала, что означает эта распечатка, но поскольку пациенты были обозначены номером палаты, она могла изолировать Римбола. Его монитор показывал большую активность, чем у человека в соседней палате, но она не могла заставить себя узнать, кто его сосед.
В тот вечер к ней в комнату зашла Антонина, ее голова была небрежно наклонена, на лице сияла теплая улыбка.
«Прогноз отличный. Температуры не будет. Мы оставим вас на несколько дней на всякий случай. Мягкий переход не всегда безопасен». Звонок стер улыбку с её лица. «А, ещё один пациент. Извините».
Как только дверь закрылась, Киллашандра включила медицинский дисплей. Внизу мигающая зелёная линия предупреждала о новом поступлении. Так Киллашандра увидела, как Бортона везут в больницу. На следующий день Шиллон тоже поступила в больницу. Факс продолжал показывать…
«удовлетворительно» после оценки состояния всех. Она, казалось, согласилась, поскольку была заворожена графиками жизненных сигналов, пока тот, что был у соседа Римбола, неожиданно не показал вообще ничего.
Киллашандра побежала по коридору. Дверь комнаты была открыта, и над кроватью склонились полдюжины техников. Антоны среди них не было, но Киллашандра мельком увидела широко раскрытые глаза Кариганы.
Развернувшись, она ворвалась в кабинет главного врача. Антонина склонилась над сложной консолью, её руки изящно двигались даже при быстром нажатии на клавиши.
«Почему Каригана умерла?» — потребовал Киллашандра.
Не отрывая взгляда от мигающих огней на дисплее, Антонина заговорила.
«У тебя есть привилегии в этой Гильдии, Киллашандра Ри, но они не дают тебе права беспокоить вождя любого ранга. И меня тоже. Я хочу знать, почему она умерла, больше, чем ты!»
С полным правом смутившись, Киллашандра вышла из кабинета. Она поспешила обратно в свою комнату, отводя взгляд, проходя мимо открытой двери в комнату Кариганы. Ей было стыдно за себя, ведь её не заботила смерть Кариганы, а лишь то, что она умерла сама. Космический работник действительно был раздражителем, откровенно подумала Киллашандра. Смерть — это понятие, которое в Музыкальном центре трактовалось драматично, но Каригана стала для Киллашандры первым контактом с этой реальностью.
Смерть может коснуться и её, Римбола, и она будет очень расстроена, если он умрёт. Даже если умрёт Шиллон.
Сколько времени Киллашандра просидела, наблюдая за графиками жизненных показателей, пытаясь не обращать внимания на прерванный, она не знала. В дверь вежливо постучали, и тут же вошла Антона, и по её усталому лицу Киллашандра поняла, что прошло, должно быть, немало часов. Антона прислонилась к дверному косяку, испустив глубокий вздох.
«Чтобы ответить на ваш вопрос –
«Я прошу прощения за свое поведение –»
«Мы не знаем, почему умерла Каригана», — продолжила Антония, склонив голову в знак извинения. «У меня есть личная теория, не подкреплённая фактами. Интуиция, если хотите, подсказывает, что желание быть принятым, подчиниться симбионту так же необходимо для процесса адаптации, как и физическая выносливость, которой обладала Каригана, и те хромосомы, которые, как мы установили, наиболее способствуют благоприятной адаптации. Ты ведь очень хотела стать Хрустальной Певицей, не так ли?»
«Да, но и остальные тоже».
«Неужели? Неужели?» — Тон Антоны был странно задумчивым.
Киллашандра колебалась, слишком хорошо осознавая зарождение собственного желания стать кристальной певицей. Если бы теория Антоны имела хоть какой-то смысл, Киллашандра тоже должна была быть мертва, и уж точно не так явно здорова.
«Каригане ничего не нравилось. Она всё подвергала сомнению», — сказала Киллашандра, пытаясь хоть как-то утешить Антонию. «Ей не нужно было становиться кристальной певицей».
«Нет, она могла бы остаться в космосе». Антона слегка улыбнулась, отодвинулась от стены и взглянула на графики на дисплее. «Так вот как ты узнала. Ну», — и она коснулась активного графика в левом углу, — «это твой друг, Римбол. Он теперь более чем хорош.
У остальных всё хорошо. Можете собирать вещи. У меня нет медицинских показаний держать вас здесь дольше. Вам будет гораздо лучше, если вы научитесь методам выживания в вашей профессии, дорогая, чем сидеть здесь, дежуря на смертном одре.
Официально теперь ты — проблема Ланзецкого. Кто-то за тобой идёт.
«Я не заболею?»
«Не ты. У тебя был так называемый переход Майлки. Практически никакого физического дискомфорта и максимальная адаптация. Желаю тебе удачи, Киллашандра Ри. Она тебе понадобится». Антонина не улыбалась. В этот момент дверь распахнулась шире. «Траг?» — удивилась главный медик, но её приветливость вернулась, и этот краткий миг строгости продлился так недолго, что Киллашандра подумала, не померещилось ли ей это. «Я, несомненно, ещё увижу тебя, Киллашандра».
Она выскользнула из комнаты, когда вошёл неулыбчивый мужчина среднего телосложения. Его первый взгляд был пристальным, но она выдержала слишком много взглядов проводников, чтобы его это смутило.
«Мне нечего паковать», — сказала она без улыбки. Она соскользнула с кровати и быстро собрала свои вещи. Он увидел лютню прежде, чем она её подняла, и что-то мелькнуло по его лицу. Играл ли он когда-нибудь на ней? Она стояла перед ним, перекинув карисак через плечо, чувствуя, как колотится её сердце. Она взглянула на экран, её взгляд упал на график Римбола. Сколько ещё ждать до его освобождения? Она кивнула Трагу и вышла за ним из комнаты.
Вскоре Киллашандре предстояло узнать, что Траг по натуре скрытен, но, пока они шли по коридорам лазарета, она с облегчением почувствовала, что её ведут молча. Слишком многое с ней произошло слишком быстро. Теперь она поняла, что боялась, что её собственные жизненные показатели внезапно появятся на медицинском дисплее. Внезапное избавление от этой тревоги и повышение из лазарета ошеломили её. Лишь позже она осознала, что Траг, главный помощник мастера гильдии, отвечающий за обучение кристальных певцов, обычно их не сопровождал.
Когда панель лифта закрылась на уровне лазарета, Траг взял ее правую руку и застегнул тонкий металлический браслет вокруг ее запястья.
«Вы обязаны носить это, чтобы идентифицировать себя, пока не побываете на стрельбище».
«Опознай меня?» Браслет наделся, не стесняя движений запястья, но сплав показался ей странно грубым. Ощущение исчезло за считанные секунды, и Киллашандра подумала, не померещилась ли ей эта шершавость.
«Идентифицировать вас для коллег. И предоставить вам доступ к конфиденциальной информации Singer».
От каких-то интонаций в его голосе у неё щёки запылали, но выражение его лица оставалось нерешительным. В этот момент двери лифта открылись.
«И это позволяет вам попасть на уровни Зингера. Их три. Этот главный, со всеми общими удобствами». Она шагнула вместе с ним в огромный, сводчатый, слабо освещенный вестибюль. Она почувствовала, как нервы, натянутые в лазарете, начинают утихать в мгновение ока. Массивные колонны разделяют уровень на секции и коридоры. «Шахта лифта, — продолжил Траг, — является центром этих уровней комплекса. Кейтеринг, просмотр на большом экране, частные обеды и залы для собраний находятся сразу за шахтой. Отдельные квартиры расположены в цветовых квадрантах, с дополнительными лифтами меньшего размера на все остальные уровни в удобных точках внешней дуги. Ваши комнаты находятся в синем квадранте. Сюда». Он повернулся налево, и она последовала за ним.
«Это мое постоянное жилище?» — спросила она, подумав, сколько раз она жила там с тех пор, как встретила Каррика.
«С Гильдией — да».
Она снова уловила странные интонации в его голосе. Она предположила, что это как-то связано с тем, что её выписали из лазарета раньше всех одноклассников. Она была странно рассеянной. Она уже сталкивалась с этим явлением раньше, в Музыкальном центре, в те дни, когда никто не мог запомнить реплики, выходы или петь в нужном темпе. Просто приходилось пережить такие моменты, как мог. И в этот, безусловно, важный момент в её жизни, добиться согласия было трудно.
Она чуть не столкнулась с Трагом, который остановился перед дверью справа от зала. Она запоздало заметила, что они время от времени проходили мимо перерывов.
«Эта квартира закреплена за вами», — Трэг указал на пластину замка.
Килашандра прижала большой палец к чувствительной области. Панель отодвинулась.
«Используйте оставшееся утро, чтобы настроиться и запустить свою персональную программу. Используйте любой код, какой захотите: персональные данные всегда кодируются голосом.
В 14:00 Консера проводит вас к техническому специалисту по заготовке. У него не будет никаких оправданий, если он не даст вам быстрое снаряжение.
Киллашандра заметила загадочное замечание и задумалась, ответят ли все на её слова, которые она не понимала, но, по-видимому, должна была. Пока она размышляла о том, чего ей удалось добиться благодаря этому «должному», Траг шагал обратно по коридору.
Она закрыла панель, включила свет и осмотрела свои постоянные покои Гильдии. Размер здесь, как и на других мирах, мог указывать на ранг.
Главная комната здесь была в два раза больше просторного помещения для новобранцев.
С одной стороны находилась спальня, полностью занимавшая кровать. Дверь в одной из стен вела в зеркальную гардеробную, которая, в свою очередь, вела в санитарный узел с утопленным в пол бачком, из которого вырастало необычное количество кранов и циферблатов. С другой стороны главной комнаты располагалась кладовая, больше её студенческой комнаты на Фуэрте, и компактная столовая, где можно было готовить самостоятельно.
«Пиво «Ярран», пожалуйста». Она говорила ещё громче, чтобы создать шум в стерильном и звеняще-тихом помещении. Раздаточная щель открылась, и на стол подали бокал с этим неповторимым красноватым пивом.
Она отнесла напиток в главную комнату, сделала несколько глотков и нахмурилась, разглядывая утилитарную обстановку. Аккуратно положив лютню на стул, она позволила сумке-переноске соскользнуть с плеча на пол, охваченная желанием разбросать свои вещи по этой унылой квартире, чтобы она выглядела обжитой.
Вот она, Киллашандра Ри, восседает в величественном просторе, обретая статус Хрустальной Певицы, этого грозного и ужасного существа, силикатного паука, хрустальной кукушки с роскошным гнездом. Сегодня днём её должны были настроить на Резак, который позволит ей резать хрусталь Баллибрана, зарабатывая потрясающие…
сумма галактических кредитов, и она бы с радостью обменяла весь этот бардак на звук дружелюбного голоса.
«Не то чтобы я была уверена, что у меня где-то есть друг», — сказала она.
«Запись?»
Безликий голос, не тенор и не контральто, напугал её. Полный кружек пива дрожал в её руке.
«Персональная программа». Именно это имел в виду Траг. Она должна была записать те факты своей жизни, которые хотела бы помнить в будущем, когда поющий кристалл нарушит её память.
«Запись?»
«Да, записывать и сохранять только голосовые сообщения».
Сообщая такие факты, как дата и место ее рождения, имена ее родителей, бабушек и дедушек, сестер и братьев, объем и сфера ее образования, она расхаживала по главной комнате, пытаясь найти подходящее место, чтобы выставить свою лютню.
«После получения гранта я поступила в Музыкальный центр». Она замолчала, чтобы посмеяться. Как быстро человек начинает забывать то, что хочет забыть?
"Прямо сейчас!"
«Запись?»
«Конец записи. Сохраните». И всё. Она знала, что может передумать, но не хотела вспоминать эти десять лет. Теперь она могла стереть их. Она так и сделает. Насколько она могла знать, отныне и навсегда, ничего важного после получения гранта не произошло, пока она не встретила Каррика. Эти десять лет неустанного труда и самоотверженности в достижении амбиций никогда не приходили в голову Киллашандре Ри, резчице из Гильдии Хептитов.
Чтобы отпраздновать своё освобождение от бесславного прошлого, Киллашандра заказала ещё пива. Цифры показывали, что до встречи с Консерой оставался час. Она заказала то, что, по её описанию, было сытным, питательным супом из разных бобовых. Она проверила свой кредит — а это ей не следовало забывать регулярно — и обнаружила, что всё ещё в плюсе. Если бы она использовала оставшиеся ваучеры Гильдии и свой открытый билет, у неё был бы довольно солидный баланс. Чтобы его поглотило снаряжение Кристальной Певицы. Она бы оставила эти кредиты бесплатными.
Это напомнило ей о Шиллоне и других обсуждениях кредита и дебета. Она открыла магазин Гильдии, заказала дополнительную мебель, ковры у ткачей Гхни, и к 14:00, когда Консера коснулась дверного звонка, в Киллашандре появились настенные экраны, сочетавшие в себе самые невероятные элементы: от ледяного мира до буйной флоры прожорливых планет Эобарона. Поразительно, но это было полное изменение по сравнению с бесплодностью.
Консера, женщина среднего роста и стройного телосложения, вошла в главную комнату, воскликнула при виде настенных экранов и посмотрела
вопросительно посмотрел на Киллашандру.
«О, какой ты умный! Мне бы и в голову не пришло объединить разные миры». Ну же, идите. У него и так вспыльчивый характер, но без его мастерства нам, певцам, пришлось бы ужасно. Он мастер своего дела, поэтому приходится потакать его странному нраву. Вот так».
Консера покрывала довольно много места своей скользящей походкой, и Киллашандре приходилось вытягивать ноги, чтобы не отставать.
«Скоро ты всё поймёшь. Мне кажется, приятно быть одному, а не в толпе, но, с другой стороны, у всех разные вкусы», — и Консера искоса взглянула на Киллашандру, чтобы понять, согласна ли она.
«Конечно, мы приходим со всей галактики, так что найти кого-то подходящего обязательно получится. Это восьмой уровень, где выполняется большая часть технической работы — естественно, резчики создаются здесь, поскольку они самые технически подкованные из всех. Вот и мы».
Консера остановилась у открытого входа и с неожиданной вежливостью втолкнула Киллашандру вперёд в небольшой кабинет со стойкой в задней трети и дверью, ведущей в мастерскую. Её появление, должно быть, вызвало тревогу в мастерской, поскольку в дверях появился мужчина с загорелым от солнца лицом, искаженным кислыми морщинами.
«Ты эта Киллашандра?» — спросил он. Он поманил её и увидел, что Консера идёт следом. «Ты, я же говорил тебе, что тебе придётся подождать, Консера. Нет смысла, совершенно никакого смысла делать тебе ручку для трёх пальцев. Ты только перерастёшь её, а всей этой работе можно найти лучшее применение».
«Я подумал, что это может стать для тебя вызовом…»
«У меня есть все необходимые испытания, Консера», — ответил он с такой горячностью, что, когда он снова взглянул на Киллашандру, она засомневалась, не передастся ли его несогласие с женщиной и ей. «Покажи мне свои руки».
Килашандра держала их над стойкой ладонью вверх. Он поднял брови, ощупывая ладонь сильными, безликими пальцами, раздвигая пальцы, чтобы увидеть отсутствие перепонок от постоянных тренировок, твёрдые мышцы на ладонной стороне ладони и подушечке большого пальца.
«Ты правильно использовал свои руки», — он снова взглянул на Консеру.
Только тогда Киллашандра заметила, что первые два пальца на левой руке Консеры были отрезаны. Обрубки были розовато-белыми, с зажившей плотью, но странной формы. Киллашандра вдруг, отчего её затошнило, осознала, что два отсутствующих пальца регенерируют.
«Если останешься, веди себя тихо. Если уйдешь, не будешь соблазняться. Это займёт два-три часа».
Консера решила уйти, что не произвело положительного впечатления на угрюмого техника. Киллашандра наивно полагала, что настройка катера будет простым делом, но это был утомительный процесс, занимавший несколько дней. Ей пришлось…
Читала вслух для записи голоса скучную распечатку об истории и развитии режущих устройств. Она узнала больше, чем ей было нужно: некоторые из самых сложных механизмов оказались ненадёжными в экстремальных погодных условиях; некогда популярную модель обвинили в высоковольтном разряде, обуглившем труп, увиденный Киллашандрой на Шанкилле. Самый эффективный и надёжный резак, усовершенствованный на основе грубого оригинала Барри Майлки, требовал от пользователя абсолютного слуха. Это было пьезоэлектрическое устройство, преобразующее вокальную ноту и ритм Хрустального Певца в высокочастотные ударные волны на инфразвуковом носителе. Режущая кромка ударной волны была настроена Певицей на доминирующий тон «ударяемой» кристаллической грани.
После настройки на голосовой шаблон инфразвуковое устройство изменить было невозможно.
Изготовление таких резаков было ограничено Гильдией и опять же обеспечивалось компьютерной сборкой, причем кодирование программ было известно только Мастеру Гильдии и его помощнику.
Как и упомянул Консера, техник был темпераментным человеком.
Когда Килашандра читал вслух, он жаловался на различные претензии к Гильдии и её членам. Больше всего его сейчас беспокоила Консера и её просьба о трёхпалой рукоятке: «У Консеры всё равно неловкие руки, и она вечно разжимает хватку». Ещё ему нужно было ещё три недели порыбачить, прежде чем возвращаться к работе. Рыба только начала клевать, и не споёт ли она теперь октаву до мажор.
Она спела довольно много октав в разных тональностях и решила, что бывают зрители и похуже, чем, казалось бы, восприимчивые судьи на прослушивании. Она не пользовалась голосом с того дня, как встретила Каррика; у неё болел живот от вспомогательного тона, и она понимала, что звук резкий.
Когда Консера вошла в комнату, Киллашандра почувствовала огромное облегчение.
«Завтра в то же время. Сделаю слепки всех твоих десяти пальцев». И мужчина бросил лукавый взгляд на Консеру.
Консера поспешно вывела Киллашандру из мастерской и офиса.
«Он любит свои маленькие шутки», — сказала она, проведя меня по одному коридору и выйдя в следующем. «Я просто хотела получить небольшую услугу, чтобы вернуться на стрельбище, не теряя так много времени». Она вошла в комнату с надписью
«Тренировка», — вздохнула она, закрывая дверь и включая свет.
«Всё же», — и она одарила Киллашандру лучезарной улыбкой, скользнув взглядом от прямого контакта, — «мы должны взять твоё обучение под контроль». Она жестом указала Киллашандре на один из полудюжины стульев в комнате, стоявших напротив большого голографического проектора. Она взяла с полки пульт дистанционного управления, затемнив комнату и включив проектор. Перед ними парили крупные буквы правил, положений и заповедей Гильдии. «Ты, может, и пережил переход Майлки, но просто так это не оправишь».
"Туколом — "
«Туколом занимается только базовой информацией, подходящей для любого, кто вступает в Гильдию в любом качестве». В голосе Консеры слышалась нотка злобы. «Теперь вам придётся специализироваться, повторять и повторять». Консера вздохнула. «Нам всем приходится», — добавила она, и в её голосе слышалось терпеливое смирение. «Если это хоть как-то вас утешит, я бы сделала это сама, и мне всегда было гораздо легче объяснить, чем запомнить». Её голос смягчился. «Вы услышите, как даже самые старые певцы бормочут правила и ограничения каждый вечер в зале Общин. Конечно, вы никогда не оцените это упражнение, пока оно не станет жизненно важным! Когда вы достигнете этого момента, вы не вспомните, откуда вы знаете, что делаете. Потому что именно тогда вы действительно ничего больше не знаете».
Несмотря на убедительный тон Консеры, Киллашандра сочла эти доводы лицемерными. Не имея выбора учебной программы или преподавателя, Киллашандра принялась заучивать правила, касающиеся работы с исками, лиц, предъявляющих иски, вмешательства в иски, возмещения ущерба и наказания, штрафов и множества других правил, в которых она не видела необходимости, поскольку они были очевидны любому здравомыслящему человеку.
Вернувшись в уединение своих покоев, к аномалиям своих настенных экранов, она связалась с лазаретом и узнала, что Римбол слаб, но сохранил все свои чувства. Шиллон, Бортон и Джезерей были в удовлетворительном состоянии, в прямом смысле этого слова. Киллашандре также удалось извлечь из данных тот факт, что раненые певцы, такие как Консера и Борелла, взяли на себя роль наставника из-за предполагаемой премии. Это объясняло злобные замечания и двусмысленные позы.
На следующее утро, когда Консера проверяла сестру на понимание каждого раздела предметов предыдущего дня, у Киллашандры возникло ощущение, что Консера молча цитировала параграфы и разделы всего на один шаг впереди своей ученицы.
День прошёл в неуютной обстановке в мастерской рыбака, где делали слепки её рук. Рыбак ворчал, что ему пришлось сделать сотни слепков за всю жизнь Сингера. Он сказал ей, что ей не следует жаловаться ему на волдыри от хватов — недуг, который, по его словам, на самом деле был вызван работой мышц, в которой он не виноват.
В тот вечер Киллашандра занималась ремонтом своей комнаты.
Она провела утреннюю тренировку с Консерой, полчаса провела с Рыбаком, который без конца ворчал по поводу неудачной утренней рыбалки, низкого качества пластика, с которым ему приходится работать, и привилегий, связанных с рангом. Килашандра решила, что если она будет нервничать из-за каждого загадочного замечания, брошенного в её адрес, то будет постоянно находиться в состоянии возбуждения. Остаток дня Консера рассказывал ей о формах кристаллов, тонах и сочетаниях, пользующихся спросом в данный момент: чёрные кристаллы в любой форме всегда ценились выше всего.
Киллашандра должна была просмотреть каталог, запомнить, какая форма использовалась для какого конечного продукта, диапазон цен и параметры ценности.
вариации каждого цвета. Её провели по исследовательским отделам, которые искали новые способы применения кристалла Баллибрана. Там она заметила несколько человек с энторской коррекцией зрения.
В последующие дни она прошла обучение на санях-симуляторе,
«Летать» против мощных штормовых ветров. К концу первого урока она была так измотана, вспотела и дрожала, как будто полёт был настоящим.
«Тебе придётся постараться получше», — без сочувствия заметил инструктор, вылезая из симулятора. «Посиди полчаса в бассейне и приходи сегодня днём».
«Танк?»
«Да, бак. Радиантная жидкость. Краны слева. Идите! Жду вас в 15:00».
Килашандра бормотала краткие инструкции всю дорогу обратно в свои комнаты, сбрасывая одежду по пути к резервуару. Она открыла левые краны, и оттуда хлынула вязкая жидкость. Она нагрелась до нужной температуры и нерешительно опустилась в резервуар. Через несколько минут напряжение и стресс покинули её мышцы, и она лежала, подбадриваемая сияющей ванной, пока жидкость не остыла.
В тот же день ее инструктор неохотно признал, что ее результаты улучшились.
Несколько дней спустя, во время одиночного тренировочного полёта над Белым морем, где термические режимы были хорошей практикой, все визуальные предупреждающие приборы на пульте управления загорелись красным, и включились сирены, клаксоны, звонки и другие раздражающие устройства. Киллашандра немедленно повернула на северо-восток, к комплексу Гильдии, и с облегчением увидела, что половина мониторов замолчала. Остальные же гудели или мигали, пока она не поставила сани на стойку и не выключила питание. Когда она пожаловалась инструктору на перегрузку, он бросил на неё долгий уничтожающий взгляд.
«Нельзя слишком часто предупреждать о приближении турбулентности», — сказал он.
«Вы, Певцы, можете быть такими же глухими, как и некоторые из нас, независимо от того, как мы соблюдаем меры предосторожности.
Пока вы помните совет, помните: штормовая погода не даст вам второго шанса. Мы делаем всё возможное, чтобы дать вам хотя бы один шанс.
А теперь меняйте снаряжение для погрузки/разгрузки. Удар уже в пути!
Он зашагал прочь, махая рукой, чтобы привлечь внимание группы персонала ангара.
Шторм не был оценен как сильный, и тревога была объявлена только в юго-восточной части континента. Сорок «Певцов» вышли из системы в этом районе, а тридцать девять вернулись. Офицеры лётной службы и ангара совещались, когда Киллашандра пролетала мимо них.
«Кеборген пропал. Он убьёт себя!»
«Он хвастался, что играл за чёрных. Если бы он смог вспомнить, где находится этот участок...»
В тот момент Киллашандра не имела оправдания задерживаться возле этих двоих, но когда остальные корабли были очищены и уничтожены, она осталась после того, как остальные
разгрузчики были уволены.
Ветер в комплексе был не настолько сильным, чтобы требовалось устанавливать заграждения, поэтому Киллашандра расположилась там, где могла наблюдать за южным квадрантом. Она также не спускала глаз с двух офицеров и видела, как они, пожав плечами и покачав головой, оставили вахту.
Если бы Кеборген действительно огранила чёрный кристалл, она бы с удовольствием его выгрузила. На сортировочном этаже она была ни к чему. Она утешала себя мыслью, что уже накопила кое-какие баллы за опасность и не сильно пострадала от украшения своей комнаты и дней неоценённого обучения.
Быть новобранцем имело свои преимущества.
Она пересекала ангар, чтобы вернуться в свою каюту, когда услышала, вернее, почувствовала звук, словно нить протянули по обнажённым нервным окончаниям. Она ещё не привыкла к своему улучшенному зрению, поэтому покачала головой и моргнула, надеясь, что пятно на правой сетчатке прояснится. Оно оставалось на месте в нижнем правом квадранте, опускаясь и покачиваясь. Не тень в её собственном глазу, а сани, явно направлявшиеся к комплексу. Она раздумывала, стоит ли сообщить кому-нибудь, когда сотрудники эвакуатора начали карабкаться к тяжёлым подъёмным саням. В суматохе никто не заметил, что к команде присоединилась Киллашандра.
Эвакуатору не пришлось далеко ехать, так как сани врезались в холмы в сорока километрах от комплекса. Радиотехник не смог получить ответа от пилота саней.
«Чёртов дурак слишком долго ждал», — сказал лётчик, нервно ударяя пальцами по бедру. «Предупредил его, когда он выходил, чтобы не ждал слишком долго. Но они никогда не слушают». Он повторял эти слова в разных вариациях, становясь всё более возбуждённым по мере того, как эвакуатор приближался к саням и повреждения становились всё заметнее.
Пилот эвакуатора остановил свой аппарат в четырех длинных шагах от саней «Певца».
«Вы, остальные, возьмите кристалл», — крикнул офицер авиации, бросаясь к обрушившемуся носу саней, наполовину засыпанному рыхлой грязью.
Выполняя приказ, Килашандра оглянулась на траекторию движения саней. Вдалеке она увидела ещё два следа скольжения, оставленных до того, как сани, упавшие на землю, резко остановились.
Отсек для хранения выдержал удар. Киллашандра с интересом наблюдала, как трое мужчин открыли ближайший люк. Как только они появились с коробками, она кинулась внутрь. Затем она услышала стоны раненого Кристал Сингера и гул проклятий от офицера полёта и медика, дежуривших у него.
В тот момент, когда она прикоснулась к ближайшей коробке, она забыла о раненом мужчине, потому что легкий, но отчетливый шок пробежал по ее костям с головы до пят и до головы.
Она крепко сжала переноску, но ощущение рассеялось.
«Пошли. Нужно отвезти этого парня обратно в лазарет», — сказали ей вернувшиеся члены экипажа.
Она подняла коробку, ступая осторожно и игнорируя увещевания членов экипажа, которые её выдавали. Она присела у коробки, пока кокон раненого Сингера ловко заносили в эсминец.
Во время короткого обратного пути в комплекс она размышляла о причине такой суеты. Симбионт наверняка залечит раны мужчины, если на это будет время. Она предположила, что симбионт снимает боль. Борелла, казалось, не испытывала дискомфорта из-за ужасной раны на бедре, а Консера, склонная к жалобам, умолчала о боли в регенерирующих пальцах.
Как только эвакуатор приземлился, Певицу поспешили к ожидающим медикам. Прижимая к себе коробку, в которой, как она искренне надеялась, находился чёрный кристалл, Киллашандра прошла через склад в сортировочную. Она без труда нашла Энтора, поскольку тот чуть не налетел на неё.
«Энтор», — сказала она, вставая и пододвигая к нему коробку, — «я думаю, здесь черный кристалл».
«Чёрный кристалл?» Энтор вздрогнул; он моргнул и нахмурился, глядя на неё. «О, это ты. Ты?» Его глаза, прикрытые линзами, расширились от удивления. «Ты? Что ты здесь делаешь?» Он полуобернулся в сторону лазарета, а затем поднялся на уровень новобранцев. «Никто не резал чёрный кристалл…»
«Кеборген, возможно, был. Он разбился. Это от его саней». Она с силой толкнула коробку ему в грудь. «Лётчик сказал, что он выходил резать чёрных».
Энтор по привычке схватился за коробку, совершенно не в силах осмыслить ни её объяснения, ни её внезапное появление. Киллашандра была раздражена нерешительностью Энтора. Она не хотела признаваться в шоке от прикосновения, который испытала в санях Кеборгена. Она ловко подтолкнула Энтора к столу, и, всё ещё ошеломлённый, он поднёс удостоверение к сканеру. Его руки на мгновение зависли в воздухе, но тут же опустились, когда он повернулся к Киллашандре.
«Давай», — сказала она, раздражённая его нерешительностью. «Посмотри на них».
«Я знаю, что это такое. А ты откуда?» Нерешительность Энтора исчезла, и он посмотрел ей в глаза почти с обвинением.
«Я их потрогал. Открой. Что Кеборген порезал?»
Не сводя с неё неземного взгляда, Энтор открыл шкатулку и достал кристалл. Киллашандра затаила дыхание при виде тусклого, неровного кристалла.
сантиметровый сегмент. Ей пришлось сознательно выдыхать воздух из лёгких, пока Энтор благоговейно распаковывал два дополнительных куска, которые подходили к первому.
«Он хорошо резал», — сказал Энтор, внимательно разглядывая троицу. «Он очень хорошо резал.
Просто не хватает одного изъяна. Это объясняет форму.
«Он отрезал себе последнее», — раздался глубокий голос Мастера Гильдии.
Вздрогнув, Киллашандра обернулась и поняла, что Ланзеки, должно быть,
Он прибыл за несколько минут до её прибытия. Он кивнул ей, а затем поманил кого-то на склад.
«Принесите оставшуюся часть доли Кеборгена».
«Там есть еще черный цвет?» — спросил Энтор Киллашандру, осторожно ощупывая пластиковую упаковку.
Киллашандра остро ощущала на себе пристальный взгляд Ланзецкого.
«В этом ящике или в грузе?»
«И то, и другое», — сказал Ланжецкий, его глаза блеснули при виде ее попытки выждать.
«В коробке нет», — сказала она, проводя рукой по пласмассовой стенке. Она нервно сглотнула, искоса взглянув на внушительную фигуру Ланжецкого. Его одежда, которую она когда-то считала скучной, блестела богатством нитей и тонким узором, очень соответствующим его рангу. Она сглотнула ещё раз, когда он коротко кивнул, и шесть коробок из саней Кеборгена были поставлены на стол Энтора.
«Есть ли еще черный кристалл?» — спросил Энтор.
Она сглотнула в третий раз, вспомнила, что эта привычка раздражала её в Шиллоне, и провела руками по коробкам. Она нахмурилась, чувствуя, как по её ладоням пробежало странное покалывание.
«Ничего подобного первому», — сказала она в недоумении.
Энтор поднял брови, и ей показалось, что его глаза заблестели. Он открыл наугад коробку и осторожно вытащил горсть мутных кристаллов, показав их Ланзецки и Киллашандре. В других коробках лежали такие же кристаллы.
«Он разрезал триаду первой или последней?» — тихо спросил Ланжецкий, поднимая осколок длиной с палец и изучая его неровности.
«Он не сказал?» — тихо спросил Энтор.
Вздох Ланжецкого и короткое движение его головы ответили на этот вопрос.
«Я думала, драгоценный симбионт исцелился…» — выпалила Киллашандра, прежде чем успела что-то сказать.
Взгляд Ланжецкого остановил ее вспышку гнева.
«У симбионта мало ограничений: одно из них — преднамеренное и постоянное насилие.
Возраст его хозяина — ещё один фактор. Добавьте третий фактор: Кеборген слишком долго оставался в пределах досягаемости, несмотря на штормовые предупреждения. Он обернулся, чтобы посмотреть на три чёрных кристалла на весах и на мигающую на дисплее оценку кредита.
Если Кеборген мёртв, кто унаследовал заслуги? Она вздрогнула, когда Ланзецкий снова заговорил.
«Итак, Киллашандра Ри, вы чувствительны к чернокожим, и вам понравился переход Майлки».
Киллашандра не смогла избежать обескураживающей оценки Мастера Гильдии.
Он не казался таким отстраненным или отстраненным, как в тот день, когда она приехала.
В Шэнкилле с Кэрриком. Особенно ярко горел его взгляд. Почти незаметное движение губ вверх привлекло её беспокойный взгляд к его рту. Широкие, изящной формы губы, очевидно, отражали его мысли больше, чем глаза, лицо или тело. Развлекала ли она его? Нет, скорее всего, нет. Мастер гильдии не славился чувством юмора; он пользовался большим уважением и некоторым благоговением у мужчин и женщин, которые мало что могли почитать и не ценили ничего, кроме репутации. Она почувствовала, как её плечи и спина напряглись в ответ на лёгкое веселье.
«Спасибо, Киллашандра Ри, за ваше быстрое открытие этой триады»,
Ланжецкий слегка наклонил голову, что лишь усилило его благодарность. Затем он повернулся и исчез так же быстро, как и появился.
Выдохнув, Киллашандра прислонилась к столу Энтора.
«Всегда приятно знать чёрный цвет, когда он рядом». Энтор замолчал, осторожно распаковывая осколки. Он моргнул, чтобы сосредоточиться на весе.
«Проблема в том, чтобы ее вообще найти».
«А какое второе место?» — дерзко спросила она.
Энтор моргнул, водрузил линзу на место и проницательно посмотрел на нее.
«Вспоминаю, где было первое место!»
Она оставила его, пройдя через сортировочную к складу и выйдя на ангарную палубу — кратчайший путь к дуговому лифту, спускающемуся в её каюту. Персонал ангара был занят разборкой обломков «Кеборгена». Она поморщилась. Так что повреждённый корабль ремонтировали столько, сколько требовалось при жизни его владельца, а затем разбирали. Сани Каррика были разобраны?
Она замерла, внезапно озаряемая мыслью, резко развернулась и уставилась на холмы в направлении последнего, суматошного полёта Кеборгена. Она почти бегом побежала в комнату подготовки ангара, чтобы взглянуть на метеорологическую распечатку, которая постоянно выводилась на экран и обновлялась каждую минуту.
Шторм на юго-востоке? Он рассеивается?
Метеоролог поднял взгляд, нахмурившись. Предвидя отказ, Киллашандра подняла браслет. Он тут же включил повтор записи со спутника, которая показывала формирование шторма и его бурное продвижение вдоль побережья материка и хребта Майлкей. Шторм разыгрался быстро и, как и большинство штормов Баллибрана, непредсказуемо обласково обхватил один большой участок хребта, а затем устремился к морю через край Лонг-Плейн, где тёплый воздух встретился с более холодной массой.
«Я был на эвакуаторе, который привёз Кеборгена, но, должно быть, потерял там свой наручный блок. Можно ли использовать скиммер?»
Метеоролог пожал плечами. «Ради всего святого, можете взять скиммер. В нашей зоне погода никакая. Уточните у диспетчерской».
Команда сочла её неуклюжей, уронив оборудование, и дала ей потрёпанную машину. Она замолчала достаточно долго, чтобы заметить, что восстановление
На экране экстренной связи всё ещё отображался след эвакуатора. Выйдя из офиса, она сделала пометки на наручном устройстве.
Она отцепила скиммер и, неторопливо, как по обычному делу, покинула ангар, а затем полетела к месту крушения. Её всё больше овладевала мысль, что Кеборген, пытаясь ускользнуть от бури, наверняка вернулся в комплекс кратчайшим путём.
Хотя Консера без умолку твердил о том, как тщательно Сингерс защищает свои владения, используя окольные пути, Кеборген с таким же успехом мог лететь напрямик в надежде на спасение. Его сани пришли значительно позже других из того же района.
Учитывая такую возможность, она могла бы, воспользовавшись данными, установить точную секунду, когда было передано штормовое предупреждение, вычислить максимальную скорость его саней, направление полёта в момент падения и определить, в какой области он разрезал чёрный кристалл. Она могла бы даже провести вероятностный расчёт времени, которое Кеборген продержался на своём участке, по сравнению со временем, которое потребовалось остальным тридцати девяти певцам, чтобы вернуться.
Она зависла на скиммере над местом крушения. Острые холмики начали смягчаться под воздействием свежего ветра, смещавшего почву. Наклонив скиммер, она обнаружила следующий след от скольжения и ещё два, прежде чем заметила грубую царапину на голом камне более высокого склона. Она приземлилась, чтобы внимательно рассмотреть следы. Шрам был глубже на северной стороне, как будто сани отклонились от удара. Она встала на след и сориентировалась с помощью наручного устройства. Затем она вернулась к скиммеру и пробежала сектор, выискивая другие следы прерывистого, подпрыгивающего последнего полёта Кеборгена.
Тени и закат сделали продолжение поисков нецелесообразным.
Киллашандра проверила свое положение и вернулась в комплекс.
ГЛАВА 7
Киллашандра откинулась на спинку терминала в своей комнате, отметив, что время показывало раннее утро. Она устала, глаза горели от усталости, и её мучил голод. Но у неё были все данные, которые она могла извлечь из банков Гильдии, чтобы сузить круг поиска чёрных кристаллов Кеборгена. Она ввела программу в конфиденциальность своего личного дела, затем встала и, согнувшись от боли в спине, пошла к столовой, где заказала горячий суп. Хотя данные были сохранены, она не могла перестать думать о своём плане. И обо всех препятствиях на пути к его реализации.
Кеборген был мёртв. Его претензии, где бы они ни находились, теперь были открыты согласно обширным параграфам «Претензии, порядок их составления и маркировки, санкции за незаконное присвоение, штрафы и ограничения» и всем подпунктам.
Однако сначала нужно было найти это месторождение. Как и сказал Энтор, это была первая проблема. У Киллашандры могли быть теории о его местонахождении, но у неё не было ни саней, чтобы добраться туда и поискать, ни резака, чтобы добыть кристалл из «открытого» места.
Лицо. Её исследование показало, что Кеборген разрабатывал это месторождение не менее четырёх десятилетий, а анализ показал, что двенадцать черенков чёрного кристалла были получены с одного и того же лица, предпоследний из которых был получен примерно девятью годами ранее. Вторая проблема, как лаконично заметил Энтор, заключалась в памяти.
Чтобы облегчить утомительную муштру, Киллашандра спросила Консеру, как певцы находят дорогу обратно к заявкам после отсутствия, особенно если память такая ненадёжная.
«О, — небрежно ответил Консера, — я всегда помню, что нужно сказать саням, какие ориентиры искать. В санях есть диктофоны, так что они абсолютно безопасны».
Она колебалась, глядя рассеянно, что было для неё привычным. «Конечно, штормы иногда меняют ориентиры, поэтому разумнее записывать контуры рельефа, долины и ущелья — то, что не так подвержено изменению от сильного ветра. К тому же, — продолжила она более бодрым голосом, — когда ты несколько раз прошёлся по определённому склону, он резонирует. Так что, если ты можешь вспомнить хотя бы общее направление и добраться туда, найти точное место гораздо проще».
«Это не столько поющий кристалл, сколько пение кристалла»,
Киллашандра это заметила.
«О, да, очень хорошо сказано», — сказал Консера с фальшивой веселостью человека, который ничего не понял.
Килашандра доела суп и устало побрела в спальню, сбрасывая комбинезон. Она была удовлетворена собранной информацией. Она могла сузить поиск до старых указателей в географическом районе, определяемом максимальной скоростью старых саней Кеборгена,
время выпуска штормового предупреждения и зарегистрированная скорость штормового ветра.
Её беспокоил один момент. Регистратор Кеборгена. Она видела, как разбирали сани, но спасли ли техники Гильдии запись, чтобы получить доступ к данным? Она не была уверена, взламывал ли кто-нибудь голосовой код. О такой возможности даже не упоминалось. Хотя в правилах не говорилось, что Гильдия может предпринять такие действия, что является вопиющим нарушением права на неприкосновенность частной жизни в соответствии с правами FSP, Устав также не отрицал этого права Гильдии после смерти члена. С другой стороны, Траг сказал, что личные записи не подлежат восстановлению.
Темнота и абсолютная тишина спальни усугубили её внезапные сомнения. Гильдия могла проявлять и порой проявляла определённую жестокость. Ради здравого смысла ей лучше было решить здесь и сейчас, придерживается ли Гильдия своих провозглашённых и бесконечно цитируемых принципов.
Её внезапно утешила длина Хартии. Её объёмные параграфы и разделы, очевидно, отражали непредвиденные и чрезвычайные ситуации, которые решались на протяжении четырёхсот лет практики и злоупотреблений.
Вздохнув, Киллашандра перевернулась. Обход ограничений и нарушение законов были вполне в человеческом характере. Гильдия запрещала, но и защищала, иначе проклятая планета была бы брошена на произвол спор и кристаллов.
Позже утром она проснулась от настойчивого гудения терминала. Ей сообщили, что её катер готов, и ей нужно забрать его и явиться в учебную комнату 47. Сонная от недосыпа, Килашандра быстро приняла душ и плотно поела. Она поймала себя на том, что то и дело поглядывает на консоль компьютера, словно ожидая, что данные за прошлую ночь вот-вот выскочат из-под крышки и представят себя.
Компьютерам приходилось иметь дело с фактами, и у неё было одно преимущество, которое невозможно было учесть: чувствительность к чёрному кристаллу — чёрному кристаллу Кеборгена. Компьютеры тоже не выдавали информацию добровольно, но она почти не сомневалась, что с известием о смерти Кеборгена открытие его богатого месторождения станет широко известно. Только 39 певцов вернулись из того же шторма. Она не могла знать, сколько ещё певцов вернулись из отпуска и были готовы к поискам. Она знала, что шансы найти это место были, с одной стороны, велики, а с другой — маловероятны. Доставка её резака она сочла благоприятным событием.
Она ждала лифт, когда услышала, как кто-то с недоверием окликнул ее по имени.
«Киллашандра! Я выздоровела. Я тоже Певица».
Удивленная, она обернулась и увидела, что к ней приближается Римбол.
«Римбол!» Она с энтузиазмом ответила на его объятия, остро осознавая, что уже несколько дней не думала о нем вообще.
«Мне сказали, что вы успешно перенесли переход, но больше никто не...
Видел тебя. Ты в порядке? Римбол отстранил её от себя, его зелёные глаза изучали её лицо и фигуру. «Это была просто лихорадка, или ты приходила ко мне однажды?»
«Да, несколько раз», — ответила она с абсолютной правдой и инстинктивной дипломатичностью. «Потом мне сказали, что я мешаю вашему выздоровлению. Кто ещё прошёл?»
Выражение лица Римбола стало печальным. «Каригана не выжила.
Шиллон глухой и был назначен на исследование Мистры, Бортона, Джезери, благослови их бог; всего двадцать девять человек прошли. Сели, космонавт, приспособился лишь сносно, но у него сохранились все чувства, поэтому его перевели на пилотирование шаттла. Во всяком случае, не думаю, что это ему по душе.
«А Шиллаун? Он не против?» Киллашандра знала, что её голос резкий, и лицо Римбола омрачилось, пока она не обняла его. Теперь ему придётся научиться не так сильно беспокоиться о людях. «Я действительно думаю, что Шиллаун будет счастливее в исследованиях, чем в режиссуре. Сели уже была пилотом, так что он ничего не потерял».
...Антона сказала мне, что Каригана не сдастся спорам.
Римбол нахмурился, его тело напряглось, и она отпустила его.
«Она восстала против всего, Римбол. Разве ты не спросил Антону?»
«Нет», — Римбол опустил голову, глупо улыбнувшись. «Я боялся, пока другие проходили переход».
«Теперь всё кончено. И ты дорос до уровня Зингера». Она увидела браслет и показала ему свой. «Куда ты сейчас направляешься?»
«Чтобы оснастить меня резаком». Его зеленые глаза загорелись энтузиазмом.
«Тогда мы пойдём вместе. Мне нужно забрать свой». Они вошли в лифт, и Римбол удивленно обернулся.
«Забрать?»
«Они ведь сказали тебе, как долго ты болеешь, не так ли?» Киллашандра знала, что её быстрый вопрос был призван дать себе время. В глазах Римбола отразилось удивление, сменившееся растерянностью. «О, мне повезло. У меня был, как говорит Антона, переход Майлки, поэтому меня вытолкали из лазарета, чтобы освободить место для кого-то другого, и отправили на стажировку, чтобы я не шалил. Вот мы и здесь, и не обращай внимания на манеры техника. Он терпеть не может, когда его отвлекают от рыбалки».
Они пришли в контору по заготовке мяса и нашли Джезери, Мистру и еще двух человек.
«Киллашандра! Ты сделала это!»
Килашандре показалось, что в голосе Джезерей прозвучали нотки нежелательного удивления. Девушка выглядела изможденной и потеряла свою привлекательность.
«Тишина здесь», — сказал Рыбак, прервав попытку Киллашандры ответить. В руке у него был резак, явно новый.
«Ты, Киллашандра», — и он резким жестом подозвал ее к стойке, пока остальные отступали назад.
Килашандра с тревогой ощутила прикованное к ней внимание, принимая устройство. Затем она обхватила пальцами рукоятку, правой рукой держась за направляющую, и, позабыв о смущении, ощутила волнение от того, что стала на шаг ближе к Хрустальным горам. Она тихонько ахнула, увидев, что её имя аккуратно высечено на пластиковом корпусе, закрывающем инфразвуковой клинок.
«Вези его на обслуживание после каждой поездки, слышишь? Иначе не вини меня, если он не будет работать как надо. Понятно?»
Киллашандра поблагодарила бы его, но он повернулся к остальным, подзывая Бортона. С резаком в руке Киллашандра обернулась и увидела негодование в глазах Джезери, боль, удивление и предательство в глазах Римбола.
«Антона выгнала меня из лазарета», — сказала она, обращаясь скорее к Римболу, чем к остальным, но все они, казалось, обвиняли ее. «Поэтому Гильдия заставила меня работать».
Высоко подняв голову, она вежливо улыбнулась всем и вышла из офиса.
Шагая по коридору к лифтовым шахтам, она извращенно злилась на себя, на их невежество и на Гильдию за то, что они поставили её выше остальных. Она вспомнила похожие сцены в Музыкальном центре, когда она добивалась успеха в роли или инструментальном соло после упорных репетиций и знала, что большинство её коллег отдавали предпочтение другой. Тогда она была ответственна. Теперь же, хотя она ничего сознательно не делала, чтобы спровоцировать своих коллег-новобранцев, её обвиняли в том, что ей немного повезло, так же, как её обвиняли в Музыкальном центре за упорный труд. Какой в этом смысл!
«Смотри на этот гребаный резак!» — грубый голос прервал её жалость к себе, и кто-то с ненужной силой толкнул её вправо. «Я сказал, смотри!»
Мужчина поспешно отступил от неё, потому что Киллашандра инстинктивно подняла нож, услышав агрессивный голос. Её замешательство усугублялось осознанием того, что она была неосторожна и теперь ведёт себя как дура. Выговор не улучшил её настроения.
«Он не включен».
«Это чертовски опасно, что включённое, что выключенное. Разве тебя не проинструктировали?» Высокий мужчина, пристально глядящий на неё, был спутником Бореллы из шаттла.
«Тогда жалуйтесь Борелле! Она нас проинструктировала».
«Борелла?» Певица посмотрела на неё, недоумённо нахмурившись. «Какое тебе до неё дело?»
«Я был одним из ее недавних «трофеев», как она выразилась, если мне не изменяет память».
Он нахмурился еще сильнее, когда его взгляд скользнул по ней и остановился на браслете.
«Только что получила свой резак, дорогая?» — Он улыбнулся с высокомерной снисходительностью. «Я забуду любые обвинения в невежливости». С лёгким поклоном и сардонической ухмылкой он направился в мастерскую.
Она смотрела вслед мужчине, снова осознавая странный магнетизм
Кристал Сингер. Она была в ярости, но её гнев отчасти подпитывался его застенчивостью и желанием произвести на него впечатление. Неужели Каррик тоже когда-то был таким? А она слишком юна, чтобы это понять?
Она направилась к лифту и вошла. Встреча с Певицей вернула ей некоторое видение реальности. Как бы то ни было, она была Хрустальной Певицей: в большей степени, чем остальные её одноклассники, благодаря физической аномалии и временному фактору, которые не были её виной.
Войдя в учебную аудиторию №47, она столкнулась с ещё одним сюрпризом. Там стоял Траг, прислонившись к тяжёлому пластиковому столу, скрестив руки на груди, и, очевидно, ждал её.
«Я не опоздала?» — спросила она и снова испытала замешательство, потому что её вопрос, казалось, угрюмо разнёсся по комнате. Затем она увидела на столе за спиной Трага безошибочно узнаваемые коробки из-под плазопласта. «О, как любопытно?»
«Окислённый хрусталь», — произнёс он низким голосом, таким же звучным, как у неё. Затем он протянул руку за её резцом.
Она передала ему его, несколько неохотно, ведь это было совсем недавнее приобретение. Он осмотрел каждую часть устройства, даже вынул из ножен инфразвуковой клинок, который осмотрел особенно внимательно. Он подошёл к ней слева, протянул резак и наблюдал, как она взяла его за рукоятки. Он посмотрел на положение её рук и кивнул.
«Вы знакомы с управлением?» — спросил он, хотя, должно быть, знал, что Фишер подробно всё объяснил. «А каков процесс настройки?» Она снова кивнула, нетерпеливо слушая катехизис.
И вот, не обращая внимания на содержимое, от которого у неё перехватило дыхание, он вывалил на пластиковый стол хрустальную коробку. Траг ухмыльнулся.
«Это испорченный кристалл. Присланный нам из какой-то из ближайших систем, где никогда не удосуживаются использовать тюнеры. Он научит тебя, как управлять оружием, которое ты носишь».
На один ужасный миг Киллашандра подумала, не был ли Траг свидетелем её встречи с другим певцом. Она взглянула на устройство, которое, как она поняла, можно было использовать как оружие.
Траг достал из коробки пять восьмиугольных кристаллов розового цвета. Молотком, похожим на тот, что использовал Энтор, он постучал по каждому из них. Третий кристалл оказался кислым, заметно испорченным.
«Теперь нужно перенастроить все пять. Предлагаю вам пропеть их на полную ноту ниже этого», — и он постучал по неисправному восьмиугольнику, — «и обточить верхнюю часть этого, пока она не зазвенит чисто, касаясь инфразвукового резца». Он поместил повреждённый кристалл в регулируемые тиски. Затянул скобы и потянул, чтобы убедиться, что кристалл надёжно закреплён. «Когда этот запоёт как надо, просто обточите остальные в тональности».
«Как все пошло не так?»
«Дефект кронштейна. Достаточно распространён в розовом кварце».
«Доминантный или минорный?»
«Незначительные отклонения будут приемлемы».
Он кивнул ей, увидев её контрольную рукоятку, и она повернула резак, не забывая держаться наготове, чтобы противостоять силе, которая хлынет через рукоятку. Трэг постучал молотком по кислому кристаллу, а она пропела минорную ноту ниже, вращая тюнер большим пальцем, пока звук резца не совпал с её тоном.
Кристалл закричал, когда она приложила к нему клинок. Ей пришлось собрать всё своё самообладание, чтобы не вырваться.
«Нарежь его ровно», — приказал Траг, и его резкий приказ успокоил ее.
Крик розы перешёл в более чистый тон, когда инфразвуковой резак завершил свою операцию. Траг дал ей знак выключить резак, не обращая внимания на её дрожащие руки. Он постучал по кристаллу, и тот запел чистую мелодию ля минор. Он постучал по следующему кристаллу. Ля мажор.
«Переходите к соль минору», — сказал он, закрепляя на месте второй восьмиугольник.
Киллашандра обнаружила, что ей потребовалось усилие, чтобы стереть из памяти отголоски мажорной ноты. Включив резак и установив тюнер на соль минор, она на этот раз была готова к скачку напряжения и крику хрусталя. Он был не таким пронзительным, но розовый восьмиугольник, казалось, сопротивлялся изменению ноты, когда она провела по нему лезвием. Трэг постучал по перерезанному соль минору и одобрительно кивнул, зажав терцию в тисках.
Когда Килашандра переогранила все пять камней, она почувствовала себя опустошённой и, как ни странно, восторженной. Она действительно огранила хрусталь. Она прислонилась к столу, наблюдая, как Траг переупаковывает их и делает соответствующие пометки на коробке.
Затем он потянулся за вторым контейнером. Снова потерлись кронштейны, и Траг отпустил несколько уничижительных замечаний в адрес техников, которые не понимали, что правильное крепление продлевает срок службы кристалла.
«Как бы новички вроде меня учились, если бы никто не совершал таких ошибок?» — спросила она. «Вы же не используете свежий хрусталь с полигонов».
«Эти восьмиугольники были относительно новыми. Они пока не нуждаются в настройке. Я против любой небрежности».
Килашандра скорее всего так и думала, и решила не давать ему повода жаловаться на нее.
Она переогранила содержимое девяти коробок — двенадцать комплектов хрусталя: синего, жёлтого и розового. Она искренне надеялась, что в одной из коробок окажется чёрный хрусталь, и когда последняя коробка была распакована и обнаружила два приземистых синих додекаэдра, один из которых был с вертикальным разрезом, она спросила, не придётся ли переогранять чёрный.
«Не в моей компетенции», — сказал Траг, пристально взглянув на неё. «Отчасти это связано с тем, что сегменты разделены, а отчасти с тем, что их установкой занимаются специалисты безупречной подготовки и высокого уровня. Чёрный цвет не подвержен эрозии кронштейнов или неправильному обращению. Чёрный хрусталь слишком ценен».
Вставьте повреждённый синий лист в скобу, стороной среза наружу. «Для этого потребуется немного другая техника работы с лезвием. Если вы полностью отрежете повреждённый участок, вы нарушите симметрию формы.
Следовательно, всю пьесу необходимо перестроить, уменьшив её в додекаэдре. Обычно по гамме переходим от мажора к минору, от минора к мажору. На этот раз нужно понизить как минимум сексту, чтобы добиться чистого звука. Поскольку блюзовые ноты встречаются почти так же часто, как и розовые, ошибка не будет большой потерей.
Расслабьтесь. Продолжайте».
Килашандра чувствовала себя не в состоянии справиться с таким испытанием, но предположение Трага о том, что она может ошибаться безнаказанно, укрепило её решимость. Она услышала шестой удар снизу в тот же миг, как постучала по синему, установила резец и начала резать, прежде чем он успел отойти от неё. Следующие два реза она сделала без колебаний, прислушиваясь к изменению высоты звука в кристалле. Резким кивком она велела ему повернуть додекаэдр в тисках и сделала ещё три прохода. Только завершив повторную огранку, она выключила устройство. Затем она с вызовом посмотрела на Трага. Он вежливо вложил второй кристалл в захваты, постучал по нему, а затем по повторно огранённому додекаэдру. Они были настроены друг на друга.
«На один день этого достаточно, Траг».
Услышав неожиданный голос позади себя, Киллашандра резко обернулась, снова подняв нож в автоматическом оборонительном положении, когда Ланзецкий закончил говорить. Легким движением губ он заметил, как клинок повернулся к нему боком. Она тут же опустила его и глаза, смущённая и взволнованная своей реакцией, и совершенно измученная утренней напряжённостью.
«Я всегда слышал, что Фуэрте — это тихоокеанская планета», — сказал Ланцечи.
«Тем не менее, ты хорошо умеешь резать, Киллашандра Ри».
«Значит ли это, что я скоро смогу выйти на стрельбище?»
Она услышала, как Траг фыркнул, услышав её самонадеянность, но Ланжецкий не отражал настроения своего главного помощника. Карие глаза пристально смотрели на неё. Встретившись с этим оценивающим взглядом, она задумалась, почему Ланжецкий не был Кристальным певцом: он казался гораздо большим, гораздо большим, чем Каррик, Борелла или любой другой Кристальный певец, которого она встречала или видела.
«Достаточно скоро, чтобы не ставить под угрозу многообещающую карьеру. Достаточно скоро.
Между тем, практика приводит к совершенству. Это упражнение, — и Ланжецкий указал на коробки с настроенными кристаллами, — лишь одно из многих, в которых вам нужно преуспеть, прежде чем бросить вызов новым высотам.
Он исчез одним из тех плавных движений, которые были настолько быстрыми, что Киллашандра засомневалась, не приходил ли Ланзеки на самом деле. Однако его краткое появление, несомненно, произвело впечатление на неё и Трага.
Помощник мастера гильдии разглядывал ее со скрытым интересом.
«Примите теплую ванну, когда вернётесь в свою каюту», — сказал Траг. «Сегодня днём у вас запланирована тренировка на салазках». Он отвернулся, словно отпуская нас.
Тренировочный график сохранялся до следующего дня отдыха, хотя ей хотелось бы поменять эти два элемента местами: провести имитацию саней утром, когда её рефлексы были свежее, а резку — днём, чтобы она могла отдохнуть. Оказалось, что у такого, казалось бы, нерационального графика была причина. Поскольку после резки кристалла ей неизменно приходилось управлять санями, ей нужно было научиться оценивать притуплённую реакцию.
Сияющие ванны, тягучая жидкость, мягко давящая на уставшее тело, её густое вращение, словно самый деликатный массаж, действительно освежали после напряжённой утренней работы бормашиной. Она проверила компьютер и обнаружила, что за утреннюю работу ей платят как настройщику, но за дневной инструктаж лётчика берут плату.
После шести дней такого изнурительного режима она с нетерпением ждала дня отдыха. С Белого моря приближался гребень низкого давления, поэтому день отдыха мог быть облачным и дождливым. Она начала развивать навыки Баллибранеров.
увлеченность метеорологией, поощряемая постоянными вопросами Трэга о погодных условиях в начале каждой тренировки.
Её инструктор по лётной подготовке также активно настаивал на её метеопроницательности. Его настойчивость была более обоснованной, чем настойчивость Трэга, поскольку значительная часть её тренировок на симуляторе была связана с преодолением турбулентности разной степени и типа. Она начала различать тональные различия в сигналах сигнального оборудования, оснащённого симулятором. Звук мог так же чётко, как и метеорологический дисплей, сообщать ей о характере и масштабе шторма, выживать в котором её учили тренировочные полёты.
Втайне Киллашандра решила, что эти предупреждения — уже перебор: после того, как тебя ударят, позвонят и зажужжат, твой разум отключит большую часть шума. Этот нервный стимулятор, последний из серии предупреждающих устройств, нельзя было игнорировать.
Тем временем её навыки практиковались, развиваясь от просто адекватной до идеальной автоматической реакции, пока она имитировала полёты над всеми секторами Баллибрана, над сушей, морем и арктическими льдами. Она научилась распознавать основные воздушные и морские течения по всей планете за считанные секунды после того, как они отображались на её табло.
По мере практики она обретала уверенность в своём транспортном средстве. Сани были чрезвычайно манёвренными, с функцией вертикального взлёта и посадки (VTOL) и различными вспомогательными системами в дополнение к базовому кристаллическому приводу, который был тщательно доработан для необычных условий Баллибрана.

Киллашандра видела остальных членов Класса 895 лишь мельком.
Римбол весело помахала ей издалека, и однажды она увидела Джезерей, быстро бегущую по полу ангара, но Киллашандра не стала бы рассчитывать на её терпение, если только характер девушки не улучшился заметно с момента их последней встречи. Джезерей могла бы стать более сговорчивой теперь, когда она и остальные…
в полной подготовке.
Она впервые увидела Бортона, войдя в зал заседаний на уровне певческих церквей. Это был вечер, когда большинство полноправных членов Гильдии могли расслабиться. Несмотря на гребень низкого давления, никаких штормов не ожидалось, и Песах
— зловещее соединение трёх лун, вызывающее самые яростные бури, — должно было произойти через девять недель. Бортон не видел Киллашандру, поскольку он и остальные, находившиеся в гостиной, находились на другой стороне. У расширенного зрения были преимущества: увидеть первым, спланировать заранее.
Она заказала пиво «Ярран» — стакан для себя и кувшин для группы.
Она злилась на себя за то, что предвидела необходимость тонкого подкупа, но от предложения, сделанного из лучших побуждений, вряд ли кто-то отказался бы. Особенно от пива «Ярран».
Бортон увидел её, когда она была метрах в двадцати. На его лице отразилось лёгкое удивление, и он поманил её к себе, обращаясь к кому-то, скрытому за высокой спинкой сиденья. Раздались шум, возгласы, и вот появилась Римбол, встретив её широкой улыбкой. Чувство облегчения, которое она испытала, заставило питчера покачнуться.
«Не трать зря ни капли доброго Яррана», — предупредил он, спасая его. «Не все погибли. Некоторые вымерли в радиантных резервуарах. Шиллона перевели на континент Северный Хелтон. Там они проводят большую часть фундаментальных исследований. Ты поверишь, Килла? Он больше не заикается».
"Нет!"
«Антона сказала, что симбиоз, должно быть, исправил дефект его нёба».
Римбол была нарочито приветлива, подумала Киллашандра, усаживаясь на широкий диван. Джезерей, сидевший в углу, приветствовал Киллашандру натянутой улыбкой, Мистра кивнула, а Сели и ещё двое мужчин, чьих имён она не могла вспомнить, поприветствовали её.
Все выглядели уставшими.
«Ну, я не могу сказать, что мне жаль, что Шиллоун не стал певцом, потому что его вклад в исследования точно не будет потрачен впустую», — сказала Киллашандра, поднимая свой стакан в круглом тосте за него.
«Ты хочешь сказать, что ты еще не огранила хрусталь?» — спросила Джезерей резким голосом, указывая на браслет, который был заметен, когда Киллашандра готовила тост.
«Я? Черт возьми, нет!» Отвращение и разочарование в ее тоне заставили Римбол рассмеяться, запрокинув голову.
«Я же говорил тебе, что она не успела так далеко зайти, — сказал он Джезери. — Она забрала резак только в тот день, когда мы с ней познакомились».
Киллашандра открыто ослабила браслет на запястье, осознавая теперь, что он является ее пропуском как к дружбе, так и к уровню певицы.
«Более того, Джезерей, — продолжала она, позволяя обиде обострить свои слова, — мне придётся потратить ещё несколько недель на настройку кристалла и имитацию штормовых полётов, прежде чем мне позволят хотя бы заглянуть за пределы диапазона глиссеров. И
к тому времени будут пасхальные бури!»
«О, да». Джезерей просветлела, а ее улыбка стала самодовольной.
«Тогда нас всех ждет шторм».
Киллашандра почувствовала ощутимое изменение атмосферы вокруг нее и решила воспользоваться преимуществом.
«Возможно, я немного опережаю тебя в подготовке — ты же знаешь, что травмированные певцы берутся за дело только ради бонусов? Хорошо. Что ж, как только у тебя появятся эти проклятые катера, ты поймёшь, что такое «усталость». Утром тебя отпускают, потом отправляют на полёты на симуляторе, а когда ты не занимаешься ни тем, ни другим, это муштра: правила, регламент, претензии, штрафы…» Среди слушателей раздались стоны. «А, вижу, ты учишься».
 «Так какие же ещё развлечения нам ждать?» — спросил Римбол, и глаза его заблестели от почти злорадного восторга.
Большинство присутствующих интересовались любыми подробностями, которые она могла бы рассказать о перестройке хрусталя. Она объясняла всё как могла, правдиво, хотя и не полностью, умолчав о лестных образах Ланжецкого, о её симпатии к чёрному хрусталю и о том быстром прогрессе, которого она, по-видимому, добивалась в огранке сложных форм. Ей приходилось прилагать усилия, чтобы быть сдержанной, ведь в Музыкальном центре она никогда не отличалась тактом. Ей предстояло провести с этими людьми остаток своей долгой жизни, однажды она чуть не потеряла их дружбу по не зависящим от неё обстоятельствам, и она не собиралась сознательно рисковать ею снова.
Новобранцы выпили достаточно пива и других алкогольных напитков, чтобы вечер прошёл в приятной атмосфере. Киллашандра почувствовала, что готова восстановить старые отношения с Римболом, и многие из накопившихся за последние недели противоречий развеялись в этом самом гармоничном из всех мероприятий.
Проснувшись и отдохнув, они продолжили путь, хотя Киллашандра была немного удивлена, обнаружив, что они оказались в покоях Римбола. Расположение не имело значения, поскольку апартаменты были во всех отношениях одинаковыми. Он почти не занимался ремонтом своих комнат и просил Киллашандру о помощи. Так они приятно провели время и благополучно завершили игру, повторяя правила и предписания по подсказке из фразы. В сиянии полного расслабления Киллашандра едва не упомянула Римболу о чёрном кристалле Кеборгена, позже оправдывая свой отказ желанием не обременять подругу ненужными подробностями.
На следующей неделе она предложила Консере присоединиться к остальным на занятиях, чтобы не задерживать Консеру. Два пальца певицы были целы, за исключением ногтей.
«Ты меня не задержишь», — ответила Консера, скользнув взглядом по Киллашандре и скривив губы от гневного разочарования. «Те, другие, очевидно, имеют приоритет над Певицей с моими давними традициями. К тому же, я приняла тебя только из одолжения, я предпочитаю индивидуальное обучение групповому. Теперь…
Давайте перейдем к искам и встречным искам».
«Я знаю эти абзацы вдоль и поперек».
«Тогда давайте начнем с середины», — с неожиданной легкостью сказал Консера.
Поскольку Киллашандра действительно умела репетировать претензии и встречные претензии так же хорошо, как хвасталась, она также могла позволить своему разуму заниматься своими самыми большими проблемами: как достать сани, как привлечь внимание Ланзецкого и получить разрешение на огранку кристалла, а не просто распевать об этом. С чудовищными штормами на Пасху, надвигающимися всего за девять недель, ей нужно было ускориться. Исследования в базах данных о проблемах после Пасхи показали, что пройдут недели, прежде чем новому певцу будет разрешено заявить о своей охоте на территориях, которые стали более опасными, чем когда-либо, из-за разрушительных действий Песаха. Заявление Кеборгена могло настолько измениться, что её чувствительность к его чёрному кристаллу могла быть сведена на нет. Штормы Маха могли повредить или существенно изменить открытую поверхность кристалла, проникая глубоко в жилу и делая её бесполезной. Ей нужно было как можно скорее убираться отсюда.
Ланзеки в течение последних двух недель имел привычку появляться словно телепортировавшись, особенно когда Киллашандра перенастраивала кристалл под пристальным вниманием Трага. Однажды Ланзеки сидел в кресле наблюдателя на симуляторе саней, пока она летала по особенно опасному маршруту. Вместо того чтобы нервировать её, его присутствие обострило её восприятие.
Ланжецкий также бродил по вечерам по залу, останавливаясь, чтобы перекинуться парой слов с той или иной группой, сортировщиком или техником. Теперь же, когда ей очень хотелось, чтобы он материализовался, его нигде не было видно.
На четвёртый день она небрежно спросила Консеру, встречала ли она Мастера Гильдии, и тот ответил, что Траг лучше знает, где его найти. С Трагом было нелегко разговаривать, разве что о работе с резцом или о резьбе по кристаллу. Собрав всю свою уверенность в себе, Килашандра на шестой день прибегла к хитрости.
У Траг были бритвенные конусы: накануне она испортила три и была готова потратить утренний урок на то, чтобы избежать дальнейших неудач. Срезав один конус, она оглядывалась. На четвёртый раз Траг нахмурилась.
«Ваша концентрация внимания увеличилась. В чём дело?»
«Я всё время думаю, что появится Гильдмастер. Он появляется, знаете ли, когда я меньше всего этого жду».
«Он на Шэнкилле. Занимайся своими делами».
Она так и сделала, хоть и с меньшим энтузиазмом, чем когда-либо, глубоко благодарная за то, что завтрашний день — выходной. Она наполовину пообещала провести этот вечер и следующий день с Римболом: наполовину пообещала, потому что её стремление добраться до стрельбища нисколько не разделялось молодым Скартином. Траг отпустил её после изнурительно точного занятия, и его бесстрастное лицо не давало ей никаких признаков того, что она научилась как следует рубить шишки, хотя она чувствовала каждым мускулом ноющих рук, что достигла определённого мастерства.
Она подумывала о том, чтобы принять теплую ванну перед дневной тренировкой по полетам.
Вместо этого она позвонила Римболу: его общество станет успокаивающим средством от её растущего раздражения. В ожидании ответа она быстро приняла горячий душ. Она мерила шагами квартиру, гадая, куда, чёрт возьми, запропастился Римбол. Время приёма пищи почти истекло, а она так и не поела. Она заказала в столовой быстрый обед, проглотив горячую еду, и добавила ожог во рту к списку своих обид, прежде чем отправиться в ангар.
Теперь она была одной из многих, кто пользовался симулятором саней, поэтому ей нужно было успеть вовремя. Она знала, что полёт длится всего час, но этот, сложный, связанный с ветром и ночным небом, который не давал ей покоя и заставлял жалеть, что не приняла ванну с сиянием вместо душа, казался бесконечным. Она была очень рада, что избежала нескольких столкновений и вышла из симулятора невредимой. Она дерзко помахала инструктору по лётной подготовке в кабинке над санями и прошла мимо следующего курсанта, Джезери.
«Он либо безумно счастлив, либо ненавидит меня», — прокомментировала Киллашандра Джезерею.
«Он? Он сумасшедший. Вчера он трижды меня убил».
«Убить или вылечить?»
«Это девиз Гильдии, не так ли?» — кисло ответил Джезерей.
Килашандра смотрела, как девушка входит в симулятор, и задавалась вопросом. Её ещё не убили. Она подумала пойти в комнату подготовки и посмотреть на полёт Джезери. Там больше никого не было, поэтому она заказала себе углеводный напиток, чтобы поднять уровень сахара в крови. Она смотрела, как Джезери взмывает, когда заметила кого-то в дверях. Она обернулась и увидела Мастера Гильдии.
«Я так понимаю, вы меня искали», — сказал он, чтобы еще больше ее изумить.
«Ты на Шанкилле. Трэг сказал мне об этом сегодня утром».
«Я был. И теперь я здесь. Ты закончил свою дневную зарядку?»
«Я думаю, они меня уже прикончили».
Он отступил в сторону, давая понять, что она должна идти впереди него.
«Строгость упражнений может показаться чрезмерной, но реальность махового шторма гораздо более жестока, чем всё, что мы можем имитировать в тренажёрах», — сказал он, направляясь к подъёмнику и одновременно касаясь её локтя, чтобы направить её. «Мы должны подготовить вас к самому худшему, что может случиться. Махаовый шторм не даст вам второго шанса. Мы стараемся дать вам хотя бы один».
«Кажется, я часто слышу эту аксиому»
«Запомни это».
Килашандра ожидала, что лифт резко упадёт до уровня «Певцов». Вместо этого он поднялся, и, несмотря на усталость, она неуверенно покачнулась. Ланзеки поддержал её, поддерживая ладонью под локоть.
«Следующий сильный шторм будет на Песах, не так ли?» Она поддерживала разговор.
Потому что от прикосновения Ланжецкого по её руке пробежали мурашки. Его появление в комнате ожидания уже нервировало её. Она взглянула на него искоса, стараясь быть как можно незаметнее, но его лицо было в профиль. Губы были расслаблены, не выдавая никаких мыслей.
«Да, через восемь недель у вас первая Пасха».
Лифт остановился, и панели убрались. Киллашандра вышла вместе с ним в небольшую приёмную. Едва он повернул направо, как открылась третья дверь. Просторная комната, в которую они вошли, оказалась офисом, одну из стен которого занимала сложная система сбора данных. На соседней стене аккуратно висели распечатанные графики. Перед ней внушительная консоль распечатывала факсимильные листы, которые аккуратно складывались в корзину. В центре комнаты стояло несколько удобных кресел, одно из которых располагалось у девяти экранов, на которых отображались метеорологические данные с основных метеорологических станций планеты и трёх лун.
«Да, через восемь недель», — сказала Киллашандра, глубоко вздохнув, — «и если я не попаду на стрельбище до того, как оно наступит, то, судя по всем отчётам, которые я сканировала, это займёт ещё несколько недель…»
Смех Ланжецкого прервал ее.
«Сядь», — он сдвинул два стула и повелительным жестом указал на один из них.
Пораженная тем, что Мастер Гильдии Гептитов рассмеялся и разгневался из-за того, что она не смогла изложить свою позицию, она без особой грации опустилась на отведенное ей кресло, ее самоуверенность была уязвлена и истощена.
Вдруг она услышала знакомый звон стаканов. Она подняла глаза, когда он протянул ей один.
«Мне самому нравится пиво «Ярран», ведь оно родом с этой планеты. Я благодарен Скартину за то, что он мне о нём напомнил».
Килашандра скрыла своё смятение, выпив много. Ланзеки много знал о классе 895. Он поднял за неё бокал.
«Да, мы должны вывести вас на стрельбище. Если кто-то и сможет найти месторождение Кеборгена, то это, скорее всего, будете вы».
Чувствуя, как стакан выскользнул из онемевших от шока пальцев, она была благодарна, когда он взял стакан и поставил его на стол, которым помахал перед ней.
«Тщеславие певца — будь то голос или хрустальная грань — может быть добродетелью, Киллашандра Ри. Не позволяй такой однобокости ума заслонить от тебя тот факт, что другие могут прийти к тем же выводам, основываясь на тех же данных».
«Я не знаю. Поэтому мне нужно как можно скорее отправиться на стрельбище».
Затем она нахмурилась. «Откуда ты знаешь? Никто не следил за мной той ночью. Только ты и Энтор знали, что я отреагировала на кристаллы Кеборгена».
Ланжецкий бросил на неё долгий взгляд, который, как она решила, был полон жалости, и она опустила взгляд, сжав пальцы. Ей хотелось ударить его, или яростно топнуть ногами, или хотя бы как-то избавиться от унижения, которое она испытывала.
испытывал.
Ланжецкий, сидевший напротив нее, начал по одному разжимать ее пальцы.
«Ты играла на фортепиано так же хорошо, как и на лютне», — сказал он, кончиками пальцев нежно ощупывая толстые мышцы на тыльной стороне её ладони, отсутствие перепонок между пальцами, их гибкие суставы и мозолистые кончики. Если бы это не был её Гильдмастер, Киллашандра наслаждалась бы этой полулаской. «Не так ли?»
Она пробормотала что-то утвердительное, не в силах промолчать. Она с облегчением вздохнула, когда он откинулся назад, взял напиток и медленно отпил.
«Никто тебя не преследовал. И только Энтор и я знали о твоей чувствительности к чёрному кристаллу Кеборгена. Мало кто понимает значение перехода Майлки, помимо того, что ты каким-то образом избежала тех невзгод, которые пришлось пережить им. Чего они никогда не оценят, так это полноты симбиотической адаптации».
«Поэтому Антонина пожелала мне удачи?»
Ланжецкий улыбнулся и кивнул.
«Это как-то связано с тем, что я так легко распознал чёрный кристалл? У Кеборгена тоже был Майлкей?»
«Да, на оба вопроса».
«Эта совокупность не спасла ему жизнь, не так ли?»
«Не в этот раз», — мягко сказал он, игнорируя ее гневный, дерзкий вопрос.
Ланзеки подал голос на экран, и на нём появился хронологический список гильдии. Имя Кеборгена было в начале третьей части. «Как я уже говорил тебе вечером, симбионт тоже стареет, и тогда его помощь древнему и измученному телу ограничена».
«Кеборгену, должно быть, двести лет! Он же не выглядел на свой возраст!» Киллашандра была в ужасе. Она лишь мельком видела лицо раненого Кристального Певца, но ни за что бы не поверила, что ему двадцать лет. Внезапно бремя сотен лет жизни показалось Киллашандре таким же удручающим, как и её неспособность попасть на стрельбище.
«К счастью, в нашей профессии не замечаешь течения времени, пока какое-нибудь событие не предоставит убедительное сравнение».
«У тебя был переход Майлки», — она бросила ему свою догадку, как будто она была неоспоримой.
Он утвердительно кивнул.
«Но вы не поете хрустально?»
"У меня есть."
«Тогда... почему...» — и она обвела рукой кабинет, а затем указала на него.
«Мастера гильдий выбираются заранее и проходят тщательное обучение по всем аспектам работы».
«Кеборген был... но он пел на хрустальном. И ты тоже». Она вскочила, чтобы...
Её ноги дрожали, не в силах осознать воздействие тихих слов Ланжецкого. «Ты же не хочешь сказать… Мне нужно тренироваться, чтобы… Ты несёшь чушь!»
«Нет, ты несёшь чушь», — ответил Ланжецкий, и лёгкая улыбка играла на его лице, когда он жестом пригласил её на место и указал на её пиво. «Успокойся.
Единственная цель моей личной беседы с вами — заверить вас, что вы отправитесь на пастбища, как только я смогу найти для вас пастуха.
"Пасти?"
Киллашандра обычно была достаточно сообразительна, чтобы воспринимать неожиданности без затруднений, но исключительный интерес Ланзецкого к ней, его осведомленность о намерениях, которые она держала в строжайшем секрете, и его откровения последних нескольких минут оставили ее в недоумении.
«О? Concera забыла упомянуть об этом аспекте обучения?»
«Да, пастух, Киллашандра Ри, опытный певец, который позволит вам сопровождать его или ее к обработанному лицу, вероятно, наименее ценному из его заявлений, чтобы продемонстрировать на практике то, что до этого момента было теорией».
«У меня теории по горло».
«Выше и позади них, моя дорогая, находится лучшее, где находится твой мозг, где теория должна стать рефлексом. Именно от такого рефлексивного знания может зависеть твоё выживание. Успешный Кристальный Певец должен был выйти за рамки необходимости осознанного исполнения своего искусства».
«У меня эйдетическая память. Я могу декламировать…»
«Если бы ты не мог, тебя бы здесь не было». Тон Ланзецкого напомнил Киллашандре о ранге её спутника и важности обсуждаемого вопроса. Он отпил пива. «Как часто Консера говорил тебе за последние несколько недель, что эйдетическая память, как правило, связана с абсолютным слухом? И как часто это искажение памяти становится одной из жестоких граней хрустального пения? Сенсорная перегрузка, как тебе должно быть известно, слишком частое явление в диапазонах. Меня не волнует твоя способность запоминать: меня беспокоит, насколько сильно ты будешь искажать память».
Чтобы предотвратить искажения, вас подвергли недельной муштре, и он будет продолжать это делать. Я также крайне обеспокоен новобранцем, который совершил переход Майлки, перенастраивает кристалл настолько хорошо, что Траг не сможет её винить, которая так ловко водит сани, что лётчик дал ей схемы, на которых он сам бы не осмелился летать, и человеком, у которого хватило ума перехитрить такого опытного мастера сокрытия информации, как Кеборген.
Комплименты Ланзеки, хотя и преподнесенные как сухой факт, смутили Киллашандру больше, чем любые другие разоблачения этого дня. Она сосредоточилась на том, что Ланзеки на самом деле хотел, чтобы она занялась расследованием заявления Кеборгена.
«Знаешь, где мне следует искать?»
Ланжецкий улыбнулся, изменив бескомпромиссные черты своего сурового лица.
Он скрестил одну руку на груди, поддерживая локоть другой, и сделал глоток
его пиво.
«Вы занимались вероятностным программированием. Почему бы вам не извлечь накопленные данные?»
«Откуда ты знаешь, чем я занимаюсь? Я думал, мой голосовой код не взломать!»
«Так оно и есть». Сардоническое выражение лица Ланжецкого упрекало ее за сомнения.
Но использование вами данных о погоде, характеристиках саней и времени, которое вы недавно потратили на программирование, заслуживает внимания. В целом, действия новобранцев или недавно выздоровевших певцов не принимаются во внимание. Однако, когда человек не только чувствителен к чёрному кристаллу, но и использует скиммер для отслеживания места крушения саней, которые, как известно, перевозили чёрный кристалл, скрытое наблюдение и проверка работоспособности оправданы. Вы не согласны?
Дорогая моя, ты очень медленно пьёшь. Допивай и вызывай свою программу на Кеборгене». Он встал и указал ей, что ей следует сесть за большой пульт. «Я принесу нам ещё пива и что-нибудь перекусить». Он неторопливо направился в столовую.
Киллашандра быстро заняла место за пультом, набирая текст программы. Хотя она и сомневалась, упрек Ланзецкого её успокоил. Она также не сомневалась, что он хочет получить ещё больше чёрного кристалла из земель Кеборгена, и если она предоставит Гильдии наилучший шанс вернуть утраченное, он поддержит её.
«Ты знал Кеборгена?» — спросила она, но затем поняла, что это, должно быть, прозвучит глупо для его Гильдмастера.
«Точно так же, как и любой другой мужчина или женщина здесь».
«Часть моей теории» — и Киллашандра быстро заговорила, набирая сохраненные ею параметры скорости саней, времени предупреждения и силы штормового ветра.
скорость, рассчитанная на основе линии падения Кеборгена — «что Кеборген вылетел напрямую».
Ланжецкий поставил на выступ пульта управления свежий стакан, рядом поставил поднос с дымящимися кусочками еды и снисходительно улыбнулся ей.
«Никакие соображения, даже его собственная безопасность, не имели бы для Кеборгена большего значения, чем защита этого заявления».
«Если бы от него этого ожидали, разве он не мог бы однажды, в своей отчаянной ситуации, выбрать прямой путь?»
Ланжецкий размышлял над этим, прислонившись к краю консоли.
«Помните, судя по его прибытию, он оставил побег на последнюю минуту»,
Киллашандра серьёзно добавил: «Сани были в порядке: в медицинском заключении говорилось, что он страдал от сенсорной перегрузки. Но когда он отправился в путь, он, по метеонаблюдению, знал, что шторм будет непродолжительным. Он знал, что все остальные покинули территорию, так что прямой маршрут не будет виден. И он не сокращал этот участок девять лет. Разве это имеет значение?»
«Не особенно. Не для того, кто пел так долго, как Кеборген».
Ланжецкий многозначительно постучал себя по лбу, а затем опустил взгляд на дисплей, где её параметры накладывались на карту местности. «Остальные ведут поиск к западу от вашего предполагаемого места».
«Другие?» Киллашандра почувствовала, как у нее пересохло во рту.
«Это ценное заявление, моя дорогая Киллашандра; конечно, я должен разрешить обыск. Не волнуйся слишком сильно», — добавил он, легко положив руку ей на плечо. «Они никогда не пели чёрный».
«Дает ли чувствительность к нему какое-либо преимущество?»
«В твоём случае вполне вероятно. Ты была первой, кто прикоснулся к кристаллу после того, как Кеборген его огранил. Похоже, это ключ к лицу проницательного человека. Кажется, подчёркиваю, а не действительно. Многое из того, что мы хотели бы знать об огранке кристалла, заперто в мозгах параноиков; молчание — их защита от обнаружения и, в конечном счёте, уничтожения. Однако однажды мы узнаем, как защитить их от самих себя». Он стоял позади неё, обхватив её плечи руками. Этот контакт отвлекал Киллашандру, хотя ей показалось, что он хотел её успокоить. Или поддержать, потому что его следующие слова были пессимистичными. «Твой главный недостаток, моя дорогая Киллашандра, в том, что ты полный новичок в поиске и огранке кристалла. Где», — и он тупым указательным пальцем указал на неровный треугольник на карте, — «твой предполагаемый полёт должен привести к его притязанию?»
«Здесь!» — Киллашандра без колебаний указала на место, равноудаленное от северной вершины треугольника и обозначенных сторон.
Он слегка сжал её плечи и медленно двинулся дальше, по толстому ковру, заложив руки за спину. Он поднял голову, словно пустой потолок мог дать ему ключ к мучительным размышлениям умирающей Хрустальной певицы.
«Часть перехода Майлкея — это сродство с погодой. Спора всегда чувствует шторм, хотя её хозяин-человек может довериться приборам, а не инстинкту. Кеборген был стар, он начал не доверять всему, включая свои сани. Он был склонен полагаться на своё сродство, а не на устройства оповещения». Мягкое выражение лица Ланзецки предостерегло её от такого невежества. «Как я уже говорил, симбиоз теряет свои возможности по мере старения хозяина. Чего вы не учли в своей программе, так это отчаянного желания Кеборгена покинуть планету во время Песаха — а у него не хватило для этого кредита. Кусок чёрного кристалла любого размера мог бы это обеспечить. Этих осколков было бы достаточно. Я считаю, что, очистив их, он обнаружил, что у него безупречный срез. Он проигнорировал как предупреждения саней, так и своего симбионта и завершил срез. Он потерял время».
Он снова остановился позади Киллашандры, положил обе руки ей на плечи, слегка наклонился к ней и посмотрел на изображение.
«Я думаю, ты ближе к истине, чем остальные, Киллашандра Ри». Его смех был ярким, и звук, казалось, распространялся по его телу.
Пальцы побежали вниз по плечам. «Свежий взгляд, ещё не запятнанный коварной необходимостью десятилетий, потраченных на то, чтобы перехитрить всех, включая себя».
Затем, отпустив её, когда она этого не хотела, он продолжил совершенно другим тоном: «Кэррик заинтересовал тебя в Гильдии?»
«Нет». Она развернула кресло у пульта управления и заметила очень странное и нечитаемое движение губ Ланжецкого. Его лицо и глаза были бесстрастны, но он ждал, что она объяснит. «Нет, он сказал мне, что меньше всего мне хотелось бы стать Хрустальной Певицей. Он был не единственным, кто меня от этого предостерегал».
Ланжецкий поднял брови.
«Все, кого я знала на Фуэрте, были против моего отъезда с Кристальным Певцом, несмотря на то, что он спас там множество жизней». Она была этим очень огорчена, даже больше, чем предполагала. Она знала, что маэстро Вальди не виноват, но если бы он не задержал её, они с Кэрриком были бы далеко от Фуэрте и крушения шаттла; возможно, с Кэрриком всё ещё всё в порядке.
Но стала бы она певицей?
«Несмотря на все слухи о Crystal Singers, Killashandra, у нас есть и человеческие моменты».
Она уставилась на Ланжецкого, гадая, имеет ли он в виду спасение жизней Карриком или предостережение ей не петь.
«Сейчас», — Ланзеки подошёл к пульту управления и нажал клавишу. Внезапно на большом дисплее в другом конце комнаты появился увеличенный треугольник от P42NW до F43NW, в котором Киллашандра надеялась вести поиск. «Да, там много совершенно немаркированных участков».
При таком увеличении Киллашандра также смогла различить пять брызг краски.
В пределах пятикилометрового круга, окружённого пятном краски, обрушенные ущелья и холмы были заявлены. Певец мог отказаться от своих претензий, указав географические координаты, но Консера сказал Киллашандре, что такое случается редко.
«Можно обыскать весь овраг и всё равно не найти клад внутри, — сказал Ланжецкий, глядя на намеченную область. — Или же потерпеть неудачу с законным владельцем участка». Он уменьшил масштаб, и область постепенно уменьшалась, пока не растворилась в скалистых складках, окружающих залив.
«В понедельник ты уйдешь. Моксун не хочет. Он никогда не хочет. Но он пытается выбраться с планеты; с приличной долей и бонусом за пастушество он может сделать это на этот раз.
«Киллашандра?»
«Да, я выйду в понедельник. Моксун не хочет, но ради премии…»
«Киллашандра, ты найдешь черный кристалл!» Глаза Ланзецкого приобрели сверхъестественную интенсивность, усиливая его послание и силу его убеждения в том, что Киллашандра Ри — агент, которым он может командовать.
«Только если мне чертовски повезет», — рассмеялась она, восстанавливая равновесие и указывая на огромную территорию, которую ей предстоит прочесать.
Ланзеки не отрывала от неё глаз. Ей вспомнился один старинный эпизод из драматического жанра: мужчина загипнотизировал девушку, музыкально одарённую, и она исполнила вокальные номера, не имеющие себе равных. Она не могла вспомнить имени, но сама мысль о Ланзеки, резидент-мастере одной из самых престижных гильдий в Федеративных Разумных Планетах, пытающемся… э-э… заставить её найти драгоценный чёрный кристалл, была нелепой. Только она не могла предложить это Ланзеки, не сейчас, когда он смотрел на неё таким обескураживающим взглядом.
Внезапно он вскинул голову и расхохотался. Он отдался упражнению всем телом: грудь впала, ребра выгнулись, руки раскинулись на бёдрах, когда он наклонился вперёд. Если бы кто-нибудь пять минут назад сказал ей, что Мастер Гильдии Ланжецкий вообще способен на юмор, она бы сочла его сумасшедшим. Он рухнул на сиденье, откинув голову на спинку, и заорал.
Его смех был странно заразительным, и она улыбнулась в ответ.
Затем он рассмеялся, увидев, как веселье лишило Мастера Гильдии его достоинства.
«Киллашандра…» Он выдохнул её имя, когда смех стих. «Прошу прощения, но выражение твоего лица… Я поставил под угрозу репутацию всей Гильдии, не так ли?» Он вытер влагу с уголков глаз и выпрямился. «Я очень давно не смеялся».
Задумчивая нотка в этом последнем замечании заставила Киллашандру изменить свой ответ.
«В Фуэрте говорили, что я мог бы стать хорошим комическим певцом, если бы не был так помешан на главных ролях».
«Я не нахожу в тебе ничего смешного, Киллашандра», — сказал он, и его глаза заблестели, когда он протянул руку.
«Драматично?»
"Непредвиденный."
Он взял ее неосознанно протянутую руку, погладил ладонь подушечкой большого пальца, а затем перевернул ее руку и поцеловал ее.
У неё перехватило дыхание от того, как ощущение распространилось от ладони по всему телу к соскам на груди. Она хотела вырвать руку, но увидела нежную улыбку на его губах, когда он поднял голову. Ланжецкий контролировал взгляд и лицо, но губы выдавали его.
Давление, которое он оказывал на её руку, притягивая её к себе, было столь же неумолимым, сколь и нежным и искусным. Прижавшись к ней на своих бёдрах, телом к своему, положив голову на сгиб своей руки, он снова поднёс её руку к губам, и она закрыла глаза от чувственности этого нежного поцелуя. Её рука ладонью вниз лежала на тёплой коже, и она чувствовала, как он гладит её волосы, позволяя одному локону обвиться вокруг пальца, прежде чем он легко и умело опустил руку ей на грудь.
«Киллашандра Ри?» — тихим шепотом он задал вопрос, не имевший никакого отношения к ее имени, но касавшийся всего, что касалось того, кем она была.
«Ланзецки!»
Его губы накрыли её губы с такой лёгкой лаской, что она сначала даже не заметила поцелуя. Так было и с остальным её первым знакомством с Мастером Гильдии: любовь и взаимная близость померкли на фоне любой другой встречи.
ГЛАВА 8
Когда она постепенно проснулась следующим утром, то обнаружила, что его пальцы слегка сжимают её поднятую руку. Её лёгкое удивление заставило его пальцы напрячься, а затем погладить. Открыв глаза, она повернула голову к нему, встретившись с его сонно прищуренными глазами. Они лежали, она на спине, он на животе, вытянувшись, и единственной точкой соприкосновения были две руки, но Килашандра чувствовала, что каждый её мускул и нерв настроены на него, а он — на неё. Она моргнула и вздохнула. Ланзецкий улыбнулся, его губы расслабились и стали пухлыми. Его улыбка стала шире, словно он знал о её очарованности его ртом.
Он перевернулся на спину, всё ещё держа её правую руку, и теперь поднял её, чтобы поцеловать ладонь. Она закрыла глаза от невероятного ощущения, которое вызвало в ней лёгкое прикосновение его губ.
Затем она заметила тонкие белые линии на его обнаженной руке и груди, в некоторых местах параллельные, в других — перекрещивающиеся.
«Кажется, я уже упоминал, что пою на хрустальном фоне», — сказал он.
«Глядя на тебя, огранённый кристалл был бы ближе к истине», — сказала она, приподнявшись, чтобы увидеть его мускулистый торс. Затем она нахмурилась. «Откуда ты так точно знаешь, о чём я думаю? Никто не упоминал о телепатической адаптации к спорам».
«Ничего, дорогая. Я просто за десятилетия научился читать выражения лиц и язык тела».
«Поэтому ты Гильдмастер, а не Певица?» Она услышала и насладилась ласковым обращением.
«Должен быть Мастер Гильдии»,
«Траг никогда бы не выжил».
«Кто же обладает телепатией?»
«Ну, тогда тебе лучше следить за своей речью».
«Мой рот ничего не сказал о будущем Трага».
«Этого не было. Так что, новобранцев отбирают намеренно?»
Его губы ничего ей не сказали. «С чего ты взяла эту идею, Киллашандра Ри?» Его глаза смеялись, отгоняя от неё воспоминания о разговоре Бореллы с другой певицей на шаттле из Шанкилла.
«Эта идея пришла мне в голову после того, как я узнал о фунтах профилактики FSP.
применяется для удержания людей от вступления в Гильдию.
«ФСП», — и губы Ланжецкого сжались в тонкую линию, — «также является крупнейшим покупателем хрусталя. Особенно чёрного». Он повернулся к ней, не отрывая взгляда от её губ. «Сегодня и мой выходной. Я искренне хочу отдохнуть в вашей приятной компании». Он был настолько искренен, насколько ей только хотелось, и чрезвычайно любезен. Во время перерыва, чтобы поесть, она спросила его, как всё прошло.
переехал из своего офисного помещения в квартиру на этаже «Зингер».
«Частный лифт». Он небрежно пожал плечами, покрытыми шрамами, и принялся искать кусочки еды в густом остром соусе. «Одна из моих привилегий».
«Так ли у вас обстоят дела с выступлениями?»
Ланзецкий ухмыльнулся ей, неожиданно по-мальчишески обрадованный тем, что сбил ее с толку, и это напомнило ей о Римболе.
«У меня часто возникает необходимость «появиться» неожиданно».
"Почему?"
«В твоем случае?» Его улыбка слегка изменилась, губы горько скривились.
«Серендипити. Мне понравилась твоя неуместная преданность Каррику. Я пожелал тебе скорейшего отхода от системы Скория. Как только ты прошёл вступительные требования, ты стал моей ответственностью».
«Разве не все в Гильдии?»
«Более или менее. Но у тебя, Киллашандра Ри, был переход Майлки».
«Ты каждый раз так делаешь?..» Ее задела его прямота, и она с презрением, свойственным разгневанной оперной героине, обвела спальню.
«Конечно, нет», — сказал он, расхохотавшись. Он схватил её руку и, несмотря на её негодование, с обычным для неё эффектом поцеловал ладонь. «Это не моя привилегия, дорогая. Это привилегия, которую ты мне даровала. Я хотел — и не сомневаюсь в этом, пока ты помнишь — узнать тебя до того, как ты пойдёшь на стрельбище».
«Раньше?» Она уловила этот тонкий акцент.
Он сложил из посуды кучу и засунул ее в мусорное ведро.
«Прежде чем поющий хрусталь обожжёт твою кровь».
Он повернулся, и она увидела печаль в опущенных уголках его рта.
«Но вы пели хрусталь?»
Он положил обе руки ей на плечи, глядя на неё сверху вниз. В его глазах не было никакого выражения; черты лица оставались неподвижными, а линия губ — бескомпромиссной.
«Ты хочешь сказать, что после того, как я спою, я перестану быть полезной. Или ещё больше не принесу тебе пользы?» Она предложила ему несколько вариантов.
Вместо того чтобы отвергнуть хоть одно из них, он подхватил ее сопротивляющееся тело на руки и, смеясь, кружил ее все сильнее и сильнее прижимая к себе.
«Моя дорогая, я буду любить тебя до завтрашнего утра, а потом… отведу… тебя к твоим саням и к Моксуну. Ты приложишь все усилия, как только Моксуну продемонстрирует искусство Резчика на настоящем лице, чтобы найти притязания Кеборгена. Когда ты вернёшься из своего первого путешествия», — и он загадочно рассмеялся, — «я всё ещё буду Мастером Гильдии. Но ты», — и тут он поцеловал её, — «станешь поистине Хрустальной Певицей».
Тогда он не дал ей говорить; и они не вернулись к теме своих занятий.
На следующее утро Ланзецки, встретив его и капризного Моксуна в комнате подготовки лётного офицера, была в полном расцвете сил. Она была в ангаре, проверяла свои сани, с любовью вставляя резак в крепления, чувствуя едкий, химический запах нового пластика и металла от обкатки двигателя.
Моксун не соответствовал представлениям Киллашандры о пастухе для её первой поездки в опасные Майлкейские горы. Его сомнения несомненны были по его косым взглядам. Этот хрупкого телосложения мужчина, вероятно, всегда имевший морщинистый вид, выглядел старым, что было довольно странно для Кристальной певицы. Он также выглядел крайне раздражённым, поскольку ремонтник вежливо объяснял, почему так долго чинили его сани.
Поскольку Ланзецкий объяснил ей, что важнейшей квалификацией Моксуна как ее проводника было то, что он, как известно, занимался промыслом в районе залива, Киллашандра поняла, что задержка была надуманной.
«Конечно, помните, Моксун, что только бонус обеспечит вам безопасную посадку за пределами планеты», — сказал Ланзеки, ловко вступая в разговор. «Говорит Киллашандра Ри. Ведущий диктофон! Моксун, это будет непрерывно транслироваться в вашей каюте. Вы присматриваете за Киллашандрой Ри в соответствии с Разделом 53, параграфами с первого по пятый. Она осознаёт, что не имеет права ни на что, что она может урезать под вашим руководством по вашему требованию. Она имеет право остаться с вами на два рабочих дня, прежде чем отправится добиваться своего. Она никогда не будет пытаться вернуться к вашему требованию в соответствии с Разделом 49, параграфами 7, 9 и 14. Киллашандра Ри, вы…» И Киллашандра поймала себя на том, что повторяет, утверждает, клянётся, под строгим наказанием, наложенным Гильдией Гептитов, что она будет подчиняться строгим требованиям двух разделов и упомянутых параграфов. Моксуну также потребовалось подтвердить свою готовность, что было вынуждено, сверх предложенной премии, инструктировать ее по огранке хрусталя в течение двух дней, как это разрешено правилами и положениями Гильдии.
Повторение Моксуна было настолько омрачено молчанием и подсказками Ланзеки и лётного офицера, что Киллашандра уже почти решила расторгнуть контракт. Ланзеки привлёк её внимание, и её бунт закончился.
После официальной записи копии были подключены к коммуникационным модулям обоих саней. Лётчик проводил Моксуна к его машине, слегка накренившейся влево и потрёпанной, несмотря на свежую краску, которая пыталась скрыть следы недавнего ремонта на фоне старых вмятин. Ланзецкий шагал рядом с Киллашандрой к её новеньким саням.
«Используй повтор, когда он колеблется. Твой переключатель настроен на его».
«Вы уверены, что Моксун — это правильно…»
«Для твоих целей, Киллашандра, он единственный», — тон Ланзецкого не допускал возражений. «Просто не доверяй ему ни в чём. Он слишком долго резал хрусталь и слишком долго пел в одиночестве».
«Тогда почему…» Теперь Киллашандра была совершенно взбешена.
Ланжецкий взял ее под локоть и наполовину поднял ее, посадив в сани.
«Его руки автоматически сделают то, что вам нужно увидеть. Смотрите, как он режет, что он делает, а не что говорит. Прислушивайтесь к своим внутренним предостережениям. Смотрите метеорологический отчёт так часто, как только вспомните о нём. К счастью, вы будете вспоминать о нём достаточно часто в первую же поездку. Песах через семь недель. Штормы могут разразиться за несколько дней до фактического соединения. Да, я знаю, вы всё это знаете, но стоит повторить. Он уже здесь и в строю. Сейчас нет времени. Следуйте за ним. Карты залива переведены на мгновенный просмотр. Не забудьте взять с собой кристалл, как только закончите резать, Киллашандра!»
Он тактично организовал её отъезд, подумала Киллашандра, не дав ей времени ни на сожаления, ни на личное прощание. Вчера, напомнила она себе, он был Ланзецки. Сегодня он — Мастер Гильдии.
Справедливо.
Моксунь взлетел как раз в тот момент, когда она включила двигатель саней. Его аппарат даже в воздухе покачивался, словно человек с одним плечом выше другого. Несмотря на серьёзные сомнения в Моксуне, Киллашандра испытала прилив радости, выкатывая сани из ангара. Наконец-то она будет резать кристалл. Наконец-то? Она была первой из класса 895. Она подумала о Римболе и поморщилась. Ей следовало хотя бы оставить ему вызов, объяснив своё отсутствие. Потом она вспомнила, что звонила ему, но он остался без ответа. Этого могло хватить!
Боллукс, но этот дурак Моксун мчался, как испуганный мухомор! Она увеличила скорость своих саней, приблизившись к нужной дистанции. В странной смене направления Моксун теперь направился на север и снизился, скользя по первым складкам хребта Майлкей. Находясь над ним, она заметила его второй, восточный, сдвиг, а затем он исчез над высокой складкой. Она снизилась до почти зависания, осматривая оба конца обрыва по мере приближения. Он завис на северном конце разлома. Она уловила слабый отблеск солнечного света на оранжевых саней, затем полетела к следующему оврагу, словно не заметила его, и повторяла его тактику, пока он не появился на южном краю, как она и ожидала.
«Твитхед забыл, что я должна следовать за ним», — сказала она и включила повтор. Тот, что был в его санях, должен был передать сообщение. Она глубоко вздохнула, смирившись с долгим и трудным днём, но внезапно его сани показались в поле зрения, и Моксун даже не попытался ускользнуть от неё.
Она проверила его новый курс — на юг в четыре часа, что было верным направлением для конечного пункта назначения Моксуна. Она задумалась, как долго можно доверять подкреплению, полученному в результате повтора. Прямой рейс доставил бы их в район залива за два часа, учитывая разумную скорость, которую поддерживал Моксун.
Она, возможно, не знала, куда он ее ведет, но у нее было преимущество перед ним: новые сани, способные развивать скорость и маневренность.
Даже на прямом курсе Моксунь летел нестабильно. На его уровне не должно было быть ни термических потоков, ни сильных воздушных потоков, но его сани подпрыгивали и качались. Неужели он пытался вызвать у неё воздушную рвоту, следуя за ней?
Почему Ланжецкий выбрал именно этого человека? Из-за его плохой памяти!
Потому что, как только Моксуну удастся совершить желаемое путешествие за пределы планеты, он, в отличие от кристальных певцов, прослуживших долгие годы, не вспомнит, что привёл некую Киллашандру Ри в пределы залива. Что ж, это было логично со стороны Ланзеки, при условии, что она также сможет найти притязания Кеборгена. Раньше остальных, которые его искали. Очевидно, Ланзеки поддерживал её.
«Как только певец вырежет определённую грань, ему достаточно будет лишь находиться в её пределах, и он почувствует притяжение звука», — сказал Консера. «Ваше улучшенное зрение поможет различать цвет кристалла под штормовой плёнкой, подстилающей породой и трещинами. Поймайте солнце под правильным углом, и огранённые кристаллы будут ослепительно чистыми».
Фразы и советы потоком роились в голове Киллашандры, но, глядя вниз на волнистые складки хребта Майлкей, она серьезно усомнилась в том, что когда-либо найдет что-либо в такой однородной стране.
Километры во всех направлениях текли по схожим узорам складок, хребтов, долин, ущелий.
Внезапная вспышка пронзительного света заставила её вцепиться в хомут саней, чтобы удержать равновесие. Она посмотрела вниз и увидела оранжевый кусок верха саней, наполовину скрытый навесом, глубоко в овраге; его выдавали только люминесцентная краска и высота, на которой она находилась. На самом высоком из окружающих хребтов виднелось пятно краски, обозначающее право на владение.
Эта кристальная вспышка, столь же невероятная, как и все остальное, что происходило с ней в последнее время, подтвердила, что некоторые другие невероятные вещи также могут быть правдой на Баллибране.
Фардлс! Куда подевался Моксун? Во время её короткой рассеянности оранжевые сани старого певца исчезли из виду. Она прибавила скорость и мельком увидела оранжевую корму, петляющую по глубокому оврагу. Не меняя высоты, она подстраивалась под его осторожное движение вперёд, включив экран с увеличением. Поскольку сани были хорошо видны, она не стала возобновлять запись. Он мог легко врезаться в один из необычных каменных выступов, окаймляющих каньон, если бы она его спугнула.
Она проверила направление; Моксуна ушёл на север к 11 часам. Внезапно он поднялся и перевалился через хребет, спустившись в более глубокую, затенённую долину. Она нырнула, быстро заметив, что глубина уходит на юг. Если он не перевернётся через промежуточную складку, Моксуну придётся следовать южным курсом. Это ущелье, извилистое и упрямо тянулось на юг к 4 часам. Она не видела Моксуна в тени, но больше ему быть негде.
Длинный изгиб ущелья закончился завалом из обломков, образовавшимся в результате эрозии более высокой антиклинали. Моксуна нигде не было видно. Он должен был быть в
ущелье, скрываясь в тени. Затем она увидела, как на хребте полыхает выцветший участок. Даже в климате Баллибрана, казалось, требовались десятилетия, чтобы он так сильно разложился. На отменённом участке всегда красовалась зелёная отметка — хотя она ни разу не видела ничего подобного во время своих поисков Моксуна.
Она осторожно спустила сани с осыпи в ущелье. В некоторых местах склоны почти соприкасались; в других ей открывался вид на изгибающиеся хребты. Что-то блеснуло в слабом солнечном свете, проникавшем сквозь ущелье. Она увеличила увеличение и с удивлением увидела тонкий ручей, петляющий по дну ущелья. В заблокированном месте озера не было, поэтому она предположила, что ручеёк уходит под землю в поисках выхода к заливу.
Она начала беспокоиться, когда поворот дороги открыл ей более широкую долину; оранжевые сани были припаркованы справа, на затененном выступе, который был бы невидим для всех, кроме тех, кто искал напрямую в этом конкретном каньоне.
Она включила повтор и увеличила громкость так, чтобы голос Ланзецкого эхом отдавался от каменных стен, пока Моксун скользил и скользил к ней, надежно держа над головой резак для кристаллов.
«Требуй прыгуна! Требуй прыгуна!» — закричал он, спотыкаясь и подбираясь к выступу, на котором она поставила свои санки. Он включил резак, держа его перед собой, и приблизился к дверце её саней.
«В соответствии с разделом 53, пунктами 1–5…», — раздался звук повтора.
«Ланзецки!» Он с тобой? — Моксун дико огляделся по сторонам и над собой, ища другие сани.
«Воспроизведение!» — крикнула Киллашандра сквозь усиленный голос Ланзеки. «Я не собираюсь прыгать. Ты меня наставляешь. Ты получишь бонус». Она использовала свой голосовой тренинг, чтобы пропустить своё сообщение сквозь паузы записи.
«Это я?» — Моксун обвиняюще указал на свои сани, из которых доносился его собственный неуверенный голос.
«Да, ты сегодня утром записал запись. Ты обещал помочь мне с бонусом».
«Бонус!» Моксун опустил резак, хотя Киллашандра ловко отодвинулась подальше от его острия.
«Да, премия, согласно разделу 53, пунктам 1–5.
Помнить?'
«Да, я так думаю», — Моксун звучал не очень уверенно. «Это ты сейчас говоришь».
«Да, обещаю соблюдать раздел 49, пункты 7, 9 и 14. Я пробуду у вас всего два дня, чтобы понаблюдать за работой мастера по огранке хрусталя. Ланжецкий так вас рекомендовал. Один из лучших».
«Этот Ланжецкий! Ему нужен только огранённый хрусталь», — хмыкнул Моксун с угрюмым осуждением.
«На этот раз у тебя будет бонус, который позволит тебе покинуть этот мир».
Резак теперь был направлен вниз, пальцы усталого старика так слабо сжимали рукоятку, что Киллашандра надеялась, что он его не выронит. Ей часто говорили, как легко эти ужасно дорогие вещи ломаются.
«Мне нужно убираться из Баллибрана. Мне нужно. Поэтому я и сказал, что буду пастухом». Опустив голову, Мокшун разговаривал сам с собой, игнорируя повторяющиеся утверждения.
Внезапно он взмахнул кончиком резака и угрожающе двинулся на неё. Киллашандра отползла назад, насколько это было возможно, по выступу.
«Откуда мне знать, что ты не вернешься сюда, когда я буду за пределами планеты, и не откажешься от своих притязаний?»
«Я опять не смогла найти это чёртово место», — взорвалась она, взрывая гнев. Скрытность в обращении с фанатиком была бесполезна. «Понятия не имею, где нахожусь. Мне приходилось не спускать с тебя глаз, пока ты скакал туда-сюда. Ты что, забыл, как управлять санями? Ты совсем забыл о совершенно законном соглашении, которое заключил всего пять часов назад!»
Моксун, с подозрительными глазами, прищурился и медленно опустил катер.
«Ты знаешь, где ты».
«В четыре часа на юг — это всё, что я знаю, чёрт возьми, и, несмотря на все изгибы и повороты этого проклятого ущелья, мы можем быть на севере в десять. Какое, чёрт возьми, это имеет значение?
Покажите мне, как резать хрусталь, и я уйду через час».
«Кристалл за час не огранишь. Не как следует», — саркастически презрительно ответил Мокшун. «Ты ничего не смыслишь в огранке хрусталя».
«Ты совершенно прав. Я — нет. И ты получишь огромный бонус за то, что покажешь мне.
Покажи мне, Моксун.
С помощью уговоров, возмутительной лести, постоянного повторения таких слов, как «бонус», «Ланцеки ожидает», «не от мира сего» и «блестящий Каттер»,
Она успокоила Моксуна. Она предложила ему что-нибудь поесть, прежде чем показать ей, как резать, и позволила ему думать, что её обманули и она предлагает ему что-нибудь из своих запасов. Для худощавого мужчины у него был очень хороший аппетит.
Сытый, отдохнувший и напичкавший её, как она знала, кучей чепухи о углах наклона солнца, рассветах и закатах, о прогулках по тёмным оврагам, чтобы услышать, как просыпается или засыпает кристалл, Моксунь не проявил ни малейшего желания взяться за резак и приступить к выполнению своей части сделки. Она пыталась придумать, как бы потактичнее предложить ей это, когда он внезапно вскочил на ноги, вскинув руки, чтобы приветствовать луч солнечного света, который, наклонившись по оврагу, ударил в их сторону прямо за носом его саней.
Странный звук пронзил камень, на котором сидел Килашандра. Мокшун схватил свой резак и заерзал, издав радостный хохот, который перешёл в тонкий, чистый звон ля-диез ниже средней ноты до. Мокшун запел в теноре.
И часть оврага ответила!
К тому времени, как она добралась до него, он уже кромсал поверхность розового кварца, которую заслонили его сани. Почему старый…
Затем она услышала плач кристалла. При всех прочих недостатках, Моксуна обладал поразительным для столь пожилого человека объёмом лёгких. Он держал точную ноту даже после того, как его резак с заострённой гранью вырезал пятиугольник из неровного выступа кварца, который сверкал разными гранями, когда солнечный свет двигался. Диссонанс, начавшийся по мере того, как он углублялся в грань, был настолько глубок, что Киллашандра содрогнулась до зубов. Это было гораздо хуже, чем перенастраивать кристалл. Она замерла от неожиданной боли, инстинктивно испустив крик, заглушающий звук. Агония превратилась в две ноты, чистые и ясные.
«Пой!» — закричал Моксун. «Держи эту ноту!» Он перенастроил свой инфразвуковой резак и сделал второй надрез, подрезал его, снова спел, настроил резак и вонзил лезвие шестью аккуратными взмахами вниз. Его худое тело дрожало, но руки были удивительно устойчивы, когда он резал и резал, пока не достиг края. С ликующей нотой он подпрыгнул в новое положение и сделал нижний надрез для четырёх одинаковых кристаллов. «Мои красавицы. Мои красавицы!» — проворковал он и, аккуратно положив резак, помчался к своим саням, появившись через несколько секунд с коробкой. Он всё ещё напевал, упаковывая детали. В его движениях была странная двойственность, спешка и неохота, ибо его пальцы ласкали стороны восьмиугольников, когда он убирал их.
Килашандра не двигалась с места, ошеломлённая как встречей с кристаллом, так и его ловкостью. Когда она вздохнула, чтобы снять напряжение, он издал невнятный крик и потянулся за резаком. Он мог бы отрезать ей руку, но споткнулся о картонную коробку, дав ей фору, когда она бросилась обратно к его саням, споткнулась о них и нажала кнопку повтора, прежде чем закрыть дверцу. Резак зацепился за кончик резака.
И Ланзеки предложил ей отправиться с этим неистовым маньяком? Голос Ланзеки раздался, отразился и заставил часть скалы над санями зарезонировать.
«Прости меня, Киллашандра Ри», — сказал Моксун с ноткой искреннего раскаяния в голосе. «Не сломай мой резак. Не закрывай дверь».
«Как я могу тебе доверять, Моксун? Ты сегодня дважды чуть меня не убил».
«Я забываю. Я забываю», — в голосе Моксуна слышались рыдания. «Просто напомни мне, когда я буду резать. Этот кристалл заставляет меня забыть. Он поёт, и я забываю».
Килашандра закрыла глаза и попыталась отдышаться. Этот человек был так жалок.
«Я покажу тебе, как резать. Честно».
Записанный голос Моксуна должным образом подтверждал его готовность быть её пастырем, согласно Разделу 53. Она могла сломать его резак, если бы на дверь надавила ещё на один сантиметр. Её собственный голос звенел в ушах, подтверждая и уверяя, что нужно соблюдать Раздел и Параграф.
«Ты бы лучше показал мне что-нибудь о резке хрусталя, что я
не могли учиться в Комплексе».
«Я покажу тебе. Я покажу тебе, как найти песню в скалах. Я покажу тебе, как найти кристалл. Любой дурак сможет его огранить. Сначала его нужно найти. Только не закрывай дверь!»
«Как мне удержать тебя от попыток убить меня?»
«Просто поговори со мной. Включи повтор. Просто поговори со мной, пока я режу. Верни мне мой резак!»
«Я говорю с тобой, Моксун, и открываю дверь. Я не повредил резак». Первое, что он сделал, когда она ослабила нажим, — осмотрел кончик. «А теперь, Моксун, покажи мне, как найти песню в скалах».
«Сюда, сюда». Он проковылял к выступу. «Видишь…» — и его палец провёл по едва различимой линии разлома. «И здесь». Сквозь покрывающую землю отчётливо проглядывал отблеск кристалла. Он потёр его, и солнечный свет заиграл на кристалле. «В основном солнечный свет подсказывает, где, но нужно видеть.
Смотри и видишь! Кристалл лежит плоскостями, то так, то этак, иногда по сгибу, иногда под прямым углом. Ты уверена, что не найдёшь дорогу обратно? Он бросил на неё нервный взгляд.
«Положительно!»
«Роза всегда падает на юг. Поверьте, это так». Он легонько провёл кончиками пальцев по краю обрыва. «Я раньше этого не видел. Почему я раньше этого не видел?»
«Ты ведь не смотрел, Моксун?»
Он проигнорировал её. Сначала Киллашандра подумала, что поднялся ветерок, хотя в этом глубоком ущелье это было маловероятно. Затем она услышала слабое эхо и поняла, что это напевает Моксун. Он приложил одно ухо к каменной стене.
«А, вот. Я могу здесь резать!»
Он так и сделал. На этот раз хрустальный крик был ожидаемым и не был таким обжигающим. Она также не спускала с Моксуна глаз, особенно когда он заканчивал огранку. Она принесла ему картонную коробку, отнесла её обратно и убрала, всё время разговаривая или заставляя его говорить с ней. Он действительно умел огранять хрусталь.
Он знал, как его найти. Ущелье с юга было покрыто полосами розового кварца. Моксуну, вероятно, удалось бы закрепить свои права на оставшуюся часть своей жизни в Гильдии.
Когда солнце скрылось за восточным краем ущелья, он резко прекратил работу и сказал, что голоден. Киллашандра накормила его и выслушала его бессвязную болтовню о трещинах, разрезах и чужеродных телах, под которыми он подразумевал некристаллическую породу, которая обычно разрушает кристаллическую жилу.
Вспомнив о дурном мнении Энтора о розовом кварце, она спросила Моксуна, ограняет ли он другие цвета. Вопрос был неуместным, потому что Моксун устроил истерику, заявив, что всю свою трудовую жизнь занимался огранкой розового кварца, которая гораздо длиннее, чем жизнь её родителей, бабушек и дедушек, и что ей следует заниматься своими делами. Он пошёл к своим саням.
Предусмотрительно заперев дверь, она устроилась поудобнее. Она не была уверена, что сможет выдержать или пережить ещё один день с параноидальным Моксуном. Она ни на секунду не сомневалась, что шаткое взаимопонимание, которого ей наконец удалось достичь, за одну ночь исчезнет в его кристаллизованном мозгу.
В прохладной темноте ущелья, где ночь заставляла скалы трещать и звенеть, она думала о Ланжецком. Он хотел узнать её, сказал он, ещё до того, как она запела о кристалле. Теперь эта фраза звучала одновременно и как благословение, и как явное проклятие. Неужели одна поездка к Хрустальным горам так сильно её изменит? Или их ночь и день вместе образовали между ними некую связь? Если так, то Ланжецкому предстоит быть очень занятым в ближайшие несколько недель, укрепляя связи между Джезери, Римболом, а затем и чувством юмора Киллашандры, превосходящим её мерзкие капризы. Ланжецки, может быть, и хитёр, но не настолько же хитёр!
К тому же, никто из остальных не совершал переходов Майлкея и не проявлял чувствительности к чёрному кристаллу. Это было стечение обстоятельств. И он сказал, что ему нравится её общество. Ему, Ланзеки, нравилось её общество. Но Ланзеки, Мастер Гильдии, отправил её с обезумевшим Моксуном.
Киллашандра установила свой будильник на восход солнца, чтобы выйти из ущелья до того, как проснется Моксун.
ГЛАВА 9
Она проснулась в темноте от странного звона. Осторожно высунула голову из дверцы саней, сначала посмотрев в сторону Моксуна. Там не было никаких признаков жизни. Она посмотрела вверх, между отвесными стенами ущелья, на светлеющее небо. После вчерашней игры в прятки с Моксуном она оценила все опасности полумрака для навигации. Ей также не хотелось оказаться рядом, когда проснётся старый Хрустальный Певец.
Она проверила, закрыты ли и надёжно ли закреплены все её шкафчики — автоматическое действие, освоенное во время обучения на симуляторе полёта. К счастью, она совершала «тёмные» посадки и взлёты в воображаемых неглубоких каньонах и глубоких долинах, хотя жалела, что не уделяла больше внимания местности сразу за территорией Моксуна. Она не могла рисковать, повторяя вчерашний маршрут к лавине.
Она пристегнулась в кресле, выключила двигатель на минимальную мощность, поднявшись на полметра по вертикали и на десять метров по горизонтали, затем активировала верхний сканер, чтобы убедиться в наличии у нее зазоров.
Небо было достаточно светлым для её целей, но ещё не тронуто восходящим солнцем. Она медленно и осторожно подняла взгляд, не отрывая взгляд от сканера, чтобы убедиться, что он не заденет неожиданный выступ.
Внезапно она оказалась над ущельем и зависла в воздухе, быстро переключив сканирование на нижнюю часть корпуса и увеличение. Её уход не разбудил Моксуна.
Если бы ему повезло, он бы забыл о её присутствии, пока не получил премию. И как же она этого добилась!
Мысль о том, что когда-нибудь она станет такой же, как Моксун сейчас, приходила ей в голову, но она твёрдо уверила себя, что это произойдёт ещё очень нескоро. Она постарается сделать это как можно ближе к будущему.
Она довольно поспешно направилась к точке F42NW-43NW, где пять старых брызг краски образовали неровный узор на аэрофотоснимке Ланжецкого. Солнце вставало — зрелище в любое время года, но, озаряя западные склоны и вершины хребта Майлкей, оно было поистине великолепным. Она установила сани на плоской, размытой синклинали, чтобы насладиться зрелищем утреннего рассвета за завтраком. Утро было чудесным, ясным, лёгкий бриз с привкусом моря, поскольку залив был совсем рядом. Она сверилась с метеорологическими данными, которые подтвердили ясную, сухую погоду на ближайшие шесть часов.
Она должна была подойти к точке F42NW на высоте и продолжить движение к точке F43NW, просто чтобы получить общую картину. Если её догадка была верна, а конфиденциальная информация Ланжецкого её только подтвердила, то одним из этих пяти заявлений должен был быть чёрный кристалл Кеборгена.
С высоты местность выглядела пустынной — долины и овраги, слепые
каньоны, лишь немногие с водой, и ни единого проблеска кристаллического блеска в утреннем солнце. Более того, одна из нарисованных отметок была новее остальных. Солнце отражалось от отметки. Неужели кто-то из Певцов действительно нашёл отметку Кеборгена? Она строго напомнила себе, что никто из остальных не заходил так далеко на север. Одна новая отметка из пяти. Но первоначальное аэрофотоснимок Ланзецкого выявило пять старых.
Киллашандра затаила дыхание. Кеборген не был на этом участке девять лет. Потому что не мог вспомнить, где он находится? Он собрал полезные осколки, щепки и триаду, стоившую целое состояние. Разве он не использовал время между штормовым предупреждением и побегом, чтобы перекрасить свой участок, чтобы легче было найти его после шторма?
Килашандра задумалась о претензиях и их нарушении. Ничто не мешало ей проверить очерченную территорию. Поднятие или резка кристалла считались уголовным преступлением.
Она снизилась и обогнула участок по окружности примерно в пяти футах диаметром от ярко нарисованной отметки хребта. Она не увидела других саней, хотя зависла над несколькими затенёнными уступами и нависающими скалами, чтобы убедиться. Она также не заметила ни искры, ни отблеска от кристаллов, освещённых солнцем. После первоначального осмотра она приземлилась на хребте. Краска была новой, лишь кое-где поцарапанной последним штормом. Она видела края старой, там, где новая была нанесена в спешке. Затем она нашла контейнер с краской, застрявший между камнями, где его бросили или унесло ветром. Она подняла его, ликующе улыбаясь. Да, Кеборген не хотел забывать об этом участке. Он потратил время, чтобы сохранить его.
Она посмотрела на хребты и ближайшие овраги и задалась вопросом: «Где?»
С этой точки обзора она могла видеть на пять километров во всех направлениях.
Поскольку Кеборген, очевидно, убрал осколки кристаллов со своего участка, не осталось никаких следов, указывающих на место его работы. Но ему пришлось бы спрятать свои сани от наблюдения с воздуха, как это сделал Моксон.
Итак, Килашандра провела остаток утра, облетая круг по поисковым траекториям. Она нашла пять мест: два частичных укрытия на юге, на 7-м.
квадрант, подкоп на западе 10, очень узкая слепая долина в 4 и два затененных ущелья на севере 2. На своей основной карте она отметила каждое место каким-либо отличительным контуром или скалой и углом, под которым она летела, чтобы различить его.
Погода больше не помогала ей, потому что в середине дня накрапывал дождь. Не было ни закатных лучей, которые могли бы её вести, ни прогретого солнцем кристалла, который мог бы её проинформировать. Она также не видела смысла сидеть на гребне. Другие певцы искали участок Кеборгена, и не было смысла быть так на виду.
«Ина, мина, питса тина», — скандировала она, указывая на одно место в каждом слоге. «Аллоо бумбарина, иша гоша, бумбароша, тысяча девятьсот первый!»
«Один» — это западный 4-й подкат.
Приближаясь с юга, она заметила, что гребень имеет необычный наклон. Поскольку он был со всех сторон защищён более высокими складками, эрозия не была вызвана ветром. Она постаралась как можно точнее приземлить сани на неровной поверхности рядом с выступом. Сначала она осмотрит местность. Надев дождевое снаряжение, она заметила, что по обе стороны уступа, который, как оказалось, был как раз подходящей длины для саней, сыпался мусор.
Воодушевленная, она вышла и осмотрелась. Камнепады были давно заложенными, хорошо засыпанными песком и грязью. Уступ был крепким, но на одном конце для укрепления были утрамбованы разнородные камни. Небольшой след оранжевой краски на внутренней стороне стены стал её последним утешением. Там стояли сани. Она поставила свои с чувством выполненного долга.
Поднявшись на самую высокую точку над долиной, она уже не была так рада. Она огляделась вокруг в моросящей мгле. Долина имела форму притуплённого полумесяца, до любой её части можно было легко добраться пешком от подкопа. Хрустальные Певцы занимались только огранкой хрусталя, а не его поднятием на высоту. Месторождение Кеборгена должно было находиться где-то в долине.
Она сползла по каменистому склону, добавляя к тому, что было разбросано вокруг, ещё больше обломков. Вернувшись к саням, она проверила отчёт метеорологов.
Облачность закончится к полудню, если только холодный фронт, надвигающийся с южного полюса, не наберёт скорости. Скорее всего, день будет ясным, и солнце будет светить над южной оконечностью долины. Дождь или нет, сказала она себе, но она выйдет на рассвете. Кеборген допустил две очевидные ошибки: новый участок и старая краска для саней.
Всё это сырое серое утро, пока она искала следы вырубки, царапая камни, она не замечала следов вырубки, терла руки и пальцы до крови. Высота стен долины была разной: на длинном участке до 10 метров, а склон спускался к низине почти прямо напротив подрезки. Со дна долины она не видела никаких следов, даже учитывая, что Кеборген захватил с собой кристаллический щебень.
Она в полном отчаянии забралась обратно в сани, чтобы что-нибудь поесть.
С тем же успехом она могла бы отважно провести Моксунь в другой день, ведь всего этого она достигла сама.
Внезапный проблеск света привлёк её внимание к окну. На севере по небу бежали облака, и она увидела участки светлого неба.
Когда она вышла из саней, лёгкий ветерок подул ей прямо в лицо. Внезапно из-за облаков вырвался солнечный свет, ослепляя после почти двух дней унылой серости.
При солнечном свете ей, возможно, повезёт поймать хрустальную вспышку — если её повернуть в нужную сторону в нужный момент. После короткого шторма порез Кеборгена не мог образовать достаточного слоя грязи.
Солнце было ближе к западу, чем к востоку. У неё было бы больше шансов, если бы она...
Обращаясь лицом к западу. Она поднялась по склону долины к хребту, повернула направо и остановилась. При ярком солнце она смогла разглядеть то, что накануне скрыл дождь: чёткую, хотя и неровную, извилистую тропу из утрамбованной земли, подходящую для проворных ног. Тропинку протоптал длинноногий мужчина, и, стремясь к ней, ей время от времени приходилось подпрыгивать или потягиваться.
Она была так занята тем, как ступать, что споткнулась бы о разлом, если бы не заметила сначала утрамбованную ровную площадку в двух метрах от края. Как раз там, где обычно оставляют хрустальные коробки. Сначала это могло быть от волнения, но Киллашандра почувствовала покалывание в ногах. Затем она услышала тихий вздох, более громкий, чем мог бы произвести такой лёгкий ветерок. Словно кто-то вдалеке тихо напевал, и этот звук доносился до неё по ветру. Только этот звук исходил впереди.
Дрожа, она сделала последние два шага и посмотрела вниз, в траншею, V-образную
Форма, наклонная к дну долины, примерно на 10 метров ниже самого нижнего плеча V-образной формы. С вершины V сочилась мутная вода. Вода собралась в лужу слишком явной геометрической формы на полпути вниз по неровному склону. Неровный, потому что Кеборген оставил подножки для лёгкого доступа к центру своего участка.
Спускаясь, она чувствовала, как её окружает чёрный кристалл. Достигнув дна, она опустилась на колени у симметричного бассейна, глубиной в один палец, и потрогала его стенки. Гладкие. Пальцы покалывало.
Поднявшись, она огляделась. Длина около шести метров, аккуратно вырезанная, чтобы сохранить грубый, естественный вид, V-образная дыра открывалась на четыре метра в ширину со стороны оврага. Теперь она благоговейно взяла тряпку и смахнула грязь.
Открылся тусклый блеск холодного чёрного кристалла. Тряпкой она вытерла воду. Триада Кеборгена была вырезана ровно, но по самой себе, а не под углом к жиле, оставляя этот маленький клинышек для скопления воды. Нет, этот маленький кусочек был с изъяном, скорее всего, из-за шторма. Она погладила его, ощутив шероховатость изъяна. Затем она начала с энтузиазмом очищать выступ, пытаясь определить, где заканчивается изъян, где находится хороший чёрный кристалл. Ага, вот здесь, сбоку, как раз там, где Кеборген перестал резать, когда налетел шторм.
Насколько велика, глубока и широка была эта хрустальная жила? Это хранилище сокровищ?
Ликование Килашандры превзошло её первоначальную осторожность. Смеясь, она сначала отскребла это пятно на противоположной стене, затем вдоль скошенных уголков буквы V, счищая с кристалла маскирующий песок и грязь и тихонько хихикая про себя. Её смех эхом отозвался в её голове, и она рассмеялась, и этот громкий звук разнесся по всему залу.
Её окружал кристалл. Он пел ей! Она сползла на пол, не обращая внимания на грязь, поглаживая кристаллические грани по обе стороны от себя, пытаясь сдержать смех, пытаясь осознать, донести до своего оцепеневшего мозга, что она, Киллашандра Ри, действительно нашла право собственности Кеборгена на чёрный кристалл. И оно принадлежало ей, раздел и абзац.
Киллашандра не замечала течения времени. Должно быть, она часами осматривала участок, наблюдая, как Кеборген очистил его от дефектного кристалла снаружи. Он, несомненно, рассчитывал вернуться, как только буря утихнет. Он резал с уступа в метре над верхним плечом V. Он был проницательным резчиком, потому что не разрушал кристалл, а работал над безупречными огранками, триадами и квартетами, более крупными группами, которые запросили бы самую высокую цену у жадных FSP, жаждущих установить кристаллические связи между всеми обитаемыми планетами. Кеборген сохранил для своего участка вид естественного разлома, позволив подножию V скапливаться ил и грязь, которые ветер и вода естественным образом разносили по нижней части. По сравнению с ним Моксун был очень ленивым резчиком, но у него был только розовый кварц.
Кристалл вокруг нее начал потрескивать и издавать тихие успокаивающие звуки.
Как будто, — мечтательно подумала Киллашандра, — оно приняло передачу права собственности. Зачарованная, она вслушивалась в тихие звуки, почти затаив дыхание ожидая следующей серии, пока не ощутила холод — осознав, что сидит в настоящей темноте, а не в тени.
Неохотно и все еще ошеломленная кристальным хором, она поднялась с возвышенности и пошла по ухабистой тропе к своим саням.
Относительное здравомыслие вернулось к ней в новой чистой машине. Она села и нарисовала заявку, проверяя, насколько хорошо она помнит размеры, и записывая свои предположения о рабочем распорядке Кеборгена.
Утром ей придется встать пораньше, подумала она, глядя на свой резак.
Теперь у нее будет несколько ясных дней.
«У меня будет несколько ясных дней?» Уверенность в своих мыслях на этот счёт поразила её. Она резко включила метеопрогноз. Завтра будет ясно, и, вероятно, будет ещё несколько ясных дней.
Что говорила Ланзеки о погодных условиях в переходе Майлкея? Что она может доверять своему симбионту? Недоверие к механике стало причиной запоздалого старта Кеборгена в безопасное место. Ах да, но если он остановился, чтобы перекрасить свою метку, значит, он услышал какое-то предупреждение.
Киллашандра крепко обняла её. Теоретически, симбиотическая спора теперь стала частью её клеточной структуры, а уж точно не частью её сознания и не беспокойным гостем в её теле. По крайней мере, до тех пор, пока она не призовёт её исцеляющую силу. Или не воспротивится её желанию вернуться в Баллибран.
Она сделала голосовую запись на диктофоне о своём инстинктивном знании погоды. Она могла бы это проверить.
Она не забыла поесть перед сном, потому что дневные волнения её утомили. Она поставила будильник на двадцать минут до восхода солнца. Позавтракав и отдохнув после сна, она вышла на тропу, ведущую на вершину, когда первые лучи солнца пробились над вершиной дальнего хребта. Резак висел на плече, а в свободной руке она держала картонную коробку.
Она оставила картонную коробку там, где оставил свою Кеборген (как долго отголоски мертвых будут сопровождать ее в этом месте?) и сошла на участок.
Солнце ещё не достигло даже самой высокой точки V. Теперь, подумала она, будет легче резать, пока кристалл не запел свою утреннюю песню. Она протёрла выступ, который собиралась вырезать, примерно 50 сантиметров в длину и 25 сантиметров в ширину.
сантиметров в высоту и от 10 до 15 сантиметров в ширину. Ей пришлось идти по следам последних надрезов Кеборгена. Почему он просто не сделал прямые линии? Изъяны? Она провела руками по поверхности, словно извиняясь за то, что собиралась сделать. Кристалл зашептал под её прикосновением.
Хватит, строго сказала она себе. Она представила, что Траг и Ланжецкий наблюдают за ней, а затем ударила по полке тоновым клином. Звук обрушился на неё, словно цунами. Каждая кость и каждый сустав отдавались вибрацией ноты. Череп, казалось, разошелся по швам, кровь пульсировала, как метроном, в такт вибрациям. Эхо доносилось до неё с другой стороны участка и, странно сдобренное, из долины Кресцент.
«Режь! Нужно настроить резак на ноту и резать!»
Киллашандра кричала на себя, и эхо отвечало ей криком.
Ничего столь разрушительного не происходило, когда Моксун пела по нотам. Может быть, дело было в её чувствительности к чёрному, а не к розовому, или в её настроении на его претензии? Он также стоял не в центре своей претензии, а на граните. И это переживание не было похоже на крик перестроенного кристалла: в этом великолепном резонансе, каким бы подавляющим он ни был, не было ни агонии, ни обиды.
Ей не пришлось снова ударять по кристаллу. Нота «ля» застряла у неё в голове и ушах. Она ещё раз замешкалась, готовя инфразвуковое лезвие к первому надрезу. И только бессознательная решимость, упрямство, которое ей никогда не приходилось проявлять, заставляли её резать. Звук окутал её — нота «ля» в аккордах и октавах, звон, заставивший вибрировать каждый нервный конец её тела, не причиняя боли, но при этом странно приятного и странно отвлекающего.
Она почувствовала, как звук лезвия потемнел, и вытащила его. Она сделала второй вертикальный разрез прямо перед меткой Кеборгена. Этот блок будет короче и уже остальных. Ничего не поделаешь. Она стиснула зубы, отражая нарастающий удар, когда лезвие столкнулось с кристаллом, а звук — с нервом. Руки, казалось, подчинялись бесконечным часам сверления под руководством Трага, но она не приказывала себе сознательно останавливать второй вертикальный разрез. Какая-то отработанная связь между рукой и глазом остановила её. Она позволила этому инстинкту помочь ей сделать горизонтальный разрез, который отделит кристалл от жилы. Его крик был не таким яростным.
Она осторожно опустила резак, пораженная таким тонким, словно нитка, разрывом, который она создала. Руки, всё ещё дрожавшие от усилий, направленных на резак, она вытащила прямоугольник и подняла его. Солнце засияло и затемнило прямоугольник, показав её изумлённым глазам лёгкое отклонение от истинного угла. Ей было всё равно, и она плакала от радости, когда песня согретых солнцем чёрных…
хрусталь, теперь по-настоящему матово-черный под воздействием тепла, просачивался сквозь ее кожу, опьяняя ее чувства.
Сколько времени она простояла в благоговейном трепете, подняв прямоугольник к солнцу, словно древняя жрица, она никогда не узнает. Облако, одно из немногих в тот день, на мгновение затмило свет и прервало песню. Киллашандра ощутила боль в плечах от тяжести на весу и онемение пальцев, ступней и ног. Она почему-то не хотела выпускать кристалл.
«Упакуйте хрусталь сразу же, как только отрежете». В голове донесся отголосок совета Ланжецкого. Моксон тоже упаковал его сразу же, как отрезал. Она вспомнила, как неохотно, казалось, обезумевший старый Зингер выпускал розу в коробку.
Теперь она ценила и советы, и примеры.
Лишь когда она засунула кристалл в пластиковый кокон, она осознала своё бессилие. Она, обессиленная, прислонилась к кристаллической стене и медленно опустилась на пол, едва слыша бормотание кристалла, к которому она прислонилась.
«Так дело не пойдёт», — сказала она себе, игнорируя слабое, звонкое эхо собственного голоса. Она вытащила из набедренной сумки пакетик с едой, машинально прожевала и выпила. Страшная летаргия начала отступать.
Она взглянула на небо и поняла, что солнце садится на западе.
Должно быть, она провела половину ясного дня, любуясь творением своих рук.
"Нелепый!"
В ответ раздался презрительный звук «д».
«На твоём месте я бы не насмехалась, друг мой», — сказала она, оглядывая разрезы для второго блока. Ей хотелось бы сделать этот более квадратным, иначе получилась бы подозрительно симметричная лужа, как у Кеборгена.
Ей не нужно было стучать, чтобы выбить ноту — ля была запечатлена в её сознании. Она включила и настроила резак, настраиваясь на кристальный отклик. Чистый, невозмутимый звук, который она услышала, почти сбил её с ног. С огромным облегчением она сделала два вертикальных надреза, следя за тем, чтобы лезвие резака было ровно. Она сделала третий, горизонтальный, и прокляла себя за то, что невольно повторила траекторию первого, неровного надреза. Ощущение ощутимо сочилось из чёрного надреза, но на этот раз она знала трюки с кристаллами и быстро спрятала его рядом с его собратом в коробке.
Третий кристалл должен был быть самым лёгким. Она ловко сделала первый надрез, довольная своим мастерством. Но вертикальный разрез, отделяющий прямоугольник от грани, был не совсем точным. Она остановилась, всмотрелась в серовато-бледно-коричневую массу, потрогала её и почувствовала — не тактильно, а нервами в кончиках пальцев — что разрезает с изъяном. Если бы она сдвинулась на полсантиметра… Блок не сравнился бы с двумя другими, но кристалл был бы прозрачным. Она снова и снова вертела его в руках, осторожно повернувшись спиной к солнцу, осматривая блок на предмет каких-либо других изъянов. Это, строго сказала она себе, повод погладить его пальцами, наслаждающимися гладкой, мыльной…
фактура, шепот звука, ощущения, достигавшие ее нервов, столь же нежные, как... поцелуй Ланжецкого на ее ладони?
Киллашандра усмехнулась, и ее смех разнесся со всех сторон.
Ланжецкий, или воспоминания о нём, словно бы стали якорем в этой экзотической сфере звука и ощущений. Оценил бы он эту роль? И когда она вернётся в объятия Ланжецкого, вспомнит ли она о хрустале в них?
Мысли о нём успешно отбили соблазн от третьего прямоугольника, который она упаковала. Она ощутила прохладу, лёгкий ветерок там, где прежде воздух был тёплым и неподвижным. Глядя на запад, она поняла, что снова попалась на удочку кристалла — обманута. День почти закончился, а у неё осталось всего три чёрных кристалла за шестнадцать часов работы — или умственного помрачения.
Пришлось резать целую сторону.
Очевидно, в огранке хрусталя было много такого, что невозможно объяснить, запрограммировать или выстроить теоретически. Это нужно было пережить. Она не получила достаточного количества советов, хитростей и знаний, наблюдая за Моксуном. Она многому научилась, наблюдая за огранкой Кеборгена. Интуиция подсказывала, что она никогда не освоит всё в огранке хрусталя. Это должно было сделать её долгую жизнь певицы более насыщенной. Если бы только она смогла справиться с разочарованием от часов, потраченных на созерцание своего творения!
Три кристалла лежали неподвижно в упаковочном ящике, но её руки задержались на нём, пока она закрепляла стропы. Она собрала себе большой горячий обед и стакан пива «Ярран». Взяв еду и питьё, она вышла к низине и уселась на удобный валун.
Она смотрела, как солнце садится на её участке, и как восходят луны. Остывающий кристалл кричал над слепой долиной, разделявшей их.
«Ты добилась своего…» — и Киллашандра прервала свою насмешливую фразу, когда её первое слово эхом отозвалось от вновь открытого кристалла. «Ты, кто…»
И гласная вернулась к ней, в гармонии. Забавляясь этим явлением, она произнесла второе «ты, кто» на терцию ниже и услышала, как оно перекликается с тихими отголосками первого. Она рассмеялась над своей причудой. Кристал рассмеялась в ответ. А первые порывы ночного бриза, когда взошла огромная луна Шанкилла, привнесли контргармонию в её соло.
Она пела. Она пела хрусталю; ветер подхватил мелодию, но постепенно хрустальный хор затих, когда из него улетучилось последнее солнечное тепло, и только ветер тихо повторял её лирическую строчку.
Шилмор поднялась, и ночной воздух принес прохладу, выведшую её из транса, который, должно быть, подразумевал маэстро Вальди. Он был прав, подумала она. Песнь кристаллов могла вызывать привыкание и совершенно изматывала. Она пошатнулась обратно к саням. Не снимая комбинезона, Киллашандра натянула на себя термопростыню, подвернула плечо к матрасу и уснула.
Её разбудил слабый звук. Не звонок, потому что она забыла поставить будильник. Сонно подняв голову, она с укором посмотрела на пульт, но там не было ни предупреждающего индикатора, ни, конечно же, звонка. Однако что-то её разбудило.
На улице, в санях, светило солнце. Она сползла с кровати и приняла сильный стимулятор. Часы показывали середину утра. Она пропустила пять часов без света! Плечо свело судорогой, колени ныли. Тепло напитка разлилось по телу, разгоняя вялость ума и расслабляя мышцы. Она выпила как можно быстрее, налила вторую чашку, распихала протеиновые батончики по карманам комбинезона. Отцепив резака, она перекинула его через спину, взяла ещё одну коробку, фонарик и через десять минут после пробуждения отправилась на участок. Звук, который её разбудил, был треском необработанного чёрного кристалла под солнечными лучами.
Сначала ей нужно было очистить конец разреза от щепок, отколовшихся от ночной прохлады и утреннего солнца. Она невозмутимо собрала мелкие осколки и сложила их в упаковочный ящик. В свете фонарика она теперь могла видеть, где на кристалле кварца на склоне холма образовалась ещё одна трещина. Однако, используя внутренний край вчерашней полки, она смогла сложить из них связку из четырёх средних или пяти маленьких прямоугольников.
Она бы их сейчас срезала, пусть холод растрескает изъяны. Небольшая быстрая обрезка со стороны оврага, и температура устранит изъяны.
Завтра у нее будет редкий день стрижки.
Килашандра напрягла нервы перед первым разрезом инфразвукового резака и с облегчением испытала меньше потрясения. Облегчение и тревогу. Было ли это заявление признанием её права на него отсутствием протеста? Или однажды она настроила своё тело на резонанс? Она почти желала испытать это приятное, ласкающее нервы отвлечение, словно внутри неё находился искусный любовник.
Она, несомненно, из-за этих размышлений забыла убраться сразу же, как только выключила лезвие. Но она не забыла прикрыть прямоугольник от солнца, пока гладила его, полностью погрузившись в своё творение. Она восхитилась хитроумным углом, который придумала, чтобы сделать старый надрез…
И вдруг поняла, что общалась с осквернённым кристаллом. Она решительно убрала его, а следующие четыре были убраны, как только она положила резак. Пришлось самой выучить автоматическую последовательность.
«Привычка, — как не раз и справедливо говорил Консера, — это все, что спасает певца».
Килашандра принялась расчищать склон оврага, но солнечные блики в кварце причиняли ей боль глазам. Она слишком много времени провела во сне и в плену кристаллов.
Она внезапно проснулась ночью, и странное предчувствие прогнало её сон. Она с тревогой проверила сложенные коробки, гадая, не вызвало ли что-то их резонанса. На улице была ясная ночь, луны зашли, и полигон крепко спал. Она взглянула на пульт управления и на шторм.
Сигнализация. Она тихо выругалась. Метеорологический прогноз ей не показывали. Распечатка показывала, что облака приближаются с Белого моря, небольшая турбулентность, но на высоте, которая могла бы достичь доминирующего восточного воздушного течения и рассеяться.
Безусловно, за этим стоит следить.
Она спала беспокойно до первых проблесков света. С тревогой она набрала распечатку метеостанции. Изображение не было тревожным, хотя облачность увеличилась в толще и стала быстрее. Область высокого давления смещалась на юг, но штормового предупреждения для района залива не было. Если бы надвигался шторм, она бы уже получила спутниковое предупреждение.
Постоянное осознание того, что что-то не в порядке, облегчало резку.
Она закончила резку четырех больших пятигранных черных заготовок, убрала все обломки, когда давление ее субъективной тревоги стало слишком сильным, чтобы продолжать работу.
Повинуясь интуиции, слишком сильной, чтобы ей противиться, она перекинула резак через плечо, схватила в каждую руку по картонной коробке и направилась обратно к саням.
На полпути она услышала гудок и чуть не споткнулась, глядя на все еще безоблачное небо над собой.
Она набрала сводку погоды. Гудок был лишь первым предупредительным сигналом: предупреждением о том, что нужно следить за погодой. Всё в её голове было гораздо тревожнее, чем сигнал Гильдии. Метеорологический экран показывал назревающую турбулентность, которая могла отклоняться как на север, так и на юг, в зависимости от гребня низкого давления.
Она смотрела на дисплей, ничуть не успокоившись. Она произвела собственные расчёты. Если случится самое худшее, шторм может перекинуться через оконечность материка и достичь её позиции за четыре или пять часов, набирая огромную скорость, как только получит импульс от надвигающегося хребта.
«Я думала, вы должны нас предупредить!» — крикнула она другим безмолвным штормовым оповещением. Гудок автоматически замолчал, когда она запрограммировала прогноз погоды. «Четыре, пять часов. У меня нет времени что-то ещё вырезать. Просто сидите здесь и томитесь, пока вы, ребята, не осознаете опасность. Неужели никто не анализирует метеорологические данные? Зачем весь этот вздор с дистанционными ранними оповещениями и метеодатчиками, если они, чёрт возьми, не работают?»
Выплеснув напряжение однобокой тирадой, она одновременно готовила свой корабль к штормовому бегству. Четыре драгоценных орудия из чёрного кристалла были надёжно закреплены паутиной перед насмешливо висящими пустышками. Она переоделась и, судя по грязи на запястьях и лодыжках, не мылась с тех пор, как прибыла на стрельбище. Ей хотелось вернуться в комплекс в презентабельном виде. Быстрое умывание освежило её, и она легко поела, одновременно рассчитав отклонения от курса, которые должны были скрыть направление её появления и сбить с толку других певцов, вызванных штормом. Она только что завершила то, что должно было стать самым сложным побегом, когда прозвучало первое из самых серьёзных штормовых предупреждений.
«Чёрт возьми, как раз вовремя! Я пришёл к такому выводу час назад».
В воздухе она пролетела над хребтом и лощиной, направляясь на север в 11 часов утра в течение получаса. Она повернула на западный участок и уже шла на юг, когда пролетела над ущельем, которое показалось ей знакомым. Размытое оранжевое пятно в тенях напомнило ей Моксуна и его жалкие розовые кристаллы. Показания шторма теперь были настойчивыми. Она снова прошла по ущелью и увидела Моксуна, склонившегося над своим выступом, рядом с двумя картонными коробками. Ему следовало бы идти, а не спокойно резать дорогу, словно у него был целый день, и не было мощного шторма.
Она подошла как можно тише, но скрежет полозьев её саней по сыпучему камню на дне долины предупредил Моксуна. Он бросился вниз по склону, крепко держа резак. Она включила воспроизведение, прибавила громкость, но он так громко вопил о 49-м разделе, что не мог его услышать.
Однако ветер усилился, и ему стало трудно раскачиваться и сохранять равновесие, хотя Киллашандра сомневалась, что инфразвуковое лезвие причинит её саням серьёзный вред. Сломай его резак.
«Шторм, ты помешанный розовый тенор!» — проревела она в открытое окно.
Несмотря на завывание ветра, она слышала гудок и звон колокольчиков его саней.
«Надвигается сильный шторм. Вам нужно уходить!»
«Уйти?» Паника сменила гнев на лице Моксуна. Теперь он слышал клаксоны её корабля так же, как и свои собственные. «Я не могу уйти!» Ветер вырывал звук из его рта, но Киллашандра могла читать по губам. «Я нашёл чистую жилу. Я…» Он осторожно сжал губы и вынужден был наклониться, чтобы не упасть на землю в особенно сильный порыв ветра. «Мне нужно перерезать ещё один. Ещё один». Он помчался вверх по склону к своему месту.
Киллашандра, не веря своим глазам, смотрела, как он поднимает резак, чтобы настроить его навстречу буре. Выругавшись, Киллашандра легко схватила руку. Оружие не такое прочное, как ей хотелось бы, учитывая, вероятно, толстый череп Моксуна, но, если применить его с нужной силой и в нужном месте, должно быть достаточно.
Выйдя из саней, она ощутила, каково это — оказаться в яростном шторме среди хрустальных гор. Звук, волны диссонанса и гармонии, хлынули в её голову. Она закрыла уши, но звук не ослабевал, проникая сквозь скалу под ногами. Пронзительные вопли заглушали её скользящее приближение, а Моксон был слишком занят рубкой, чтобы видеть что-либо, кроме восьмиугольника, который он вырезает. Как только она приготовилась ударить его, он опустил резак, но мельком увидел её опускающуюся руку и отскочил в сторону. Она схватила его резак и бросилась к его саням, ближе, чем её собственные. Он последует за ней за этим резаком, она была уверена. Она вскочила в его сани, прижалась к стене, скобы врезались ей в плечи, морщась от пронзительного облигато
Незамеченные предупреждающие устройства Моксуна.
Он оказался хитрее, чем она предполагала. Внезапно сильная рука схватила её за левую лодыжку и отвела ногу в сторону, камень обрушился вниз, раздробив ей коленную чашечку. Если бы она всё ещё держала его резак, она бы осталась калекой. Она подняла рукоятку резака, отбив камень и повредив пальцы Моксуна. Она развернулась на захваченной ноге и нанесла второй удар в челюсть старика. Он на мгновение замер, пока она не подумала, что ей придётся снова ударить его дубинкой, но ветер поддержал его, а затем позволил ему упасть.
Килашандра машинально прижала резак к стене. Она нажала кнопку, чтобы открыть прогноз погоды, что отключило три ошеломляющих сигнала тревоги. Взглянув на заднюю часть саней, она увидела, что Моксунь не удосужился обмотать паутиной свои упакованные коробки. Она так и сделала, не обращая внимания на грязь и остатки еды, которыми была усеяна жилая секция. Затем она вспомнила, что рядом с его участком лежало несколько коробок.
К счастью, ей не пришлось преодолевать каменистую возвышенность от саней Моксуна до его участка, иначе она бы не добралась обратно с тяжёлыми коробками. Моксун не подавал признаков жизни. Она затащила его в сани, а затем уложила на кушетку. Он даже не застонал. Он был жив, хотя её отвращал жир на его шее, когда она щупала пульс.
Именно тогда она осознала свою дилемму. Два корабля и один сознательный пилот.
Она попыталась разбудить Моксуна, но он ничего не замечал, и она не смогла найти аптечку, в которой находились стимулирующие спреи.
Тревога достигла нового пика, и она поняла, что время на исходе. Она не могла перевезти весь груз Моксуна в свои сани.
У неё было четыре пушки, которые были ценнее всех его. Должно быть, в правилах Гильдии есть что-то насчёт спасения и спасения. Она получила два ваучера на сопровождение Каррика, поэтому решила, что ветер её лишил рассудка. Она рванулась к своим саням, закинула резак на плечо и схватила две коробки.
Предупреждения в санях Моксун усилились на несколько оглушительных децибел по мере приближения к сверхзвуковой скорости, но она никак не могла их уменьшить, пока не взлетела.
Она пошатнулась, шатаясь, и вернулась к своим саням, которые теперь подпрыгивали от порывов ветра. Она подумала, сможет ли она как-то укрепить свою повозку, чтобы её не швыряло по ущелью, и решила не тратить время попусту.
Она схватила оставшиеся коробки и порадовалась, что их вес не даст ей упасть на землю. Она задыхалась, наконец закрывая дверцу саней Моксуна. Он всё ещё лежал на диване. Она обвязала свои четыре коробки паутиной и прикрепила резак среди его пустых коробок. Она крепко привязала Моксуна к дивану и села за пульт.
У всех саней были одинаковые панели управления, хотя у Моксуна они были изношены гораздо сильнее.
Моксун выбрала опасно замкнутую зону, откуда можно было подняться в яростный шторм. Она боролась за сохранение вертикального направления, снова боролась за увеличение горизонтального направления, чтобы преодолеть вершину хребта, а затем позволила ветру нести сани, изо всех сил натягивая хомут на запад.
В воздухе диссонанс, вызванный механической настройкой, усилился, и она схватилась за защитный шлем Моксуна. Он был жёстким, пыльным и слишком маленьким, но зато защищал от свиста ветра. Она надела его как раз вовремя, потому что сани вели себя как обезумевший зверь, дико ныряя и ныряя, а затем скользя вбок. Киллашандра научилась ценить симуляционные упражнения раньше, чем ей бы хотелось.
Она хорошо привязала Моксуна, потому что он пришёл в сознание ещё до того, как они окончательно ушли от Майлки, и начал кричать о боли. Она и так уже чувствовала, как через наушники ей достаётся, бьёт по нервным окончаниям.
Моксун потеряла сознание, ударившись головой о дюралевой стену, поэтому последний час в комплексе гильдии дал ей достаточно тишины, чтобы успокоить свои расшатанные нервы.
У нее были все основания гордиться тем, что она подняла наклонные сани Моксуна над ветрозащитными экранами комплекса и приземлила их совсем рядом со стойками.
Она подала знак медикам, и когда она направила их к Моксуну, один из сотрудников ангара схватил её за руку и жестом указал на офис в ангаре. Информация о том, что её ждёт Ланзеки, была подкреплена сообщением на зелёном дисплее, требовательно мигавшим.
Грузовой персонал открыл хранилище саней, и теперь Киллашандра пошла за своим драгоценным резаком и указала на четыре коробки, в которых лежали ее черные вещи.
«Энтор!» — рявкнула она на укротителей. «Немедленно отнесите их Энтору!»
Несмотря на их услужливые улыбки и кивки, она не была уверена, что они понимают её порыв. Она пошла за ними, но на полпути кто-то поравнялся с ней и сердито дёрнул за руку.
«Доклад Ланжецкому!» — крикнул офицер ангара, отталкивая её от хранилища. Взгляд его был неутешительным. «Можно было хотя бы сохранить новые сани!»
Она высвободила руку и, оставив мужчину в изумлении от её неосторожности, побежала за коробками. Она увидела, как первый грузчик бросил свою ношу на штабель. Она схватила её и крикнула остальным, чтобы они следовали за ней в сортировочную.
«Киллашандра? Это ты?» — спросил знакомый голос. Не останавливаясь, она увидела, как Римбол идёт за ней, бережно прижимая к себе один из своих картонных коробок.
Две нелепости пришли ей в голову, когда она бежала в Сортировочную: Римбол не знал о сокровищнице черного кристалла, которую он носил, и он имел
ее трудно опознать.
«Да, это я. Что случилось?»
«Ты давно не смотрелся в зеркало, да?» — ответил Римбол. Он, казалось, был одновременно удивлен и удивлен. «Не хмурься. Ты ужасен, ты…»
ты кристалл, ты!»
«Осторожнее с этой коробкой», — сказала она более властно, чем следовало бы говорить с подругой, и приветливая улыбка Римбол померкла. «Извини, Римбол. Мне пришлось целую вечность пробиваться. Этот боллакс Моксун никак не мог поверить, что надвигается буря, а ему с трудом стоять прямо, несмотря на порывы ветра».
«Ты вывел еще одного Певца из зоны?» Глаза Римбола расширились от недоверия, но что бы он ни собирался добавить, он оборвался, когда Киллашандра заметила Энтора и позвала его по имени.
«Да?» — удивлённо спросил Энтор. Он неуверенно моргнул.
«Я Киллашандра Ри», — сказала она, стараясь, чтобы в голосе не звучало раздражение. Она не могла так сильно измениться с тех пор, как видела Энтора в последний раз. «У меня есть чёрный кристалл!»
«Черный?»
«Да, да. Чёрный! Вот!»
«И как вам повезло найти то, что ускользает от столь многих?»
— потребовал неумолимый голос.
Киллашандра поставила коробку на стол Энтора, но холодный, зловещий тон парализовал её. Горло пересохло, разум оцепенел, потому что никакие соображения не могли оправдать её игнорирование вызова Гильдмастера, заставившего его искать её.
«Ну, меня это не удивляет», — сказал Энтор, забирая у нее коробку.
Ланжецкий не отрывал от неё взгляда, пока он приближался. Она позволила сортировочному столу поддержать её дрожащее тело и вцепилась в его край онемевшими пальцами.
Правила и ограничения, которые Мастер Гильдии мог наложить на непокорного члена, предстали ей гораздо ярче, чем неуловимые мысли о спасении и спасении. Его губы были сжаты в тонкую, жёсткую линию.
Легкое раздувание ноздрей и быстрый подъем груди под едва заметным блеском рубашки подтверждали, что он появился благодаря усилию, а не волшебству.
«Ты могла бы улучшить свои острые углы», — говорил Энтор, распаковывая её триаду. «Однако кредит хороший». Энтор моргнул, прежде чем одобрительно взглянуть на Киллашандру. Он заметил её неподвижность, огляделся, не без удивления увидев Мастера Гильдии, и снова посмотрел на Киллашандру, понимая теперь причину её напряжения.
«Что хорошо для Киллашандры Ри», — сказал Ланзеки с глубоким сарказмом, — «поскольку она не вернулась на своих новых санях».
«С Моксуном все в порядке?» — спросила Киллашандра, готовая на все, лишь бы иметь возможность говорить перед лицом ярости Ланзецкого.
«Его голова заживет, и он, несомненно, нарежет еще больше розового кварца!»
То, что тон Ланжецкого не был насмешливым, ничего не значило. Киллашандра поняла, что имелось в виду. И не могла отвести взгляд от его пронзительного взгляда.
«Я не могла просто так его оставить», — сказала она, и негодование сменилось утешением. В конце концов, Ланзецкий договорился с Моксуном, чтобы тот её пас.
«Почему бы и нет? Он бы без колебаний бросил тебя, если бы обстоятельства были иными».
«Но... но он же резал. В его санях были включены все штормовые предупреждения.
Он не послушал. Он попытался порезать меня своим ножом. Мне пришлось вырубить его, прежде чем он...
«Вы можете быть подвергнуты процедуре отказа от иска, раздел 49, пункт 14»,
Ланжецкий продолжал непримиримо.
«А как насчет раздела, посвященного спасению и спасению?»
Веки Ланзецки слегка прикрыли глаза, но Энтор ответил ей испуганным голосом.
«Никого нет, дорогая. Спасением всегда занимается Гильдия, а не Певица. Я думала, тебя научили разбираться в правилах и положениях. А, вот эти... они действительно очень хороши. Два чуть-чуть тонковаты».
Энтор распаковал квинтет. Впервые внимание Ланжецкого отвлеклось. Он слегка повернул корпус, чтобы видеть платформу весов.
Он удивленно поднял одну бровь, но его губы не смягчились от умиротворения.
«Ты можешь выйти из этой истории лучше, чем заслуживаешь, Киллашандра Ри», — сказал Ланзеки. Глаза его всё ещё сверкали гневом. «Если, конечно, ты не оставила свой катер».
«Я могла бы унести и то, и это», — возразила она, больше уязвленная его весельем, чем гневом.
Будем надеяться, что Моксуна удастся убедить не обвинять вас в мошенничестве, поскольку вы сохранили его обломки корабля, его кожу и его кристалл. Благодарность зависит от памяти, Киллашандра Ри, функции разума, которая разрушается на Баллибране. Усвойте этот урок сейчас же!
Ланзецкий отошел от стола Энтора и пошел по длинной комнате к дальнему выходу, тем самым подчеркивая, что он пришел с дисциплиной,
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Киллашандра оставалась с Энтором, пока он подсчитывал её четыре коробки, хотя она почти не понимала, что говорит ей старый сортировщик. Она то и дело поглядывала на дальнюю дверь, за которой Ланзецкий драматически исчез, замечая украдкой брошенные на неё взгляды других сортировщиков, ощущая чувство, более сильное, чем ненависть, и более пустое, чем страх.
«Вот это купит тебе двое саней». Слова Энтора проникли в ее самопоглощенность.
"Что?"
«Эти чёрные кристаллы принесли вам в общей сложности двадцать три тысячи кредитов».
«Сколько?» — Киллашандра недоверчиво смотрела на цифры, мигающие зелёным. — «Но сани стоят всего восемь тысяч».
«Вот ещё десятина, дорогая моя. Тридцать процентов — это дыра в общей сумме.
На самом деле вам придется заплатить за двое саней: те, которые вы потеряли, и те, которые вам дадут на замену.
Тем не менее, показатель 16 100 чистоты действительно помогает».
«Да, это так», — Киллашандра попыталась говорить благодарно.
Энтор похлопал её по руке. «Тебе лучше всего принять хорошую, глубокую ванну, дорогая.
Всегда помогает. И ешь». Затем он начал упаковывать её прекрасный чёрный кристалл.
Она отвернулась, неожиданно ощутив разлуку с первым опытом работы с кристаллом. Вес резца заставил её поникнуть, когда она закинула его на спину. Утром она отнесёт его на проверку. Она прикинула, что сил у неё ещё хватит, чтобы вернуться в свои покои и погрузиться в сияющую ванну. Она вышла из сортировочной через ближайшую дверь, еле осознавая, что люди всё ещё спешат заносить коробки на хранение, что завывание ветра на этом уровне было громким даже внутри комплекса. Она должна быть благодарна! Она слишком устала, чтобы смеяться или фыркать от своего неуместного выбора слов. Она вошла в лифт, и спуск, хоть и плавный, заставил её опуститься на пол. Только держась за опорные поручни, она смогла избежать полного падения.
Она пошла в свою комнату, не обращая внимания на взгляды присутствующих в зале общин.
Пока она шла, тяга катера потянула ее вправо, и однажды она онемев отскочила от дверного проема.
Когда она наконец подняла руку к своей дверной табличке, то поняла, что на ней всё ещё надет идентификационный браслет. Он ей больше не понадобится, но сил снять его не было. Проходя мимо стула, она опустила правое плечо, и резак соскользнул на подушку. Она направилась в комнату с резервуарами, где в ошеломлённом изумлении уставилась на наполняющийся резервуар. Неужели её появление в комнате спровоцировало это? Нет, он был почти полон. Кто-то, должно быть,…
запрограммировала его. Энтор? Римбол? Разум отказывался работать. Она сорвала с себя комбинезон, затем подстежку, сдернув ботинки вместе с штанинами комбинезона, и поползла по трём ступенькам к платформе вокруг резервуара. Она с благодарностью скользнула — снова это слово — в вязкую жидкость, по самое горло, её вес поддерживался сияющей жидкостью. Усталость и боль от кристалла покинули её тело и нервы. В этом подвешенном состоянии она и осталась, её разум отрешился, тело плыло по течению.
Некоторое время спустя в комнате объявили о приходе гостя, и она достаточно проснулась, чтобы не входить. Она не хотела видеть Римбола. Но вторжение и необходимость принять решение вывели её из состояния пассивности. Жидкость дала необходимое обезболивающее, и она остро ощутила голод. Она выбралась из резервуара, с её тела капала сияющая жидкость, и потянулась за пледом, когда чья-то рука протянула ей одежду.
Там стоял Ланжецкий.
«Мне не откажут дважды!» — сказал он, — «хотя я допускаю, что вы не могли знать, что это я был у вашей двери».
Удивленная его присутствием, Киллашандра зашаталась на краю резервуара, и он тут же протянул ей руку, успокаивая ее.
«Ты умеешь заправлять баки и открывать двери?»
«Один можно было запрограммировать, а другой не был заблокирован».
«Сейчас!»
«Так и есть», — мягко ответил он; она быстро заметила, что его губы выражали насмешку.
«Но это можно изменить».
На секунду ей захотелось уличить его в блефе. Но потом она вспомнила, как он сказал, что ей, возможно, повезло больше, чем она заслуживала, когда Энтор подсчитывал её долю.
Он намекнул, что у неё достаточно кредита не только на новые сани, но и на погашение долга перед Гильдией. Ланжецкий вспомнил о ваучерах, которые у неё ещё остались. С ними у неё будет как раз достаточно. Важно было то, что Ланжецкий вспомнил об этом запасе именно тогда, когда был справедливо разгневан её игнорированием вызова Гильдмастера.
«Я слишком устала, чтобы что-то менять». Она завернулась в полотенце и протянула ему руку ладонью вверх, вызвав усталую улыбку.
Он перевёл взгляд с её улыбки на её ладонь, и его губы изогнулись в улыбке. Он сделал шаг вперёд. Положив обе руки на её тонкую талию, он спустил её с платформы танка. Она ожидала, что его поставят на ноги. Вместо этого Ланжецкий отнёс её в гостиную. Пряный аромат свежеприготовленной еды опьянял, и она с наслаждением воскликнула, глядя на дымящиеся блюда на столе.
«Я ожидал, что ты будешь голоден».
Килашандра рассмеялась, когда Ланзеки усадил ее в кресло, и с нарочитой учтивостью оперной героини она жестом пригласила его сесть на другое место.
Ни в тот вечер, ни когда-либо ещё Ланжецкий не спросил её, нашла ли она чёрный кристалл Кеборгена, хотя позже у него были случаи упомянуть её заявление. Он также не расспрашивал её о подробностях её первого похода к горам Майлкей. Да и она не была склонна давать какие-либо комментарии. За исключением одного.
Ловко подразнив ее, Ланжецкий наконец одарил ее лаской, которую она так долго ждала, и ощущение это было почти невыносимым.
«Кристалл тоже так прикасается», — сказала она, когда смогла говорить.
«Я знаю», — пробормотал он странно хриплым голосом и, словно желая предупредить ее ответ, начал целовать ее так, что это исключало всякую возможность.
Она проснулась одна, как и ожидала, и гораздо позже, чем планировала, ведь был уже поздний вечер. Она широко зевнула, потянулась и подумала, не поможет ли ей ещё одна горячая ванна восстановиться. Тут у неё заурчало в животе, и она решила, что еда — более насущная проблема. Не успела она заказать горячий напиток, как на экране появилось сообщение с просьбой связаться с главой гильдии, когда ей будет удобно.
Она сделала это быстро, не принимая во внимание удобство, целесообразность или возможности.
Её ответ был немедленно удалён, и на экране появился визуальный контакт с Мастером Гильдии. Он был окружён распечатками и выглядел усталым.
«Ты отдохнула?» — спросил Ланзеки. Киллашандра с опозданием активировала свой экран. «Да, ты выглядишь значительно лучше».
«Улучшилось?»
Лёгкая улыбка тронула его губы. «От стресса и усталости после вашего драматического возвращения». Затем выражение его лица изменилось, и Ланзецкий стал Мастером Гильдии. «Не могли бы вы зайти ко мне в кабинет, чтобы обсудить задание, связанное с межпланетной миссией?»
«Будет», а не «будет», подумала Киллашандра, чувствительная к ключевым словам.
«Я буду там, как только поем и оденусь». Он кивнул и отключился.
Допивая последний глоток напитка, она долго смотрела на себя в зеркала в комнате с санузлом. Она никогда не кичилась своей внешностью. У неё были хорошие, волевые черты лица, широкие скулы, высокий лоб и густые, хорошо изогнутые брови, которые она не суживала, поскольку естественный акцент создавал хороший сценический эффект. У неё была сильная челюсть, и она теряла щеки, набранные во время пения. Она шлепнула себя по подбородку. Никакого дряблого жира. То, что создавало измождённый вид её лица, отражалось и на её теле. Она заметила, насколько выдающимися стали её ключицы. Если её внешность сейчас улучшилась, по словам Ланзецки, как она выглядела накануне? Прямо сейчас ей не понадобился бы грим для игры в Космическую Ведьму или Варп-Вдову.
Она нашла что-то свободное и тонкое, что можно было надеть, концы которого завязывались вокруг
Её шея, запястья и длинная пышная юбка. Она отошла от зеркал и обернулась, вздрогнув от своего отражения в полный рост. Что-то изменилось.
Единственное, чего она не могла понять: ей нужно было встретиться с Мастером Гильдии.
Она уже почти подошла к шахте лифта, когда из зала заседаний вышла группа людей.
«Киллашандра?»
«Римбол?» — Киллашандра с легкой усмешкой ответила на его удивленный вопрос.
«Вы должны меня знать!»
Римбол одарил ее странной улыбкой, которая постепенно переросла в его обычную простодушную улыбку.
С ним были Джезерей, Мистра и Бортон.
«Ну, сегодня вечером ты больше похож на себя, чем вчера»,
Римбол ответил. Он смущённо почесал затылок, печально ухмыляясь остальным. «Я не верил Консере, когда она всё время говорила, что пение кристалла меняет всё, но теперь верю».
«Не думаю, что я изменилась», — сухо ответила Киллашандра, раздраженная тем, что Римбол и, судя по выражению их лиц, остальные могли заметить то, что ускользало от нее.
Римбол рассмеялся. «Ну, ты же смотрелась в зеркало», — и он указал на её тщательно вымытую кожу, — «но ты ничего не видела».
«Нет, не видел».
Римбол скривилась, извиняясь за свой резкий тон.
«Певцы известны своей раздражительностью», — сказал Джезерей с недружелюбным взглядом.
«Да ладно тебе, Джез, — сказал Римбол. — Килла только что вышел из зоны. Всё так плохо, как описывают, Килла?» Он задал этот вопрос тихим голосом.
«Со мной все было бы в порядке, если бы мне не пришлось иметь дело с Моксуном».
«Или Мастер Гильдии», — сочувственно отнесся Римбол.
«О, ты остался?» — Киллашандра решила продемонстрировать наглость в этом эпизоде. «Он был совершенно прав, конечно. И я передаю этот тяжело усвоенный урок. Спасай свои сани и шкуру на полигоне. Ты будешь здесь позже, Римбол? Мне нужно сейчас увидеть Ланзеки». Она позволила себе понизить голос, выражая страх и ища сочувствия в их лицах. «Я бы хотела присоединиться к тебе позже, если ты будешь в гостиной».
«Удачи!» — сказал Римбол, и он был искренен. Остальные ободряюще помахали ей, когда она вошла в лифт.
Во время короткого падения ей пришлось многое обдумать, и ни одно из них не касалось её беседы с Ланжецки. Как она могла так измениться за последние несколько дней, просто огранив кристалл? Джезерей никогда не была слишком дружелюбной, но и никогда не была враждебной. Она также злилась на себя за это мимолетное заверение, данное Римболу. «Мне бы и без Моксуна было хорошо». Но как она могла объяснить тот опыт, который закалил её, утвердил в ней как Кристальную Певицу? Может быть, наедине с Римболом она попытается объяснить, предупредить его, что, пройдя мимо любопытных…
безболезненная агония первоначального пореза перешла в совершенно странный экстаз, которым можно было наслаждаться лишь недолгое время, иначе он подавлял разум, нервы и чувства.
Она вздохнула, стоя перед дверью кабинета Мастера Гильдии. В тот миг, что прошёл между объявлением о её присутствии и плавным уходом комиссии, она вспомнила, как упорно Консера пытался объяснить некоторые аспекты хрустального пения. Она вспомнила странный резкий тон, которым Ланжецкий признался, что знает о тактильных ощущениях от кристалла.
«Киллашандра Ри». Голос Ланзеки раздался из угла его большого кабинета, и она увидела, как он склонился над освещённой рабочей поверхностью, разложив перед собой стопки распечаток. Он не отрывал взгляда от своих исследований, пока она не подошла. «Ты поела?» — спросил он с непривычной вежливостью, внимательно изучая её лицо.
«Я съела хлопья с высоким содержанием белка и глюкозы», — начала она, потому что, как только он заговорил о еде, она снова почувствовала голод.
«Хммм. Уверен, ты успел только на миску. Ты проспал шестнадцать часов, так что уже пропустил значительную часть питательных веществ».
«Я ела на плите. Правда-правда», — запротестовала она, когда он взял её за руку и повёл к пульту управления.
«У тебя еще достаточно ума, чтобы прокормить себя, но ты не можешь себе представить, насколько важно сейчас пополнять резервы».
«Я не смогу все это съесть». Она была потрясена количеством и разнообразием блюд, которые он заказывал.
«Знаешь, я и сам иногда проголодался», — сказал он, ухмыляясь.
«Что же такого, что мне нужно наесться до отвращения?» — спросила она, но помогла ему очистить место для кейтеринговой стойки от первого остатка, с удовольствием вдыхая соблазнительную смесь ароматов с блюд.
«Вы никогда не увидите упитанного певчего, — заверил он её. — В вашем конкретном случае симбионт только-только обосновался в клеточной ткани. Переход Майлки может быть более лёгким для хозяина, но спорам всё равно требуется время для размножения, дифференциации и систематического усвоения. Вот, начните с этого супа.
Погода и другие обстоятельства вынудили меня преждевременно направить вас на эти угодья, поскольку это касалось процесса вашей адаптации». Он бросил на неё саркастический взгляд. «Когда-нибудь вы будете благодарны, что у вас было всего два дня на вашем участке».
«На самом деле три. Я не проводил два с этим придурком Моксуном. Он полный параноик!»
«Он жив», — лаконично ответил Ланжецкий, с таким подтекстом, что это заявление прозвучало одновременно как обвинение и обвинительный акт. «Три дня! При обычных тренировках вы бы не вышли на стрельбище, пока остальные тоже не были готовы».
«Теперь они не успеют выбраться до пасхальных штормов». Киллашандра
Она была встревожена. Если бы ей пришлось ждать так долго...
«Именно. Ты был достаточно подготовлен, усерден и умен, чтобы ускорить это событие».
«И тебе нужен был этот черный кристалл».
«Ты тоже так думала, моя дорогая».
Поставщик срочно позвонил, напоминая им о необходимости освободить место для дополнительных блюд. Ланжецкий заблокировал оставшуюся часть заказа.
«Даже с твоей помощью я никогда не съем все это», — сказала Киллашандра после того, как они заполнили маленький столик и в слоте осталось еще три блюда.
«Слушай меня, пока ешь. Симбионт ослабеет после интенсивной резни. Я видел это по твоему лицу. Не разговаривай. Ешь! Мне нужно было убедиться, что ты поел вчера вечером, когда лучистая жидкость успокоила твои нервы. У тебя, должно быть, хороший метаболизм. Я думал, ты проснулся от голода добрых четыре часа назад».
«Я ел, когда получил твое сообщение».
Он ухмыльнулся, отправляя в рот дымящуюся закуску с косточками. Он облизал пальцы, пока жевал, а затем сказал: «Моё сообщение было запрограммировано в тот момент, когда вы воспользовались услугами вашего кейтерингового агента». Он сунул ей в рот ещё один кусочек закуски. «Не разговаривай. Ешь».
Что бы он ей ни скормил, это было невероятно вкусно. Она пронзила ещё одну.
«Итак, на выставке представлено несколько неожиданных элементов. Во-первых, — и он съел ложку маленьких блестяще-зелёных шариков, — вы принесли пять средних чёрных кристаллов, на которые мы получили срочный запрос». Он махнул пустой ложкой в сторону распечаток на столе. «Во-вторых, у вас нет саней, и производство не сможет выпустить замену до пасхальных штормов. Которые, кстати, были возвещены тем непредсказуемым ударом в районе залива. Кратковременным, сильным, но разрушительным. Несмотря на то, что соединение происходит над морями к северу и востоку от этого континента, Песах будет особенно суровым, поскольку совпадает с весенним солнцестоянием. Погода на Баллибране, как правило, циклична, и вырисовывающаяся закономерность совпадает с 63-м... 2863-м ГГ, то есть — ешьте, а не таращите. Наверняка вы, Киллашандра, уже изучили поиск данных и выяснили, как долго я являюсь членом сообщества. Фуэрте не смог бы искоренить человеческое любопытство, иначе вас бы здесь не было.»
Она сглотнула, когда до нее дошла значимость того, что он достиг столетия.
«Но не то, как долго ты был главой гильдии».
Он усмехнулся её быстрому ответу, передавая ей тарелку тушеных оранжево-зелёных стеблей милси. «Отлично для микроэлементов. Пасхальная турбулентность будет феноменальной даже по меркам метеорологической истории Баллибрана. Которая, должен добавить, уходит корнями дальше, чем я. Только не подавись!» — он поднялся и ловко толкнул её между лопаток. «Даже уровень лазарета будет…»
Встряхнись. Ты, совсем недавно впервые столкнувшаяся с кристаллом, сильно пострадаешь от стресса. Я могу, как мастер гильдии, приказать тебе покинуть Баллибран», — и его лицо исказилось, став безразличным и непреклонным. Но его губы смягчились, когда он увидел её решительное выражение. «Однако я бы предпочёл, чтобы ты сотрудничал. Пять чёрных, которых ты привёл, сейчас, простите за каламбур, настраиваются и должны быть готовы к отправке. Я хотел бы поручить тебе доставить их в систему Трандиму и установить».
«Эта обязанность даст мне кредит доверия для моих будущих глупостей?»
Ланжецкий одобрительно усмехнулся.
«Подумай о задании, пока ешь жареные стейк-бобы».
«Значит, это предложение?» — спросила она, держа большой рот с набитыми вкусными бобовыми.
«Это — теперь — предложение». Его лицо, рот и тон были безразличны. «Скоро бури обрушатся на хребты и вынудят певцов уйти. Другие с радостью возьмутся за это задание, особенно те, кто не успел нарезать достаточно кристаллов, чтобы покинуть планету к Песаху».
«Я считаю, что Песах — это невероятное зрелище».
«Так и есть. Грубые природные силы в своей самой разрушительной форме». Его плечи были подняты, и это говорило о том, что он привык к этому зрелищу, и всё же…
«Вы уходите во время Песаха?»
Он бросил на нее пронзительный взгляд, в его темных глазах отразились лучи прожекторов над рабочим столом.
«Глава Гильдии всегда доступен во время Песаха». Он предложил ей несколько лимонно-жёлтых кубиков. «Сыр довольно острый, но отлично дополняет стейк-боб».
«Хммм. Да, так оно и есть».
«Угощайтесь». Он встал и взял следующие блюда из раздаточного устройства, которое поддерживало их на нужной температуре. «Хотите что-нибудь выпить?»
«Пиво «Ярран», пожалуйста». Ей вдруг захотелось вкуса хмеля.
«Хороший выбор. Я присоединюсь к вам».
Она взглянула на него, замеченная легким изменением тона, но он стоял к ней спиной.
«Римбол из Скартина, не так ли?» — спросил Ланжецкий, возвращаясь с кувшином и двумя стаканами. Он налил вино с должным уважением к пенной шапке. «Он должен хорошо звучать в тёмных оттенках. Возможно, чёрный, если найдёт жилу».
«Как вы узнали?»
«Вопрос резонанса, а также степени адаптации. Jezerey будет работать с более светлыми синими, розовыми, бледно-зелёными оттенками. Borton также будет хорошо резать в тёмных тонах. Надеюсь, они сработаются».
«Знаете ли вы, кто что будет резать?»
«Я не могу ничего подразумевать, просто рискну предположить. В конце концов, Гильдия действует в галактике уже более четырёхсот лет, всё это время собирая и обобщая информацию о своих членах. Было бы вопиющим отсутствием честности не попытаться сделать что-то большее, чем просто определить вероятность адаптации к симбиозу спор Баллибрана».
«Ты говоришь как Борелла, который предлагает всем пойти со мной», — ответила Киллашандра.
Губы Ланжецкого дрогнули в усмешке, которая отражалась в блеске его блестящих глаз. «Кажется, я цитирую, но кого именно, я забыл.
Как насчёт перца? Подойдёт к пиву. Я заказал немного льда, чтобы очистить нёбо. Очень старое и цивилизованное блюдо, но не то, которое подают к пиву.
Когда он передал ей тарелку, резкий запах длинных, тонких, мохнатых пальцев соблазнил её попробовать. «Как я уже говорил, к тому времени, как кандидаты проходят контрольно-пропускной пункт в Шэнкилле, все возможные варианты уже учтены». Он начал складывать пустые тарелки и блюда в одну неаккуратную стопку, и она поняла, что, хотя он попробовал всё, она съела гораздо больше. И всё же она не чувствовала себя неловко сытой. «Вам следовало бы показать график вероятности», — сказал он, нахмурившись и вставая. Он ловко выбросил остатки в мусоропровод, прежде чем снова задержаться у слота для обслуживания.
«Так и было». Она откусила ещё один плод перца, размышляя, почему на его лице не было ни следа старения. Он больше не пел хрустально, но именно это и было мнимой причиной его кажущейся молодости. «Нам ничего не говорили об индивидуальных способностях или прогнозах».
«А зачем? Это создаст кучу ненужных проблем». Он поставил на стол две тарелки с разноцветными шербетами, два бокала для вина и замороженную бутылку.
«Я больше ничего есть не мог».
«Нет? Попробуйте ложку зелёного. Очень успокаивает желудок и прочищает рот». Он сел и налил вина. «Единственный критический момент — это адаптация. Психологический настрой, как считает Антона, скорее физический. Этот космический работник, Каригана, не должен был умереть». На лице Ланжецкого отражалось безличное сожаление. «Мы в целом можем оценить тяжесть перехода и готовы к непредвиденным обстоятельствам».
Киллашандра вспомнила о плавном исчезновении Римбола и Мистры ночью, о медиках, подобравших Джезерей до того, как она упала на пластобетон. Она также вспомнила своё негодование по поводу «удовлетворительного состояния».
«Как вам вино?»
«Неужели все должно быть настолько механическим?»
«Вино?»
«Весь процесс».
«Мы приняли все меры предосторожности, моя дорогая Киллашандра», и тон Ланзецкого неопровержимо напомнил ей, что он был Мастером Гильдии и что
процедура, которую она хотела опротестовать, вероятно, была проведена его учреждением.
«Вино хорошее».
«Я думал, вы это оцените». Его ответ был таким же сухим, как вино. «При подборе персонала мало что зависит от случая. Туколом, может быть, и скучный зануда, но у него есть странная чувствительность к болезням, что делает его особенно эффективным наставником».
«Тогда стало известно, что я —»
«Тебя не ожидали». Он делал мельчайшие паузы между словами для большей выразительности, поднял бокал и отпил.
«И...» Не кокетство Киллашандры заставило ее подтолкнуть его к этому, а сильнейшее предчувствие, что он собирался добавить дополнение к этому неожиданному замечанию.
«И уж точно не Майлкей, и не резонирует с чёрным кристаллом. Возможно» –
И его быстрый ответ действительно был положительным, она скрыла невысказанные мысли: «Нам следует как можно скорее начать работу с кристаллами среди новобранцев. Но», — и он пожал плечами, — «мы не можем запрограммировать удобные штормы, требующие участия всех членов».
«Римбол сказал, что ты не мог спланировать этот шторм».
«Проницательно с его стороны. Как же всё-таки лёд оказался на дне?»
«Они ушли». Она с удивлением обнаружила, что тарелка, бутылка и бокалы для вина пусты.
«Хорошо. Тогда мы можем начать с большего».
«Ещё?» Но резкий пряный запах, исходивший от кейтеринговой компании, уже разбудил её аппетит. «Я раздуюсь».
«Вряд ли. Если бы вы пошли куда-нибудь со своим классом, именно это вам и подали бы по возвращении с охоты. Пиво «Ярран», раз уж вы к нему пристрастились, было бы уместно запить пряную рыбу». Он набрал ещё. «Пиво также тысячелетиями оказывало другое естественное воздействие на пищеварительную систему».
Его комментарий, произнесённый слегка высокопарным тоном, рассмешил её. Она съела спайсфиш, выпила пиво, отреагировала на некоторые естественные эффекты, и в какой-то момент поняла, что Ланзеки уговаривал, отвлекал, заставлял её непрерывно есть почти три часа. К тому времени её пресыщение было настолько сильным, что, когда Ланзеки небрежно повторил своё предложение установить чёрный кристалл, она согласилась рассмотреть его.
«Так вот почему ты меня накормил и напоил?» — потребовала она, выпрямляясь, чтобы изобразить негодование.
«Не совсем. Я дал тебе достаточно еды, чтобы восстановить твой симбионт, и достаточно питья, чтобы расслабиться». Он улыбнулся, отмахнувшись от её неграмотной речи и любых обвинений в принуждении. «Я не хочу, чтобы ты переживала бури Песаха. Ты можешь быть на десяти уровнях под землёй, защищённая метровым пластобетоном, но резонансы не могут…» — он сделал паузу, отвернул лицо, ища
если точнее — «сбежал». Он повернулся к ней, и его глаза, темные и чуть страдальческие, встретились с ее взглядом, его мольба была усилена нехарактерной для него трудностью выразить свою обеспокоенность.
«Вы когда-нибудь... сбегали?»
Нежная связь восприятия между ними длилась некоторое время, а затем, наклонившись через стол, он поцелуем унес с собой ее вопрос.
Он проводил ее обратно в ее каюту, убедился, что ей удобно в спальне, и предложил ей утром отнести свой катер на проверку и хранение, а если ее интересует история погоды, то она может просмотреть другие феноменальные пасхальные штормы в метеорологическом центре на следующий день в одиннадцать и увидеть что-то из тактики управления штормами.
На следующее утро, принимая душ и завтракая, она размышляла о необычайном внимании Ланзеки к ней, как чувственном, так и гильдийном. Она понимала, почему Ланзеки, как мастер гильдии, воспользовался её рвением, чтобы попасть на охотничьи угодья и заполучить бесценный участок Кеборгена. Ей это удалось. Теперь же, по необъяснимой причине, Ланзеки хотел, чтобы она убралась с планеты.
Что ж, сегодня утром, посмотрев прогноз погоды, она могла решить, кто это говорит — мужчина или Мастер Гильдии. Она очень надеялась, что это первый, потому что Ланзецкий ей нравился, и Мастер Гильдии нравился ей больше, чем любой другой мужчина, с которым она встречалась до сих пор.
Что он имел в виду, когда сказал, что она непредсказуема? Была ли это лесть? Мастер гильдии потворствовал своей прихоти? Не после того, как он помог ей выбраться на охотничьи угодья; не после того, как она успешно огранила чёрный кристалл?
Особенно после того, как Ланжецкий очень убедительно объяснил ей в Сортировочной комнате разницу между этим человеком и Мастером Гильдии.
Она поморщилась при этом воспоминании. Она заслужила этот выговор. Она также могла принять его заботу о её здоровье и благополучии. Он хотел ещё чёрного кристалла — если это было его мотивом. Ладно, Киллашандра Ри, твёрдо сказала она себе, ни один раздел или параграф Устава Гильдии Гептит не обязывает Мастера объясняться с членом. Десять лет в Музыкальном центре Фуэрте научили Киллашандру, что никто никогда не оказывает услугу, не ожидая ничего взамен. Ланзецкий также подчёркивал важность самосохранения и личной заинтересованности в каждом наглядном уроке.
Ей не очень хотелось покидать Баллибран, хотя, вероятно, ей действительно не помешал бы кредитный лимит внеземного задания. Она взглянула на шкалу оплаты: предложенный кредит был существенным. Возможно, лучше согласиться на задание. Но это означало бы покинуть и Ланзеки. Она мрачно смотрела на своё отражение в зеркале, одеваясь. Уехать по этой причине тоже было бы разумно. Только ей лучше наладить отношения с Римболом.
Благодарная за то, что ей не придётся тратить дополнительные средства на замену резака или обращаться к Фишеру с этой просьбой, она принесла устройство в отдел инженерного обеспечения и обучения. Войдя в небольшой кабинет, она увидела двух…
знакомые фигуры.
«Я не позволю себе снова попасться здесь во время Песаха», — говорил Борелла певице, которую Киллашандра помнила по шаттлу.
«Опять работаешь с новобранцами, Борелла?» — спросил мужчина, небрежно отодвигая свой резак через прилавок и игнорируя кислое восклицание техника.
«Новобранцев?» Борелла уставился непонимающим взглядом.
«Помни, дорогая» — и голос мужчины зазвенел насмешкой —
«Иногда вы проводите время, инструктируя молодых подающих надежды специалистов на станции Шанкилл».
«Конечно, помню», — раздражённо сказала Борелла. «На этот раз я могу сделать лучше, Олин», — самодовольно продолжила она. «Я режу зелень группами по октаве. Пять штук. Хватит для оптерианского органа. Небольшого, конечно, но ты же знаешь, что эта зависимость надолго».
«Я тоже довольно обеспечена, как ни странно», — сказала Олин, завершая свою последнюю фразу.
Борелла пробормотала ему что-то успокаивающее, передавая свой резак технику, но проявила гораздо больше беспокойства по поводу устройства.
Затем она взяла Олина под руку. Когда они повернулись, чтобы уйти, Киллашандра вежливо кивнула Борелле, но женщина, бросив на резака Киллашандры суровый взгляд, прошла мимо, лишь крепче сжав предплечье Олина.
«Конечно, есть те, кому не повезло остаться здесь». Её протяжный голос намекал, что Киллашандра относится к их числу. «Ты видел Ланзеки в последнее время, Олин?» — спросила она, выходя из комнаты.
На мгновение Киллашандра ошеломлена двойным оскорблением, хотя непонятно было, откуда Борелла мог знать, где проводит время Мастер Гильдии. Она подавила безумное желание потребовать от Бореллы удовлетворения.
«Ты сдашь этот резак или оставишь его в покое?» — сквозь ее негодование прорвался кислый голос.
«Сдаю». Она осторожно передала резак Фишеру, желая, чтобы ей не пришлось столкнуться с ним еще и еще.
«Киллашандра Ри? Верно?» Он смотрел не на неё, а на резак. «Ты же не мог им так часто пользоваться», — и он с подозрением посмотрел на ручку и корпус лезвия. «Где ты его повредил?»
«Я этого не сделал. Я сдам его.

Фишер был страшнее Бореллы и ее грубости.
«Знаешь, ты могла бы оставить его в санях», — сказал он, и его тон уже не был таким резким, поскольку он убедился, что один из его новейших резцов не использовался не по назначению. «Никто другой не может им воспользоваться», — добавил он, явно делая скидку на её невежество.
Она не собиралась никому признаваться в том, что потеряла санки.
«Я улетаю за пределы планеты на Песах», — сказала она и с опозданием поняла, что у него нет такой возможности.
«Иди, пока можешь, когда можешь», — хрипло, но не злобно, сказал он. Затем он повернулся и исчез в своей мастерской.
Возвращаясь к лифту, Киллашандра подумала, что ей следует радоваться, что кто-то о ней вспомнил. Возможно, Рыбак смог связать её с устройством, которое он недавно создал. Или, возможно, в Гильдии всем стало известно, что Ланзецкий отчитал нового Певца.
Ей не следовало позволять встрече с Бореллой расстраивать её. Женщина невольно подтвердила совет Ланзеки. Более того, если Моксунь не могла вспомнить Киллашандру от начала до конца, как она могла винить Бореллу? Сколько времени требуется, чтобы память певца рассыпалась?
Киллашандре предстоит научиться преодолевать привычки и ценности, усвоенные на Фуэрте в Музыкальном центре. Там люди стремились к тому, чтобы их можно было призвать на ту или иную роль или репетиционную базу, сформировать трио или квартет, устроить вечеринку с ограниченным кредитом, — все эти бесчисленные договоренности требуют сотрудничества, доброй воли! И… памяти о прошлых услугах. Как заметил Ланжецкий, «Благодарность зависит от памяти». Следствием этого было
«Память о Певце длится ограниченное время». Единственной общей чертой Кристальных Певцов был Устав Гильдии с его положениями, правилами и ограничениями, а также желание покинуть Баллибран, как только появлялась такая возможность.
Каригана не должна была умереть? Почему это пришло мне в голову? — подумала Киллашандра, выходя из лифта в Метеорологическом центре.
Судя по надписи на потолочной панели, в зале уже шёл просмотр. Пока она колебалась, открылись двери другого лифта, на этот раз полного людей, и она проводила группу к месту назначения.
Театр был полумраком и переполнен, люди стояли вдоль стен, хотя все места были заняты. На широкоугольном экране с невероятной скоростью формировались и перестраивались облачные узоры. В какой-то момент Киллашандра увидела, как лицо Римбола озарилось; рядом с ним стояли Бортон и Джезерей. Она узнала других членов Класса 895 и синоптика, который отвёз их на сенсорную станцию. Турбулентности шторма не было слышно. Вместо этого комментатор монотонно вещал о давлении, скорости ветра, разрушениях, осадках, снеге, мокром снеге, плотности пыли и предыдущих пасхальных бурях, а печатный дисплей под экраном отражал его монолог. Киллашандра сумела найти место у дальней стены и оглядела увлечённую аудиторию в поисках лица Ланзецкого. Она надеялась, что он не предложил никому другому свой инопланетный полёт. Если он великодушен, то наверняка откажет ей первым.
Затем она увлеклась визуальными образами шторма, думая сначала, что они
Должно быть, ветер ускорялся, пока она не сравнила скорость ветра и уровень шума. Она была потрясена яростью шторма.
«Главная пасхальная буря 2898 года», — сообщали зрители в голосовом и печатном виде,
Хотя он и не был таким сильным и разрушительным, как в 2863 году, он также образовался на северо-востоке, во время весеннего солнцестояния, когда Шилмор находился над Великим океаном раньше Шанганаха и Шанкилла. Неблагоприятное противостояние двух ближайших планет усилит ярость шторма в этом году.
Посев, улучшенные эмульсии и новый волнорез у берегов Буланда и Хойланда должны предотвратить распространение цунами по океану, вызвавшее столь масштабные разрушения на континенте Южный Дуриан».
Экран часто переключался со спутниковых снимков на планетарные метеостанции, где изменения ветра отмечались вертикальными волнами мусора. Киллашандра впала в то зачарованное состояние, которое может одурманить разум, и на один отвратительный миг она почти услышала вой ветра.
Особенно сильный поток мусора вывел её из транса, вызвав тошноту. Она поспешно покинула театр в поисках туалета. Как только она достигла звуконепроницаемой стабильности тихого коридора, тошнота отступила, сменившись лишь грызущим чувством голода.
«Я позавтракала», — процедила она сквозь зубы. «Я позавтракала сытно».
Она вошла в лифт, размышляя, как долго аппетит после бега останется критическим. Она набрала номер лазарета и вошла в тот же вестибюль, в который вошла всего четыре недели назад.
На дежурстве никого не было.
«Здесь кто-нибудь есть?» — язвительно спросила она.
«Да», — ответила система вербального обращения.
«Ты мне не нужен. Я хотел бы увидеть...»
«Киллашандра Ри?» — Антония прошла через правую дверную панель с выражением удивления на лице. «Ты не мог быть ранен?» — Главный медик достала из набедренного кармана небольшой диагностический прибор и подошла к Киллашандре.
«Нет, но я умираю от голода».
Антона рассмеялась, убирая инструмент обратно в карман. «О, прошу прощения, Киллашандра. Это совсем не смешно! Для тебя». Она попыталась придать лицу более суровое выражение. «Но ты метко выразился. Ты…
«голодная смерть от голода» по нескольким причинам. Пока остальные поправлялись после лихорадки, мы могли бы обеспечить им питание. У вас не было температуры, а потом вас отправили на резку. Ужасный голод, вы понимаете, вполне нормально. Нет, я вижу, что нет, и вы выглядите голодным. Я как раз собираюсь перекусить. В зале будет пусто, все будут смотреть на прошлогодние штормы. Присоединяйтесь ко мне? Я не могу представить себе ничего скучнее, чем быть вынужденным есть горы и поглощать их в одиночной камере. Вы
Конечно, помнила, — и к этому времени Антона уже проводила её обратно к лифту, а в пункте назначения — по длинному холлу к зоне общественного питания, пока она говорила, — что симбионту требуется двадцать недель, чтобы полностью прижиться. Нам так и не удалось определить среднесуточное потребление спор, поскольку многое зависит от метаболизма индивидуума. Теперь посмотрим...
.» Антонина нажала кнопку «Просмотр меню». «Не возражаете, если я сделаю заказ? Я точно знаю, как утолить голод и восстановить симбионта». Антонина дождалась согласия Киллашандры, а затем обошла зону общественного питания, выбирая несколько вариантов на каждом посту, прежде чем подать знак Киллашандре взять поднос и начать собирать принесённые блюда.
Еда, которой хватило бы для всех студентов выпускного курса Музыкального центра, теперь занимала два больших стола, и Киллашандра с жадностью принялась за еду.
«Если это хоть как-то тебя обнадежит, твой аппетит ослабеет, особенно после того, как симбионт подготовится к Пасхе». Она улыбнулась, услышав стон Киллашандры.
«Не волнуйся. В разгар Песаха у тебя совсем не будет аппетита — спора зарывается в расщелины». Антона улыбнулась. «В лаборатории «Жизнь» у нас есть скальные крабы и норные черви возрастом более четырёхсот лет». Улыбка Антоны стала кривой. «Не думаю, что этот аспект экологии Баллибрана повлиял на твою ориентацию. На этом комке грязи не так много жизни, но та, что есть, живёт в симбиозе со спорой. Так она поддерживает свою жизнь, усиливая механизмы выживания любого хозяина, которого найдёт. Нам, новой доминирующей форме жизни, надлежит изучать аборигенных».
За едой Киллашандра нашла рассуждения Антоны интереснее лекций Туколома. Ей пришла в голову мысль, что Антона, возможно, просто наслаждается роскошью быть заворожённой слушательницей. Антонина не ленилась пользоваться вилкой и ложкой, так что её «утренний перекус», должно быть, отвечал её реальной потребности, пусть и не такой насущной, как у Киллашандры.
«Я всё пытаюсь», — и Антона подчеркнула это слово, — «связать какой-то фактор или факторы, которые раз и навсегда позволили бы нам набирать людей без тревоги». Она замолчала и рассеянно посмотрела в угол обеденного зала. «То есть, я знала, что мне делать, ещё до того, как пришла сюда, но если бы я полностью всё переделала, мне пришлось бы петь под хрусталь». Антона скривилась от недовольства, а затем лучезарно улыбнулась. «Перспектива иметь всё время мира, чтобы изучить форму жизни и провести исследовательскую программу, была таким даром…»
«Ты не хотела стать Хрустальной Певицей?»
«Осколки и тени, девочка, конечно, нет. Жизнь здесь — это нечто большее».
«У меня сложилось впечатление, что пение кристаллов — функция этой планеты».
«О, это так», — и Антонина согласилась, разразившись смехом. «Но «Кристальные певцы» едва ли могли бы функционировать без вспомогательного персонала. Нас было больше, чем
Ну, ты же знаешь. Чтобы держать певца на дистанции, требуется пять с тремя четвертями обслуживающего персонала. Более того, у Гильдии нет ни времени, ни возможностей обучать участников всем необходимым навыкам. Многие жители Федеративных Разумных Планет готовы рискнуть и адаптироваться, столкнувшись с необходимостью петь в кристалле, чтобы приехать сюда в других ролях.
«Я немного запутался...»
«Не стоит удивляться, Киллашандра. Ты же родом с Фуэрте, а у этого консервативного правительства были странные представления о самоопределении. Мне было интересно, как тебя вообще завербовали, хотя ты — один из наших самых приятных сюрпризов». Антона ободряюще похлопала Киллашандру по руке. «Фуэртанцы, которые были у нас в предыдущие десятилетия, тоже были хорошими хозяевами». Внезапно Антона нахмурилась, оценивающе глядя на Киллашандру. «Мне действительно нужно ещё раз провести твоё сканирование. Я разработала пять отдельных оценочных тестов, два из которых — начального уровня, которые, если можно так выразиться — и Антона скромно улыбнулась — «увеличили вероятность на 35%».
«Я не думала, что Гильдии разрешено вести активную вербовку», — сказала Киллашандра, упорно возвращаясь к своему жизнерадостному комментарию.
Антонина выглядела ошеломлённой. «О, ничего активного. Уж точно не так откровенно, как программы обслуживания. FSP определённо осуждает любые формы принуждения или обусловливания, связанные со спецификой адаптации, понимаете? Это прямо противоречит свободе передвижения, прописанной в Уставе FSP. Конечно, когда FSP
Новобранцы, никто не смеет жаловаться, но всем известно, чем занимаются военнослужащие. — Она хихикнула. — Свобода передвижения, да.
Большинство добропорядочных граждан FSP никогда не покидают и не хотят покидать свои родные миры, но в соответствии с FSP они должны иметь возможность сделать это, и это вынуждает нас использовать контрольно-пропускной пункт Шанкилл.
«Вас не беспокоит ограничение пределами этой планеты?»
«А почему я должна?» Антона, похоже, не смирилась.
«Певцы, кажется, очень хотят уйти из Баллибрана», — сказала Киллашандра, но в голове у нее был хаос: она вспоминала непреклонность Кариганы, фарс с вербовкой на Луне Шанкилл, прохождение Римболом «предварительных испытаний», Каригану и ее «ловушку», то, как Киллашандра отреагировала на подозрения, которые подтвердила Антония.
«Певцам следует покидать Баллибран при любой возможности», — сказала она совершенно искренне и непринуждённо. «Это напряжённая, ответственная профессия, и нужно иметь возможность… отвлечься… от работы, погрузившись в совершенно иную обстановку».
«Сбежать». Именно этот глагол использовал Ланжецкий. «Ты сбегаешь с работы, Антон?»
«Я? Конечно. Моя работа — в лазарете и лабораториях. Я могу облететь всю планету и даже луны, если захочу сменить точку зрения».
«Даже на Песах?»
Антона снисходительно усмехнулась в ответ на колкость Киллашандры. «Ну, все прячутся во время Песаха. Или улетают с планеты, если возможно». Она наклонилась и коснулась руки Киллашандры. «Ради тебя, я бы хотела, чтобы ты не срезала этот путь так близко к Песаху, но будь уверена, я помогу тебе всем, чем смогу».
«Зачем мне помощь?» — Киллашандра без труда изобразила невинное удивление. — «Я порезала всего один раз».
«Самая опасная огранка из всех. Я действительно удивлен, что Ланзецкий это допустил. Он так заботится о своих новых певцах. Мне пришлось отправить тебя на обучение, моя дорогая. Нет никакого смысла держать тебя с больными. Но эта Пасха — самая неудобная, и пройдёт целая вечность, прежде чем погода уляжется и повреждения будут устранены. Полагаю, Ланзецкий хотел огранить как можно больше кристаллов, пока это было возможно. Конечно, ремонт тебя, как певца, не касается. Тебя как можно скорее отправят проверить твои заявления на изменения, вызванные штормом».
«Что произойдет, если я однажды огранил хрусталь?»
«Ох, боже мой», — Антонина глубоко вздохнула и затем коротко, раздраженно выдохнула. «Я буду болтать дальше. Ну что ж, тогда мне всё равно придётся тебе скоро рассказать. Просто я не люблю тревожить людей без необходимости».
«Вы так и поступите, если не дойдете до сути».
«Вам говорили, что штормы в Кристаллических горах смертоносны, потому что ветры выбивают из гор резонанс, который вызывает сенсорную перегрузку.
Во время Песаха я иногда чувствую, как все место, вплоть до самой своей сердцевины, дрожит — возникает шум, вибрация, формируются и передаются множественные звуки, которые не могут… — Антона снова беспомощно пожала плечами, — сбежать.
Мы вас успокоим, и вас безопасно поместят в санаторий-лучистую ванну в лазарете, который имеет специальную защиту. Будут приняты все возможные меры предосторожности.
"Я понимаю."
«Нет, ты услышишь. Это хуже. А теперь ешь. Вообще-то, на твоём этапе обильное питание — лучшая подушка безопасности, которую я мог бы прописать. Считай седацию анабиозом, а еда — защитой».
Киллашандра принялась за нетронутые блюда, а Антона молча и медленно доела последнюю порцию.
«А остальные тоже через это проходят?» — Киллашандра махнула рукой в сторону ряда тарелок.
«О, теперь мы все начнем есть большими порциями».
«Остальным придется дать успокоительное и…»
«Им будет некомфортно, но и любой слышащий, и многие из тех, кто в других отношениях клинически глухой, услышат резонанс шторма. Мы предоставляем маскеры. Белый шум снимает временный шум в ушах, вызванный турбулентностью. Мы действительно стараемся помочь».
«Я уверен, что так и есть».
«Слабое утешение, можете подумать вы, но всё относительно. Просто прочтите
Ранняя история Гильдии и комментарии её членов. Ох, боже мой, не хочу, чтобы меня тут застали.
Поспешное вставание Антоны заставило Киллашандру оглядеться. Люди хлынули из лифтов. «Я просто выскользну через чёрный ход. Доедай!»
Она властно указала на оставшиеся тарелки, а затем отступила в более темную часть зала заседаний.
Киллашандра доела стебли милси и посмотрела на последнее блюдо — кубики, покрытые орехами. Люди выстраивались в очередь к столовым, и первые накладывали себе еду с щедрых подносов. Так что она была не единственной голодной.
«Вот она!» — радостный крик Римбола напугал её. Она повернулась на стуле и увидела Скартина. Мистра, Джезерей, Бортон и Сели были прямо за ним. «Я же говорила, что видела её на штормовом сканировании. Ты что, проголодалась?»
Глаза Римбола заблестели от озорства, и он начал считать пустые тарелки.
«Должно быть, вам пришлось изготовить много хрусталя, чтобы позволить себе все это», — прокомментировал Джезерей.
Взгляд ее был недружелюбным.
«Антона распорядилась. Я не так быстро поправлялся, как вы, поэтому теперь ем за двоих».
«Да, но ты выбралась на пастбища, и мы застряли здесь!» — Джезерей была почти в ярости. Бортон потряс её за руку.
«Прекрати, Джез. Килла сделал это не назло тебе, ты же знаешь». Бортон посмотрел на Киллу, его взгляд был умоляющим.
«Да, ты выбиралась на пастбища», — тихо сказала Мистра, — «и я буду очень благодарна, Киллашандра, если ты расскажешь нам, что на самом деле происходит, когда ты рубишь. У меня складывается ужасное впечатление, что нам не всё рассказывают, хотя и рассказывают».
«Вот, уберите мусор», — Римбол сгребал тарелки и миски, — «и кто-нибудь закажите пиво и всё такое. Тогда Киллашандра сможет раскрыть профессиональные секреты».
Килашандра не была настроена на исповедь, но одноклассник не мог отрицать безмолвную мольбу в карих глазах Мистры, настороженную озабоченность Римбола и напряжённое, пустое выражение лица Бортона, какую бы доктрину самосохранения ни проповедовал Ланзецкий. Джезерей найдёт свой уровень, это уж точно. Римбол, Мистра и Бортон — другое дело.
Затем Сели вернулась с кувшинами и стаканами. «Послушай, раз уж пение — не моя профессия, почему бы мне просто не развозить тебе еду?» — добродушно спросил он. Он подмигнул Киллашандре, чтобы подчеркнуть своё безразличие к исходу адаптации.
Ему отдали приказ, и когда он ушел, жалуясь, что ему сломают спину, остальные уселись за стол и выжидающе посмотрели на Киллашандру.
«Большинству происходящих событий можно дать объяснение», — начала Киллашандра, не зная, как именно описать это явление.
«Теория — это одно. Чем она отличается от практики?» — спросил Мистра.
нежно.
«Она немногословна, но сразу переходит к делу», — заметил Римбол, подняв глаза в комическом смятении.
Киллашандра благодарно улыбнулась Мистре.
«Эти полёты в условиях шторма — в реальности всё может быть хуже. Я резала неровно, несмотря на всю практику по перестройке испорченного кристалла. Полагаю, руки становятся сильнее, но не удивляйтесь, если ваш первый блок будет похож на рептилию». Римбол наградил её смешком, изобразив паясничающую фигуру, извиваясь. «Ты знаешь, что тебя должен вести на полигоны какой-нибудь опытный певец? Ну, запомни один факт: он или она может время от времени забывать, что по закону ты должна быть с ним. Мой, чёрт возьми, чуть ногу не отрезал. Просто не отпускай запись на повторе, чтобы он не забыл. Постоянно разговаривай с ним, не забывай его видеть, особенно после того, как он только что нарезал кристалл…»
«Да, да, нам это говорили. Но когда находишь кристалл…» — резко перебил его Джезерей.
Килашандра холодно посмотрела на неё. «Когда», — сказала девушка. «Вопрос не «когда», а «если».
"
«Но ты нашёл кристалл. Чёрный кристалл», — возмутился Джезерей.
«Заткнись, Джез», — Бортон предостерегающе сжал ее плечо, но она стряхнула его хватку.
«Неожиданное начинается, когда сам гранишь свой кристалл. Нажимаешь на ноту на грани, настраиваешь резец, и тогда…» Киллашандра снова оказалась в разломе, с первым чёрным сегментом, неровной линией реза, тяжестью в ладонях, ослепляя её медленным переходом от прозрачности в солнечном свете к чёрной матовости термочувствительного кристалла, теряя себя в воспоминаниях об этом мерцающем резонансе, чувствуя невероятную музыку в крови и костях…
Настойчивое дерганье за рукав наконец вывело ее из транса.
«Килла, ты в порядке? Мне позвать Антону? Килла?» — настойчивые и тревожные вопросы Римбол привели её в смятение от осознания своего нынешнего положения.
«Тебя не было…»
«Шесть минут, четыре секунды», — добавил Бортон, наклонив запястье, чтобы посмотреть на дисплей.
"Что?"
«Что? Она говорит» — Римбол повернулся к остальным с насмешливым видом —
«когда она тайком навещала своё поместье. Смотрите, друзья, никаких видимых средств связи, и всё же наша прекрасная леди… Неужели это действительно так завладевает тобой, Килла?» Он снял свою шутовскую позу и нежно коснулся её руки, его лицо выражало беспокойство.
«Ну, я не думал, что это заставит меня сидеть здесь с друзьями, но вот совет, который я вам охотно дам, поскольку только что продемонстрировал. Срезай и упакуй! Если ты
Не надо, можешь стоять там, как я, и общаться со своим кристаллом, пока над тобой не разразится буря.
«Общение с кристаллом!» — Джезерей был нетерпелив и скептичен.
«Ну, с тобой этого, возможно, не случится». Киллашандра пыталась говорить мягко, но Джезерей её раздражал. «Ты уже получил свои сани?» — спросила она Римбола.
«Да...» — сказал Римбол.
«Но нам не разрешено их использовать», — закончил Джезерей, пристально глядя на Киллашандру.
«Что, возможно, и к лучшему, учитывая ваши результаты на симуляторе», — сказал Бортон.
«То есть пение кристаллов действительно вызывает привыкание? Как быстро формируется привычка?»
Римбол использовал трагикомический тон, чтобы разрядить нарастающее напряжение. «Можно ли это сломать? Прибыльно ли это?»
«Да, быстро, нет и да», — ответила Киллашандра. «Не позволяй мне лишать тебя удовольствия от еды». Она быстро поднялась, удерживая Римбола рукой за плечо. «Увидимся вечером здесь?»
Она едва дождалась его ответа, потому что увидела фигуру, входящую в зал заседаний в дальнем конце зала, двигаясь с безошибочно узнаваемой походкой Ланжецкого. Она пошла ему наперерез.
Она поняла, что это был Гильдмастер, оглядывая лица в зале.
Он почти не остановился, когда она подошла к нему.
«Я бы хотел получить это задание».
«Я так и думал».
Еще немного, и они разошлись: он — в зоне общественного питания, она — в лифтах.
ГЛАВА 11
Возвращение в свои покои было для неё облегчением. Каким-то образом абсурдность странного трёхатмосферного настенного экрана вернула ей ощущение абсурда. Попытка рассказать друзьям о своём опыте резки кристалла и о последствиях тревожила её. Как воспоминания, даже о таком экстатическом моменте, могли так овладеть разумом и телом? Она прервала первое общение с кристаллическим блоком, упаковав его. Или нет? И кого она могла спросить?
Была ли зависимость причиной того, что Певцу было так легко потерять способность мозга извлекать информацию?
Может быть, она колебалась перед предложением Ланжецкого, потому что не хотела уезжать далеко от охотничьих угодий? Она вспомнила, как Борелла в голосе кричала о том, что хочет вернуться на охотничьи угодья, когда её рана заживёт. С другой стороны, Борелла теперь с нетерпением ждала возможности покинуть планету.
Киллашандра решила, что эту амбивалентность можно объяснить. Как ни странно, она была похожа на главную роль в большой труппе. Аплодисменты могли быть похожи на пение кристалла в твоей руке, свежего, из вены, возбуждающего, экстатического. Один и тот же эмоциональный подъём каждый раз, когда ты разрезаешь, пока тело и разум не истощатся от шума и сосредоточенности. Очарование кристалла, сбитое с толку острой потребностью в отдыхе и облегчении.
Она села за клавиатуру компьютера, желая записать некоторые из своих размышлений. Автоматический дисплей времени мигнул, показывая смену часов. Даже мысли о кристалле отнимали уйму времени. Она вернулась в свою комнату больше двух часов назад.
Резко выпрямившись, она набрала первоначальную запись, которую сделала, и бесстрастно слушала свой голос, повторяя те немногие факты, которые она ввела.
Затем она нажала на вкладку записи.
«Я нашёл заброшенную жилу чёрного хрусталя и успешно огранил его. Секрет работы с хрусталем в том, чтобы упаковать его, прежде чем песня доберётся до тебя на солнце. Я потерял свои сани, пытаясь спасти старого Моксуна. Пустая трата хороших саней. Ланзецкий щедр, и я буду устанавливать пять взаимосвязанных сегментов, которые я вырезал в системе Трундиму. Так я избегаю пасхальных штормов, которые, как ожидается, будут необычайно сильными».
Она прокрутила в голове краткий обзор последних двух недель. Напомнит ли ей когда-нибудь накопленный опыт о степени и эмоциональном подъеме? Она усмехнулась собственной претенциозности. Что ж, она никогда не считала себя каким-то драматургом.
Откинувшись на спинку консольного кресла, она почувствовала урчание в животе.
«Только не это!»
Чтобы подавить голод, она решительно набрала каталог мебели, хотя ей нечего было поставить на столы или полки, так как лютня была повешена на стену. Она подумала сыграть на инструменте, чего давно не делала, но струна ми лопнула в тот момент, когда она повернула колок.
Она очень осторожно поставила лютню на место. Затем, стиснув зубы, она гневно направилась к официанту, чтобы утолить свой невыносимый аппетит.
Она энергично набирала номер, когда в сообществе раздался звонок.
«Ланзецки здесь».
«Вы подключены к моему циферблату общественного питания?»
«Это не совпадение. Мастерам гильдий разрешено есть, когда позволяют их ежедневные обязанности. Можно мне присоединиться?»
«Да, конечно», — сказала она как можно более искренне и приветливо после своего шутливого приветствия.
Ланзеки, как она полагала, был такой же жертвой предпасхального аппетита, как и все остальные. Она также не предполагала, что он эксплуатирует её, удобно отправив за пределы мира. Или… взяв чашку протеинового бульона, который она набрала, когда Ланзеки позвонил, она подошла к пульту управления и связалась с отделом маркетинга. Дисплей подтвердил, что заказ Трандиму на пятиместную систему связи с использованием компонентов из чёрного кристалла был получен пять дней назад. Начальник сектора FSP присвоил заказу приоритет. Она вернулась к кейтеринговой компании и заказала соблазнительную еду для усталого, голодного мужчины.
И именно Ланжецкий вошел в ее покои, когда она тщетно пыталась втиснуть тарелки, блюда и кувшины на ограниченную поверхность стола. Ей действительно следовало бы поставить побольше мебели.
«Я начала», — сказала она, взмахнув супом. «Я думала, ты не будешь против». Она протянула ему дымящуюся чашку.
«Я тоже». Когда он улыбнулся, напряженные линии вокруг его глаз и рта расслабились.
«Я перекусила с Антоной утром, так как во время сканирования шторма меня одолел голод», — сказала она, когда он сел и вытянул ноги.
«Она, несомненно, заверила вас, что мы все сейчас едим с удовольствием».
«Она тоже много ела».
Ланжецкий рассмеялся: «Не волнуйся. Во время Песаха у тебя не будет аппетита».
«Но меня здесь не будет».
«Инстинкт действует независимо от вашего физического местонахождения.
Особенно, как мне жаль это сообщать, учитывая, что ваш переход состоялся совсем недавно».
«Если только я не буду так обжираться, пока устанавливаю кристаллы».
На некоторых планетах, особенно новых, таких как система Трундиму с ограниченными запасами продовольствия, обильный аппетит может показаться неприличным.
«Нет, скорее всего, ты всё это время проспаешься». Он доел суп и
Казалось, он больше интересовался выбором следующего предмета. «Завтра Траг проведет с вами инструктаж по установке. Мы получили вторичное сообщение от Трандиму, в котором сообщалось о расположении пяти единиц. Насколько я понимаю, любезные называют их Транди, а знающие называют их Му».
«Что?» — со смехом спросила Киллашандра, поскольку она не могла представить себя использующей ни одно из этих прозвищ.

«Два кристалла будут установлены на мобильных добывающих станциях. У Трандиму три пояса астероидов. Вот почему они могут позволить себе чёрный кристалл», — фыркнул Ланжецкий. «У них целые состояния в руде, которая кружится вокруг, ожидая, когда их схватят. Третий блок будет расположен на одной обитаемой планете и по одному на крупных спутниках газовой и ледяной планет. Добыча полезных ископаемых на Трандиму серьёзно затруднена отсутствием связи в режиме реального времени, поэтому они заложили половину пояса и, я думаю, вскоре погасят этот долг. Изначально система эксплуатировалась только для добычи астероидной руды, а несколько многотоннажных судов перевозили металл к ближайшей производственной системе…
Думаю, это Балисдел. Балисделианцы возжаждали, шахтёры Трундиму взбунтовались, заселили лучшую планету и одну из внешних лун. Меньше чем за семьдесят пять лет они превратились в функционирующее предприятие.
«С деньгами, достаточными для черно-кристаллической связи».
«У них уже есть связь с Балисделом и двумя другими системами, но это будет их собственная внутренняя связь. Пиво Yarran?» Ланжецкий встал, чтобы сделать заказ.
Киллашандра рассмеялась: «Кто пил пиво «Ярран» до прихода Римбола?
Кроме тебя.
«Это открытие было отнюдь не моим. Пиво «Ярран» вызывает зависимость, насколько это вообще возможно для нас».
Киллашандра подумала, что сегодня вечером Ланзеки был каким-то тяжелым.
Это была не усталость, поскольку он двигался так же легко, как и всегда для человека его телосложения.
«Я и забыл, какой он приятный на вкус», — продолжил он, возвращаясь с кувшином и двумя стаканами.
«Неужели эта Пасха будет настолько ужасной?» — спросила она. Ланжецкий сделал большой глоток пива, прежде чем ответить, но глаза его блестели, а губы сжались в тонкую линию.
Мы всегда готовимся к худшему и, как правило, не разочаровываемся. Вызов, который бросает нам каждая новая конфигурация Песаха, непреодолим, силы неизменны и изменчивы, столь же непредсказуемы, как и подобные природные явления.
Киллашандра была поражена его неожиданными философскими рассуждениями и задавалась вопросом, не ошиблась ли она относительно его настроения.
«Тебе это действительно нравится!»
«Хммм. Нет, «наслаждаться» — неподходящее слово. Возбуждать, думаю, было бы точнее». Он дразнил её. Его губы говорили ей об этом. Дразнил.
Но было нечто большее, нечто более глубокое, то, что вызывало тяжесть в его теле. «Перестань думать и ешь. Я заказал особое лакомство, которое, надеюсь, тебе тоже понравится. В этот период цикла Баллибрана кейтеринговые услуги идут в усиленном режиме, и мы должны отреагировать».
Сегодня вечером его аппетит не уступал её аппетиту, когда они наслаждались чудесами вкуса и текстуры, созданными кухнями всех изысканных и экзотических миров Федерации. Ланжецкий прекрасно разбирался в еде и пообещал ей, что однажды лично приготовит для неё еду, от сырых продуктов до готового блюда.
«Когда еда не будет необходимостью, как сейчас, а будет доставлять удовольствие», и его глаза заблестели при повторении этого слова «в состоянии полной праздности».
«У нас сейчас нет свободного времени?»
«Не совсем. Как только я удовлетворю своё симбиотическое «я», мне нужно будет снова встретиться со штормовыми техниками».
Она подавила иррациональное разочарование от того, что их ужин не оказался прелюдией к еще одной ночи любви.
«Спасибо, дорогая», — сказал он.
«Поблагодарить меня? За что?»
«За то, что вы... осведомлены».
Она долго смотрела на Ланжецкого.
«Вы уверены, что телепатия не входит в симбиотические...»
«Ни в коем случае!» — торжественно заявил Ланзеки, но она не была уверена в его словах.
Киллашандра быстро вспомнила некоторые из своих ответов ему и вздохнула.
«Ну, мне жаль, что ты не остаешься!»
Ланжецкий рассмеялся, взял её руку и легонько поцеловал. Недостаточно легко, чтобы она не отреагировала на его прикосновение.
«Я никогда не собирался вторгаться в твоё личное пространство, Киллашандра, наблюдая за сменой и течением твоих мыслей и эмоций. Мне это нравится. Мне нравится ты.
Вот» — и он решительно поднялся — «если бы это было что-то иное, кроме тактики штурма...»
Он снова поцеловал ее ладонь и быстро вышел из комнаты.
Она опустила руку на колени, и в голове эхом отдался изящный комплимент Ланжецкого. Один из самых приятных комплиментов, которые ей когда-либо делали.
Как ни странно, то, что он вторгся в заветную личную жизнь фуэртианки, некогда её самое охраняемое владение, не огорчало Киллашандру. Если Ланзеки продолжит «наслаждаться» увиденным… Она сделала большой глоток пива. Как же сильно она изменилась с той бесцельной, мучительной поездки по пешеходной дорожке к космопорту Фуэрте! Насколько эти перемены были обусловлены её «симбиотическим я»? Это тоже было вторжением в личную жизнь, с которым она согласилась ещё до официального решения FSP.
Теперь, когда она держала в ладони яркий кристалл, свет и звук которого отражались от нагретого солнцем кварца, она не чувствовала сожалений о его потере.
уединение, никаких сожалений о вторжении, которое стало входом в новое измерение опыта.
Она тихонько рассмеялась своей прихоти. Она допила пиво. Она была сонная и сытая, а завтрашний день предстоял изнурительным. Она надеялась, что Траг не получит от Энтора докладов о неровностях её первых черенков.
На следующее утро, после плотного завтрака, она явилась к Трагу в монтажную. Остальные члены Класса 895 уже были заняты под руководством Консеры и ещё одного члена Гильдии. Киллашандра поприветствовала Консеру и улыбнулась остальным.
Траг мотнул головой в сторону боковой двери, и она последовала за ним. Она испытала двойной шок: на рабочем столе, среди монтажных кронштейнов и подкладок, лежали пять чёрных кристаллов. И она никак не отреагировала на их присутствие!
«Не волнуйся!» — Траг схватил ближайший из них и небрежно бросил в нее.
Она открыла рот, чтобы ошпарить его проклятием, когда предмет оказался в ее руках, и она поняла, что это не черный кристалл.
«Больше никогда не пугай меня так!» Ярость разливалась у нее в животе и горле.
«Ты же не думала, что мы рискнем выйти на тренировку в черном цвете». Трэгу нравилось ее пугать.
«Я слишком новичок в этой игре, чтобы понимать, чем рискую», — ответила она, сдерживая гнев. Она взвесила блок в руке, больше всего на свете желая отправить его обратно в Трага.
«Полегче, Киллашандра», — сказал он, подняв руку, чтобы защитить себя. «Ты поняла, что это не чёрный кристалл, как только вошла в комнату!»
Холодность в голосе Трага напомнила ей, что он был старшим членом Гильдии.
«С меня и так хватало сюрпризов на полигоне, Траг, чтобы ещё и здесь столкнуться». Сдерживая панику и ярость, она напомнила себе, что Траг всегда был беспристрастным! Отношения с Ланжецки затуманивали её разум.
«Справляться с неожиданностями должно стать для Певца автоматическим. Некоторые так и не учатся». Взгляд Трэга слегка сместился, указывая на комнату позади них. «Ты только что доказал, что твой инстинкт на чёрных надёжен. А теперь», — и он протянул руку, чтобы взять из её руки брусок, — «перейдём к цели, ради которой они были созданы». Он положил брусок среди других.
Только тогда она поняла, что пять поддельных кристаллов были отлиты по образу и подобию тех, которые она вырезала, с неровностями, неправильными углами и размером.
«Это вещество обладает такой же прочностью на разрыв и коэффициентом расширения, как чёрный хрусталь, но не имеет других его свойств. Вам нужно научиться устанавливать хрусталь уже сегодня».
Правильно закрепите его в кронштейне, придав ему достаточное давление, чтобы предотвратить вибрацию, но недостаточное, чтобы помешать межмолекулярному потоку». Он показал ей распечатанную схему. «Это будет порядок и конфигурация связи Трундиму». Он постучал по соответствующему блоку, указывая на его положение, повторяя то, что Ланзецкий протараторил. «Номер один и два, самые маленькие, будут на горнодобывающих станциях, номер три — на газовом спутнике планеты, номер четыре — на ледяном спутнике планеты, а номер пять, самый большой кристалл, будет установлен на обитаемой планете. Ты, и только ты, будешь управлять кристаллами».
«Это политика Гильдии?» Сколько ещё ей предстояло узнать об этой сложной профессии?
«Среди прочих соображений, никто в системе Трандиму не обладает техническими возможностями», — в голосе Трэга слышалось неодобрение.
Киллашандра задавалась вопросом, считает ли он их «Транди» или «Мукс».
«Я думал, что отдел маркетинга займется установкой».
«В общем-то», — его жесткий тон предостерег ее от дальнейших вопросов.
«Ну, я не думаю, что мне поручили бы эту работу, если бы я не потерял свои сани и если бы Песах не был так близко».
Никакой видимой реакции на ее печальный комментарий она не получила.
«Запомните это», — посоветовал Траг и добавил с неожиданной иронией:
"если вы можете."
Установка кристаллов в мягкие зажимы оказалась не такой простой задачей, как казалось, но, как узнала Киллашандра, в Гильдии Хептит всё было не так просто, как казалось. Тем не менее, к вечеру, с напряженными мышцами рук, шеи и спины, дрожащими от мелких, но сильных движений ладонями, с глазами, горящими от сосредоточенности на показаниях поверхностного натяжения, она, казалось, поняла этот процесс.
Она отнеслась к этому философски, когда Траг сказал, что они повторят сегодняшнее упражнение завтра, ведь она знала, что во время самой установки нужно быть безупречной в движениях. Члены гильдии должны были поддерживать свою репутацию, и она будет соответствовать стандартам Трага, даже если это будет единственная установка, которую она когда-либо делала. Поскольку её мнение совпадало с мнением Трага, её не смущал его перфекционизм.
Ланжецкий снова присоединился к ней во время вечернего «прогула», но, закончив, извинился и ушёл. В тот вечер она не особенно переживала, потому что очень устала.
На следующий день, к обеду, она заручилась неохотным одобрением Трага на ловкую, быструю и компетентную установку в произвольно установленные им сроки.
«Почему бы не потратить больше времени?» — резонно спросила она. «Установка связи между людьми должна быть событием».
«У вас не будет времени, — сказал Траг. — Вы будете находиться в зоне действия гравитации,
Курс на отклонение. Времени на раздумья не будет.
Он не дал ей возможности усомниться в его внимании к времени. Коротко кивнув, он вышел из комнаты. Возможно, Ланжецкий был в настроении. Если, как она про себя отметила, он присоединится к ней за ужином.
Ужин? Она ужасно проголодалась, ведь ей не хватало еды на полдник. Когда она проходила через главный тренировочный зал, Римбол как раз закончила делать диагональный удар под руководством Консеры.
«Вы скоро будете есть?» — спросила она Римбола и Старую Певицу.
«Я всегда ем!» Ответ Римбола был наполовину стоном, наполовину отрыжкой, а Консера рассмеялся.
«Закончи последний разрез», — сказал ему Консера.
«Иди, займи нам столик». Римбол прогнал ее, а затем сосредоточился на своей резке.
Килашандра направилась прямо в зал заседаний и обнаружила, что обеденный зал был полностью занят, а столы заставлены разнообразными блюдами, свидетельствующими о проблеме симбиотического инстинкта. Она уже собиралась заказать что-нибудь, чтобы подкрепиться, пока искала свободный столик, когда большая группа освободила одну из кабинок. Она поспешно сделала заказ, набрав кувшин и стакан пива и расставив их по столу, чтобы никто не задержался. Она уже получила свой первый заказ и ела вместе с Римболом, Консерой и двумя другими из класса 895.
присоединился к ней.
Трапеза превратилась в веселое мероприятие, и все вносили предложения о том или ином любимом деликатесе, который они открыли для себя во время того, что Консера назвал «голодом».
«Как приятно видеть новых участников», — сказала она задорным голосом, размахивая кружкой с пивом, — «чтобы напомнить нам о том, что мы забыли. Конечно, я не помню, кто это был в прошлый раз, но пиво «Ярран» так приятно».
Римбол встал и поклонился всем за столом. «Всем быть порядочными. Выпьем за пивоваров Яррана. Пусть их всегда будут помнить — хоть кто-нибудь!»
Поскольку гости поспешно встали, стол накренился, и прежде чем можно было произнести тост, пришлось вытереть поверхность и налить еще пива.
Киллашандру охватило чувство товарищества, которое она часто наблюдала в Музыкальном центре, но никогда не чувствовала. Она полагала, что Римбол обладал особым даром: при малейшей возможности он мог сделать любое собрание праздничным. Она мало говорила, много улыбалась и ела с большим аппетитом в такой приятной компании.
Сидя лицом к зоне выдачи напитков, она обнаружила, что узнает высокопоставленных членов Гильдии, а также певцов, явно только что пришедших с полей; некоторые из них были изможденными, нервными и растерянными среди толпы обедающих.
Другие, несмотря на тот же шум и затишье, выглядели в прекрасном расположении духа. Нервные не успели нарезать достаточно кристаллов, чтобы выбраться с планеты,
Киллашандра подумала, и те, кто расслабился, так и сделали. Конечно, когда Борелла вошёл с Олином и ещё парой певцов, они были очень оживлены.
«Невероятно шумно», — подумала Киллашандра, потому что они перешептывались между собой, а затем разражались смехом, с притворным недоверием поглядывая на молчаливых посетителей.
Хотя Римбол шутил с Консерой и Сели, он заметил столик Бореллы.
«Знаешь, — сказал он вполголоса Киллашандре, — она никого из нас не помнит».
«Знаю. Она была на стрельбище с тех пор, как нас наняли».
Киллашандра знала, что она не оправдывает Бореллу, и ей не нужно было ничего объяснять Римболу.
«Знаю, знаю, но это было всего несколько месяцев назад», — голубые глаза Римбол затуманились от беспокойства. «Неужели мы так быстро теряем память?»
«Борелла долго пел, Римбол». Киллашандра тоже не могла успокоиться. «Ты уже завела личное дело? Хорошо. Так запоминается важное».
«Интересно, что она считает важным?» Римбол посмотрела на Бореллу, прищурившись.
«Убраться с этой планеты во время Песаха!» Даже самой себе Киллашандра сказала это резко. Римбол бросил на неё испуганный взгляд, а затем рассмеялся. «Я знаю только потому, что слышала, как она разговаривала с этим высоким парнем, Олином», — добавила Киллашандра уже более непринуждённо. «Скажи, ты вообще общалась с Шиллоун?»
«Конечно. Мы, кстати, завтра здесь встречаемся. Присоединяйтесь к нам?»
Киллашандра встретила слегка вызывающий взгляд Римбола.
«Если я свободен. Мне нужно отвезти кристаллы в систему Трундиму. Видимо, после огранки кристаллов я особенно восприимчив к Песаху, поэтому меня выгоняют с планеты».
«Когда-то я думал, что без труда смогу угнаться за тобой, Килла», — выражение лица Римбола было печальным.
«Что ты имеешь в виду?» Киллашандру охватило волнение, удивление, раздражение и чувство потери. Она не хотела терять дружбу с Римболом. Она положила руку ему на плечо.
«Мы друзья, помни. Класс 895».
«Если мы помним».
«Что с тобой, Римбол? Я так хорошо проводила время», — Киллашандра указала на остальных, которые смеялись и болтали, и на следы сытного ужина. «Я почти никого не видела из-за этого проклятого перехода Майлки и того, как меня выпроводил этот чокнутый Моксон…»
«Не говоря уже о находке черного кристалла».
Она глубоко вздохнула, сдерживая бурную реакцию на неявное желание Римбола
обвинение.
«Когда», — начала она медленно и напряженным голосом, — «вы будете искать кристаллы в горах, тогда вы поймете то, что я сейчас никак не могу вам объяснить». Она поднялась, и хрупкое ощущение товарищества внезапно оборвалось. «Передайте привет Шиллон, если будете так любезны не забыть».
Она извинилась и прошла мимо ошеломленного Консеры, который пытался возразить против ухода Киллашандры.
«Отпусти её, Консера. У неё есть очень важные дела».
Быстро шагнув в главный проход, Киллашандра чуть не столкнулась с Трагом, только что вошедшим в обеденную зону.
«Киллашандра? Ты что, никогда не смотришь на дисплей вызова?» — Трэг указал на движущуюся линию над зоной питания, и она увидела своё имя. Трэг взял её за руку и поспешил к лифтам. «Корабль Трандиму в Шанкилле. Мы задержали для вас шаттл».
«Корабль Трундиму? Уйти?» Киллашандра оглянулась на столик, который так поспешно покинула. Только Консера смотрела в её сторону. Она слегка помахала Киллашандре рукой, подбадривая её.
«Они успели обойти свое последнее солнце, прибыли сюда с опережением графика и не могут дольше сохранять низкую скорость, иначе они потеряют импульс».
«Мне понадобится всего несколько вещей...»
Трэг нетерпеливо покачал головой и втолкнул ее в ожидающий лифт.
«На базе для вас готовят «Карисак». Всё остальное, что вам понадобится, включая проживание и расходы, берёт на себя «Трандиму». Нельзя терять времени!»
Протесты Килашандры утихли. Её первоначальное замешательство быстро сменилось негодованием. Она не только уезжала, не имея возможности оправдаться перед Римболом, но и не видела Ланзецкого. Или, может быть, он запланировал столь поспешный отъезд, чтобы она не опозорила его? Как бы ни были её озлоблены обвинениями Римбола, ей было легко включить Ланзецкого в список.
Переход Майлики мог показаться благословением, но эта частичка «везения» отдалила ее от немногих друзей, которых она когда-либо имела, и сделала ее уязвимой для домыслов и скрытых обвинений в резких и неоправданных подозрениях.
«Мы не ожидали, что «Трундиму» прибудет так скоро», — сказал Траг.
«Но это может быть удачей, ведь Песах уже не за горами». Он сунул ей пачку распечаток, пока она ломала голову над этим загадочным замечанием. «Антона сказала, что ты должна это прочитать. Медицинская рекомендация по симбиотической адаптации и восполнению запасов, так что внимательно изучи её. Кристаллы уже на борту шаттла и заперты в трюме суперкарго. Это твоё удостоверение личности Гильдии».
Он протянул ей тонкую папку, похожую на ту, что носил Каррик, и браслет Гильдии, который он застегнул вокруг её правого запястья. «С ними ты получишь доступ к планетарным управляющим организациям, включая Сессию Федеративных
Разумные планеты. Хотя они и скучные создания, и я не думаю, что это задание приведёт к встрече, разумно быть готовым ко всем непредвиденным обстоятельствам.
Доступ к сессии Федерации разумных планет? Киллашандра не думала, что Траг станет шутить о такой привилегии. Столь престижное возбуждение и неожиданность развеяли её депрессию.
Они достигли ангара, и Траг, держа её под мышкой, погнал её вперёд быстрым шагом к ожидающему шаттлу. У трапа офицер, отвечающий за посадку, жестами подсказывал им поторопиться. Траг ускорил шаг, и Киллашандра вся дрожала от нетерпения, оглядывая огромный ангар в поисках Ланзецкого.
«Давай! Давай!» — подбадривал офицер, отвечающий за посадку. «Отставших можно оставить на завтрашний шаттл!»
«Тихо!» — Траг обернулся к Киллашандре как раз в тот момент, когда она поставила ногу на пандус.
Мастер гильдии весьма уверен в ваших способностях. Не думаю, что это неуместно. Ланзецкий желает вам счастливого плавания и благополучного возвращения!
Помнить!"
С этими словами Траг резко развернулся, оставив Киллашандру смотреть ему вслед, а его последние слова эхом отдавались в ее голове.
«Я НЕ смогу закрыть трап, если вы на нем стоите», — раздраженно воскликнул офицер, осуществляющий посадку.
Покорная своему замешательству, Киллашандра поспешила в шаттл. Трап убрался, и дверь шаттла с тяжёлым свистом и шипением скользнула в проём.
«Не стой просто так. Присядь», — офицер, отвечающий за посадку, слегка подтолкнул Киллашандру к корме шаттла.
Она машинально пристегнулась в кресле, держа свою идентификационную папку и инструкции Антоны обеими руками на бёдрах. Она позволила своему телу расслабиться, подстраиваясь под движение шаттла, поднимавшегося на воздушных подушках и выплывавшего из ангара. Из-за отсутствия иллюминатора она, казалось, выдержала несколько часов, прежде чем почувствовала скачок напряжения при включении кристаллического двигателя. Когда шаттл взлетел, её откинуло на подушку сиденья. Это давление было приятным источником лёгкого дискомфорта. Она мечтала, чтобы гравитация, прижимающая плоть и мышцы к сопротивляющимся костям, вытеснила неприятные мысли из её головы.
Затем шаттл освободился от притяжения Баллибрана, и облегчение от невесомости сопровождалось возвращением здравого смысла в бурные мысли Киллашандры. Она превратила в личную трагедию два совершенно не связанных между собой инцидента: необычайно агрессивное поведение Римбола во время в целом дружелюбного мероприятия, когда она чувствовала себя особенно расслабленно, и явное игнорирование Ланзеки. Она спутала их со своей склонностью к драматизму и подсознательным чувством вины за свой лёгкий переход, Кеборген.
инцидент, неожиданная дружба Ланжецкого, ее первая слишком напряженная поездка на пастбище и предпасхальная чувствительность.
Итак. Глубокий вдох и рационализация. Римбол тоже ощущала предпасхальную чувствительность. Траг не только лично проводил её до шаттла, но и передал ей три разных сообщения: Мастер Гильдии доверял ей. Неожиданно, но и Траг, которого, как знала Киллашандра, угодить было сложнее, чем любого другого преподавателя, у которого она когда-либо училась, тоже. А Ланзецкий пожелал ей счастливого пути и благополучного возвращения.
Киллашандра улыбнулась про себя и начала расслабляться. Невысказанное значение этого события успокоило её, и она перестала считать этот стремительный отъезд чем-то большим, чем просто совпадением. Впрочем, в последнее время она довольно часто попадала в ловушку совпадений. С того момента, как сортировщики набрали её класс для помощи с кристаллами, а Энтор выбрал её; её чувствительность к чёрному кристаллу; переход Майлки, который, по словам Антоны, никто не мог предсказать. Удача была на стороне Киллашандры, когда она отправилась со спасательной командой на Кеборген.
Правда, применение дедукции и фактов помогло ей определить траекторию полёта Кеборгена. Её преждевременное знакомство с тирами произошло по указанию Ланжецкого, продиктованное необходимостью Гильдии сохранить заявку Кеборгена в силе. Возможно, она не нашла её, возможно, её отпугнула свежая краска, нанесенная на карту. Она задумалась о влиянии пасхальных штормов на краску.
Затем она вспомнила о послании Антонины и, засунув удостоверение Гильдии в задний карман, развернула распечатанный лист.
Антония изучила продукты, доступные в системе Трундиму, и составила список наиболее подходящих для нужд Килашандры. Список оказался зловеще коротким. Антония напомнила новой певице, что её голод ослабеет, но она также может столкнуться с сильной сонливостью по мере приближения Песаха. Этот эффект чаще всего возникал, когда симбионт и хозяин адаптировались.
Антония посоветовала ей завершить установку как можно быстрее и дала ей лёгкий стимулятор, чтобы справиться с апатией. В заключение Антония посоветовала Киллашандре не возвращаться на поверхность Баллибрана до завершения Пасхи, и чем дальше от системы она будет оставаться, тем лучше.
Сообщение, набранное автоответчиком, звучало бодро, как у Антоны, и Килашандра была безмерно благодарна за её заботу. Её неуверенность рассеялась, и она мысленно прокрутила в голове процедуру установки, которой её наставлял Траг. И он, и Ланзецкий были в ней уверены. Пусть так и будет.
Ретро-двигатель и покачивания, падающие движения шаттла свидетельствовали о том, что он маневрирует к причалу базы. Она почувствовала удар, когда манёвр прошёл успешно.
«Неуклюжий!» — раздался знакомый голос несколькими рядами выше от Киллашандры.
«Без сомнения, один из твоих новобранцев хвастается», — протяжно ответил Олин.
Должно быть, она действительно была в шоке, когда садилась в шаттл, подумала Киллашандра, если не заметила Бореллу и ее спутника.
Киллашандра только что отстегнулась, как с удивлением услышала свое имя, произнесенное явно презрительным голосом Бореллы.
«Киллашандра Ри? Откуда мне знать, на борту она или нет? Я её не знаю».
Нарочитое безразличие к, казалось бы, вежливому вопросу взбесило Киллашандру. Неудивительно, что у «Кристальных певцов» была такая дурная репутация.
Она направилась к двери шаттла, но резко остановилась, когда её расширенное зрение было поражено парой в кричащей форме, стоявшей у стыковочного порта. На груди каждого мужчины, раскрашенной яркими, переливающимися и дисгармоничными цветами, красовался стилизованный символ — планета, две луны, окружённые тремя вращающимися поясами астероидов. Киллашандра, на мгновение закрыв глаза, решила, что это движение, должно быть, связано с обычным дыханием мужчин и каким-то особым свойством материала.
«Я Киллашандра Ри», — вежливо сказала она, но почти понимала резкую надменность Бореллы. Для более чувствительного глаза изменённого человека форма Трундиму была визуально невыносима.
«Звёздный капитан Франку из флота Трундиму, к вашим услугам, член Гильдии Ри». Резким жестом он представил своего спутника. Старший лейтенант-инженер Таллаф.
Прищурившись, Киллашандра смогла отфильтровать ужасный цвет и оценить, что это были очень привлекательные мужчины, худые, как и большинство космонавтов, и, что столь же очевидно, испытывающие дискомфорт. Нервничаете?
Из шлюза вышел пилот шаттла, чей повседневный комбинезон был полной противоположностью комбинезону офицеров Трундиму.
«Вы с корабля «Транди»? Груз выгружается на нижней палубе».
Киллашандра заметил, как поморщился капитан Франку, услышав это прозвище, и подумал, что лейтенант был удивлен.
«Старший лейтенант Пендель занимается этим вопросом, капитан.
. . .”
«Старший капитан Амон, Франку. Пендель был подробно проинформирован о кристалле?»
Франку напрягся.
«Где пришвартован твой корабль?» — продолжил Амон, глядя на свой наручный блок.
«Наш крейсер» — и Франку подчеркнул тип судна таким пафосным тоном, что у Киллашандры возникло предчувствие, что ее спутники в путешествии могут оказаться очень скучными, — «находится в гиперболе».
«О, значит, ваша система действительно получила 78», — ответил Амон с такой добродушной снисходительностью, что Киллашандра чуть не рассмеялась вслух. Двое офицеров
обменялись удивленными взглядами.
«Ну, ты бы вряд ли добрался сюда так быстро на любом из своих старых 59-х. Большой комплимент тебе, Килла, что они прислали свою новинку».
Насколько ей было известно, Киллашандра никогда не встречалась с Амоном, но она не упустила из виду легкое подмигивание, сопровождавшее сокращенную форму ее имени.
«Я думаю, что этот комплимент не мне, Амон», — и она понимающе улыбнулась офицерам, — «а скорее черным кристаллам».
«Вам, Транди, повезло, что у вас есть квинтет», — продолжил Амон; он тоже почувствовал неодобрение Франку по поводу этого прозвища.
«В конце концов, для системы Трундиму существует приоритет FSP»,
Киллашандра дипломатично вмешалась. Амон, возможно, и получал удовольствие, разозляя Франку, но именно ей предстояло путешествовать с ним.
«Верно», — ответил Амон и приветливо улыбнулся. «Так вот, Килла, есть несколько деталей…» — и он повёл её к выходу из Гильдии.
«Капитан Амон, нас заверили, что никаких задержек не будет, как только Гильдия…» — наручный коммуникатор Франку издал какой-то звук. «Да? Они? Под охраной?»
Мы будем в катере — "
«Не раньше, чем Киллашандра получит разрешение на управление Шанкиллом, капитан. Если вы просто подождете… в каком порту находится ваш катер?»
«Уровень 4, порт 18», — Франку выдал информацию с выражением гнева и тревоги на лице. «Мы преувеличиваем».
«Это не займет много времени».
Амон провел ее через дверь Гильдии, и она ободряюще улыбнулась в ответ ошеломленным офицерам.
«Что за чушь?» — спросила она, высвободившись из хватки Амона, когда панель скользнула за ними. «Если они на гиперболической скорости, у нас мало времени, чтобы догнать их крейсер».
«Сюда!» Он снова схватил ее за руку и потянул в боковую комнату.
Запахи еды, обрушившиеся на неё, мгновенно возбудили аппетит. Она застонала.
«Ешь!» — уговаривал её Амон. «Тебе нужно запихнуть в живот как можно больше». Он сунул ей в рот несколько перцовых пальчиков. «Тебе не удастся поесть, пока этот крейсер находится на межпланетном ходу. У этих 78-х нет роскошного оборудования для питания, а столовая будет закрыта, пока они набирают скорость. Ты умрёшь с голоду. Я поручил кораблю собрать для тебя набор необходимого. Я знаю, что у «Транди» на борту есть женщины, но певцам не пристало носить их форму. У тебя глаза кровь потекут. В этом наборе есть линзы, которые фильтруют интенсивность цвета до приемлемого уровня». Амон пробежался по инвентарю, проверяя содержимое маленькой сумки. «Одежда не очень разнообразная, но хорошего качества. Я бы ещё добавил немного этой еды. Нам действительно нужно поторопиться, если они на гиперболическом. Беллы и боллукс, они, должно быть, отделяют какие-то дорогие камни в своих поясах астероидов, если могут себе позволить 78-й калибр». Он присвистнул. «Я видел длину
Они принесли дрон-струну. Однако, если они торговали с Гильдией, я знаю, кто оказался лучше. Вот, попробуй эти ореховые лепёшки. Слышал, тебе понравилось пиво «Ярран».
Выпей глоток, чтобы запить мясо. Хорошо. А теперь ещё один совет.
Играй в «Кристалл Сингер» на полную катушку, с этими ременными молотками. Этот капитан — никудышный тип, и я видел достаточно, чтобы понять это. Ешь! Я больше не могу тебя задерживать.
Он накрывал оставшиеся недоеденные тарелки и убирал их в набор.
Его наручный коммуникатор пискнул. «Да? Да, я знаю. Чистая формальность? Фардлс, она умирала с голоду, голова шахтёра. Наступает Песах, и ты знаешь, что такое круизеры».
Мы отправимся на пико». Амон перекинула сумку через плечо, сунула в одну руку миску с маленькими хрустящими жареными квадратиками, взяла другую тарелку и пиво в другую. «Можешь есть по ходу дела, но Франку ругается с Администрацией из-за задержки. Колокольчики и боллукс! Тебя кто-нибудь не забыл предупредить о сонливых?» Амон вёл её по коридору к периферийным лифтам.
«Антона их упомянула. У меня есть инструкция и стимулятор.
«Я подложил тебе в тюбик розовых таблеток. Боллукс! А ты только что в строю. Это просто несправедливо по отношению к тебе, знаешь ли».
«Трэг обучил меня монтажу».
«Траг? О, тень Ланзеки», — и Амон, казалось, был впечатлён. «Не так важно, что именно нужно делать, как где и с чем. Транди — яркий пример Проблемы. Ну вот. Вдохни поглубже, девочка, и с этого момента ты на сцене как член Гильдии Гептит. Удачи!»
Амон выхватил у нее из рук тарелку, когда она повернулась к дверной панели, жестом попросил ее вытереть рот, а затем дверь отъехала в сторону.
Килашандра моргнула, когда яркие цвета нарядного эскорта из шести мужчин, напряжённо следивших за ней, почти ослепили её. Поспешность, с которой её затем втащили в катер, свидетельствовала о напряжённости, которую она ощущала в атмосфере. Она едва успела пробормотать слова благодарности Амону, прежде чем шлюз катера закрылся.
Киллашандра чуть не упала на хрустальный контейнер, перевязанный крест-накрест посреди узкого прохода. Она заметила знакомый гептитододекаэдр и довольно большой символ Трундиму. Даже марка излучала оскорбительный цвет. Капитан указал ей место, которое ей следует занять, и лейтенант проверил ремни её сиденья.
К её удивлению, капитан занял место за штурвалом, а Таллаф занял второе, традиционное место слева. Формальности, связанные с разрешением на отцепку, были завершены в администрации Шанкилла, и замковое соединение с катером было отцеплено.
Франку был опытным водителем, но Киллашандра была уверена, что капитаны крейсеров редко поднимают скромные катера с лунных баз. Или это традиция Транди? Она НЕ должна была перенять их прозвище.
Катер был оборудован внешними видеокамерами, поэтому Киллашандра наслаждалась захватывающими видами Баллибрана, маленького Шилмора и
Ослепительное множество малых и больших торговых судов, прикреплённых к шлюзам базы или находящихся на синхронной орбите. Вероятно, все собирали кристаллы, которые были доступны перед Пасхой. Она подумала, стоит ли корабль Андурса на якоре. Прокладывая себе путь сквозь орбитальный трафик, она не увидела «Рэг Дельта» «Голубой лебедь».
Крейсер стал виден в самом начале короткого путешествия. Он был освещён планетарным светом по длинной оси, отчего казался больше. Она почти ожидала, что он будет украшен дикими узорами, но корпус был обычного космического оранжевого цвета. Привязанные к нему дроны были сильно залатанными и помятыми. Пока катер выравнивал скорость для контакта, она не могла оценить движение крейсера вперёд, но у него был тот неотвратимый, неумолимый, военный вид: «Я иду в этом направлении, и ничто меня не остановит». Что, размышляла Киллашандра, было вполне справедливо, поскольку судно двигалось по гиперболической траектории, используя гравитационное притяжение любых солнц или планет, которые отклоняли его.
Капитан аккуратно вошёл в док крейсера, и через мгновение шлюз мягко ударился о корпус. Экипаж вскочил на ноги. Капитан, с Таллафом, шедшим в полушаге позади, резко остановился у кресла Киллашандры. Она поспешно расстегнула ремни безопасности, поняв, что задерживает посадочную тренировку.
С шипением люк распахнулся, и невероятно пронзительный вой пронзил её череп. Шум прекратился так же быстро, как и начался. Снаружи два ряда напряжённо внимающих мужчин образовали проход от катера к более крупному люку.
Там ее ждали еще офицеры, в том числе двое, чьи контуры были женскими.
Позади раздался щелчок и шорох, и краем глаза Киллашандра увидела, как члены экипажа поднимают кристаллический контейнер. Она снова почувствовала укол тревоги по поводу этого задания. Даже если ей было жизненно важно выбраться с планеты во время Песаха, была ли эта суета и формальность подходящей обстановкой?
Она глубоко вздохнула, двинулась вперед с высоко поднятой головой и ступила на палубу крейсера с достоинством правящей королевы древних времен.
Две женщины-офицера, Тик и Так (ей так и не удалось заставить их повторять свои имена громче бормотания), проводили ее в комнату, по сравнению с которой ее студенческая кабинка в Музыкальном центре показалась просторнее.
Однако, когда ей показали изобретательное расположение удобств крошечной каюты, она твёрдо сказала себе, что Баллибран внушил ей манию величия. Теснота должна была снизить её чувство собственной важности до приемлемого уровня. Тик-энд-Так показал, как койка превращается в стол, где хранится кувшин с водой — один на каюту — панель, за которой находится три-D, и код судовой библиотеки; они пять раз напомнили ей о нормировании воды. Туалет был хитро спрятан, но его легко было найти по запаху химикатов.
Гудение кристалла сквозь палубные плиты дало Киллашандре возможность предположить, что они, должно быть, летали. Она ждала, чтобы вставить линзы в...
болят глаза, пытаясь смягчить отвратительный цвет вокруг. К тому же, в тесноте комнаты запахи недоеденной еды были очевидны хотя бы ей, а делиться она не собиралась. Те несколько кусков, что ей удалось проглотить на Шанкилле, лишь раззадорили её аппетит.
Тик-энд-Так отреагировал на еще один пронзительный звук, пообещав вернуться, чтобы исполнить ее малейшее желание, как только установится полная динамика.
В её новых условиях она могла одновременно закрыть дверь каюты одной рукой и опрокинуть койку. Пока Киллашандра подогревала аппетит своего симбионта, она читала инструкцию к линзам, отрываясь от еды ровно настолько, чтобы надеть их на зрачки. Демонические очки каюты превратились в пресную воду. Баллибран поначалу показался ей таким скучным!
Она доела еду, которую упаковал Амон, а затем попыталась подсчитать, сколько времени пройдет до следующего приема пищи.
Она почувствовала, как нарастает влечение, но кристаллы были настроены правильно и не вызывали у неё никаких болей. На этом этапе пути крейсера она больше ничего не могла сделать, поэтому устроилась поудобнее на узкой койке и уснула.
Ещё один оглушительный вой заставил её резко подскочить на койке и полностью проснуться. Можно ли как-то заглушить этот ужасный шум в её каюте?
«Скорость передвижения достигнута. Учения по строевой подготовке вступают в силу с настоящего момента! Всем офицерам в столовую. Окажет ли нам честь член Гильдии Киллашандра Ри присоединиться к собранию?»
Ей также придется что-то сделать с получением таких объявлений по всему кораблю.
«Член гильдии Ри? Вы слышите?»
«Да, да, конечно», — ответила член Гильдии, поспешно нажимая на кнопку, так изящно расположенную на уровне глаз у её койки. «Для меня большая честь присоединиться к офицерской столовой».
Она высыпала содержимое карисака на кровать, перебрала туники и кафтаны, нашла таблетки «снотворного», о которых упоминал Амон, и спрятала их в нагрудном кармане комбинезона. Затем она переоделась в более изысканно украшенный кафтан и задумалась, где на 78-м будет располагаться офицерская столовая.
когда в ее дверь коротко постучали и ее открыл Тик-Так.
«Конфиденциальность, саб, конфиденциальность. Никогда не открывай мою дверь, пока я не подтвержу».
«Да, да, мэм, простите, мэм, я имею в виду…» Девушка отшатнулась от строгости Киллашандры.
«Разве в этой каюте нет лампочки «Конфиденциальность»?» Киллашандра не могла спокойно представить себе возможность легкого доступа в свои покои, будь она хоть фуэртанкой, хоть членом Гильдии.
«Света нет, мэм. Это официальное судно». Подчинённый офицер смотрел на неё с тревожным трепетом.
«Да, из системы Трундиму. Но я из Гильдии Хептитов и рассчитываю на уважение и конфиденциальность, где бы я ни находился».
«Я передам, мэм. Никто из нас не забудет».
Киллашандра в этом не сомневалась, но ей нужно было добиться такого же уважения от офицеров. Франку не представлял угрозы, но Таллаф… Следуя за Тиком в офицерскую кают-компанию, Киллашандра решила, что при первой же возможности возьмёт план палубы из библиотеки. Крейсер, очевидно, переоборудовали по требованиям Трундиму по пути, поскольку рабочие группы действовали в разных коридорах и на разных уровнях, останавливаясь, чтобы осмотреть его по пути.
Офицерская столовая, возможно, и была приятным помещением, но обставлена была скудно: стены были увешаны схемами и распечатками, что наводило на мысль о её двойном предназначении. Франку официально представил её многочисленным офицерам, некоторые из которых тут же извинились и удалились на вахту. Оставшимся подали по маленькой чашечке вина низкого качества, которую капитан приказал отнести к столу.
По оценке Килашандры, мероприятие быстро превратилось в жалкую комическую оперу, где никто не выучил реплики и не усвоил реплики. Франку и его старший помощник ни за что не прошли бы предварительные прослушивания. Остальные офицеры лётной палубы, казалось, по очереди задавали ей обычно глупые вопросы, на которые она, задетая, давала возмутительные и противоречивые ответы. Только Таллаф, сидевший на другом конце стола, похоже, обладал чувством юмора. Суперкарго, также находившийся на неудобном расстоянии от неё, был единственным инопланетянином. Поскольку ему, казалось, было так же скучно, как и ей, она решила как можно скорее с ним познакомиться.
Еда была отвратительной, хотя, судя по аппетиту молодых офицеров, это был настоящий пир. Киллашандра не нашла на столе ничего, что соответствовало бы списку Антоны, и с большим трудом прожевала и проглотила неаппетитную кашу.
Ужин закончился тем, что все вскочили со своих мест и посвятили себя дальнейшему развитию Системы Трундиму, преодолевая все природные препятствия и явления.
Киллашандре удалось сохранить спокойствие во время этой неожиданной вспышки, особенно когда она поняла, что младшие сабы были эмоционально вовлечены в своё заявление. Когда Киллашандра подумала, что системе удалось приобрести 78-й и пять чёрных кристаллов, то, возможно, в непоколебимой преданности есть свои достоинства. Гильдия тоже вдохновляла своих членов, но на эгоистичные, а не бескорыстные цели. Что ж, результаты системы Трундиму были весьма неплохими, но именно у Гильдии они совершили свои самые престижные покупки.
Команда столовой быстро убрала со стола, и Киллашандра
Она наблюдала за ними, потому что ей больше нечего было делать. Она не могла придумать, что сказать в тишине, и страшилась перспективы новых подобных вечеров.
«Не хотите ли выпить, член Гильдии?» — спросил суперкарго, появляясь рядом с ней.
«Ну да, пиво «Ярран» было бы прекрасным завершением этой трапезы», — сказала она с немалой иронией, поскольку пиво, скорее всего, снова вызвало бы тошноту.
К ее величайшему изумлению, супервайзер одарил ее яркой улыбкой.
«Ты» — и его ударение подразумевало, что она должна была быть последним человеком в галактике, у которого были такие вкусы, «как пиво Ярран!»
«Да, это мой любимый напиток. Ты слышал о нём?»
«Конечно, я слышал об этом», — и добродушный смешок мужчины раздался и рядом стоящих. «Меня зовут Ярран. Пендель, мадам. Вам полагается мензурка из моей бочки!» Он подал знак одному из сотрудников столовой, изобразил, как тот аккуратно наливает пиво в мензурку, и поднял два пальца.
«Член гильдии», — сказал капитан, входя в комнату, — «у нас есть вина...»
«Вообще-то, капитан Франку, гильдия Хептитов неравнодушна к пиву Ярран», — сказала она, понимая, что раздражает мужчину, но не в силах удержаться. «Если я вас не лишаю, то…»
«Лишает меня чего-то?» — лейтенант Пендель был чрезвычайно удивлен этим предложением. Киллашандра не упустила из виду ни его быстрый взгляд на Франку, ни его недовольство. «Вовсе нет. С удовольствием, уверяю вас, я постоянно говорю им, насколько вкусен хороший ярранский напиток, намного лучше обычного, ведь терранский солод и хмель хорошо приспособились к нашей почве, но каждому своё, я всегда говорю».
Подали кубки, и неодобрение Франку росло, пока Киллашандра пила пиво с нескрываемым удовольствием, хотя оно было слегка выдохшимся, и она задумалась, сколько же оно простояло в бочке Пенделя. Возможно, пивовары Гильдии превзошли пивоваров Ярры.
Пендель болтал с ней о разных сортах пива с разных планет.
Киллашандра с облегчением обнаружила среди труньди хотя бы одного человека, бывалого путешественником. Пока они могли говорить о еде и питье, Киллашандра могла создать у Пенделя впечатление человека, широко…
путешествовала сама.
«Ты помнишь что-нибудь о Ярре?» — спросил он, жестом попросив принести еще пива.
Формулировка этого вопроса напугала Киллашандру, хотя она не была уверена почему, ведь манера поведения Пенделя не представляла никакой угрозы.
«Из всех планет, которые я посетил, здесь самое лучшее пиво и самое приветливое население. Интересно, связаны ли они между собой? Ты давно отсутствовал?»
«Слишком долго и недостаточно», — ответил Ярран, и его весёлое лицо вытянулось в грусть. Он тяжело вздохнул, взял новый стакан и медленно отпил. Килашандра не понимала, как этот человек мог затосковать по дому из-за одного стакана выдохшегося пива. «Однако это был мой выбор, и мы…
Ярранцы делают все самое лучшее и все из лучшего».
Неожиданно в комнате раздался резкий звонок, возвещающий о смене вахты. Киллашандра воспользовалась этим, чтобы выйти из беспорядка.
Так, увидев, как Тик ушёл с дежурной командой, провела Киллашандру по лабиринту трапов в её камеру. Сняв кафтан, она задумалась, как выдержит шесть дней. И как она будет восполнять запасы симбионта, используя поданную ганджу? Она подумала, что выдохшееся пиво «Ярран» действует сильнее, чем настоящее.
На следующее утро ей внезапно пришла в голову мысль, что если в личных запасах Пенделя есть пиво «Ярран», то у него могут быть и другие деликатесы, поэтому она попросила Тика, тогда находившегося на дежурстве, проводить ее в офис суперкарго.
Она чувствовала себя кристально чистой, проходя мимо запечатанного и зарешеченного люка, ухмыляясь бесполезным предосторожностям. Ведь кто мог украсть кристально чистую воду в космосе? Или Транди боялись, что кристально чистая вода заманит в ловушку неосторожных? Она испытала изумление, когда Тик, лишь слегка постучав по панели, отодвинул её и вошёл. По-видимому, Ярраны не возражали против случайного вторжения в их личное пространство. Пендель был на ногах и полон радушного приёма в каюте, лишь немного больше её. Всем троим пришлось стоять вплотную, чтобы поместиться у стола. Однако на полке стояли корзина с фруктами и недопитый бокал пива «Ярран».
«Чем я могу вам помочь?» — спросил Пендель, улыбнувшись Тику, жестом прощаясь с ней и закрыв за ней панель.
Киллашандра объяснила, передав ему список рекомендуемой Антониной диеты.
«Ага, я могу вам это предоставить и многое другое. Что они захотят съесть» –
и он махнул рукой в сторону отсека управления в середине судна: «Вполне нормально, если не привык к лучшему. Но ты, член Гильдии…»
«Киллашандра, пожалуйста...»
«Да? Что ж, спасибо, Киллашандра. Ты привыкла к самому лучшему, что может предложить галактика…»
«До тех пор, пока мои непосредственные потребности в еде будут удовлетворены», — и Киллашандра указала на список Антоны, — «я не буду жаловаться». Она невольно с тоской посмотрела на корзину с фруктами.
«Ты что, ещё не ела сегодня утром?» — в ужасе спросил Пендель, вложив ей корзину в руки, повернулся к Тику, чтобы отодвинуть панель, и заорал на него, стоявшего на страже. «Завтрак, немедленно, и никакой этой гадости». Он взглянул на список. «Пайки двадцать три и сорок восемь, и вторая порция фруктов».
На лице Тика отразился испуг от необходимости передать такой приказ.
«Давай, девочка. Давай. Я отдал приказ!» — заверил её Пендель.
«И я это поддерживаю!» — твёрдо добавила Киллашандра. Затем она откусила кусочек красного фрукта, чтобы унять ноющую боль в животе.
Пендель задвинул панель и радостно улыбнулся. «Конечно, мы пригласим Часурта на пико...» Старшина потёр руки.
«Это его пайки. Он медик», — Пендель поморщился и добавил, — «и у него гораздо больше опыта в заморозке пространства и лазерном ожоге. В пайках содержится именно то, что указано в вашем списке, с высоким содержанием микроэлементов, калия, кальция и тому подобного».
Еда и медик прибыли одновременно. Если бы не ловкое вмешательство Пенделя, разгневанный Часурт вырвал бы завтрак Киллашандры из рук бесчувственного Тика.
«Кто отдал приказ выдать мне пайки?» Часурт, человек крепкого телосложения с бесстрастным лицом конца средних веков, в своем негодовании напомнил Киллашандре маэстро Вальди.
«Да!» — хором воскликнули Пендель и Киллашандра. Пендель взяла поднос из трясущихся рук Тика и плавно передала его Киллашандре, которая, переместившись вместе с пайками Часурта в дальний угол каюты, оставила Пенделя мешать Часурту достать их.
Киллашандра, съедая кашу с ореховой смесью, ела со скоростью, не вызванной исключительно голодом. Пендель пытался заставить Часурта изучить список Антоны, а Часурт требовал объяснений, что ему делать в случае настоящей чрезвычайной ситуации, когда больным людям понадобятся пайки, которые поглощала эта — эта — очевидно здоровая женщина. Медик не одобрял поспешности Киллашандры. Право Пендель распоряжаться такими пайками, казалось, ещё больше разозлило Часурта, и к тому времени, как Киллашандра доела второе блюдо, она почувствовала себя обязанной вмешаться.
«Лейтенант Часурт –»
«Капитан! Член гильдии», — и, багровый от обиды, мужчина указал на эмблему звания у себя на шее.
«Хорошо, капитан», — Киллашандра извиняющимся кивком головы кивнула ему. «Пендель действует от моего имени, следуя моим инструкциям, которые мне твердо внушила главный врач-исследователь Антона из Гильдии Гептитов Баллибрана. Мой Гильдмастер и я сами осознали, что мои требования будут удовлетворены в этом путешествии. Если я физически не в состоянии завершить установку, все ваши усилия окажутся напрасными, а ваш организм по-прежнему будет без связи с внешним миром. Мне дали понять, что путешествие к вашему организму не долгое, поэтому я не думаю, что мои скромные потребности в питании серьезно истощат ресурсы недавно введенного в эксплуатацию 78-го. Неужели?»
Лицо Часурт отражало несколько эмоций, когда она говорила, и Киллашандра, хотя и не была столь искусна в чтении языка тела, как Ланзеки,
У неё сложилось впечатление, что Часурт предпочёл бы, чтобы система лишилась межпланетной связи. Но это было иррациональным предположением, и она решила, что Часурт, должно быть, один из тех назойливых людей, которым постоянно нужно угождать и которых нужно льстить. Она вспомнила совет Амона и оценила его по достоинству, учитывая его характер.
«Не желая напоминать вам, капитан Часурт, что в иерархии Федерации Разумных Планет, как член Гильдии, путешествующий по делам Гильдии Гептит, я превосходю по рангу всех на этом корабле, включая капитана Франку. Предлагаю вам проверить данные, полученные в рамках программы «Кристальные Певцы», и таким образом быть уверенным в своих отношениях со мной в этом путешествии. А теперь просто передайте мне фрукт».
Часурт перехватил эту корзину, доставленную во время ответа Киллашандры.
«Микроэлементы особенно важны для нас!» — сказала она, плавно протягивая руку за корзиной. Закрепить её пришлось с небольшим рывком.
Часурт был в ярости. Киллашандра любезно кивнула Тику и отпустила её, прежде чем закрыть панель, посвящённую ярости Часурта.
Пендель прислонился к стене и поднял бокал пива «Ярран» в знак приветствия Киллашандры.
«Знаешь, следующим будет капитан».
«Кажется, ты неплохо с ними справляешься», — сказала Киллашандра, откусывая кусочки пикантного красного фрукта.
«Они не смогут от меня избавиться», — усмехнулся Пендель, прижимая кончик носа к переносице и подмигивая ей. «Я работаю в Горнодобывающем консорциуме, а не в Совете Транди. Совет по-прежнему расставляет приоритеты. О, они неплохие ребята для провинциалов, помешанных на металле. Они изменятся. Теперь уж точно изменятся». Пендель отодвинул стакан от неё к запечатанной каюте, где хранился кристалл.
«Есть ли у меня подозрение, что не все заинтересованные стороны желают измениться?»
Пендель рассмеялся. «А когда это было новостью?»
Сообщество издало своеобразный крик, и Пендель подмигнул Киллашандре.
«Капитан, супер. Что это за спецпайки, которые выдают без согласования?»
«Капитан Франку», — тон Пенделя был протяжным, почти оскорбительным, — «Я полагаю, в приказе говорится, что требования члена гильдии Ри должны быть выполнены…»
«Мне сказали, что ей не нужно ничего особенного».
«Члену гильдии Ри ничего особенного не нужно, но, как я уже говорил, еда на этом корабле не всегда питательна и сытна. У Часурта в магазинах всего более чем достаточно. Уж мне-то знать. Я для него покупаю».
В конце обмена не было слышимого щелчка, но капитан
Жалоба была отклонена. Киллашандра отнесся к Пенделю с большим уважением.
«Работник этот Франку. Руководит кораблём без промахов. Ни разу никого не потерял. Как раз из тех, кому можно доверить новый корабль». Пендель потёр кончик носа, и его широкая ухмылка намекала на все отрицательные стороны капитана Франку, которые тот не выказал.
«Я ценю ваше сотрудничество и поддержку, Пендель, почти так же, как и пиво. Ещё одно одолжение, если можно. Мне что, придётся слушать все судовые дела?» Ещё один резкий гудок подтвердил её просьбу.
«Просто предоставь это мне, Киллашандра», — спокойно сказал Пендель. «А я пока пришлю тебе немного еды по вкусу». Он виновато указал на тарелки и чипсы, сложенные на распечатках на столе, и она поняла намёк. Она взяла и вторую вазу с фруктами, подмигнув Пенделю на прощание.
Мужчина хорошо справился, и вскоре после того, как Тик отвел ее обратно в ее тесную каюту, тревожные звуки команд стихли.
Прибыла Тик, вежливо постукивая и ожидая подтверждения от Киллашандры, с пакетами из простого пластика в обеих руках. В одном был набор спецпайков, в другом — набор еды. Тик отводила взгляд от этой роскоши, но Киллашандра понимала, что любая щедрость с её стороны будет неразумной. Она поблагодарила Тик и отпустила её до вечернего дежурства. Киллашандра знала, что ей придётся появляться хотя бы раз в день, и вздыхала при мысли о такой скуке. Уплетая ценные пакеты Часурта, она занялась изучением плана палубы 78-го.
Прямо на её глазах некоторые разделы обновлялись и менялись, преследуя непонятные ей цели. Это должно было быть грузовое судно, пассажирский лайнер или торговое судно? Его характеристики ничего ей не говорили, но длина цифр впечатляла.
Её должным образом проводили в офицерскую столовую (Часурт и Пранку, к счастью, отсутствовали), поэтому она поболтала с Таллафом, довольно приятным молодым человеком, которому не мешало присутствие капитана, хотя, когда он волновался, у него начинала раздуваться шея. Он признался, что вырос на планете и получил образование для своих обязанностей руководителя скорее в теории, чем на практике.
Большинство остальных офицеров и членов экипажа родились в космосе или на станции. В его голосе слышалась лёгкая задумчивость, словно он сожалел о разнице между собой и своими товарищами по кораблю.
«Я понимаю, что ваша система оказалась изолированной из-за плохой связи», — небрежно сказал Киллашандра.
Таллаф с тревогой огляделся вокруг.
Я также понимаю, что шаг вперед в целом не пользуется популярностью».
Таллаф смотрел на нее с благоговением.
«О, ну же, Таллаф», — сказала Киллашандра дразнящим голосом, — «это было
Мне это было очевидно с того момента, как я поднялся на борт. Уверяю вас, это не редкость.
«Кристаллические певцы могут побывать везде, не так ли?» Наивная зависть мелькнула на его лице.
«Не обязательно. Это необычное задание для необычного мира и необычных обстоятельств». Таллаф слегка повеселел, услышав негласный комплимент своей системе. «Достойное достижение для новой политической единицы».
Киллашандра была немного ошеломлена собственным красноречием — «купить 78 и черные кристаллы».
Она внимательно наблюдала за Таллафом, пока тот говорил, и решила, что молодой инженер, очевидно, выступает за мгновенную межзвёздную связь. Она на мгновение задумалась, как распределились силы поддержки — спейсеры против планетариев или парохиалисты против галактиков. Она вздохнула, желая, чтобы кто-нибудь дал ей больше данных о Транди. Возможно, в галактографии просто мало что было.
Пендель прибыл, любезно улыбаясь небольшим группам офицеров, стоявших вокруг. Именно тогда Киллашандра поняла, что они с Таллафом составляют одинокую пару. Она улыбнулась Таллафу ещё более любезно, похвалив его стойкость, когда из камбуза появился матрос с двумя кубками ярранского эля. Таллаф незаметно удалился, а Киллашандра подняла тост за Пенделя, чья жизнерадостность, очевидно, скрывала немалый престиж.
Пендель усмехнулся: «Молодец этот Таллаф».
«Он за кристалл?»
«О, да, конечно. Вот почему он исполняет обязанности в этом рейсе. Его первом». Дружелюбная улыбка Пенделя была действительно уместна, когда он оглядел кают-компанию. Киллашандра был уверен, что точно знает, кто должен быть там, а кто нет. «Вполне неплохо для команды, которую пришлось вымотать». Киллашандра задумался, в чём же заключаются недостатки. «Человек ищет определённые цели в определённые моменты своей жизни», — и его взгляд перехватил её взгляд поверх края пивного бокала Yarran. «Приключения привели меня в эту систему два с половиной десятилетия назад. Я выбрал правильное время. Им срочно требовался опытный суперкарго. Они были на грани банкротства на грузовых тарифах». Тон Пенделя был полон воспоминаний о негодовании. Затем он улыбнулся. «Нельзя вести бизнес как следует без надлежащего общения».
«Вот почему кристалл и эти 78 так важны!» Она наклонила к нему стакан, словно Пендель в одиночку добился всего. «Вы, ярранцы, известны своей проницательностью. Немало людей из вашей системы стали певцами кристаллов…» Она тонко чувствовала реакцию Пенделя. «Да ладно тебе, Пендель», — плавно продолжила она, ведь если бы она не могла рассчитывать на поддержку этого человека, то вполне могла бы остаться в руках Часурта, а это её не устраивало.
«Ты же не веришь в эту байку про кристальных певцов?» Она издала очень веселый, булькающий смешок.
«Конечно, нет», — Пендель небрежно пожал плечами, хотя его улыбка была уже не столь уверенной.
«Особенно теперь, когда ты встретился и поговорил со мной и открыл для себя Кристалл
Сингер такой же человек, как и любой другой на борту этого корабля. Или, — и Киллашандра окинула взглядом кают-компанию и её подавленных обитателей, — «возможно, даже немного больше».
Пендель оглядел своих коллег-офицеров и поморщился.
«По крайней мере, я могу оценить настоящий напиток», — продолжал Киллашандра, подавляя в себе и тревогу, и веселье. Пендель был далеко не таким космополитом, каким хотел казаться, хотя, в отличие от других Транди, он был довольно сносно осведомлён о галактике. Киллашандра, должно быть, каким-то образом умудряется держаться от него на дружеской дистанции. «Я отдаю им должное»,
и она огляделась вокруг с видом комплимента.
«Очевидно, так же поступает и Гильдия Гептитов», — к Пенделю вернулся прежний оптимизм. «Но никто из нас не ожидал, что Кристальный Певец установит эти штуки».
«У Федеративных Разумных Планет есть свой собственный график приоритетов.
Не нам рассуждать, почему». Киллашандра не могла вспомнить, откуда взялась эта фраза, но, похоже, она была применима к делу.
К счастью, прибыли дымящиеся блюда и подносы с их ужином, и Киллашандра отметила, что только ей и Пенделю подали единственный аппетитный выбор.
Без репрессивного присутствия капитана Франку и Часурта Киллашандре удалось вовлечь в разговор большинство старших офицеров.
Хотя юноши были слишком застенчивы, чтобы говорить, она чувствовала, что они слушают очень внимательно и запоминают каждое слово. Сабмиссивы всё ещё были податливы, и если бы ей удалось повлиять на них благоприятно и сохранить расположение Пенделя разумной лестью, она бы сделала больше, чем было ей поручено. А Транди понадобится больше хрусталя.
Вечером, растянувшись на ужасно жёсткой койке, она вспоминала своё экстравагантное выступление того вечера. «Кристальная кукушка».
и «силикатным пауком», как маэстро Вальди называл «Кристальных певцов». Она думала, что теперь знает, почему: инстинкты выживания симбионта. И, судя по подсознательной реакции Пенделя на неё, она знала, почему симбионт остаётся коммерческой тайной. Она решила, что существуют угрозы поважнее, чем предоставление пространства и выживания виду, который хорошо платит за аренду.
ГЛАВА 12
Килашандра с пользой провела следующие пять дней, гуляя с Тиком или Таком по крейсеру, намекая на напряжённость её работы и на то, как важно поддерживать форму. Силикатный паук строил свою паутину для пасхального сна. У неё было несколько нелестных мыслей о Гильдии, особенно о Ланзецком, за то, что они отправили её к неосведомлённым, не намекнув, что Трундиму настолько ограничены.
Она много слушала подчиненных, когда они достаточно расслаблялись, чтобы разговаривать в ее присутствии, и общие разговоры, в основном добродушные перепалки между рабочими. Она много узнала о короткой и удивительной истории системы Трандиму и перестала называть их Транди в глубине души.
Как и в случае с Пенделем, система привлекла множество беспокойных и предприимчивых людей, часть из которых была либо физически, либо по темпераменту не приспособлена к опасностям. Выжившие быстро и в большом количестве размножались, и естественный отбор снова отбрасывал слабых и немощных, некоторые из которых могли с пользой работать в относительной безопасности крупных горнодобывающих установок. Второе поколение, пережившее тяготы выбивания с орбиты перспективных кусков субурановых металлов и перетаскивания их полезных грузов в длинные цепочки дронов, эти отважные души увековечили свои гены и стали ещё одним вариантом человека. Эта система была по-своему столь же уникальной, как и система Баллибрана: её требования к поступающим были столь же строгими, а рабочие проходили столь же тщательную подготовку.
Однажды ночью, жонглируя этими элементами в своём сознании — опасностями космоса и физическими испытаниями на Шанкилле — Киллашандра погрузилась в философские размышления. Галактика состояла не только из физических спутников, вращающихся вокруг пылающих планет, но и из переплетающихся метафизических. Сейчас она была мостом между двумя такими звёздными системами и двумя совершенно противоположными ментальными установками. Она воспользуется очарованием одной, чтобы выжить в другой.
У Трандиму уже сложились некоторые прочные традиции: торжественное посвящение офицеров выживанию своей системы в этот вечер, поклонение воде, бесчувственность к смерти, странное недоверие к оборудованию, произведенному за пределами системы. Именно поэтому, подумала Киллашандра, они так старательно меняли интерьер 78-го. Затем, увидев несколько трёхмерных изображений шахтёрских станций и самих космических сооружений, она поняла. В пространственном смысле Трандиму постоянно адаптировались к потребностям своей враждебной среды. С другой стороны, они отказывались признавать, что любая другая система, включая её, могла предложить им что-то стоящее, что нельзя было бы улучшить.
Киллашандра также выслушала более тонкие мнения о мудрости мгновенного
Межзвёздная связь. Некоторые сомневались в работоспособности кристаллов, как утверждалось, из-за особенностей системы Трундиму, предназначенной для их изоляции. Другие считали это возмутительной тратой времени, сил и драгоценного металла — кредита. Разделение мысли разделило возрастные группы, представителей первого и второго поколений, и даже позволило нанять инопланетян для выполнения местных заданий.
Тем временем крейсер быстро приближался к своей домашней системе по гиперболической траектории. Аппетит Киллашандры утих, к облегчению как для неё самой, так и для Пенделя, чьи запасы её потребностей постепенно иссякали. Над Баллибраном праздновалась Пасха, и соединение было столь же неизбежным, как и её первая установка. Она благоразумно держала при себе запасы стимуляторов.
Изменение тональности кристаллического привода возвестило о ее первом неожиданном сне.
Настойчивый стук Тика в дверную панель разбудил ее.
«Капитан Франку приветствует вас, Киллашандра Ри, и не могли бы вы пройти за мной на мостик?»
Тик вдруг стал очень официальным, даже не улыбнувшись в ответ на приветствие Киллашандры. Она последовала за сабом, заметно освежившись после сна, но всё же нащупала стимуляторы в кармане пояса.
Мостик, ошибочно названный пещерой в середине корабля, был полон народу. Тик нашёл капитана среди тех, кто кружил вокруг резервуара измерений, привлёк его внимание, представил Киллашандру и отступил.
«Если позволите, член гильдии, посмотрите на танк», — начал капитан самым властным тоном.
«Я бы с удовольствием», — сказала Киллашандра и, мило улыбаясь, просунула бедро между двумя мужскими телами и, ловко повернувшись, оттолкнула их в сторону, чтобы занять их прежнюю позицию. Она оставила одного офицера между собой и Франку, утешив испуганного мужчину успокаивающим взглядом. «Ах, да, увлекательно». Она была очарована, хотя и хотела создать впечатление, что это далеко не первый раз, когда она находится на мостике или смотрит на пространственный резервуар. Крейсер был крошечной точкой, скользящей внутрь, мимо орбиты самой дальней планеты, к главной. Мигающие огни обозначали крупные горнодобывающие станции в поясах астероидов; два крошечных сплошных огонька — две лунные базы. Яркая планета, четвёртая от главной, излучала надменное превосходство, несмотря на то, что была последней, заселённой в этой трудолюбивой системе.
«Мы сейчас движемся по инерции, член Гильдии, если вы не заметили изменения в движении…»
«Кристальный певец необычайно чувствителен к кристальному зову, капитан, это его профессиональный навык».
Франку стиснул зубы, не привыкший, чтобы его прерывали по какой-либо причине.
«Мы движемся по гиперболическому курсу, который пересечёт орбиту двух горнодобывающих станций, которые отклонились от своих курсов, чтобы встретиться с нами…»
«Иногда прогресс может быть неловким –»
Франку сердито посмотрел на неё. «Лунные базы не представляют проблем на своих самолётах, хотя до Терриса потребуется более длительный перелёт на шаттле…»
«Тебе придется гораздо труднее догнать свою планету, не так ли?» — и Киллашандра указала пальцем.
«Вовсе нет», — настала очередь Франку презрительно замяться. «Просто вопрос торможения, использования планетарного притяжения, небольшого усиления гравитации Солнца, отклонения в сторону и движения к следующей цели».
«Как это умно с твоей стороны». Киллашандра внутренне поморщилась, недоумевая, почему самое простое объяснение мужчины пробудило худшую сторону ее натуры.
«Вы должны понимать, член Гильдии, насколько плотный график. Мне сообщили, что монтаж кристалла займёт не более шести минут. Нам понадобится каждая свободная секунда, чтобы доставить вас к этим точкам установки и обратно, особенно на планете. Вы понимаете пространственные ограничения?»
«Это всегда казалось довольно простым, если обращаться с ним умело и эффективно, капитан Франку. Уверен, проблем не возникнет». Шесть минут. Это давало ей неплохой запас прочности, или Траг имел в виду летаргию, которая вскоре её одолеет? Она смотрела на пространственный резервуар, смущённо улыбаясь.
Проблема была в том, что даже если на установку в одной точке у неё уходило меньше шести минут, это всё равно не мешало ей прибыть в следующую. «Спасибо, капитан. Могу ли я обновлять распечатку по мере приближения к каждой точке установки?»
«Конечно. Вас будут предупреждать за восемнадцать минут до каждого шаттла».
«И так много?» — снова спросила Киллашандра, отреагировав на раздражающую манеру Пранку.
«Ах, да, мне нужно забрать кристалл из запертой комнаты управляющего».
«Правда, капитан, в пространстве Трундиму его никто не украдет, и пока все элементы не установлены, он совершенно безвреден. Контейнер можно закрепить на паутине у шлюза шаттла, чтобы облегчить доступ и дать вам гораздо больше времени».
Тревога капитана Франку по поводу самого кристалла боролась с факторами времени.
Он отвесил ей строгий поклон и решительно повернулся к созерцанию своего пространственного резервуара.
«Близко к первой цели. Проверь отклонение».
«Сколько времени осталось до первой цели, капитан?»
«Пять часов, шесть минут и тридцать шесть секунд, член Гильдии».
Килашандра отошла от танка, её место быстро заняли те, кого она вытеснила. Она кивнула Тику, и тот с выражением глубокого облегчения поспешил увести её с мостика.
Ей хотелось бы остаться и понаблюдать, как крейсер движется к первой горнодобывающей станции, что было делом деликатным и утомительным, поскольку четыре измерения, точнее, пять,
если принять во внимание одержимость капитана фактором времени — были вовлечены.
Шесть минут, за которые можно было скрепить или изменить отношение целой системы, шесть минут пять раз подряд давали ей ровно полчаса прайм-тайма. Киллашандра улыбнулась про себя. В системе Трундиму уже были свои традиции. Она добавит к ним ещё одно звёздное удовольствие. Она изменит план Франку, просто чтобы проскользнуть туда-сюда по важному событию, которое должно было стать одним из величайших праздников для Трундиму — они могли поговорить друг с другом: определённо момент для церемонии, а не для секретности. Шесть минут — это не так уж много. Она позаботится о том, чтобы этого было достаточно, и о «Кристальных певцах» пойдёт целая куча новых слухов.
Одежда Трандиму была яркой и красочной, а металлические вставки были вплетены в ткань, преломляя любой доступный свет. Даже системы жизнеобеспечения сверкали яркими оранжевыми и ярко-розовыми цветами. Какими бы оскорбительными ни казались эти оттенки Киллашандре, для жителей Трандиму, выросших в космосе, они служили своей цели.
Пока крейсер мчался к своей первой цели, горнодобывающей станции «Коппер», она создала свой костюм. Чёрный — для кристалла, который она должна была нести: чёрный и струящийся, чтобы выделяться на фоне безвкусных Трундиму в их облегающих нарядах. Она пожалела, что не воспользовалась косметикой, которую оставила в студенческой кабинке на Фуэрте, но её рост был достаточно высоким, чтобы выделяться — в чёрном, с распущенными до лопаток волосами, что было довольно необычно для общества космических путешественников с бритыми или коротко стриженными волосами.
Шесть минут! Это время её беспокоило, хотя она установила муляжи кристаллов гораздо быстрее. Потом она вспомнила. Кристалл — вот с чем ей придётся иметь дело. Она могла потеряться, прикасаясь к кристаллу. За это она могла быть благодарна Франку и его чётким временным интервалам. Она могла рассчитывать на то, что он прервёт кристаллический транс. Но ей нельзя впадать в него. Это испортит образ, который она хотела создать.
Она беспокоилась об этой проблеме до тех пор, пока не прибыл Таллаф, чтобы сопроводить ее.
«Каттер готов и ждет, мэм», — сказал он, настороженно и очень официально.
«А кристалл?»
Таллаф прочистил горло; он избегал ее взгляда, хотя ей показалось, что молодой человек был чем-то удивлен.
«Supercargo Pendel доставил контейнер к шлюзу, ожидая вашего прибытия. Всё надежно закреплено».
Действительно, коробка была, и два ряда бдительных охранников стояли как можно дальше от кристалла в пределах шлюза. Стенки и дно коробки были надёжно прикреплены к палубе паутиной, но верхняя часть была распечатана. У одного из охранников на поясе висел герметизирующий пистолет.
Киллашандра шагнула вперед, не забывая следить, чтобы ее пышные юбки не касались пальцев ног.
«Открой», — сказала она, ни к кому конкретно не обращаясь. Последовала короткая пауза, а затем Пендель выполнил свою обязанность, украдкой подмигнув ей.
К ее огромному облегчению, пять кристаллов были упакованы в кокон перед отправкой.
Ей не пришлось прикасаться к необработанному кристаллу, пока она не добралась до места установки. Она взяла небольшой пакет, ощутив лёгкий толчок и двойное чувство облегчения. Кристалл знала, что она здесь, и откликнулась, но выжидала.
И это был настоящий кристалл. Внезапно её озарил ужасный вопрос: что, по какой-то безумной ошибке, вместо него были отправлены поддельные стержни?
Она держала пакет прямо перед собой, направляясь к входу катера. Как только она села, все, казалось, задвигались с удвоенной скоростью, обматывая её паутиной и занимая свои места, пока люк закрывался.
Из-за ускорения со стороны крейсера ее пришлось откинуться на подушки.
«Мы отстаем от времени, Таллаф?» — спросила она.
«Нет, мэм, точно вовремя».
«Какое расстояние от шлюза станции до рубки связи?»
«Ровно пять минут и двадцать секунд».
«В свободном падении?» Свободное падение в этом платье было бы просто нелепо. Она пожалела, что не подумала об этом раньше.
Таллаф выглядел удивленным.
«Все детекторы, за исключением самых маленьких, обладают гравитацией, мэм».
Катер включил тормозные двигатели, и ее снова вдавило в подушки.
«Я думал, мы пришли вовремя».
«Да, мэм, но мы корректируем скорость, чтобы она совпадала».
Произошла вторая волна манёвров, но сама стыковка оказалась всего лишь дружеским поцелуем. Команда палубы снова работала в усиленном режиме, и, заразившись их темпом, она поднялась и вошла в первую шахтёрскую станцию.
Пять минут двадцать секунд, проведенных в путешествии по Копперу, ушли на петляния по коридорам и перепрыгивания через защитные ограждения. Она гордилась тем, что справлялась со всеми неловкими моментами, не спотыкаясь и не теряя равновесия, держа перед собой хрустальный кокон так, чтобы все могли его видеть. И множество людей собиралось на перекрёстках, желая хоть одним глазком увидеть это знаменательное событие.
Жаль, подумала Киллашандра, когда её проводили в центр связи Медной станции, что это не точка соединения. Ничего по-настоящему интересного не произойдёт ни здесь, ни на других станциях, пока не будет установлен последний вал и их соединение не обеспечит мгновенную связь.
Тем не менее, она чувствовала на себе взгляды — враждебные и задумчивые, — пока её направляли к месту установки. Оно располагалось на возвышении снаружи огромного помещения, откуда открывался отличный обзор.
Киллашандра поднялась по пологим ступенькам, быстрым взглядом проверила кронштейны, чтобы убедиться, что они на месте, а затем повернулась к центру площадки.
Она сняла пластик с кокона и подняла тупой, грязный стержень.
Она услышала вздохи, когда собравшиеся впервые увидели то, ради чего они заложили свою систему. Пока она слышала их бормотание, кристалл нагрелся в её руках, приобретая матово-чёрный цвет, давший ему название. Он завибрировал под её руками, и прежде чем она успела впасть в транс, она повернулась и положила кристалл на место. Прижимные рычаги шелковисто двинулись от её лёгкого прикосновения. Она поднесла верхние кронштейны к поверхности и, держа палец на всё ещё темнеющем кристалле, осторожно усилила давление с каждой стороны. Кристалл начал резонировать под её пальцем, отчего у неё заболело горло. Она поборола желание погладить кристалл и заставила руки завершить установку. Словно обжегшись, она отдернула руки от прекрасной кристальной массы. Она взяла маленький молоток и постучала по установленному кристаллу. Его чистый звук пронзил внезапную тишину комнаты.
С высоко поднятой головой она вышла из зала, Таллаф побежал вперед, чтобы провести ее обратно к катеру через изгибы и повороты станции.
Каждый шаг отдалял её всё дальше от кристалла, и её скручивала боль разлуки. Ещё одна мелочь, о которой ей никто раньше не говорил: ей будет очень трудно расстаться с кристаллом, который она сама огранила.
Короткая поездка к патрульной машине действительно облегчила боль. Как и медленно наваливавшаяся апатия. Она решила, что это не усталость от этой небольшой драматизации. Должно быть, дело в сонливости, о которой её предупреждали.
Соединение было совсем близко. К счастью, ей удалось не заснуть, пока она не добралась до своих покоев.
«Тик, если меня по какой-либо причине потревожат до следующей станции, я расчленю человека! Понятно? И передам это Пенделю, для уверенности».
«Да, мэм». Тик заслуживал доверия, а Пендель пользовался авторитетом.
Киллашандра скользнула боком на жесткую койку, натянула на себя тонкое одеяло и уснула.
Казалось, не прошло и минуты, как послышался глухой стук, и встревоженный голос Така вежливо, но настойчиво позвал ее.
«Иду. Следующая станция достигнута!» Она проглотила стимулятор, широко раскрыла глаза, пытаясь казаться внимательной, и открыла дверь.
Там был Таллаф с подносом еды, от которого она властно отмахнулась.
«Тебе нужно подкрепиться, Киллашандра», — сказал молодой офицер, и его беспокойство взяло верх над прежней формальностью.
«Мы на следующей станции?»
«Я подумал, что тебе сначала нужно что-нибудь поесть».
Она потянулась за пивом «Ярран», стараясь не выдать отвращения, которое испытывала к запаху того, что когда-то было бы соблазнительным блюдом. Даже вкус пива был каким-то не таким.
«Я просто приму это в своей комнате», — сказала она, закрывая дверную панель и размышляя, была ли тошнота вызвана таблеткой, пивом, ее симбионтом или нервами.
Она незаконно воспользовалась питьевой водой и обрызгала лицо. Эффект оказался благотворным. Ничуть не засомневавшись, она вылила пиво «Ярран» в утилизатор. Пендель никогда об этом не узнает.
Таллаф снова постучал в дверную панель. На этот раз Киллашандра была начеку: стимулятор подействовал. Она двинулась вперёд, чувствуя себя в безопасности в ложной энергии и чувствуя, что на пути к шлюзу находятся другие члены экипажа крейсера.
Пендель отвязывала верхнюю часть коробки с кристаллами, отступая назад, чтобы дать ей место для извлечения следующего кристалла. Держа её перед собой на расстоянии вытянутой руки, Киллашандра поздравляла себя с плавным ходом, когда споткнулась, перелезая через люк катера. Лучше бы ей слегка приподнять юбку перед установкой первой луны. Однако никто не заметил её лёгкой неловкости, и она спокойно отправилась в путь.
Станция «Железо» была больше станции «Медная», но столь же хаотично спроектирована в плане трапов, люков и коридоров.
«Это уже больше пяти минут двадцати секунд, Таллаф», — строго и жалобно сказала она, спрашивая себя, как долго продлится действие стимулятора.
«Только что здесь и сейчас».
Связь, очевидно, занимала больше нефрагментированного пространства, чем любая другая функция станции. И более крупная станция отражалась в более многочисленной толпе, скопившейся в этом месте. Киллашандра сняла кокон с чёрного кристалла, подняла его на всеобщее обозрение и ловко установила на место, прежде чем тот успел отвлечь её от своих обязанностей. Или, может быть, стимулятор помог нейтрализовать действие кристалла. Тем не менее, Киллашандра всё ещё испытывала боль от того, что навсегда оставила позади себя стержень темнеющего кристалла.
Стимулятор помог ей оставаться в форме даже на чуть более длинном пути, чтобы догнать крейсер. Она любезно приняла предложенное Пенделем пиво «Ярран», но, оставшись одна, вылила его в канализацию. Она растратила дневной запас воды, чтобы утолить жажду, и добралась до койки, прежде чем сон снова сморил её.
Ей было труднее просыпаться, когда Тик будил ее в первое лунное время.
Один стимулятор не давал ей заснуть во время путешествия, второй помог ей пройти установку, но Таллафу пришлось разбудить её, чтобы сойти на крейсер. Пендель настоял, чтобы она поела, хотя она едва могла держать глаза открытыми. Она съела суп и несколько сочных фруктов, так как во рту пересохло, а кожа была сухой. Она тосковала по кристаллу, который навсегда обрекла на безвоздушную луну.
Три стимулятора достаточно разбудили её для четвёртой установки, и ей пришлось тайком принять один из них в рот, пока она вставляла кристалл в держатели. Она рефлекторно исполняла свой ритуал верховной жрицы, лишь краем глаза осознавая размытость лиц, следовавших за каждым её движением, и восторженный вздох, когда кристаллы…
В комнате связи раздался чистый звук.
Одно она могла сказать в пользу Трундиму: когда они нашли эффективную конструкцию, они постоянно её повторяли. Все коммуникационные помещения были спроектированы одинаково. Даже будучи слепой, она могла бы найти дорогу к кристаллическому хранилищу.
Возвращаясь, она постоянно спотыкалась о подол юбки, который не успела подшить.
Затем Таллаф взял её под руку. Она сосредоточилась на безмятежной улыбке собравшимся, пока не добралась до катера. Она с облегчением рухнула на сиденье.
«Ты в порядке, Киллашандра?» — спросил Таллаф.
«Просто устал. Ты даже не представляешь, как трудно отдать кристалл, который сам порезал. Они плачут, когда от них уходишь. Дай мне поспать».
Если бы не это случайное замечание, брошенное Таллафу, Киллашандре, возможно, пришлось бы терпеть опеку Часурта, ибо её чередование периодов бурной бодрости и сонливости не осталось незамеченным. Противников покупки кристаллической связи также не впечатлили небольшие немерцающие блоки, полученные в обмен на огромные партии высококачественного металла.
Проводив Киллашандру до её каюты, Таллаф перекинулся парой слов с Пенделем. Пендель быстро переговорил с остальными, и Часурта вызвали для решения проблемы небольшой эпидемии пищевого отравления, расследования двух других заболеваний, требовавших длительных анализов, а затем, во время обычных пауз в обмене сообщениями, консультировали по поводу серьёзного пострадавшего от космического ожога.
Киллашандра была разбужена для более длительного полёта на шаттле к поверхности планеты для окончательной установки. Длительный сон пошёл на пользу, и хотя она нервно провела пальцами по коротким оставшимся таблеткам стимулятора, Киллашандра решила, что может отложить их приём. Она приняла предложенный ей Пенделем фруктово-глюкозный напиток, хотя была бы очень рада воде, даже той, что была из переработанного сырья, которую поставлял крейсер.
Она чувствовала себя готовой к этой финальной сцене, пока не увидела хрустальный сосуд.
Внезапно она поняла, что отдать этот самый большой кусок будет сложнее всего.
Она не осмелилась держать его на коленях во время всего путешествия к поверхности планеты.
«Поднимите контейнер на борт. Так кристалл короля будет в большей безопасности».
Она сказала это, резко жестикулируя. Она вошла в шаттл, прежде чем кто-либо успел отменить её приказ.
Пендель и Таллаф поспешно дали знак охраннику подчиниться, и контейнер уже был на борту шаттла, туго перевязанный, когда прибыл капитан Франку.
Он резко остановился, с яростью и потрясением уставился на коробку, а затем на Киллашандру, которая любезно ему улыбнулась.
«Ты нес остальные кристаллы, член Гильдии…»
«Ах, но это более долгое путешествие, капитан, и если этот кристалл не будет надежно установлен в вашей главной рубке связи, все остальные будут бесполезны, а это путешествие вашего крейсера — бесполезное занятие».
«Капитан, временные факторы...» Таллаф шагнул вперед, выражение его лица было
осторожного беспокойства.
Франку стиснул зубы, пробираясь мимо кристалла к корме катера. Она слышала треск металлических язычков, когда он прикреплялся к паутине. Она подумала, что ей повезло, что в его нынешнем состоянии Франку не был пилотом.
Шаттл отделился от крейсера, словно повиснув в воздухе, пока крейсер двигался наискось. На самом деле, ещё до того, как закрылись иллюминаторы, Киллашандра поняла, что всё движение совершил шаттл: крейсер неумолимо двигался в её направлении, и ничто не могло его остановить.
Она собиралась бодрствовать, но крик и жар от входа в атмосферу планеты вырвали её из очередного непреодолимого сна. Она огляделась, на мгновение ошеломлённая незнакомой обстановкой. Она поспешно проглотила две таблетки стимулятора, безмятежно улыбаясь, словно только что сберегала силы.
Шаттл полностью остановился до того, как лекарство подействовало, и она раздумывала над тем, принять ли третью таблетку, пока открывался люк.
Посадочная платформа появилась сразу же, и со своего места она могла видеть огромную толпу, собравшуюся по обе стороны широкого прохода, ведущего к огромному зданию связи с его группами антенн-тарелок на крыше, наклоненных к небу, словно кепки, поднятые в знак собственного устарелости.
«Кристалл, член Гильдии!» — язвительный голос Франку напомнил ей об этой окончательной капитуляции.
Она открыла коробку, вынула королевский кристалл, глубоко вздохнула и спустилась по трапу, держа кристалл перед собой. Она всегда лучше играла при полном зале, напомнила она себе. Другие инсталляции были лишь репетициями этой.
Свежий воздух планеты был естественно благоухающим и бодрящим. Она глубоко вдохнула и не собиралась торопиться в этом торжественном путешествии.
С одной стороны появилась Франку, с другой — Таллаф, и оба бормотали что-то о том, что нужно идти быстрее.
«Так приятно дышать чистым воздухом. Мои лёгкие сперты. Я должен дышать».
«Тебе нужно идти быстрее», — сказал Франку, и улыбка заставила его щеки дрогнуть, когда он нервно отреагировал на присутствие большой толпы людей на открытом пространстве, превышающем по размерам его огромный новый крейсер.
«Если сможешь, Киллашандра. У нас совсем нет времени», — тревожно сказал Таллаф.
«Они все здесь, чтобы увидеть кристалл», — заметила Киллашандра, но шагнула ещё шире, держа кокон над головой, слыша волну удивленных возгласов и видя, как близится отступление. Интересно, толпа пришла посмотреть на успех кристалла или на его провал? Зрители были не готовы к восприятию. Она уже достаточно насмотрелась, чтобы ощутить враждебность и страх.
Она направилась к входу в здание, немного опередив двух
космонавты.
«Нам придется поторопиться, член Гильдии», — сказал мужчина, взяв ее за руку, когда она проходила через дверной проем.
«Да, мы сделаем это, иначе мы не сможем нести ответственность за вашу безопасность».
Она услышала, как за ней с грохотом захлопнулись тяжелые металлические двери, а снаружи донесся приглушенный шум, который становился все громче.
«Мне дали понять, что этот проект не пользуется всеобщей поддержкой, господа. Но одно послание, отправленное и полученное, развеет это…» — и она указала на толпу, столпившуюся у здания.
«Сюда, член гильдии».
Все уже почти бежали, и её раздражало, что срочность ситуации может испортить её выступление. Смешно! Как нелепо оказаться в таком положении! Особенно когда её одолевало непреодолимое желание снова заснуть. Она сунула кристалл в сгиб руки — в такой спешке некому было поразить своей театральностью.
— и ей удалось засунуть в рот еще две таблетки.
Затем ее втащили в главный зал огромного здания, где нервные технические специалисты были больше заинтересованы внешними сканерами безопасности, чем распечатками и дисплеями, обычными для их работы.
«Поторопись с этим, Киллашандра», — настаивал Таллаф, когда она сделала последние несколько шагов к возвышению и пустой нише, где должен был быть установлен королевский кристалл.
Она нервными пальцами сорвала пластик и вдруг обрела спокойствие и умиротворение, когда обнаженный кристалл ласкал ее кожу.
«Быстрее!» — подбадривал её Франку. «Если эта штука не передаст нам сообщение от Коппера…»
Килашандра испепелила его взглядом, но её неприязнь к нему разрушила хрупкое очарование, которым она так надеялась насладиться. Теперь она слышала шум толпы, нарастающее волнение и разочарование. Она не смела откладывать восхождение. И она не хотела отдавать свой чёрный кристалл этой системе невежественных дикарей, этому обществу торговцев металлом, этому…
Черный кристалл был установлен, становясь матово-черным в ответ на тепло помещения.
«Быстрее!» «Что-то пошло не так?» «Это не сработает!»
«Конечно, кристалл запоет», — сказала Киллашандра, поднимая маленький молоток и ударяя по королевскому блоку.
Глубокий, полный звук ля королевского кристалла разнесся по просторной комнате, заглушая непочтительный лепет. Киллашандра застыла в оцепенении. Ля стало самой громкой нотой пятикристалльного аккорда, два фа и два ми кристалла ответили ей через короля. Человеческий голос не способен воспроизводить аккорды. С доминантой ля в голове, именно эта нота вырвалась из Киллашандры, когда её охватило потрясение от установления связи между пятью кристаллами.
Звук, подобный ударной волне, она сама — звук и резонатор, видение за зрением, огонь в костях, гром в жилах, сжимающее сердце переживание боли и наслаждения, столь сильное и столь тотальное, что каждый нерв в ее теле и каждая извилина ее мозга отозвались эхом. Аккорд держал Киллашандру в плену, более абсолютном, чем ее первый опыт с кристаллом. Поддерживая ноту, несмотря на агонию физической механики дыхания, Киллашандра одновременно находилась в помещениях связи двух шахтерских станций и двух лун. Она расщеплялась в звуке от одного кристаллического блока к другому, отделенная и неразрывная, фрагмент первого сообщения, отправленного и мгновенно принятого и навсегда отделенного от него.
«Медь — домой. Медь — домой!» Она знала послание, ибо оно прошло сквозь неё, как и сквозь кристалл. Она слышала ликующий ответ и недоверчивую реакцию на его одновременность. Она огранила кристаллы для этой цели, она перенесла их в разные места и обрекла их петь для других. Никто не говорил ей, что они заставят её петь сквозь них в аккорде, пересекающем пространство!
«Киллашандра?» Кто-то коснулся её, и она вскрикнула. Плоть о плоть разорвала её благоговейный союз с кристаллической связью. Она упала на колени, слишком опустошённая, чтобы плакать, слишком ошеломлённая, чтобы сопротивляться.
«Киллашандра!» Кто-то поднял ее на ноги.
Она чувствовала, как кристальная сила поет позади нее сквозь королевский блок, но она навсегда была исключена из ее рабства.
«Отправьте ее обратно в шаттл».
«Это безопасно?»
«Конечно, это безопасно. Связь работает! Теперь об этом знает вся система!»
«Через эту дверь, лейтенант. Вам придётся сделать крюк. Толпа блокирует вам путь к шаттлу».
«У нас нет времени на крюк».
«Мы прорвёмся сквозь толпу. Сначала неси её. Они расступятся!»
«Они не могут бояться женщину!»
«Она не женщина. Она — кристальная певица!»
Килашандра почувствовала, как её несут сквозь густую толпу. Она услышала быстрый топот и громкие, но ликующие крики, и где-то в отделе мозга, отвечающем за восприятие впечатлений, она соотнесла звуки и ликование с аплодисментами. Столь большое количество людей в такой близости стало неожиданной пыткой.
«Вытащите меня отсюда», — хрипло прошептала она, отчаянно вцепившись руками в мужчину, который нес ее.
Он ничего не сказал, но ускорил шаг, его дыхание было прерывистым от усилий.
Он едва успел от нее освободиться, когда на помощь ему пришел второй мужчина.
«Эта задержка может привести к срыву всего перехвата».
«Капитан, мы понятия не имели, какие здесь настроения. Никто не предупредил, что будет такая толпа. Мы почти на месте».
«Если мы потеряли окно —»
«Мы оставим фрегат наготове, чтобы нагнать нас…»
«Заткнись и дай мне поспать. Перестань меня так трясти».
«Спать?» — негодование в голосе Франку на мгновение вывело её из оцепенения. «Она хочет спать, когда…»
«Просто устраивайся поудобнее, Киллашандра. Я займусь ремнями безопасности».
«Пей. Мне нужно выпить. Что угодно. Воду».
«Не сейчас. Не сейчас».
«Да, сейчас! Я жажду».
«Капитан, летите вы. Вот вода, Киллашандра».
Она пила жадно, осознавая, что это вода, настоящая вода, кристально чистая, прохладная, использованная ею всего один раз, для питья. Часть воды пролилась, когда её тряхнуло, и она, протестуя против потери, слизывала её с рук. Её с силой оттолкнули от воды, и она взмолилась, чтобы ей дали ещё.
Ее успокоили, а затем, наконец, сняли тяжесть и дали ей пить столько, сколько она хотела.
«Теперь ты в порядке, Киллашандра?» — подумала она, что это спрашивает Таллаф.
«Да. Теперь мне нужно только поспать. Дай мне поспать, пока не проснусь».
ГЛАВА 13
Пробуждение было постепенным и на удивление томным процессом.
Килашандра чувствовала, что раскрывается по частям, начиная с разума, который посылал сонные сигналы конечностям о том, что движение снова возможно. Она прошла через длинную череду потягиваний и зеваний, перемежающихся довольно яркими вспышками. Сначала она приняла это за пикосны, но потом поняла, что все они — с одной точки зрения: её! И её захлестнули лица, аплодисменты и вспышки света от чернеющего кристалла. Оргазмическое ощущение в чреслах завершило её раскрытие и привело к острому осознанию и раскаянию.
Эти полусны были прекрасными отголосками связи с черным кристаллом.
Кристал! Она села в кровати и чуть не ударилась головой о прикроватную полку.
Она была на этом проклятом крейсере! Она взглянула на свой наручный гаджет, сверяясь с показаниями времени в каюте.
«Три дня! Я проспала три дня!» — предупредила её Антонина.
Килашандра откинулась назад, расслабляя плечи и напрягая мышцы спины. Должно быть, она проспала все три дня в одной позе, раз у неё были такие судороги.
Ее внимание привлекло тихое царапанье по дверной панели.
"Да?"
«Ты не спишь, член Гильдии?»
Она дала бы несколько ответов, если бы не узнала голос Часурта.
«Вы можете войти».
«Ты не спишь?»
«Я бы точно не стала отвечать тебе во сне. Входи!» — Когда дверная панель открылась, она добавила: «А ты не мог бы спросить Пенделя, может ли он дать мне что-нибудь приличное поесть?»
«Я выясню, целесообразна ли еда», — сказал мужчина, протягивая ей диагностический инструмент, похожий на тот, что был у Антонины.
«Не ту кашу, что подают в кают-компании крейсера, а жидкость и фрукты…»
«Если вы просто будете сотрудничать…»
«Да!» — Киллашандра почувствовала, как её отношение быстро меняется. «Такая фаза сна совершенно нормальна…»
«Мы не смогли связаться с Ballybran для получения конкретных инструкций…»
"За что?"
«Правильное лечение вашей длительной комы –»
«Я не был в коме. Вы разве не проверяли распечатку в своей медицинской библиотеке? Я хочу попить. И поесть».
«Я — медик крейсера —»
«Кто никогда раньше не встречал Кристального певца и ничего не знает о моих профессиональных опасностях». Киллашандра натянула первую попавшуюся одежду — комбинезон Гильдии. Она спрыгнула с койки и прошмыгнула мимо Часурта, который тщетно пытался её схватить. «Пенделл» Киллашандра двинулась по коридору. Она сама удивилась, как легко ей удаётся манипулировать после одолевшего её утомления. Симбионт мог терпеть, но он также и уступал.
«Член гильдии!» Часурт бросилась в погоню, но у нее была фора и более длинные ноги.
Она снова обернулась, в коридор к управляющему, и увидела Тика у двери Пенделя, а затем показалась его голова.
«Пендель!» Я умираю от жажды за кружечкой пива «Ярран»! Скажите, пожалуйста, у вас остались фрукты? И, может быть, чашечка того превосходного супа, который вы мне подавали сто лет назад?
К тому времени, как она подошла к его двери, Пендель протянул ей в одну руку полупустой стакан пива «Ярран», а в другую — фрукт. Она протиснулась мимо него и Тика, оставив их блокировать Часурта.
«Вот ты где, Киллашандра», — сказал Пендель, вставая поперёк дверного проёма, чтобы Часурт не мог ворваться. Тик решительно встал перед Киллашандрой, образовав вторую линию обороны. «Ещё фрукты под рукой. А теперь, Часурт, не запутайся. Пойдём со мной, и можешь добавить любые необходимые питательные вещества и восстанавливающие средства в суп, который я готовлю для Киллашандры. Убери эти дурацкие спреи обратно в карманы. Кристаллическим певцам обычно не нужны никакие лекарства. Ты что, ничего не знаешь, кроме заморозки пространства и лазерного ожога?»
Пендель поспешно увёл Часурта, дав знак Тику закрыть дверь и встать на стражу. Килашандра допила пиво и принялась за фрукты. Она с облегчением закрыла глаза, когда сок и мякоть смягчили пересохший рот. Она ела медленно, следуя инстинкту, навязанному ей симбионтом, который прекрасно знал, что ему нужно после поста. С отвращением она вспомнила безумный голод перед Пасхой и была благодарна, что недуг отступил.
«Сударыня?..»
Киллашандра услышала только тихий шепот, потому что в каюте не было никаких других звуков, кроме ее жевания.
«Тик?» Это был первый раз, когда девочка обратилась к ней.
«Сударыня, спасибо за кристалл!» — выпалила Тик. «Комофицер разрешил мне поговорить с матерью на Коппере. Немедленно. Не нужно ждать. Не нужно беспокоиться, что что-то пошло не так, и я не услышу... Комофф говорит, что с помощью кристаллов я могу вызвать Коппера в любое время!» Глаза Тик были круглыми и влажными.
«Я рада за тебя, Тик. Я рада за тебя». Киллашандра подумала, что
ответ был немного неловким с ее стороны, но благоговейный ответ Тика смутил ее.
Панель внезапно отбросило в сторону, и Тик попытался не упасть на колени Киллашандры, когда в проеме появился капитан Франку, излучающий ярость.
«Мой врач сказал мне, что вы отказались от его помощи». Кабинка была слишком мала для его деспотичного поведения.
«Мне не нужна его помощь. Я — Кристальный Певец».
«Пока вы находитесь на борту моего судна, вы подчиняетесь моим приказам…»
Киллашандра поднялась, усадила Тика на освободившееся место и посмотрела на капитана с гораздо более сильным гневом, чем у него. Она достала из набедренной сумки удостоверение Гильдии и протянула его капитану.
«Даже вы должны признать этот авторитет!»
В этот момент появился Пендель, неся нагруженный поднос.
«Власть Федеративных сессий разумных планет!» — Пендель ахнул, читая, и поднос дрогнул в его руках. — «Я видел только одного».
«Вы явно страдаете от отклонений в поведении после периода лишений», — начал капитан.
«Чепуха. Передай мне поднос, Пендель. Спасибо».
«Член гильдии, обратитесь ко мне!»
«Да, но я также ем, так как моему организму требуется питание после долгого отдыха».
«Ты была в коме…»
«Я делал то же, что и все кристальные певцы: отдыхал после сложного и изнурительного задания. И это всё, что я хотел сказать, пока не поем».
«Ты психически нездоров, раз суешь мне полномочия FSP, чтобы получить еду», — теперь бормотал капитан Франку.
«Это право будет использовано, как только я найду ближайшую пересадочную станцию…»
«Вы должны оставаться на этом крейсере до тех пор, пока не будет обнаружен Спутник Пяти Систем...»
«Я останусь на этом крейсере ровно столько, сколько потребуется мне, чтобы вызвать шаттл, катер или гичку из соседней системы. И мои полномочия позволяют мне это сделать. Верно?»
«Верно», подтвердил Пендель.
Капитан сердито посмотрел на него и ещё мгновение смотрел на Киллашандру, онемев от сдерживаемого гнева. Затем он повернулся на каблуках и потопал по коридору.
Тик с бледным от волнения лицом смотрел на Киллашандру.
«Ну, всё в порядке, девочка», — успокаивающе сказал ей Пендель. «Ты, конечно, ни с кем не обсуждаешь это, как бы тебя ни вынуждали. Не думаю, что капитан Франку захочет вспоминать об этом инциденте».
«Как скоро я смогу сойти с этого корабля? Без обид, конечно, ни тебе, ни Тику».
Пендель подошел к клавиатуре и набрал код. Потребовалось
дольше обычного, чтобы на экране появилась рябь, и на нем было всего четыре строки.
«Я бы этого не советовал. Дрон-заправщик и примитивные запасы продовольствия».
Пендель снова постучал. Печать стала плотнее. «Ага. Мы можем организовать пересадку на небольшую, но достаточную пересадочную станцию для селкитов, следующих прямо в Скорию».
Обычно я бы не рекомендовал использовать Selkite ни по какой причине, но вы будете единственным пассажиром в их кислородном отсеке жизнеобеспечения».
«Отлично! Я возьму».
«Означает, что нам предстоит провести на борту еще три дня».
«Я буду спать большую часть времени. Легкая еда, когда она мне понадобится».
«Есть только одно НО», — и Пендель прочистил горло, отводя голову от её взгляда. «Селкит» прибывает в Баллибран как раз к концу пасхальных штормов. Согласно первоначальному расчётному времени прибытия, вы должны были приземлиться гораздо позже их окончания».
«О, ты что-то собирал, да?» — ухмыльнулась Киллашандра.
Пендель подмигнул, приложив палец к носу. «Я действительно считал, что объективная информация — это разумная предосторожность».
«Значит, Часурт решил, что причиной моих психических отклонений стали штормы?»
«Какой-то такой вывод».
«Ни один дурак не выйдет на улицу в пасхальную бурю. Мы покинем планету, если это вообще возможно. Если нет — проспите!»
«Я слышал слух, что группа Crystal Singers впала в спячку».
«Что-то в этом роде».
«Ну-ну. Выпей ещё пива «Ярран», Киллашандра».
Что бы ни вызвало у Пенделя такое удовлетворение, он предпочёл держаться особняком, но они выпили по несколько бокалов, пока сонливость снова не одолела её. Пендель проводил её обратно в каюту, где Так стоял на страже. Были приготовлены лёгкие закуски, и Килашандра легла спать, горячо благословляя предвидение, которое дало ей полномочия в FSP. И что Франку собирался с ней делать, если ему удалось взять над ней верх?
Отдайте ее Часурту, чтобы узнать, чем отличаются Кристальные Певцы?
Ей не очень-то хотелось провести ещё несколько дней на крейсере, но теперь, когда тяготы монтажа остались позади, она могла выспаться и отдохнуть. И она хорошо справилась с этим. Трэг будет ею доволен. Даже если часть «Трандиму» не была довольна. Жаль!
И всё же, они оказали ей огромную поддержку. Она выложилась на полную, чтобы подарить им новую традицию. Её выступление на планетарной инсталляции превратило разгневанную толпу в ликующую толпу. Да, она преуспела в роли кристальной певицы.
Сможет ли она когда-нибудь снова испытать этот невероятный прилив соприкосновения, когда соединяются сегменты чёрного кристалла? Этот всеохватывающий прилив, словно она соединилась с каждым чёрным кристаллом в галактике?
Она содрогнулась от мучительного желания. Она отвернулась от этой мысли. Будут и другие подобные моменты, в этом она была теперь уверена. А пока, как только утихнут бури Баллибрана, она сможет петь под хрусталь.
Пой, кристалл? Пой?
Киллашандра рассмеялась, вспоминая себя, входящую в здание планетарной связи, в центр сцены, где вокруг неё царил почти бунт. Она, играя верховную жрицу, завершала ритуал, связывающий изолированные элементы Трундиму! Сольное выступление, если таковое вообще было. И она играла перед аудиторией целой системы. Какую вступительную ноту она взяла с кристаллом! Какая овация! Эхо с далёких спутников. Она сделала именно то, чем когда-то хвасталась, как высокомерно объявила своим коллегам в Фуэрте. Она была первой певицей в этой системе и, возможно, единственной певицей из Кристалла, когда-либо появлявшейся в Трундиму.
Киллашандра рассмеялась над извращённой иронией обстоятельств. Она смеялась, а потом плакала, потому что никто, кроме неё самой, не знал, что она достигла своей цели.
Киллашандра Ри была певицей, это точно. Поистине кристальной певицей!
Реприза
Что ты сейчас делаешь? — спросил смотритель шлюза, когда она вошла.
«Ого? На каком транспорте ты ездил? От тебя воняет».
«Селкит», — мрачно сказала Киллашандра. Она уже привыкла к собственному аромату в дыхательных аппаратах селкита.
«Есть корабли, на которых никто не путешествует. Жаль, что тебя не предупредили». Он зажал ноздри.
«Я запомню, уверяю вас».
Она отправилась во временное жилище Гильдии.
«Эй, мест нет. Песах ещё не утих, знаешь ли».
«Я знаю, но добраться сюда было важнее, чем переждать бурю».
«Если бы тебе пришлось ехать в Селкит, то нет. Но в обычных апартаментах места предостаточно», — и мужчина ткнул большим пальцем в арку, через которую она так наивно прошла несколько месяцев назад. «Здесь пока нет путешественников. Знаешь, для твоей кредитной истории не имеет значения, где ты остановишься».
Килашандра поблагодарила его и прошла через голубоватый вход к общежитию, пытаясь вспомнить ту девушку, которой она была тогда, и не в силах поверить, сколько всего произошло с тех пор. В том числе и одновременное осуществление двух амбиций.
Источаемый ею аромат насторожил Форда, все еще стоявшего у стойки регистрации.
«Но вы же певец. Вам здесь не место». Он сморщил нос и вздрогнул, облизывая губы. «У певцов есть свои покои».
«Полно. Дайте мне комнату, и я проведу дезинфекцию».
Киллашандра подошла к стойке, чтобы приложить наручный блок к пластине.
«Нет, нет, в этом нет необходимости!» Форд протянул ей ключ, вытянув руку так, чтобы держаться от нее как можно дальше.
«Я знаю, что я плохой, но настолько ли я плохой?»
Форд попытался пробормотать извинения, но Киллашандра позволила ключу провести ее в свои покои.
«Я дал тебе самое большое, что у нас есть», — раздался за ней по коридору голос Форда.
Комната находилась этажом ниже, и, предположив, что смотритель шлюза был прав — посетителей в это время не было, — Килашандра начала срывать с себя вонючую одежду. Ключ нагрелся в нужной комнате, и она протолкнула панель, захлопнула её и, прислонившись к двери, сбросила штаны и обувь. Она посмотрела на карисак и решила, что нет смысла дезинфицировать эти вещи. Она запихнула всё в утилизатор.
с огромным чувством облегчения.
В номере «Шэнкилл» был только душ, но зато был приличный набор травяных и ароматических средств для мытья. Она стояла под струями воды, настолько горячими, насколько это было возможно, а затем мылась до тех пор, пока кожа не начала саднить. Она вышла из душевой кабины, понюхав руки и плечи, наклонившись, чтобы понюхать колени, и решила, что, возможно, близка к дезинфекции.
Только высушивая волосы, она поняла, что у неё нет свежей одежды. Она позвонила в буфет и заказала первый же комбинезон, который появился в факсе, затем набрала номер духов и заказала большой флакон чего-то пряного. Ей нужна была хоть какая-то острота после кораблекрушения селкитов.
Ну, Пендель пытался её предупредить. Если подумать, даже селкиты были лучше, чем оставаться рядом с Франку или этим болваном Часуртом.
Затем она вспомнила, что нужно снять линзы, и вздохнула с облегчением, когда в комнате появился цвет, приятный успокаивающий цвет.
Она заказала пиво «Ярран» и подумала о том, как Ланзеки перенёс Песах. Заточённая в одиночестве на корабле селкитов, она смирилась с затаённой обидой на главу гильдии и очень хотела продолжить дружбу с ним. Одиночество уравнивало всех: гнетущее одиночество делало благодарной за памятные милости и доброту. Она была обязана Ланзеки этим больше, чем обвинениями.
Пиво было таким вкусным! Она подняла бокал за Пенделя. Она надеялась, что на каждого Франку, которого она встретит, найдётся хотя бы один Пендель, которому она будет благодарна.
Раздался дверной звонок. Она обмоталась сухим полотенцем, недоумевая, почему её заказ доставили на дом, а не отправили по трубке. Она отпустила дверной замок и уже собиралась отодвинуть панель, когда её кто-то сдвинул снаружи.
«Что ты здесь делаешь?» Ланжецкий вошёл в комнату, сердито нависая над ней в тесноте. Он закрыл за собой дверь и бросил свёрток в сторону кровати.
«Что ты делаешь на Шэнкилле?» Она попыталась натянуть полотенце на грудь.
Он поднес обе руки к поясу и уставился на нее, глаза его сверкали, лицо застыло в самых бескомпромиссных чертах, губы были неподвижны.
«Шанкилл представляет собой наиболее стратегическую точку для оценки штормовых потоков».
«Тогда вам удастся спастись от штормов», — сказала она с огромным облегчением.
«Я хотел, чтобы ты сбежала от них, но ты вернулась на несколько дней раньше времени». Он сердито взмахнул рукой, словно хотел ударить ее.
«Почему бы и нет?» — Киллашандре пришлось отстоять перед ним своё. «Я закончила эти проклятые установки. Штормы были такими сильными, как предсказывали? Я ничего не слышала».
«Вы должны были вернуться на комфортабельном пассажирском фрегате через семь дней». Он внимательно посмотрел на неё. «Повреждения могли быть серьёзнее», — добавил он неохотно. Она не поняла, имел ли он в виду её или штормы.
«Я взял грузовое судно Селкитов».
«Я в курсе», — его ноздри раздулись от отвращения.
«Я пыталась провести дезинфекцию. Это было ужасно. Почему мне не рассказали о селкитах? Нет, рассказывали, но я не хотела слушать, потому что не могла больше ни минуты оставаться на этом проклятом крейсере «Транди». Полотенце сползало с её лица, когда она вспоминала Франку. «Почему ты хотя бы не предупредил меня о селкитах?»
Ланжецкий пожал плечами. «У нас было мало информации о них, но у вас, по крайней мере, не было предубеждений или остатков фрагментарных воспоминаний о других изолированных системах, которые могли бы повлиять на ваши действия».
«Возможно, они больше никогда не будут иметь дело с другим Кристальным Певцом».
«Они разберутся с Гильдией», — улыбался Ланжецкий, его тело расслаблялось, глаза теплели.
«Важнее, Ланзеки», — и она попыталась отстраниться от него, пока не выскажет свои претензии. «Почему ты не рассказал мне о цепном шоке? Я спела о королевском кристалле, со всей связью, и они поставили меня на колени».
«Линк-шок — это, пожалуй, единственное, что может». Он положил тёплые руки ей на плечи и крепко обнял, внимательно изучая её лицо. «Никто не может описать линк-шок. Разные личности переживают его на разных уровнях. Предупредить — значит запретить».
«Я, конечно, это ценю!»
Он усмехнулся ее саркастическому замечанию и начал притягивать ее к себе, его объятия были самым большим извинением, которое он когда-либо мог ей предложить.
«Некоторые люди вообще ничего не чувствуют».
«Мне их жаль», — теперь в ее голосе не было сарказма.
«Для тебя, Киллашандра, соединение кристаллов, которые ты сама огранила, делает тебя ближе к чёрному кристаллу». Он говорил медленно, снова с той скрытой болью, которую она когда-то слышала в его голосе. Она позволила себе прижаться к его сильному телу, осознавая, как сильно она скучала по нему, даже проклиная его, и теперь благодарная за возможность давать и получать утешение. «Гильдия нуждается в певцах чёрного кристалла».
«Именно поэтому ты лично руководил моей карьерой, Ланжецкий?» Она протянула руку к его губам, чувствуя, как они кривятся в усмешке.
«Моя профессиональная жизнь посвящена Гильдии, Киллашандра. Никогда не забывай об этом. Моя личная жизнь — это совсем другое дело, совершенно личное». Его губы чувственно скользили по её пальцам, пока он говорил.
«Ты мне нравишься, Ланжецкий, черт побери». Она покатывалась со смеху и от радости от того, что снова была с ним.
Он взял ее руку и поцеловал ладонь, от прикосновения по телу пробежали мурашки.
ее тело.
«В предстоящие десятилетия, Киллашандра, постарайся помнить об этом?»
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